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  Voor Beverly en Dianna

  Bijzondere dank aan Rennie Rees en Shannon Kurtz


  Proloog


  Wat vooraf ging…


  Bijna twee jaar zijn verstreken sinds de massale verdwijningen. In één rampzalig ogenblik waren over de hele wereld miljoenen mensen verdwenen, met achterlating van alles, behalve hun vlees en beenderen.


  Gezagvoerder Rayford Steele had zijn jumbojet teruggevlogen naar Chicago, met aan boord driehonderd doodsbange passagiers en zijn bemanning. Bij het opstijgen had het vliegtuig stampvol gezeten, maar van het ene op het andere moment waren meer dan honderd stoelen leeg geweest – afgezien van kleding, sieraden, brillen, schoenen en sokken.


  Steele had zijn vrouw en zijn zoontje van twaalf verloren bij de verdwijningsgolf. Hij en zijn studerende dochter Chloë waren achter-gelaten.


  Aan boord van het vliegtuig van Rayford was ook Cameron ‘Buck’ Williams geweest, chef-redacteur van een belangrijk opinieweekblad. Net als de piloot was hij als een bezetene op zoek gegaan naar een verklaring voor wat er gebeurd was. Rayford, Chloë en Buck kwamen – onder de hoede van de jonge predikant Bruce Barnes – tot geloof in Jezus Christus. Ze noemden zichzelf het Verdrukkingscommando en waren vastbesloten om het op te nemen tegen de nieuwe wereldleider. Nicolae Carpathia. Een Roemeen, die ogenschijnlijk van de ene op de andere dag secretaris-generaal van de Verenigde Naties was geworden. De VN zal later de Wereldwijde Gemeenschap gaan heten. Zijn grote charme ten spijt waren de leden van het Verdrukkingscommando ervan overtuigd dat Carpathia de antichrist in eigen persoon was.


  Als gevolg van een bizarre samenloop van omstandigheden kwam zowel Rayford als Buck bij Carpathia in dienst: Rayford als zijn piloot en Buck als uitgever van de Global Community Weekly. Carpathia wist dat Rayford en zijn nieuwe vrouw Amanda gelovig waren. Maar hij had er geen benul van dat Buck ook bekeerd was en wist niet af van de vriendschap met hen.


  Het Verdrukkingscommando zou in Chicago bijeenkomen voor een reünie. Rayford vloog Nicolae Carpathia, de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, van Nieuw Babylon naar Washington D.C. Amanda was ook aan boord. Op dat moment wordt Carpathia op de hoogte gebracht van een complot tegen zijn bewind. Hij laat tegenstrijdige communiqués uitgaan over zijn reisprogramma, waardoor het moeilijk wordt om te bepalen waar hij zich bevindt. Intussen gaan Rayford en Amanda per vliegtuig naar Chicago, voor de afspraak met Buck, Chloë en Bruce.


  Ze krijgen te horen dat Bruce in het ziekenhuis ligt. Als ze met de auto naar hem onderweg zijn, breekt de wereldoorlog uit. Amerikaanse legereenheden – in het geheim geleid door de Amerikaanse president Fitzhugh, die door Carpathia op een zijspoor was gezet – hebben de handen ineengeslagen met de Verenigde Staten van Brittannië en de voormalige soevereine staat Egypte. De laatste is nu onderdeel van het onlangs gevormde Gemenebest van het Midden-Oosten. Opstandige legertroepen aan de Amerikaanse Oostkust hebben Washington aangevallen. De stad ligt in puin.


  Carpathia’s hotel werd met de grond gelijk gemaakt. Hijzelf wordt in allerijl, ongedeerd, uit de gevarenzone geloodst. Zijn legertroepen, onder de vlag van de Wereldwijde Gemeenschap, bombarderen een complex dat vroeger van de firma Nike was, in een buitenwijk van Chicago. Het gebouw ligt op een steenworp afstand van het ziekenhuis waarin Bruce herstelt van zijn virusinfectie. Intussen wordt een luchtaanval op Nieuw Babylon in de kiem gesmoord. De luchtmacht van de Wereldwijde Gemeenschap bombardeert de stad Londen, als vergelding voor de rol van Engeland in de opstand.


  Terwijl al deze ontwikkelingen over elkaar heen buitelen, beseft Rayford dat hij zijn voormalige chef, Earl Halliday, heeft gevraagd om Carpathia’s vliegtuig naar New York te vliegen. Nu worden legertroepen van de Wereldwijde Gemeenschap in New York samengetrokken Rayford vreest dat hij zijn oude vriend de dood in heeft gejaagd.


  Rayford, Amanda, Buck en Chloë proberen uit alle macht naar het Northwest Community Hospital in Arlington Heights te rijden, waar Bruce Barnes is opgenomen. Onderweg horen zij op de radio een rechtstreekse toespraak van de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap:


  Loyale burgers van de Wereldwijde Gemeenschap, ik spreek tot u met een gebroken hart. Waarvandaan, kan ik niet eens zeggen. Al meer dan een jaar doen wij er alles aan om deze Wereldwijde Gemeenschap te scharen onder de banier van vrede en harmonie. Vandaag zijn we er helaas weer eens aan herinnerd dat er nog steeds mensen onder ons zijn die kiezen voor tweedracht en haat.

  Het is geen geheim dat ik een pacifist ben. Dat ben ik altijd geweest en zal ik ook altijd blijven. Ik geloof niet in oorlog. Ik geloof niet in wapens. Ik geloof niet in bloedvergieten. Maar anderzijds voel ik mij verantwoordelijk voor u, mijn broeders en zusters in dit wereldwijde dorp. De vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap hebben de opstandelingen inmiddels gelukkig uitgeschakeld. De dood van onschuldige burgers drukt zwaar op mijn hart, maar ik beloof plechtig dat alle vijanden van de vrede hun straf niet zullen ontlopen. De prachtige hoofdstad van de Verenigde Staten van Noord-Amerika is verwoest en u zult verschrikkelijke verhalen van dood en verderf te horen krijgen. Maar ons doel blijft vrede en wederopbouw. Ik zal te gelegener tijd terugkeren naar het veilige hoofdkwartier in Nieuw Babylon. U zult geregeld van mij horen, zoals gebruikelijk.

  Bovenal wil ik u zeggen: vreest niet. Leef uw leven in het vertrouwen dat geen enkele bedreiging van de wereldwijde rust door mij getolereerd zal worden. Dat geen enkele vijand van de vrede zal overleven.


  _____


  Terwijl Rayford zocht naar een route die hem in de buurt zou brengen van het ziekenhuis, nam een verslaggever van het Wereldwijde Gemeenschapsnetwerk het woord.


  Laatste nieuws: anti-Wereldwijde Gemeenschap legereenheden hebben gedreigd met een kernaanval op New York City, met name op Kennedy Airport. Burgers ontvluchten in paniek het gebied, waardoor de grootste verkeerschaos uit de geschiedenis van de stad is ontstaan. De vredestroepen hebben gezegd dat zij het vermogen en de technologie hebben om eventuele raketten te onderscheppen. Maar ze geven toe dat de situatie dreigend is, ook voor de buiten de stadskern gelegen gebieden. En nu een bericht uit Londen. Een kernbom van honderd megaton heeft de luchthaven Heathrow volledig verwoest; tot vele kilometers in de omtrek dreigt voor de bevolking radioactieve besmetting. Het schijnt dat de bom is afgeworpen door de vredestroepen, nadat was ontdekt dat illegale Egyptische en Engelse bommenwerpers vanaf een gesloten militaire landingsbaan bij Heathrow probeerden op te stijgen. Alle toestellen zijn uit de lucht geschoten. Ze hadden kernbommen aan boord en waren, naar het zich laat aanzien, op weg naar Bagdad en Nieuw Babylon.


  ‘De wereld gaat ten onder,’ fluisterde Chloë. ‘God sta ons bij.’


  Rayford bleef uit alle macht proberen om bij het ziekenhuis te komen waar Bruce lag. Een voorbijganger vertelde hem dat het Northwest Community Hospital ‘door dat veld, aan de andere kant van de heuvel’ lag. ‘Maar ik weet niet hoe dicht ze u in de buurt laten komen van de restanten.’


  ‘Is het dan geraakt?’


  ‘Geraakt? Meneer, dat ziekenhuis ligt op een steenworp afstand van het Nike-complex. Het gebouw kreeg de eerste voltreffer, heb ik gehoord.’


  Rayford merkte dat de moed hem in de schoenen zonk toen hij in zijn eentje over de heuvel liep en het ziekenhuis zag liggen. Het lag bijna helemaal in puin.


  ‘Halt!’ riep een bewaker. ‘Dit terrein is afgezet!’


  ‘Ik heb toestemming!’ schreeuwde Rayford en hij zwaaide met zijn pas van de Wereldwijde Gemeenschap.


  Toen de bewaker naar Rayford was gelopen, bestudeerde hij aandachtig de pas. ‘Inderdaad. Toe maar, niveau 2a! Werkt u soms voor Carpathia zelf?’


  Rayford knikte en liep naar wat ooit de voorkant van het gebouw was geweest. De lijken werden netjes op een rij gelegd en met een laken toegedekt.


  ‘Zijn er overlevenden?’ vroeg Rayford aan een reddingswerker.


  ‘We horen wel stemmen,’ zei de man. ‘Maar we hebben nog niemand op tijd uitgegraven.’


  ‘Je moet helpen of uit de weg gaan,’ zei een corpulente dame terwijl ze langs hem heen liep.


  ‘Ik ben op zoek naar Bruce Barnes,’ zei Rayford.


  De vrouw keek op haar klembord. ‘Kijk daar maar eens,’ zei ze en wees naar een plek waar zes lichamen bij elkaar lagen. ‘Familie?’


  ‘Meer dan dat. Een broeder.’


  ‘Zal ik voor je kijken?’


  Rayford voelde zijn gezicht vertrekken en hij kon nauwelijks praten. ‘Ik zou je bijzonder dankbaar zijn.’


  Ze knielde een voor een bij de lijken neer en controleerde de identiteit. Rayford stond een meter of drie verderop met een hand voor zijn mond, een verstikte snik in zijn borst.


  Bij het vierde lichaam tilde de vrouw het laken wat verder omhoog en bekeek de armband, die nog intact was. Ze keek Rayford aan en hij wist het. De tranen sprongen hem in de ogen. De vrouw boog voorover en trok langzaam het laken omhoog. Hij zag het hoofd van Bruce, de ogen waren geopend, levenloos en star. Rayford moest vechten om zichzelf in bedwang te houden en zijn borst ging moeizaam op en neer. Hij stak zijn hand uit om Bruce’ ogen dicht te doen, maar de zuster verhinderde het. ‘Dat kan ik niet toestaan,’ zei ze. Zelf droeg ze handschoenen. ‘Laat mij dat maar doen.’


  ‘Kun je kijken of er nog een polsslag is?’ vroeg Rayford met moeite.


  ‘Och jongen,’ zei ze met medelijden in haar stem. ‘Ze leggen ze hier pas neer als ze officieel zijn doodverklaard, hoor.’


  ‘Alsjeblieft,’ fluisterde hij en hij deed geen moeite meer om zijn tranen te bedwingen. ‘Doe het voor mij.’


  En terwijl Rayford daar zo stond, legde een vrouw die hij nooit eerder had gezien en die hij ook nooit meer terug zou zien een duim en wijsvinger in de hals van zijn pastor.


  Zonder Rayford aan te kijken trok ze de hand weer terug en sloeg het laken over het hoofd van Bruce. Ze stond op en ging weer aan de slag. Rayfords knieën knikten. Hij knielde neer op het modderige plaveisel. In de verte gilden sirenes, overal flitsten zwaailichten. Zijn gezin wachtte nog geen kilometer verderop op hem. Nu waren ze alleen achtergebleven. Ze hadden geen leraar meer, geen mentor. Ze waren alleen met z’n viertjes.


  Toen hij opstond en de helling weer afsjokte, hoorde hij het alarmsignaal op de radio van elke auto die hij tegenkwam. Washington lag in puin. Heathrow was van de kaart geveegd. Er was dood en verderf in de Egyptische woestijn en in het luchtruim boven Londen. New York was in staat van paraatheid.


  Het Rode Paard van de Apocalyps was ontketend.


  1


  Het waren bar slechte tijden.


  Rayfords knieën deden zeer toen hij weer achter het stuur van zijn huurauto zat. Toen het verschrikkelijke feit dat zijn pastor dood was tot hem was doorgedrongen, was hij op het plaveisel ineengezakt. Maar de lichamelijke pijn, hoewel die dagenlang zou aanhouden, was niets in vergelijking met de geestelijke marteling die hij zou moeten ondergaan. Het besef dat hij opnieuw een van de meest dierbare mensen in zijn leven had verloren.


  Rayford voelde dat Amanda naar hem keek. Ze legde troostend een hand op zijn dij. Achterin de auto hadden zijn dochter Chloë en Buck, haar man, allebei een hand op zijn schouder gelegd.


  En nu? vroeg Rayford zich af. Hoe moet het nu zonder Bruce? Wat moeten we doen?


  De radio bleef op schetterende toon verslag doen van chaos, paniek en verwoesting over de hele wereld. Rayford had een brok in zijn keel en kon niets zeggen. Zwijgend loodste hij de auto van de ene verkeersopstopping naar de andere. Wat deden al die mensen toch op straat? Wat verwachtten ze eigenlijk te zien? Waren ze niet bang voor nieuwe bommen, voor straling?


  ‘Ik moet naar mijn kantoor in Chicago,’ zei Buck.


  ‘Je kunt de auto wel nemen, als we bij de kerk zijn,’ antwoordde Rayford moeizaam. ‘Ik wil het nieuws over Bruce zelf brengen.’


  Vredessoldaten van de Wereldwijde Gemeenschap hielden toezicht op de lokale politieagenten en reddingswerkers, die het verkeer regelden en mensen probeerden te overreden om naar huis terug te gaan. Rayford vertrouwde op zijn grote bekendheid met Chicago en omgeving en nam allerlei zijweggetjes en achterafstraatjes om de grote, doorgaande wegen die potdicht zaten, zoveel mogelijk te vermijden.


  Hij vroeg zich af of hij ja had moeten zeggen toen Buck had aangeboden om het stuur over te nemen. Maar hij wilde geen zwakkeling lijken. Hij schudde het hoofd. Het ego van een piloot kent geen grenzen! Het liefst zou hij in bed liggen en zichzelf in slaap huilen.


  Twee jaar na de verdwijning van zijn vrouw en zoon, samen met miljoenen andere mensen, koesterde hij weinig illusies meer over zijn leven in het schemerduister van de geschiedenis. Hij was kapot. Zijn bestaan leek een en al pijn en verdriet. Het was zo moeilijk allemaal…


  Maar hij wist dat het nog erger kon. Stel dat hij Christus niet had aangenomen… Dan was hij nu ook niet behouden geweest. Stel dat hij geen nieuwe liefde had gevonden. Dan zou hij nu nog steeds alleen zijn geweest. Stel dat Chloë ook was verdwenen. Of dat hij Buck nooit had ontmoet. Er was zoveel om dankbaar voor te zijn, ondanks alles. Als hij deze drie mensen niet om zich heen had gevoeld, wist hij niet of hij de wilskracht zou hebben gehad om door te gaan.


  Hij kon zich nauwelijks voorstellen dat hij Bruce niet had leren kennen en liefhebben. Van hem had hij meer geleerd dan van wie ook. Niemand had zoveel kennis en inspiratie in zijn leven gebracht als hij. En het was niet alleen zijn onderricht en kennis die hem zo bijzonder maakten; het was zijn hartstocht. Hij was iemand die onmiddellijk en haarscherp had gezien dat hij de grootste waarheid die ooit aan de mensheid is geopenbaard, had gemist. En hij was vastbesloten geweest die fout geen tweede keer te maken.


  ‘Papa, ik geloof dat die twee bewakers bij het viaduct naar jou zwaaien,’ zei Chloë.


  ‘Ik doe net of ik ze niet zie,’ zei Rayford. ‘Al die sukkels die maar denken dat ze het verkeer hier snappen. Als ik naar die lui ga luisteren, zitten we hier over drie uur nog. Ik wil gewoon naar de kerk en daarmee basta.’


  ‘Hij schreeuwt iets naar je in zijn megafoon,’ merkte Amanda op en ze draaide haar raam een eindje naar beneden.


  ‘U daar, in die witte Peugeot!’ schalde de stem. Rayford zette vlug de radio uit. ‘Bent u Rayford Steele?’


  ‘Hoe weten ze dat in vredesnaam?’ zei Buck.


  ‘De inlichtingendienst van de Wereldwijde Gemeenschap gaat geen zee te hoog,’ verzuchtte Rayford.


  ‘Als u Rayford Steele bent,’ hernam de stem, ‘zet u de wagen dan alstublieft aan de kant!’


  Even overwoog Rayford om zelfs dit te negeren, maar hij besloot te gehoorzamen. Als die lui wisten wie hij was, was er toch geen ontkomen aan. Maar hoe wisten ze dat?


  Hij zette de wagen langs de kant van de weg.


  _____


  Buck trok zijn hand terug van Rayfords schouder en stak zijn nek uit om de twee geüniformeerde soldaten te zien die naar de auto slenterden. Hij had er geen idee van hoe de troepen van de Wereldwijde Gemeenschap erin geslaagd waren om Rayford op te sporen. Maar een ding was zeker: hij zat er niet op te wachten om te worden ontdekt samen in een auto met de piloot van Carpathia.


  ‘Ray,’ zei hij vlug. ‘Ik heb nepidentiteitspapieren op naam van Herb Katz. Zeg maar dat ik een bevriende piloot ben of zoiets.’


  ‘Oké,’ zei Rayford, ‘maar ik heb zo’n idee dat ze heel beleefd tegen me zullen doen. Ik denk dat Nicolae gewoon naar me op zoek is. Dat is eigenlijk heel logisch.’


  Buck hoopte maar dat Rayford gelijk had. Inderdaad was het logisch dat Carpathia wilde weten of zijn piloot iets was overkomen. Of hij hem terug kon vliegen naar Nieuw Babylon. De twee soldaten stonden nu achter de wagen. Eén sprak in een walkietalkie, de ander in een mobiele telefoon. Buck besloot in de aanval te gaan en deed zijn deur open.


  ‘Wilt u alstublieft in de auto blijven?’ zei meneer Walkietalkie.


  Buck zakte terug op de achterbank en verwisselde zijn echte identiteitspapieren voor de nepkaarten. Chloë zag er doodsbang uit. Buck sloeg een arm om haar heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Carpathia heeft vast een bericht naar alle eenheden laten uitgaan. Hij wist dat je vader een auto moest huren, dus zo moeilijk was het nou ook weer niet om er achter te komen.’


  Hij had geen idee wat de twee soldaten achter de auto aan het doen waren. Hij wist alleen maar dat zijn hele beeld van de komende vijf jaar in een enkel ogenblik op de kop was gezet. Toen de wereldoorlog een uur geleden was uitgebroken, had hij zich afgevraagd of Chloë en hij de rest van de jaren van Verdrukking zouden overleven. En nu hij had gehoord dat Bruce dood was, vroeg hij zich af of hij die periode eigenlijk wel wilde overleven. Het idee om in de hemel te zijn, bij Jezus Christus, was per slot van rekening een stuk aantrekkelijker dan verder te moeten leven in wat er van deze wereld over was.


  Meneer Walkietalkie liep nu naar het portier van Rayford, die zijn raampje naar beneden draaide. ‘U bent echt Rayford Steele, hè?’


  ‘Dat ligt eraan wie het vraagt,’ antwoordde Rayford.


  ‘Deze auto, met dit kenteken, is gehuurd op vliegveld O’Hare, door iemand die zich uitgaf voor Rayford Steele. Als u niet Rayford Steele bent, hebt u een groot probleem.’


  ‘Vindt u niet,’ zei Rayford, ‘dat we, wie ik ook ben, allemaal een groot probleem hebben?’


  Buck moest glimlachen om Rayfords gevatheid, gelet op de situatie.


  ‘Meneer, ik moet weten of u Rayford Steele bent.’


  ‘Dat ben ik.’


  ‘Kunt u dat bewijzen?’


  Buck had Rayford zelden zo geïrriteerd gezien. ‘Dat is het toppunt! Jullie plukken me van de weg, blèren me toe door een megafoon, zeggen dat ik in de huurauto zit van Rayford Steele en nou moet ik ook nog bewijzen dat ik ben wie jullie denken dat ik ben?’


  ‘Meneer, u moet het mij niet kwalijk nemen. Ik heb via mij’n mobiele telefoon Potentaat Carpathia in eigen persoon aan de lijn. Ik weet niet eens waar hij vandaan belt. Maar als ik zeg dat ik Rayford Steele heb gevonden en ik geef u die telefoon, dan moet ik wel heel zeker weten dat u ook Rayford Steele bent.’


  Buck was blij dat het kat-en-muis-spelletje van Rayford de aandacht afleidde van de andere inzittenden van de wagen, maar dat bleef niet lang zo. Rayford pakte zijn portefeuille uit zijn borstzakje en gaf de soldaat zijn pas. Terwijl de man het identiteitsbewijs controleerde, vroeg hij losweg: ‘En de anderen?’


  ‘Familie en vrienden,’ antwoordde Rayford. ‘We moeten de Potentaat niet laten wachten.’


  ‘Ik moet u vragen om het telefoongesprek buiten de auto te voeren, meneer. U begrijpt de veiligheidsrisico’s.’


  Rayford slaakte een zucht en stapte uit de wagen. Van Buck mocht meneer Walkietalkie nu ook ophoepelen. Maar die stapte alleen opzij en gebaarde Rayford dat hij achter zijn collega aan moest lopen, de man met de telefoon. Toen stak hij zijn hoofd door het portierraam en vroeg aan Buck: ‘Zou u, in geval wij de heer Steele naar een ontmoetingsplaats zouden meenemen, in staat en gemachtigd zijn om dit voertuig te besturen?’


  Zouden alle agenten praten alsof ze een proces-verbaal dicteren? vroeg Buck zich af.


  ‘Tuurlijk.’


  Amanda boog voorover. ‘Ik ben mevrouw Steele,’ zei ze. ‘Waar meneer Steele naartoe gaat, daar ga ik ook naartoe.’


  ‘Dat zal de Potentaat moeten beslissen,’ zei de soldaat. ‘Het hangt er ook vanaf of er genoeg ruimte is in de heli.’


  _____


  ‘Zeker, meneer,’ sprak Rayford in de telefoon. ‘Dan zie ik u gauw.’


  Hij gaf de mobiele telefoon terug aan de soldaat. ‘Hoe komen we daar?’ vroeg hij.


  ‘Er kan elk ogenblik een helikopter landen.’


  Rayford beduidde Amanda dat ze de knop van de bagageklep moest indrukken, maar zelf in de auto moest blijven. Hij hees hun twee tassen over zijn schouder, stak zijn hoofd in haar portier en fluisterde: ‘Amanda en ik moeten naar Carpathia, maar hij wilde niet zeggen waar hij was of waar we elkaar zouden treffen. Die telefoon is maar half betrouwbaar. Ik heb zo’n idee dat het niet ver weg zal zijn, tenzij die heli ons naar een vliegveld gaat brengen. Buck, je kunt deze auto maar beter zo vlug mogelijk terugbrengen naar het verhuurbedrijf. Anders wordt het veel te makkelijk om het verband tussen jou en mij te leggen.’


  Vijf minuten later zaten Rayford en Amanda in de lucht. ‘Enig idee waar we naartoe gaan?’ schreeuwde Rayford naar een van de bewakers.


  De man gaf de piloot van de helikopter een klap op zijn schouder en brulde: ‘Staat het ons vrij te zeggen waar we naartoe gaan?’


  ‘Glenview!’ loeide de piloot.


  ‘Glenview Naval Air Station is al jaren dicht,’ zei Rayford.


  De piloot draaide zijn hoofd naar hem toe. ‘De grote landingsbaan is nog open! Onze man zit daar!’


  Amanda drukte zich dicht tegen Rayford aan. ‘Dus Carpathia is al in Illinois?’


  ‘Kennelijk was hij Washington al uit voor de aanval begon. Ik dacht dat ze hem misschien naar een van de schuilkelders in het Pentagon hadden gebracht. Maar zijn inlichtingendienst is blijkbaar zo slim geweest om te bedenken dat dat een van de eerste doelwitten zou worden.’


  _____


  ‘Dit doet me denken aan toen we pas getrouwd waren,’ zei Buck, terwijl Chloë dicht tegen hem aankroop.


  ‘Hoe bedoel je “toen we pas getrouwd waren”? We zijn nog steeds pas getrouwd!’


  ‘Ssst,’ zei Buck vlug. ‘Wat hoor ik nou over New York City?’


  Chloë zette de radio harder.


  … een onvoorstelbaar bloedbad in het hart van Manhattan. Gebombardeerde gebouwen, ambulances die zich moeizaam een weg door het puin banen, reddingswerkers die met megafoons de mensen letterlijk smeken om ondergronds te blijven.


  Buck hoorde de paniek in de stem van de verslaggever.


  Ik zoek nu zelf ook een schuilkelder, maar het is waarschijnlijk al te laat om radioactieve besmetting te ontlopen. Niemand weet honderd procent zeker of de raketten met kernbommen waren geladen, maar we kunnen geen risico nemen. De schattingen van de schade lopen in de miljarden. Misschien wordt het leven hier nooit meer zoals het geweest is. Zover het oog reikt, niets dan dood en verderf.

  Alle belangrijke verkeerscentra zijn gesloten, als ze niet vernietigd zijn. Als gevolg daarvan is er een gigantische verkeersopstopping ontstaan, die de Lincoln Tunnel blokkeert, de Triborough Bridge en alle andere belangrijke verkeersaders die de stad uit leiden. Wat ooit de hoofdstad van de wereld was, ziet er nu uit als de set voor een rampenfilm. Terug nu naar het Wereldwijde Gemeenschapsnetwerk in Atlanta.


  ‘Buck,’ zei Chloë. ‘Ons huis! Waar moeten we nu wonen?’


  Buck gaf geen antwoord. Hij staarde naar het verkeer en vroeg zich af wat die dikke, zwarte wolken en oplichtende, oranje vuurballen te betekenen hadden die vlak boven Mount Prospect leken te zweven. Het was typisch iets voor Chloë om zich zorgen te maken om hun huis. Hem kon dat niet zoveel schelen. Hij kon overal wonen; hij had ook overal gewoond. Zolang Chloë en hij een dak boven hun hoofd hadden, zou hij zich wel redden. Maar zij had hun absurd dure penthouse flat op Fifth Avenue in haar hart gesloten.


  Tenslotte zei hij: ‘Ze zullen nog dagenlang iedereen de toegang tot de stad weigeren. Zelfs onze auto’s, als die het allemaal doorstaan hebben, zouden we niet mogen gebruiken.’


  ‘Wat moeten we nu doen, Buck?’


  Hij wilde dat hij wist wat hij daarop moest zeggen. Normaal had hij altijd zijn woordje klaar: inventiviteit was zijn handelsmerk. Wat er ook voor hindernissen in de weg stonden, hij had situaties altijd in zijn voordeel weten om te zetten. Maar nu, met zijn nieuwe, jonge vrouw naast zich – die niet wist waar ze moesten wonen of hoe ze zich zouden redden – stond hij met zijn mond vol tanden. Hij wilde alleen maar zeker weten dat zijn schoonvader en Amanda niets zou overkomen. Met alle gevaren van Rayfords werk. Hij wilde zo gauw mogelijk naar Mount Prospect toe, om te zien hoe de mensen van de New Hope Village Church het maakten. En om hun te vertellen dat hun geliefde pastor was heengegaan.


  Hij had nooit veel geduld gehad voor files, maar dit was echt te gek. Zijn kaken verstrakten en zijn nek werd stijf, terwijl hij het stuur van ergernis zowat tot moes kneep. De huurauto reed in principe lekker, maar als de wagen zoals nu stapvoets vooruit moest schuifelen, leek het wel een hengst die los wilde breken.


  Opeens was er een ontploffing die de auto deed schudden en bijna van de weg blies. Het had hem niet verbaasd als alle raampjes zouden zijn gesprongen. Chloë gilde en drukte haar gezicht tegen zijn borst. Hij speurde met zijn ogen de horizon af, op zoek naar de bron van de explosie. Er waren verscheidene auto’s die langs de kant van de weg gingen staan. In zijn achteruitkijkspiegel zag hij een paddenstoelvormige rookwolk die langzaam omhoogklom. Hij dacht dat het in de buurt van O’Hare International Airport moest zijn, een kilometer of vijf verderop.


  De radio maakte onmiddellijk melding van de bom.


  Uit Chicago komt het volgende bericht. Onze nieuwsredactie daar is getroffen door een enorme ontploffing. Het is nog onduidelijk of het ging om een aanval van de opstandige militairen of om een vergeldingsaanval van het leger van de Wereldwijde Gemeenschap. Er komen op het ogenblik zoveel berichten binnen over oorlog, bloedvergieten, dood en verderf in steden over de hele wereld, dat het voor ons onmogelijk allemaal bij te houden is…


  Buck keek vlug achterom en links en rechts uit het raam. Zodra de auto voor hem een beetje ruimte liet, trok hij aan het stuur en gaf vol gas. Chloë hield haar adem in, terwijl de wagen tegen de stoeprand op reed en onder een viaduct door aan de andere kant van de weg uitkwam. Ze kwamen nu op de vluchtstrook terecht en konden lange rijen auto’s voorbij zoeven.


  ‘Wat doe je, Buck?’ vroeg Chloë, die zich aan het dashboard vastklampte.


  ‘Ik weet het niet, meisje, maar één ding doe ik in elk geval niet: ik ga niet in de file staan terwijl de hele wereld naar zijn mallemoer gaat.’


  _____


  De bewaker die Rayford van de weg had geplukt hees zijn bagage en die van Amanda uit de helikopter. Hij ging de Steeles voor, voorover gebogen onder de suizende wieken, naar een stenen gebouwtje van één verdieping hoog aan de rand van een lange landingsbaan. Er groeide onkruid tussen de scheuren van de baan. Vooraan, vlakbij de helikopter, stond een klein sportvliegtuigje. Rayford zag niemand in de cockpit en er kwamen ook geen uitlaatgassen uit de motor. ‘Ik hoop niet dat ze me met dat ding willen laten vliegen!’ brulde hij naar Amanda.


  ‘Maakt u zich geen zorgen,’ zei de bewaker. ‘De man die hem hiernaartoe heeft gevlogen, brengt jullie naar Dallas, naar het grote toestel dat u gaat besturen.’


  Rayford en Amanda werden naar een stel felgekleurde plastic stoeltjes geleid in een klein, schamel gemeubileerd militair kantoor. Rayford ging zitten en masseerde zachtjes zijn pijnlijke knieën. Amanda liep op en neer en hield daar pas mee op toen de bewaker haar beduidde dat ze plaats moest nemen. ‘Mag ik soms zelf weten of ik wil staan of niet?’


  ‘Zoals u wilt. U moet hier even wachten op de Potentaat.’


  _____


  Er werd naar Buck gewezen, gezwaaid, gebruld door verkeersagenten. Medeweggebruikers maakten obscene handgebaren en toeterden furieus. Maar hij trok zich er geen fluit van aan. ‘Waar ga je toch heen?’ vroeg Chloë.


  ‘Ik wil een nieuwe auto,’ zei hij. ‘Ik heb zo’n idee dat dat onze enige kans is om het te overleven.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Snap je het dan niet, Chloë?’ zei hij. ‘Er is zojuist een oorlog uitgebroken. Die zal niet een-twee-drie voorbij zijn. Straks is het onmogelijk om met een gewone auto nog ergens te komen.’


  ‘En wat wilde je daaraan doen? Een tank kopen?’


  ‘Als dat niet zo in de gaten liep, zou ik dat zeker overwegen.’


  Hij reed door een gigantisch, met gras begroeid veld, over een parkeerterrein, langs een tennisbaan, langs voetbalvelden, waarbij de grote auto met zijn sterke motor kluiten aarde en modder opwierp. De radio bleef berichten uitzenden over slachtoffers, dood en verderf. Terwijl hij en zijn bruid met piepende banden in de bochten maar door raasden, zonder acht te slaan op verkeersborden. Hij hoopte maar dat hij min of meer in de goede richting reed. Hij wilde terechtkomen op de Northwest Highway, waar een groep dealers een soort getto van autobedrijven had ingericht.


  Met een laatste gierende bocht kwam hij weer op de hoofdweg. Hij zag wat ze op de radio altijd ‘langzaam rijdend en stilstaand verkeer’ noemen. Hij had nu de smaak te pakken en bleef lekker doorjakkeren. In een soort reuzenslalom passeerde hij links en rechts scheldende chauffeurs, totdat hij na een kilometer of twee de dealerbedrijven in het vizier kreeg. ‘Zo doen wij dat!’ zei hij.


  _____


  Rayford stond versteld, en hij merkte dat dat ook voor Amanda gold, van Nicolae Carpathia’s manier van doen. Deze knappe jongeman, midden dertig, was ogenschijnlijk tegen zijn zin, van de ene op de andere dag, tot de grote leider van de wereld gebombardeerd. Van een volkomen obscuur lid van het Roemeense Lagerhuis was hij president van dat land geworden. Vrijwel onmiddellijk daarna had hij de plaats ingenomen van de secretaris-generaal van de Verenigde Naties. Na bijna twee jaar van vrede en grote populariteit – na de chaos en angst die voortvloeiden uit de wereldwijde verdwijningsgolf kreeg Carpathia nu voor het eerst met serieuze tegenstand te maken.


  Rayford had niet geweten wat hij van zijn baas moest verwachten. Zou hij gekwetst zijn, beledigd, woedend? Geen van drieën, zoals bleek. Toen hij het kantoor werd binnengeleid door Leon Fortunato, een assistent uit het kantoor in Nieuw Babylon, maakte hij een enthousiaste, om niet te zeggen vrolijke indruk.


  ‘Captain Steele!’ riep hij jubelend. ‘O, en eh, mevrouw Steele! Wat fijn om jullie te zien, en in goede gezondheid!’


  ‘Zegt u maar Amanda,’ zei Amanda.


  ‘Sorry, Amanda,’ zei Carpathia en hij omsloot met beide handen haar hand. Rayford merkte dat Amanda het met tegenzin toeliet. ‘In alle opwinding, u zult het begrijpen, was ik even…’


  De opwinding, dacht Rayford. Ook een manier om de Derde Wereldoorlog te typeren: opwindend.


  Carpathia’s ogen fonkelden en hij wreef zich in de handen, alsof hij genoot van wat er gaande was. ‘Nou, mensen,’ zei hij, ‘we moesten maar eens op huis aan.’


  Rayford wist dat Carpathia daarmee Nieuw Babylon bedoelde: Zijn thuis: Hattie Durham, suite 216, een hele verdieping van luxe kantoren in het schitterende, peperdure hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap. Hoewel Rayford en Amanda binnen hetzelfde complex een fraaie loft hadden gekregen, hadden ze geen van beide Nieuw Babylon ooit in de verste verte als hun thuis beschouwd.


  Carpathia bleef zich in de handen wrijven, alsof hij zich nauwelijks kon bedwingen. En hij keerde zich naar de bewaker met de walkietalkie. ‘Wat is het laatste nieuws?’


  De soldaat had een oortje in en leek verrast dat hij rechtstreeks door de Potentaat werd aangesproken. Hij verwijderde het oortje en stamelde: ‘Wat? Ik bedoel, pardon, meneer, meneer de Potentaat.’


  Carpathia keek de man doordringend aan. ‘Wat is er voor nieuws? Wat gebeurt er?’


  ‘Eh, zo’n beetje hetzelfde, meneer. Veel ellende en verwoesting in allerlei grote steden.’


  Rayford had de indruk dat Carpathia met veel moeite een smartelijk gezicht trok. ‘Vooral in het middenwesten en aan de oostkust?’ vroeg hij.


  De bewaker knikte. ‘En ook een beetje in het zuiden,’ vulde hij aan.


  ‘Dus de westkust is zo goed als veilig,’ zei Carpathia, meer als een vaststelling van een feit dan als een vraag. De bewaker knikte weer. Rayford vroeg zich af of je – als je niet wist dat Carpathia de antichrist was – ook zou zien dat hij een voldane uitdrukking op zijn gezicht had. ‘Hoe staat het in Dallas, Fort Worth?’ vroeg hij.


  ‘DWF heeft een voltreffer gehad,’ antwoordde de soldaat. ‘Er is nog maar één baan open. Er komen geen vliegtuigen meer binnen, maar er vertrekken er wel een heleboel.’


  Carpathia keek naar Rayford. ‘En dat militaire vliegveldje vlak in de buurt, waar mijn piloot zijn papieren voor de Boeing 757 heeft gehaald?’


  ‘Ik geloof dat dat nog steeds in bedrijf is, meneer,’ zei de bewaker.


  ‘Mooi zo, heel goed,’ zei Carpathia. Hij wendde zich naar Fortunato. ‘Ik weet zeker dat niemand weet waar wij zijn, maar voor alle zekerheid: wat heb je voor me?’


  De man deed een canvas tas open en haalde een luchtmachtpet en een zware uniformjas te voorschijn, die overigens niet bij elkaar pasten, zoals Rayford in een oogopslag zag. Carpathia deed de vermomming aan en beduidde dat de vier anderen om hem heen moesten komen staan. ‘Waar is de piloot van het sportvliegtuig?’ vroeg hij.


  ‘Die wacht buiten de deur op uw instructies, meneer,’ zei Fortunato.


  Carpathia wees naar de bewapende bewaker. ‘Ik dank u voor uw diensten. U kunt met de helikopter teruggaan naar uw post. Meneer Fortunato, de Steeles en ik worden naar een nieuw vliegtuig gevlogen, waarmee captain Steele mij terug gaat brengen naar Nieuw Babylon.’


  Rayford vroeg: ‘En dat is in –?’


  Carpathia hield een hand omhoog om hem het zwijgen op te leggen. ‘Laten we onze jonge vriend geen wetenschap aan de hand doen waar hij toch niets aan heeft,’ zei hij en hij glimlachte naar de soldaat. ‘U kunt gaan.’ De man verdween. Carpathia zei zachtjes tegen Rayford: ‘De Condor 216 wacht op ons in de buurt van Dallas. We vliegen naar het westen, op weg naar het oosten, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik heb nog nooit van een Condor 216 gehoord,’ zei Rayford. ‘Ik vraag me af of ik wel gekwalificeerd ben om –’


  ‘Men heeft mij verzekerd,’ viel Carpathia hem in de rede, ‘dat je meer dan gekwalificeerd bent om dit toestel te besturen.’


  ‘Maar wat is een Condor 216?’


  ‘Een hybride toestel dat ik zelf heb ontworpen en waar ik zelf een naam voor heb verzonnen,’ antwoordde Carpathia. ‘Je denkt toch niet dat de gebeurtenissen van vandaag voor mij als een verrassing komen?’


  ‘Nou, nee, dat zal wel niet,’ zei Rayford. En hij keek even opzij naar Amanda, die moeite had om haar weerzin niet te laten blijken.


  ‘Mooi,’ zei Carpathia met een brede glimlach. ‘Ik zal je onderweg graag het een en ander over mijn vliegtuig vertellen.’


  Fortunato stak een vinger op. ‘Meneer, ik zou u willen aanraden om samen met mij naar het einde van de landingsbaan te rennen en aan boord van het toestel gaan. De Steeles moeten ons achterna komen als ze zien dat wij instappen.’


  Carpathia zette de te grote pet op zijn gewatergolfde haren en liep achter Fortunato aan, die de deur opendeed en naar de wachtende piloot knikte. De man begon onmiddellijk naar zijn sporttoestel te rennen. Fortunato en Carpathia holden op enkele meters afstand achter hem aan. Rayford legde een arm om Amanda’s middel en trok haar naar zich toe.


  ‘Rayford,’ zei Amanda, ‘heb jij Nicolae Carpathia ooit horen haperen?’


  ‘Haperen?’


  ‘Stotteren, stamelen, een woord moeten herhalen, een naam even kwijt zijn?’


  Rayford onderdrukte een glimlach en was er zelf verbaasd over dat hij op deze dag, die gemakkelijk de laatste van zijn leven op aarde zou kunnen worden, iets grappig kon vinden. ‘Jouw naam, bedoel je?’


  ‘Dat deed hij expres, dat weet je best,’ zei ze.


  Rayford haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk, ja. Maar waarom?’


  ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei ze.


  ‘Schat, is het niet ironisch dat je je beledigd voelt door de man van wie wij zeker weten dat hij de antichrist is?’ Ze staarde hem aan. ‘Ik bedoel,’ zei hij, ‘moet je jezelf eens horen. Verwacht je soms beleefdheid en goede manieren van de meest kwaadaardige man in de geschiedenis van de wereld?’


  Amanda schudde het hoofd en keek weg. ‘Als je het zo wilt stellen,’ mompelde ze, ‘ben ik misschien wat overgevoelig, ja.’


  _____


  Buck zat in het kantoor van een dealer van Land Rovers. ‘Jij kunt mij altijd weer verbazen,’ fluisterde Chloë.


  ‘Ik ben niet bepaald een conventioneel type, hè?’


  ‘Zeg dat. En elke hoop op normale verhoudingen is nu wel voorgoed verkeken.’


  De autodealer, die bezig was geweest met het papierwerk en het vaststellen van de prijs, schoof de paperassen over het bureau naar Buck. ‘Dus u wilt de Peugeot niet inruilen?’


  ‘Nee, dat is een huurauto,’ zei Buck. ‘Maar ik wilde u vragen of u die wagen naar O’Hare kunt terugbrengen.’ Hij keek de man recht in de ogen, zonder de contracten voorlopig een blik waardig te keuren.


  ‘Dat is hoogst ongebruikelijk,’ zei de man. ‘Daar zou ik twee van mijn mensen voor moeten vragen en dan moet ik ze een extra wagen meegeven om terug te rijden.’


  Buck stond op. ‘Misschien vraag ik te veel. Maar er zijn vast wel andere dealers die iets extra’s willen doen om mij een wagen te verkopen, zeker nu niemand weet wat de dag van morgen gaat brengen.’


  ‘Gaat u toch zitten, meneer Williams. Ik denk dat het me wel lukt om een paar mensen te vinden die die kleine boodschap voor u kunnen doen. Zoals u ziet: binnen een uur kunt u met uw volledig uitgeruste Range Rover mijn garage uitrijden, voor een bedrag van minder dan zes cijfers.’


  ‘Laten we zeggen: binnen een half uur,’ zei Buck. ‘Dan ga ik akkoord.’


  De dealer stond op en stak zijn hand uit. ‘Akkoord.’


  2


  In het sporttoestel pasten zes personen. Carpathia en Fortunato, die geanimeerd met elkaar zaten te praten, negeerden Rayford en Amanda toen die voor hen langsliepen. De Steeles lieten zich in de twee laatste stoelen zakken en hielden elkaars hand vast. Rayford wist dat deze wereldwijde verschrikkingen nieuw voor Amanda waren. Ze waren ook nieuw voor hem. Oorlog op deze schaal was nieuw voor iedereen. Ze greep zijn hand zo stevig vast dat zijn vingers wit werden. Ze beefde.


  Carpathia draaide zich in zijn stoel naar hen toe. Hij had weer die half onderdrukte grijns op zijn gezicht die Rayford zo razend maakte, gelet op de situatie. ‘Ik weet dat je niet gekwalificeerd bent voor dit soort kleinere toestellen,’ zei Carpathia, ‘maar in de stoel van de copiloot kun je misschien nog wat leren.’


  Rayford maakte zich veel meer zorgen om het vliegtuig dat hij geacht werd uit Dallas te vliegen. Dat was een type dat hij nog nooit had gezien, waar hij zelfs nog nooit van had gehoord. Hij keek Amanda aan, in de hoop dat ze hem zou vragen om bij haar te blijven. Maar ze trok vlug haar hand terug en knikte hem toe. Rayford stommelde naar de cockpit, die van de andere zitplaatsen was afgescheiden door een dunne wand. Hij deed zijn veiligheidsgordel om en keek de piloot verontschuldigend aan. De man stak zijn hand naar hem uit en zei: ‘Chico Hernandez, captain Steele. U hoeft zich geen zorgen te maken, hoor. Ik heb alle voorgeschreven controles al uitgevoerd en ik heb verder eigenlijk geen hulp nodig.’


  ‘Nou, aan mij zou u toch niet veel hebben,’ zei Rayford. ‘Ik heb in geen jaren in vliegtuigen gezeten kleiner dan de 747.’


  ‘Daarmee vergeleken,’ antwoordde Hernandez, ‘zult u dit een snorfiets vinden.’


  En dat was precies wat Rayford ervan vond. Het toestel jankte en piepte toen Hernandez er voorzichtig de startbaan mee opreed. Het vliegtuigje trok op en had binnen enkele seconden zijn hoogste grondsnelheid bereikt. Het zwenkte zwaar naar rechts en zette koers naar Dallas. ‘Met welke verkeerstoren hebt u verbinding?’ vroeg Rayford.


  ‘De toren in Glenview is leeg,’ zei Hernandez.


  ‘Ja, dat zag ik.’


  ‘Ik zal onderweg een paar torens een seintje geven dat ik eraan kom. Volgens de meteorologen is het weer op het traject goed en de inlichtingendienst van de Wereldwijde Gemeenschap ziet ook geen vijandelijke toestellen.’


  Vijandelijke toestellen, dacht Rayford. Zo kun je het ook noemen, als je het hebt over Amerikaanse legertroepen. Hij bedacht dat hij vroeger een hekel had gehad aan die groepen vrijwillige burgersoldaten. Hij begreep ze niet, verdacht ze van criminele praktijken. Maar dat was in een tijd dat de Amerikaanse regering nog hun vijand was geweest. Nu waren zij de bondgenoten van de uitgerangeerde president van de Verenigde Staten, Gerald Fitzhugh. Hun vijand was ook zijn vijand: zijn baas, nota bene, maar niettemin zijn vijand. Rayford had geen idee waar Hernandez vandaan kwam, wat zijn achtergrond was. En of hij Carpathia loyaal steunde of dat hij met tegenzin gedwongen was voor hem te werken, zoals Rayford zelf. Rayford deed zijn koptelefoon op en vond de knoppen die hem in staat stelden om met de piloot te praten zonder dat de anderen het konden horen. ‘Hier spreekt uw zogenaamde copiloot,’ zei hij zachtjes. ‘Hoort u mij?’


  ‘Luid en duidelijk, copiloot,’ zei Hernandez. En hij voegde eraan toe, alsof hij Rayfords gedachten kon lezen: ‘Dit kanaal is veilig.’


  Rayford nam aan dat dat betekende dat niemand anders, binnen of buiten het vliegtuig, hun gesprek kon volgen. Dat was mooi. Maar waarom had Hernandez dat gezegd? Had hij gevoeld dat Rayford wilde praten? Was het eigenlijk wel zo’n goed idee om met een wildvreemde te praten? Het feit alleen dat ze allebei piloot van beroep waren, betekende nog niet dat hij zijn hart bij Hernandez kon uitstorten. ‘Ik vraag me af wat er met het presidentiële toestel gebeurd is,’ vroeg Rayford.


  ‘Hebt u het dan nog niet gehoord?’


  ‘Nee?’


  Hernandez keek even achterom naar Carpathia en Fortunato. Rayford bleef strak voor zich uitkijken, om geen argwaan te wekken. Kennelijk had Hernandez gezien dat Carpathia en Fortunato nog steeds volkomen opgingen in hun gesprek, want hij begon te vertellen wat hij wist over Rayfords voormalige toestel.


  ‘Ik neem aan dat de Potentaat het u wel verteld had, als daar gelegenheid voor was geweest,’ zei hij. ‘Er is slecht nieuws uit New York.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord,’ zei Rayford. ‘Maar ik weet niet hoe groot de schade is op de belangrijke vliegvelden.’


  ‘Nou, zo’n beetje totaal verwoest, naar wat ik hoor. We weten zeker dat er van de hangar waarin het presidentiële toestel stond, geen spaan heel is gebleven.’


  ‘En de piloot?’


  ‘Earl Halliday? Die was allang weg op het moment van de aanval.’


  ‘Dus die is veilig?’ vroeg Rayford. ‘Dat is een hele opluchting. Kent u hem?’


  ‘Niet persoonlijk,’ zei Hernandez. ‘Maar ik heb de afgelopen weken veel over hem gehoord.’


  ‘Van Carpathia?’


  ‘Nee, van de Noord-Amerikaanse delegatie bij de Wereldwijde Gemeenschap.’


  Rayford begreep dit niet, maar wilde dat niet laten blijken. Waarom zou de Noord-Amerikaanse delegatie over Earl Halliday moeten praten? Carpathia had Rayford gevraagd om iemand te zoeken die het lege presidentiële toestel naar New York kon vliegen, terwijl Rayford en Amanda van een korte vakantie zouden genieten in Chicago. Carpathia was van plan geweest enkele dagen de pers en de opstandelingen (dus president Fitzhugh en een aantal Amerikaanse legertroepen) op een dwaalspoor te brengen. Hij zou zich niets aantrekken van zijn aangekondigde plannen en in het geheim kriskras door het land reizen. Toen de legereenheden aanvielen en de Wereldwijde Gemeenschap terugsloeg, was Rayford ervan uitgegaan dat de aanval als een verrassing kwam. Hij had ook aangenomen dat de piloot die hij had aanbevolen om het lege presidentiële toestel terug te vliegen naar New York, Earl Halliday, voor Carpathia van geen enkel belang was. Earl was een oude vriend, zijn voormalige baas bij de luchtvaartmaatschappij Pan-Continental Airlines. Maar kennelijk hadden Carpathia en de Noord-Amerikaanse delegatie precies geweten wie hij zou kiezen. Wat stak daar nou weer achter? En hoe had Earl Halliday het klaargespeeld om New York uit te komen vóór de aanval?


  ‘Waar is Halliday nu?’ vroeg Rayford.


  ‘U zult hem zien in Dallas.’


  Rayford knipperde verbluft met zijn ogen. ‘Echt waar?’


  ‘Er moet toch iemand zijn om u dat nieuwe vliegtuig uit te leggen?’


  Toen Carpathia had gezegd dat hij in de stoel van de copiloot misschien nog iets kon leren, had Rayford gedacht aan een kleine stoomcursus over het besturen van sportvliegtuigen – maar dit was andere koek. ‘Even voor de goede orde,’ zei hij. ‘Earl Halliday was op de hoogte van dat nieuwe vliegtuig en zelfs zo goed op de hoogte dat hij me kan leren hoe ik het moet besturen?’


  Hernandez glimlachte, terwijl hij met zijn ogen de horizon afspeurde. ‘Earl Halliday heeft de Condor 216 zowat eigenhandig in elkaar gezet. Hij heeft geholpen bij het ontwerp. Hij heeft ervoor gezorgd dat piloten met een 757-kwalificatie het zouden kunnen besturen, hoewel het vliegtuig een stuk groter en een stuk geavanceerder is dan het voormalige presidentiële toestel.’


  Rayford zag de ironie ervan in. Hij haatte Carpathia en wist heel goed wie hij was. Maar precies zoals zijn vrouw zich beledigd had gevoeld toen Carpathia zogenaamd haar naam vergeten was, zo voelde Rayford zich nu buitengesloten. ‘Ik vraag me af waarom ik niets over een nieuw vliegtuig te horen heb gekregen, temeer omdat ik geacht wordt het te gaan besturen,’ zei hij.


  ‘Dat weet ik ook niet precies,’ antwoordde Hernandez. ‘Maar u weet dat de Potentaat vaak heel voorzichtig, heel behoedzaam en heel berekenend is.’


  O ja? dacht Rayford. Ik zou het eerder doortrapt en achterbaks noemen. ‘Dus kennelijk vertrouwt hij me niet.’


  ‘Ik betwijfel of hij wie dan ook vertrouwt,’ zei Hernandez. ‘En als ik in zijn schoenen stond, zou ik dat ook niet doen. U?’


  ‘Wat?’


  ‘Iemand vertrouwen, als u Carpathia was?’


  Rayford gaf geen antwoord.


  _____


  ‘Je kijkt alsof je die auto met bloedgeld hebt gekocht,’ zei Chloë, terwijl Buck voorzichtig de prachtige, splinternieuwe, terra-kleurige wagen de garage uit loodste en de weg opreed.


  ‘Dat is ook zo,’ zei Buck. ‘En de antichrist heeft nooit een betere investering gedaan in de zaak van God!’


  ‘Dus jij vindt een uitgave van bijna honderdduizend dollar voor een speeltje zoals dit een investering in de goede zaak?’


  ‘Chloë,’ zei Buck nadrukkelijk. ‘Moet je deze bak nou eens zien. Hij heeft alles. Je kunt er overal mee naartoe. Hij is onverwoestbaar. Er zit een telefoon in. Er zit een radiozendertje in. Er zit een blusapparaat in, een survival kit, vuurpijlen, noem maar op. Vierwielaandrijving. Een cd-speler waarin je van die minischijfjes kunt stoppen. Pluggen in het dashboard waarmee je alle mogelijke apparaten op de accu kunt aansluiten.’


  ‘Je smeet die creditcard van de Wereldwijde Gemeenschap op de balie alsof hij van jezelf was. Hoeveel geld kun je eigenlijk uitgeven met dat ding?’


  ‘De meeste kaarten die Carpathia uitgeeft hebben een limiet van een kwart miljoen dollar,’ zei Buck. ‘Maar de hogere echelons hebben een kaart met een speciale code. Die kaarten hebben geen limiet.’


  ‘Letterlijk geen limiet?’


  ‘Zag je de ogen niet van die dealer, toen hij aan de telefoon was om de kaart te checken?’


  ‘Ik zag alleen een glimlach en een vriendelijke handdruk.’


  ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Maar moet er niet iemand toestemming geven voor dat soort aankopen?’


  ‘Ik sta rechtstreeks onder Carpathia. Misschien wil hij weten waarom ik een Range Rover heb gekocht. Nou, dat valt makkelijk uit te leggen: wij zijn ons huis kwijt, onze auto’s en we moeten ons toch kunnen verplaatsen. Nietwaar?’


  Buck begon zich algauw weer te ergeren aan het verkeer. Maar toen hij deze keer van de weg afging en door greppels, grasvelden en geulen begon te rijden, had hij geen enkele moeite om de auto in bedwang te houden. De wagen was hiervoor gemaakt.


  ‘Kijk wat de schat allemaal nog meer kan,’ zei Buck. ‘Je kunt kiezen tussen automatische en handschakeling.’


  Chloë boog voorover en keek naar beneden. ‘Wat doe je met dat pedaal als je op de automaat rijdt?’


  ‘Gewoon negeren,’ zei Buck. ‘Heb jij ooit met een versnellingspook gereden?’


  ‘Op de universiteit had ik een vriendin met zo’n klein buitenlands sportautootje. Daar zat een pook in. Ik vond het fantastisch.’


  ‘Wil je rijden?’


  ‘Ik denk er niet aan! Nu niet, in elk geval. Laten we nou maar gauw bij de kerk zien te komen.’


  _____


  ‘Moet ik nog iets anders weten over wat me in Dallas te wachten staat?’ vroeg Rayford aan Hernandez.


  ‘U gaat een heleboel vips terug naar Irak vliegen,’ antwoordde Hernandez. ‘Maar dat is vast niets nieuws voor u.’


  ‘Nee, inderdaad. Ik ben bang dat ik daar zo langzamerhand wel op uitgekeken ben.’


  ‘Nou, u zult het misschien vreemd vinden, maar ik benijd u.’


  Rayford was te verbaasd om iets terug te zeggen. Daar zat hij: een heilige van de verdrukking, zoals Bruce Barnes dat altijd had genoemd. Een gelovige in Christus in de meest afgrijselijke periode van de geschiedenis van de mensheid, in dienst van de antichrist. En dat tegen zijn wil en tot groot risico voor zijn vrouw, zijn dochter, haar man en ook hemzelf – en toch waren er mensen die hem benijdden!


  ‘U hoeft mij niet te benijden, captain Hernandez. Echt niet.’


  _____


  Toen Buck bij de kerk kwam, zag hij dat er overal mensen in de tuin stonden. Ze staarden naar de lucht en luisterden naar radio’s en televisies die binnen stonden te schetteren. Tot zijn verbazing zag hij maar één auto op de parkeerplaats van New Hope: die van Loretta, de assistente van Bruce.


  ‘Ik kijk hier niet naar uit,’ zei Chloë.


  ‘ik ook niet,’ zei Buck.


  Toen ze binnenkwamen, zagen ze Loretta stijfjes op een stoel in het buitenste kantoor zitten. Ze keek televisie. Twee tot proppen verfrommelde papieren zakdoekjes lagen in haar schoot, ze hield een derde in haar magere vingers geklemd. Haar leesbril stond laag op haar neus en ze keek over de glazen naar het televisiescherm. Hoewel ze zich niet naar Buck en Chloë omdraaide, bleek algauw dat ze hun aanwezigheid wel had opgemerkt. In het binnenste kantoor hoorde Buck een printer ratelen.


  Loretta was een zuidelijke schone geweest, ze liep nu tegen de zeventig. Nu zat ze daar te snikken met een rode neus, en friemelde aan het papieren zakdoekje alsof ze er een klein kunstwerk van wilde maken. Buck zag op de televisie helikopterbeelden van het gebombardeerde Northwest Community Hospital. ‘Er bellen mensen,’ zei Loretta. ‘Ik weet niet wat ik tegen ze moet zeggen. Hij kan dat nooit overleefd hebben, toch? Pastor Bruce, bedoel ik. Hij kan niet meer in leven zijn, toch? Hebben jullie hem gezien?’


  ‘Nee, wij hebben hem niet gezien,’ zei Chloë voorzichtig en ze knielde neer bij de oudere dame. ‘Maar mijn vader heeft hem wel gezien.’


  Loretta draaide met een ruk haar hoofd naar haar toe. ‘Meneer Steele heeft hem gezien? En leeft hij nog?’


  Chloë schudde het hoofd. ‘Nee, het spijt me, mevrouw. Bruce is er niet meer.’


  Loretta drukte haar kin tegen haar borst. De tranen sprongen haar in de ogen en druppelden in haar halve brillenglazen. Haar stem was hees. ‘Willen jullie alsjeblieft dat ding afzetten? Ik zat net te bidden dat ik een glimp van pastor Bruce te zien mocht krijgen. Maar als hij onder een van die lakens ligt, hoef ik het niet meer te zien.’


  Buck zette de televisie uit, terwijl Chloë de oude vrouw omhelsde. Loretta barstte in tranen uit. ‘Die jongen was een soort familie van me, weet je.’


  ‘Ja, dat weten we,’ zei Chloë. ‘Dat was hij ook voor ons.’ Loretta trok haar hoofd terug om Chloë aan te kunnen kijken. ‘Maar hij was mijn enige familie. Je kent mijn verhaal toch, hè?’


  ‘Ja, mevrouw.’


  ‘Nou ben ik iedereen kwijt.’


  ‘Het spijt me.’


  ‘Ik bedoel, echt iedereen. Iedere levende bloedverwant die ik had. Meer dan honderd mensen! Ik ben geboren in het meest vrome, spirituele gezin dat je je maar denken kunt. De mensen zagen mij aan voor een ware steunpilaar van de kerk: altijd bezig in de gemeente, een echte christen. Maar ik heb de Heere nooit gekend.’


  Chloë drukte haar tegen zich aan en liet haar tranen de vrije loop.


  ‘Die jongeman heeft mij alles geleerd,’ hernam Loretta. ‘In twee jaar tijd heb ik van hem meer geleerd dan in de zestig jaren zondags-school en kerk daarvoor. Spiritueel gezien was ik doofstom. Mijn vader was er al niet meer. Maar bij de verdwijningsgolf ben ik ook mijn moeder kwijtgeraakt. En alle zes mijn broers en zusters, al hun kinderen en de echtgenoten van hun kinderen. Iedereen. Maar als iemand van tevoren had moeten zeggen welke leden van onze kerk de meeste kans maakten om in de hemel te komen na hun dood, dan had ik hoog op de lijst gestaan, vlakbij de dominee.’


  Voor Buck was dit net zo pijnlijk als voor Chloë en Loretta. Hij wilde op zijn eigen manier, op een zelfgekozen moment deze tragedie verwerken. Op dit moment wilde hij er liever niet te lang bij stilstaan. ‘Wat bent u binnen in het kantoor aan het doen, mevrouw?’ vroeg hij.


  Loretta schraapte haar keel. ‘Dingen voor Bruce,’ sprak ze met moeite.


  ‘Wat dan?’


  ‘Nou, toen hij uit Indonesië terugkwam van die grote tournee, had hij een of ander virus opgelopen. Ze hebben hem zo vlug naar het ziekenhuis gebracht dat zijn laptop hier is achtergebleven. Jullie weten dat hij dat ding overal mee naartoe zeulde.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Chloë.


  ‘Nou, zodra hij goed en wel in dat ziekenhuisbed lag, belde hij me op. Hij vroeg me of ik hem die laptop wilde komen brengen. Voor Bruce doe ik natuurlijk alles. Ik stond op het punt om op weg naar het ziekenhuis te gaan, toen de telefoon weer rinkelde. Bruce zei dat ze hem naar de intensive care gingen brengen, zodat hij een poosje geen bezoek zou kunnen ontvangen. Ik denk dat hij het al aan voelde komen.’


  ‘Wat voelde aankomen?’ vroeg Buck.


  ‘Dat hij het niet zou overleven,’ zei ze. ‘Hij zei dat ik het ziekenhuis moest bellen om te horen wanneer hij weer bezoek mocht ontvangen. Kijk, ik weet dat hij gek op me was. Maar ik weet ook dat hij meer naar die laptop verlangde dan naar mij.’


  ‘Dat weet ik nog zo net niet,’ zei Chloë. ‘Hij hield van u als van een moeder.’


  ‘Dat is zo,’ zei Loretta. ‘Dat heeft hij me zelf meer dan eens gezegd. Hoe dan ook, hij vroeg of ik alle bestanden op zijn harddisc wilde uitprinten. Alles, behalve de programmabestanden en zo.’


  ‘Zijn dat zijn Bijbelstudies, aantekeningen voor preken?’


  ‘Ik neem het aan. Hij zei dat ik veel papier nodig zou hebben. Ik dacht: één pak A4, of zo.’


  ‘Maar het is meer?’ vroeg Buck.


  ‘O, veel meer! Ik stond daar maar stapels papier in die machine te proppen. En dan moet je weten dat ik eigenlijk doodsbang ben voor die krengen. Maar Bruce heeft me over de telefoon uitgelegd hoe ik alle bestandsnamen moest uitprinten die begonnen met zijn initialen. Hij zei dat ik alleen maar een commando ‘Print bb’ hoefde te geven en dan zou dat ding alles vanzelf uitspugen. Nou, ik hoop maar dat ik het goed heb gedaan. Gelukkig heeft Donny me een handje geholpen.’


  ‘De jongen van de telefoon?’ vroeg Buck.


  ‘Nou, Donny is nog veel meer dan alleen de jongen van de telefoon, hoor,’ zei Loretta. ‘Er is geen elektrisch apparaat dat hij niet maken kan. Hij heeft me geleerd hoe je zo’n heel pak papier in een keer in de printer kunt stoppen. Zodat je er niet de hele tijd bij hoeft blijven staan om hem te voeren. Donny zegt dat dat ding vijftien pagina’s per minuut produceert.’


  ‘En hoelang bent u daar nou al mee bezig?’ vroeg Chloë. ‘Zo’n beetje sinds het moment dat Bruce me vanochtend opbelde vanuit het ziekenhuis. Ik heb alleen af en toe moeten pauzeren om er nieuw papier in te stoppen.’


  Buck liep het binnenste kantoor binnen en keek verbaasd toe, terwijl de laserprinter in hoog tempo pagina na pagina liet neerdalen op een stapel die zowat dreigde om te vallen. Op het bureau lagen al twee grote stapels tekst. En toen hij de doos zag waarin het papier verpakt had gezeten, bleek die vijfduizend pagina’s te hebben bevat. Dat kon toch bijna niet? Hoe was het mogelijk dat Bruce een slordige vijfduizend pagina’s aantekeningen had nagelaten? Misschien had Loretta een vergissing gemaakt en per ongeluk alles laten uitprinten, dus ook de programmabestanden, Bijbels, concordanties, woordenboeken en dergelijke.


  Maar niet dus. Toen hij door de twee stapels papier op het bureau bladerde, zag hij dat het alleen maar persoonlijke aantekeningen van de hand van Bruce waren. Er zaten commentaren bij op Bijbelteksten, aantekeningen voor preken, vrome bespiegelingen en brieven aan vrienden, verwanten en kerkelijke dienaren over de hele wereld. Even voelde Buck zich schuldig, alsof hij Bruce’ privacy schond. Maar waarom had hij Loretta dan gevraagd om alles uit te printen? Was hij inderdaad bang geweest dat hij ging sterven? Had hij het voor hen willen achterlaten?


  Buck boog zich over de rap hoger wordende stapel die uit de printer kwam. Hij pakte het bedrukte papier eruit en bladerde er pagina voor pagina doorheen: weer tekst van Bruce. Hij moest meer dan twee jaar lang minstens drie of vier pagina’s per dag geschreven hebben.


  Toen Buck weer naar het buitenste kantoor gelopen was, zei Loretta: ‘We kunnen dat ding net zo goed afzetten en de papieren weggooien. Hij kan er nou toch niks meer mee doen.’


  Chloë was in een stoel gaan zitten en zag er doodmoe uit. Nu knielde Buck bij Loretta neer. Hij legde zijn hand op haar knieën en zijn stem klonk ernstig. ‘Loretta, je kunt nog steeds de God dienen, door voor Bruce te werken.’ Ze begon aan een tegenwerping, maar hij vervolgde: ‘Ja, ik weet het, hij is er niet meer. Maar we mogen verheugd zijn dat hij weer bij zijn gezin is, of niet?’ Loretta perste haar lippen op elkaar en knikte. ‘Ik heb je hulp nodig bij een groot project. Er ligt een goudmijn in dat kantoor. Ik hoef alleen maar eventjes in die papieren te neuzen om te zien dat Bruce nog altijd bij ons is. Zijn onderricht, zijn kennis, zijn liefde en mededogen, het zit er allemaal in. Het beste wat we kunnen doen voor de kleine kudde die zijn herder is kwijtgeraakt, is dat we zorgen dat die pagina’s vermenigvuldigd worden. Ik weet niet hoe we in de kerk aan een nieuwe pastor of leraar moeten komen, maar in de tussentijd moeten mensen kennis kunnen nemen van wat Bruce heeft geschreven. Misschien hebben ze die dingen al een keer in een preek van hem gehoord, misschien zijn ze het in een andere vorm al een keer tegengekomen. Maar dit is een schat die iedereen kan verrijken.’


  ‘Buck,’ zei Chloë, ‘zou je de tekst niet eerst moeten redigeren, het ruwe materiaal in een soort boekvorm moeten gieten?’


  ‘Ik zal er eens naar kijken, Chlo, maar volgens mij schuilt er ook een zekere charme in de ruwe vorm die het heeft. Dit is de echte Bruce: midden in zijn studie, schrijvend aan vrienden en dierbaren, aan zichzelf ook. Ik vind dat Loretta al die pagina’s naar een kopieerwinkel moet brengen en er, zeg, duizend boekjes van moet laten maken, tweezijdig geprint, met een eenvoudig bandje.’


  ‘Dat kost een fortuin,’ zei Loretta.


  ‘Maak je daar nou maar niet te druk om,’ zei Buck. ‘Ik kan me geen betere investering voorstellen.’


  _____


  Terwijl het sportvliegtuig de landing inzette naar Fort Worth in Dallas, kwam Fortunato de cockpit binnen en knielde tussen Hernandez en Rayford in. Allebei trokken ze hun koptelefoon van hun hoofd. ‘Hebben jullie honger?’ vroeg hij.


  Rayford had niet eens gedacht aan eten. Wie weet was de wereld bezig uit elkaar te ploffen en zou niemand deze oorlog overleven. Maar nu het woord honger was gevallen, besefte hij ineens dat hij zowat van zijn graat viel. En hij wist dat het met Amanda niet anders zou zijn – al was ze een kleine eter en moest hij haar vaak aansporen geen maaltijden over te slaan.


  ‘Nou, ik lust wel wat,’ zei Hernandez. ‘Een heleboel, zelfs.’


  ‘Potentaat Carpathia wil graag dat u contact legt met de toren van DFW, zodat ze iets lekkers voor ons klaarzetten.’


  Opeens keek Hernandez bedrukt. ‘En wat moet ik onder “iets lekkers” verstaan?’


  ‘Nou, u kunt vast wel wat verzinnen, captain Hernandez.’ Fortunato ging weer terug naar zijn plaats en Hernandez sloeg zijn blik ten hemel. ‘DFW, hier Wereldwijde Gemeenschap Drie, over?’


  Rayford keek achterom. Carpathia had zich omgedraaid en zat geanimeerd met Amanda te praten.


  _____


  Chloë stelde samen met Loretta een beknopte verklaring van twee zinnen op, die per telefoon werd verspreid onder de zes namen die bovenaan de lijst van de gebedsketen stonden. Ieder van die zes mensen zou weer anderen bellen. Zo zou het nieuws binnen de kortste keren in de hele gemeente van New Hope bekend worden. Ondertussen zette Buck een eenvoudige boodschap op het antwoordapparaat.


  Het tragische nieuws van de dood van pastor Bruce is waar. Ouderling Rayford Steele heeft hem gezien en zegt dat hij misschien al was overleden voor de bommen op het ziekenhuis vielen. Komt u alstublieft niet naar de kerk, want er zijn daar geen vergaderingen of diensten of verdere aankondigingen. De eerste bijeenkomst is aanstaande zondag, op de gebruikelijke tijd.


  Buck drukte de knop in waardoor alle binnenkomende gesprekken naar het antwoordapparaat werden geleid. Algauw hoorde je om de paar minuten een klik, toen steeds meer leden naar de kerk begonnen te bellen. Buck wist dat de kerk komende zondagochtend bomvol zou zitten.


  Chloë bood aan om Loretta naar huis te brengen en haar een beetje gezelschap te houden. Intussen belde Buck met Donny Moore. ‘Donny,’ zei hij, ‘ik heb je advies nodig en wel meteen.’


  ‘Meneer Williams!’ antwoordde Donny met zijn gebruikelijke staccato-stem, ‘advies geven is mijn lust en mijn leven. En zoals u weet werk ik thuis, dus ik kan naar u toe komen. Of u kunt naar mij toe komen en dan kunnen we erover praten, wanneer u maar wilt!’


  ‘Donny, ik kan hier even niet weg, dus als je kans zou zien om naar de kerk te komen, zou dat heel mooi zijn.’


  ‘Ik kom er meteen aan, meneer Williams. Maar kunt u me eerst iets vertellen? Heeft Loretta daar een tijdje de telefoon van de haak gehad?’


  ‘Ja, ik geloof het wel. Ze wist niet wat ze moest zeggen tegen de mensen die belden over pastor Bruce. En omdat ze geen nieuws te melden had, heeft ze toen maar de hoorn ernaast gelegd.’


  ‘O, dan is het goed,’ zei Donny. ‘Ik heb net een paar weken geleden een nieuw telefoonsysteem geïnstalleerd, dus ik was al bang dat er iets stuk was! Hoe is het trouwens met Bruce?’


  ‘Dat zal ik je vertellen als je hier bent, Donny. Oké?’


  _____


  Rayford zag dikke, zwarte wolken boven de commerciële luchthaven Fort Worth in Dallas hangen en dacht aan de ontelbare keren dat hij zijn grote Boeing op die lange banen aan de grond had gezet. Hoelang zou de wederopbouw hier duren? Captain Hernandez loodste zijn toestel naar een nabijgelegen militaire landingsbaan, waar Rayford onlangs nog geweest was. Hij zag geen andere vliegtuigen aan de grond. Kennelijk had men alle toestellen naar elders verplaatst, om te voorkomen dat de kleine basis een strategisch doelwit zou worden.


  Hernandez zette zijn kleine vliegtuig zo soepel mogelijk aan de grond. Ze taxieden meteen naar het einde van de landingsbaan, een grote hangar binnen. Tot zijn verbazing zag Rayford dat ook de hangar volkomen leeg was. Hernandez zette de motor af en ze stapten uit, Carpathia weer in zijn vermomming. Hij fluisterde iets tegen Fortunato, die aan Hernandez vroeg waar het eten was. ‘Hangar nummer drie,’ antwoordde deze. ‘We zijn nu in hangar één. Het vliegtuig staat in hangar vier.’


  De vermomming bleek overbodig. De hangars stonden vlakbij elkaar en ze konden vlug en ongemerkt door de zijdeuren de gebouwen in- en uitlopen. Ook de hangars twee en drie waren leeg, afgezien van een tafel vol lunchpakketten bij de deur naar hangar vier.


  Ze liepen naar de tafels toe. Carpathia keerde zich naar Rayford. ‘Je moet afscheid nemen van captain Hernandez,’ zei hij. ‘Na het eten heb ik een opdracht voor hem bij het gebouw van het oude Instituut voor Nationale Veiligheid in Maryland. Dus je ziet hem waarschijnlijk niet meer. Hij vliegt alleen op dat kleine toestel.’


  Rayford moest zich bedwingen om zijn schouders op te halen. Wat kon hem dat allemaal schelen? Hij kende de man amper. Waarom moest Carpathia tegenover hem zo nodig het doopceel lichten van zijn personeel? Hij had niets verteld over Earl Hallidays betrokkenheid bij het ontwerp van het nieuwe vliegtuig. Hij had Rayford niet eens om advies gevraagd over het vliegtuig dat hijzelf zou moeten gaan besturen. Carpathia bleef een raadsel.


  Rayford at of zijn leven ervan afhing en moedigde Amanda aan om flink toe te tasten, wat ze overigens niet deed. Op de achtergrond hoorde hij het karakteristieke gejank van het sportvliegtuigje en hij wist dat Hernandez alweer in de lucht zat. Vreemd genoeg verdween Fortunato kort nadat ze in hangar vier waren aangekomen. In het gebouw stonden, netjes op een rij, vier van de tien internationale ambassadeurs. Die vertegenwoordigden gigantische stukken land en mensenmassa’s en stonden rechtstreeks onder gezag van Carpathia. Rayford had geen idee waarom ze hier waren of hoe ze hier gekomen waren. Hij wist alleen maar dat het zijn werk was om de hele groep naar Nieuw Babylon te vliegen, voor spoedberaad over het uitbreken van de Derde Wereldoorlog.


  Aan het einde van de rij stond Earl Halliday, stijfjes en zonder op te kijken. Carpathia gaf de vier ambassadeurs een hand, maar negeerde Halliday, die niet anders leek te verwachten. Rayford liep naar Earl en stak een hand uit. Halliday reageerde niet en siste alleen: ‘Uit mijn ogen, Steele, stuk ellende!’


  ‘Earl!’


  ‘Ik meen het, Rayford. Ik moet je dit toestel leren besturen, maar ik hoef niet net te doen of ik daar aardigheid in heb.’


  Rayford droop verbijsterd af. Hij ging bij Amanda zitten, die een beetje verloren om zich heen keek.


  ‘Rayford, wat doet Earl hier eigenlijk?’


  ‘Dat vertel ik je later nog wel. Hij geniet hier niet van, dat kan ik je wel vertellen. Wat zei Carpathia, toen je in het vliegtuig met hem zat te praten?’


  ‘Hij vroeg waar ik trek in had. Moet je nagaan! De griezel.’


  Twee assistenten uit Nieuw Babylon kwamen de hangar binnen en omhelsden Carpathia. Een van hen beduidde Earl en Rayford met een handgebaar dat ze met hem naar de uiterste hoek van de hangar moesten lopen, zover mogelijk uit de buurt van de Condor 216. Rayford vermeed met opzet om naar het monsterlijk grote toestel te kijken. Het stond met de neus naar de deur die uitkwam op de startbaan, zo’n vijftig meter van hem vandaan en toch leek de Condor de hele hangar te vullen. Hij had in een oogopslag vastgesteld dat dit vliegtuig al jaren in ontwikkeling moest zijn, niet maanden. Het was verreweg het grootste passagiersvliegtuig dat hij ooit had gezien, zo blinkend wit geschilderd dat het haast verdween tegen de achtergrond van de witte, schaars belichte hangarmuren. Het zou in de lucht buitengewoon moeilijk te onderscheiden zijn.


  De assistent van Carpathia was net als de Potentaat gekleed in een zwart pak, een wit overhemd met bloedrode das en een gouden dasspeld. Hij boog zich naar Rayford en Earl toe en sprak op ernstige toon. ‘Potentaat Carpathia wil graag zo gauw mogelijk weg. Kunt u een schatting geven van de vertrektijd?’


  ‘Ik heb dit vliegtuig nooit eerder gezien,’ zei Rayford, ‘en ik heb geen flauw idee hoe –’


  ‘Rayford,’ onderbrak Earl, ‘geloof mij nou maar: jij kunt dit toestel binnen een half uur besturen. Ik ken jou en ik ken dit toestel. Dus rustig aan maar.’


  ‘Nou, dat is mooi, Earl, maar ik beloof niets voor ik het allemaal met eigen ogen heb gezien.’


  De Carpathia-kloon keerde zich naar Earl. ‘Kunt u misschien dit toestel besturen, althans tot het moment dat Steele zo ver is dat hij –’


  ‘Nee, meneer, dat kan ik niet,’ antwoordde Halliday. ‘Geef mij een half uur met Steele en laat me dan teruggaan naar Chicago.’


  _____


  Danny More was breedsprakiger dan Buck lief was, maar hij wist dat het veinzen van interesse een geringe prijs was voor de expertise van de man. ‘Dus je bent iemand voor telefoonsystemen, maar je verkoopt ook computers?’


  ‘Daarnaast, ja meneer, dat is correct. Op die manier verdubbel ik zo’n beetje mijn inkomen. Ik heb een koffer vol catalogi, weet u.’


  ‘Die zou ik graag willen zien,’ zei Buck.


  Danny grijnsde. ‘Als ik het niet dacht.’ Hij maakte zijn aktetas open en haalde een stapel folders tevoorschijn, zo te zien van alle firma’s die hij vertegenwoordigde. Hij spreidde er zes uit op de koffietafel.


  ‘Tjonge!’ zei Buck. ‘Ik zie nu al dat er te veel keus is! Mag ik je misschien gewoon uitleggen wat ik zoek, dan kun jij zeggen of je me dat kunt leveren.’


  ‘Ik kan u nu al zeggen dat ik kan leveren,’ zei Danny. ‘Vorige week heb ik bij iemand dertig harde schijven geïnstalleerd met meer megabyte dan –’


  ‘Pardon, hoor ik dat nou goed? Slaat die printer af?’


  ‘Inderdaad. Die is ermee opgehouden. Hij heeft ofwel geen papier meer, ofwel de inkt is op, ofwel hij is klaar met zijn opdracht. Ik heb Bruce die bak zelf nog verkocht, weet u. Prachtmodel. Automatische papierinvoer, laserjet – de hele rimram.’


  ‘Ik ga even kijken,’ zei Buck. Hij stak zijn hoofd om de deur van het binnenste kantoor. De waarschuwingslampjes voor het papier en de inkt brandden niet. Buck drukte op een knop en het scherm van de laptopcomputer lichtte op. De machine gaf aan dat de printopdracht eindelijk klaar was. Hij schatte dat er nog ongeveer driehonderd vellen papier van de vijfduizend over waren. Wat een schat, dacht hij.


  ‘Wanneer komt Bruce eigenlijk terug?’ hoorde hij Danny in de andere kamer zeggen.


  _____


  Rayford en Earl gingen samen aan boord van de Condor. Earl hield twee vingers voor zijn lippen en Rayford nam aan dat hij naar afluisterapparatuur zocht. Hij controleerde het intercomsysteem grondig voor hij iets zei. ‘Je weet het maar nooit.’


  ‘Zeg het eens,’ zei Rayford.


  ‘Zeg jij het eens, Rayford!’


  ‘Earl, ik snap er helemaal niets van. Ik wist niet eens dat jij betrokken was bij dit project. Ik had er geen idee van dat je voor Carpathia werkte. Jij wist dat ik voor hem werkte, dus waarom heb je me daar niks over verteld?’


  ‘Ik werk helemaal niet voor Carpathia, Ray. Ik ben gedwongen om klussen voor hem te doen. Ik ben nog steeds gezagvoerder op O’Hare, maar als de plicht roept –’


  ‘Waarom heeft Carpathia mij nooit verteld dat hij wist wie jij was?’ vroeg Rayford. ‘Hij heeft mij gevraagd om iemand te zoeken die het presidentiële toestel naar New York kon vliegen. Hij kon nooit weten dat ik jou zou vragen.’


  ‘Nou, hij moet het geweten hebben,’ zei Earl. ‘Wie anders zou je hebben kunnen vragen? Ik ben gevraagd om te helpen dit toestel te ontwerpen en het leek me leuk om het ook een beetje uit te testen. Toen kreeg ik het verzoek om het oude toestel naar New York te vliegen. Omdat jij het vroeg, voelde ik me gevleid en vereerd. Pas op de grond besefte ik dat het vliegtuig en ik een doelwit waren geworden. Ik heb gemaakt dat ik wegkwam uit New York en ben zo vlug mogelijk op weg gegaan naar Chicago. Daar ben ik nooit aangekomen. In de lucht kreeg ik een seintje van de lui van Carpathia dat ik in Dallas moest zijn, om jou dit toestel uit te leggen.’


  ‘Ik begrijp er geen snars van,’ zei Rayford.


  ‘Nou, ik ook niet. Maar duidelijk is wel dat Carpathia wilde dat ik naar New York ging en dat het jouw schuld zou lijken als ik aan flarden was gebombardeerd.’


  ‘Maar waarom zou hij jou dood willen?’


  ‘Misschien omdat ik te veel weet.’


  ‘Ik heb hem over de hele wereld gevlogen,’ zei Rayford. ‘Ik weet vast meer dan jij en ik heb niet het gevoel dat hij erover denkt om mij een kopje kleiner te maken.’


  ‘Nou, pas toch maar goed op, Ray. Ik heb genoeg gehoord om te weten dat het niet alles goud is wat er blinkt. En dat deze meneer niet het allerbeste met de wereld voor heeft.’


  Nou, dat noem ik het understatement van de eeuw, dacht Rayford. ‘Ik weet niet hoe je mij in deze puree hebt gewerkt, Rayford, maar –’


  ‘Ik jou in de puree gewerkt? Earl, je bent kort van memorie! Jij was degene die mij heeft aangemoedigd om piloot te worden van het presidentiële toestel. Ik had helemaal geen zin in die baan en ik had zeker nooit gedacht dat dit ervan zou komen!’


  ‘Piloot worden van het presidentiële toestel was een schitterend aanbod,’ zei Earl, ‘of jij dat nou inzag of niet. Ik kon toch zeker ook niet weten wat er allemaal van komen zou?’


  ‘Nou, laten we nou maar ophouden elkaar de schuld te geven en beslissen wat we nu moeten doen.’


  ‘Ray, ik ga je leren dit toestel te besturen maar ik ben bang dat daarna mijn lot bezegeld is. Wil jij mijn vrouw zeggen dat ik –’


  ‘Earl, waar heb je het over? Waarom denk je dat je niet terug kan naar Chicago?’


  ‘Ik weet het niet, Ray. Ik weet alleen dat ik geacht werd in New York te zijn op het moment dat dat vliegtuig aan barrels werd geschoten. Ik beschouw mezelf niet als een bedreiging voor Carpathia. Maar als ze ook maar een zier om mij hadden gegeven, hadden ze me uit New York weggehaald vóór ik zelf merkte dat ik moest maken dat ik wegkwam.’


  ‘Kun je niet zorgen dat je een of andere tijdelijke aanstelling op DFW krijgt? Er moet daar enorme behoefte zijn aan Pan-Con personeel, gezien de noodsituatie.’


  ‘Carpathia’s mensen hebben al een vlucht voor mij naar Chicago gepland. Ik heb alleen het gevoel dat ik niet veilig ben.’


  ‘Zeg dat je hun niet te veel last wilt bezorgen. Zeg dat je genoeg te doen hebt op DFW.’


  ‘Nou, ik zal het proberen. Maar laat ik je nu eerst maar dat toestel laten zien. En Ray: als ouwe vriend wil ik dat je me belooft – voor het geval mij toch iets zou overkomen – dat je –’


  ‘Er gaat jou helemaal niets overkomen, Earl. Maar ik houd natuurlijk contact met je vrouw, hoe dan ook.’


  _____


  Donny More viel stil toen hij het tragische nieuws hoorde. Hij staarde met grote ogen voor zich uit, niet bij machte om te spreken. Intussen bladerde Buck door de catalogi, ook om zichzelf een houding te geven. Maar hij kon zich niet concentreren op wat hij las. Hij wist dat Donny vragen zou gaan stellen en hij vroeg zich af wat hij terug moest zeggen. Hij had zijn hulp nodig.


  Donny’s stem was hees van ontroering. ‘Hoe moet het nou met onze kerk?’


  ‘Ik weet dat dit als een cliché klinkt,’ zei Buck, ‘maar ik geloof dat God iemand zal sturen.’


  ‘Hoe kan God iemand sturen zoals pastor Bruce?’


  ‘Dat is waar, Donny. Er zal nooit een tweede pastor Bruce komen. Die was uniek.’


  ‘Ik kan het nog steeds niet geloven,’ zei Danny. ‘Maar eigenlijk zou ik nergens meer verbaasd van moeten staan.’


  _____


  Rayford zat in de cockpit van de Condor 216. ‘En wie wordt mijn copiloot?’ vroeg hij aan Earl.


  ‘Er is iemand onderweg van een andere luchtvaartmaatschappij. Hij vliegt met je mee tot San Francisco en dan komt McCullum je helpen.’


  ‘McCullum? Die was mijn copiloot toen ik van Nieuw Babylon naar Washington vloog, Earl. Toen ik naar Chicago vertrok, zou hij naar Irak teruggaan.’


  ‘Ik geef alleen maar door wat mij verteld wordt, Rayford.’


  ‘En waarom vliegen we naar het westen om naar het oosten te gaan, zoals Carpathia dat uitdrukt?’


  ‘Ik heb geen idee wat er allemaal gebeurt, Ray. Dit is nieuw voor mij. Jij weet het misschien wel beter dan ik. Maar het is wel een feit dat het gebied ten oosten van de Mississippi het zwaarst getroffen is door de oorlog. Is jou dat ook opgevallen? Het lijkt wel of dat de bedoeling was. Dit vliegtuig is hier in Dallas ontworpen en gebouwd, maar niet op DFW, waar het misschien vernietigd had kunnen worden. Het staat voor je klaar precies op het moment dat je het nodig hebt. Zoals je ziet heeft het alle bestuurssystemen van een 757 en toch is het toestel een stuk groter. Als je met een 757 uit de voeten kunt, kun je dat hiermee ook. Je moet alleen even wennen aan de omvang. Maar het blijft gek hè, dat dit hele gedoe voor Carpathia helemaal niet als een verrassing lijkt te komen.’


  Rayford wist niet wat hij daarop moest zeggen. Earl vervolgde: ‘Je vliegt rechtstreeks van Dallas naar San Francisco. Ik denk dat je vanuit de lucht niets van de verwoestingen zult zien en dat je op dat traject ook niet bang hoeft te zijn voor een aanval of zoiets. In het westen zitten misschien nog zat legereenheden die maar wat graag een raket op Carpathia zouden willen afvuren, maar bijna niemand weet dat hij die kant opgaat. De stop in San Francisco is net lang genoeg om je vertrouwde copiloot aan boord te laten stappen.’


  _____


  Buck raakte Donny’s arm aan, alsof hij hem wakker wilde maken. De man keek hem wezenloos aan. ‘Meneer Williams, het was allemaal al moeilijk genoeg, zelfs met pastoor Bruce erbij. Maar nu hij weg is, weet ik echt niet meer wat we moeten doen.’


  ‘Donny,’ sprak Buck ernstig, ‘ik geef je de kans om iets te doen voor God. En het is tegelijk het mooiste monument dat je kunt oprichten voor de nagedachtenis van pastor Bruce.’


  ‘Nou, meneer, als ik kan helpen, dan heel graag.’


  ‘Laat me je om te beginnen verzekeren dat geld geen rol speelt.’


  ‘Ik wil ook helemaal niks verdienen aan iets wat de kerk zal helpen en God en de nagedachtenis van Bruce.’


  ‘Heel mooi. De winstmarge die je dan niet inbouwt, laat ik helemaal aan jou over. Ik wil vijf van de allerbeste computers hebben. Liefst zo klein en compact mogelijk, maar met zoveel vermogen en geheugen en snelheid en communicatiemogelijkheden als je er maar in kunt stoppen.’


  ‘U gebruikt de goede termen, meneer Williams.’


  ‘Ik hoop het. Ik wil in elk geval een computer met zo goed als geen beperkingen. Ik wil hem overal redelijk onopvallend mee naartoe kunnen nemen. Ik wil er alles in kunnen opslaan. En het belangrijkste is dat ik met iedereen, waar dan ook, contact wil kunnen leggen, zonder dat het signaal kan worden opgepikt. Denk je dat dat haalbaar is?’


  ‘Nou, meneer, ik kan iets voor u in elkaar zetten zoals die wetenschappers gebruiken in de jungle of in de woestijn, plekken waar je nergens kunt inpluggen.’


  ‘Dat bedoel ik,’ zei Buck. ‘Sommige van mijn verslaggevers werken in volkomen desolate gebieden en die gebruiken ook dat soort apparaten. Hoe gaat dat eigenlijk? Zit er een soort ingebouwde satellietschotel in of zo?’


  ‘Nou, u zult het misschien niet geloven, maar daar komt het inderdaad op neer. Maar ik kan er nog iets bijzonders aan toevoegen.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Videocommunicatie.’


  ‘Je bedoelt dat ik degene met wie ik aan het praten ben kan zien?’


  ‘Ja, als hij in zijn machine tenminste dezelfde technologie heeft zitten.’


  ‘Nou, geef me het mooiste wat je maken kan, Donny. En snel graag. En je moet dit onder ons houden.’


  ‘Meneer Williams, deze apparaten zouden u wel eens 20.000 dollar per stuk kunnen gaan kosten.’


  Buck had gezegd dat geld geen rol speelde, maar dit was een kostenpost die hij niet op Carpathia kon afwentelen. Hij leunde achterover in zijn stoel en floot tussen zijn tanden.


  3


  ‘Noem het intuïtie, Rayford, maar ik heb er iets ingestopt, speciaal voor jou.’


  Rayford en Earl waren klaar in de cockpit. Hij vertrouwde Earl. Als Earl zei dat hij dit ding kon besturen, dan kon hij dat ook. Maar hij wilde wel eerst samen met zijn copiloot een kleine proefvlucht maken. Het kon hem niks schelen om samen met de antichrist te pletter te vallen, maar hij was niet van plan om onschuldige levens in de waagschaal te stellen. En zeker niet het leven van zijn eigen vrouw.


  ‘Nou, wat dan, Earl?’


  ‘Let maar eens op,’ zei Earl. Hij wees naar de knop waarmee de gezagvoerder de passagiers kon toespreken.


  ‘De intercom van de gezagvoerder,’ zei Rayford. ‘Nou en?’


  ‘Stop je linkerhand eens onder je stoel. En nu met je vingers langs de rand onder de zitting?’


  ‘Ik voel een knop.’


  ‘Ik ga nu naar de cabine,’ zei Earl. ‘Druk jij de gewone intercomknop maar in en zeg iets tegen de passagiers. Tot drie tellen en dan op die knop onder je stoel drukken. En zorg dat je je koptelefoon op hebt.’


  Rayford wachtte tot Earl de cockpit uit was en de deur had vergrendeld. Hij drukte op de intercomknop. ‘Hallo, hallo? Hé, Earl! Lala, lala, lala.’ Hij telde in stilte tot drie en drukte toen op de knop onder zijn stoel. Tot zijn verbazing hoorde hij in zijn koptelefoon de stem van Earl, die op fluistertoon zei: ‘Rayford, zoals je merkt spreek ik bijzonder zacht. Als ik mijn werk goed heb gedaan, kun je me luid en duidelijk verstaan, waar ik ook ben in het vliegtuig. Alle speakers zijn tegelijkertijd zendertjes, die uitsluitend met jouw koptelefoon in verbinding staan. Ik heb de bedrading zo aangelegd dat ze niet te ontdekken is – en dit toestel is onderzocht door de beste experts op het gebied van afluisterapparatuur. En als het ooit ontdekt wordt, dan zeg ik gewoon dat ik dacht dat ze het zo wilden hebben.’


  Rayford kwam de cockpit uit gestommeld. ‘Earl, je bent een genie! Ik weet niet wat ik allemaal zal horen, maar het is hoe dan ook een enorm voordeel om te weten wat er in de cabine gebeurt.’


  _____


  Buck was alle pagina’s van de print van Bruce in een doos aan het stoppen toen hij de Range Rover op het parkeerterrein hoorde. Toen Chloë het kantoor binnenkwam, had hij de teksten en de computer van Bruce in één reusachtige kartonnen doos verpakt. Hij sleepte hem naar buiten en zei tegen Chloë: ‘Zou je mij op het kantoor in Chicago willen afzetten? Dan kun je daarna misschien naar het hotel bellen, om te kijken of onze spullen er nog zijn. Ik denk dat we die kamer moeten houden, tot we iets dichter in de buurt vinden.’


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen,’ zei Chloë. ‘Loretta is finaal overstuur. Ze zal veel hulp nodig hebben. En hoe doen we het eigenlijk met de begrafenis?’


  ‘Ja, daar zullen we ook bij moeten helpen. Misschien moet je bij het kantoor van de lijkschouwer langs, zorgen dat het lichaam naar een nabijgelegen mortuarium wordt overgebracht, dat soort dingen. Omdat er zoveel slachtoffers zijn gevallen, zal het daar wel een gekkenhuis zijn. Grote kans dat ze blij zijn dat er althans één lichaam wordt opgeëist. En we moeten allebei een eigen auto hebben. Ik heb geen idee waar ik misschien naartoe zal moeten. Ik kan, buiten het kantoor in Chicago werken, omdat er de komende tijd toch niemand naar New York gaat. Maar ik kan niet beloven dat ik de hele tijd bij je kan blijven.’


  ‘Loretta, de arme ziel, begon ook al over auto’s, ondanks alle ellende die ze heeft. Ze zei dat er sinds de Opname een heleboel auto’s van verdwenen leden werkeloos in de garage staan. Die worden uitgeleend, juist bij noodsituaties zoals nu.’


  ‘Mooi,’ zei Buck. ‘Laten we zorgen dat jij er daarvan een krijgt.


  En vergeet niet dat we dit materiaal moeten laten vermenigvuldigen voor alle leden van de gemeente.’


  ‘Maar jij hebt toch geen tijd om dat allemaal door te nemen, of wel?’


  ‘Nee, maar ik heb er alle vertrouwen in dat ook de ongeredigeerde tekst bijzonder leerzaam is.’


  ‘Buck, wacht nou ’s eventjes. We kunnen die papieren toch niet zomaar gaan verspreiden, zonder dat iemand ze gelezen heeft? Er zitten ongetwijfeld allerlei persoonlijke dingen tussen, privé-zaken. En niet te vergeten passages over Carpathia en het Verdrukkingscommando. We kunnen het risico niet nemen om op die manier in de openbaarheid te komen.’


  Buck had het hier even moeilijk mee. Hij hield zielsveel van Chloë, maar ze was tien jaar jonger dan hij. Hij kon het niet uitstaan als ze hem vertelde wat hij moest doen – al helemaal niet als ze gelijk had. Terwijl hij de zware doos met de papieren en de computer achter in de Rover schoof, zei ze: ‘Geef het hele pakket nou maar aan mij, schat. Tussen nu en zondag zal ik het woord voor woord doornemen. Dan kunnen we in de dienst misschien al iets voorlezen en aankondigen dat er binnen een paar weken een gedrukte versie beschikbaar komt.’


  ‘Je hebt gelijk, lieverd. Akkoord. Maar waar ga je dat doen?’


  ‘Loretta heeft aangeboden dat we bij haar mogen logeren. Ze woont in dat grote ouwe huis, weet je wel?’


  ‘Dat zou perfect zijn, maar is het niet lastig voor haar?’


  ‘Ach, ze merkt nauwelijks dat we er zijn. En ik heb het gevoel dat ze zo eenzaam en overstuur is, dat ze ons echt nodig zal hebben.’


  ‘Je weet dat ik er zelf waarschijnlijk niet veel kan zijn,’ zei Buck.


  ‘Nou, ik ben een grote meid, hoor. Ik kan best voor mezelf zorgen.’


  Ze stapten in de wagen. ‘Waar heb je mij dan eigenlijk voor nodig?’ vroeg Buck.


  ‘Ik hou je alleen maar een beetje voor de gezelligheid.’


  ‘Ha! Maar serieus, Chloë. Ik zou het mezelf nooit vergeven als ik in een of ander vreemd land of vreemde stad zou zitten en de oorlog kwam hier naar Mount Prospect toe.’


  ‘Je vergeet de schuilkelder onder de kerk.’


  ‘Nee, die ben ik niet vergeten. Ik bid alleen dat het zover nooit zal komen. Wie weten er nog meer vanaf, behalve de leden van het Verdrukkingscommando?’


  ‘Verder niemand. Zelfs Loretta niet. Hij is ook verschrikkelijk klein. Als papa en Amanda en jij en ik daar een tijdje zouden moeten zitten, kunnen we onze lol wel op.’


  Een half uur later hield Buck stil bij het kantoor van de Global Community Weekly, het tijdschrift dat hij leidde. ‘Ik ga twee mobiele telefoons voor ons kopen,’ zei Chloë. ‘Eerst bel ik naar het hotel en dan ga ik onze spullen halen. Ik zal ook met Loretta praten over dat tweede autootje.’


  ‘Koop meteen vijf mobieltjes, Chlo. Niet van dat benauwde.’


  ‘Vijf?’ echode Chloë. ‘Ik weet niet eens of Loretta zo’n ding wel kan bedienen.’


  ‘Het gaat me niet om Loretta. Ik wil er gewoon een paar reserve hebben.’


  _____


  De Condor 216 was zo mogelijk nog luxueuzer ingericht dan het voormalige presidentiële toestel. Geen detail was aan de aandacht ontsnapt. Aan boord was de allernieuwste communicatieapparatuur geïnstalleerd. Rayford had afscheid genomen van Earl en hem gevraagd om zo snel mogelijk te bellen, als hij wist dat zijn vrouw en zijn huis veilig waren. ‘Je zult het niet leuk vinden wat er met ons vliegveld is gebeurd,’ zei Rayford. ‘Ik denk niet dat je op O’Hare kunt landen.’


  Carpathia was geïrriteerd geweest toen Rayford en zijn tijdelijke copiloot eerst een kleine proefvlucht hadden gemaakt, voordat de passagiers aan boord mochten. Het was waar dat alles in de cockpit als twee druppels water leek op een Boeing 757, maar het zwaardere, grotere toestel gedroeg zich meer als een 747. Het duurde even voor Rayford daaraan gewend was. Maar nu de volle Condor 216 op 9000 meter hoogte met een vaart van meer dan 1200 kilometer per uur richting San Francisco koerste, zette hij het toestel op de automatische piloot en vroeg hij zijn copiloot om goed op te letten.


  ‘Wat gaat u doen, meneer?’ vroeg de jongeman.


  ‘Gewoon zitten,’ antwoordde Rayford. ‘Denken. Lezen.’


  Hij had zijn vluchtplan doorgegeven aan een verkeerstoren in Oklahoma en drukte nu op de knop om zijn passagiers toe te spreken. ‘Potentaat Carpathia, hooggeachte gasten, hier spreekt uw gezagvoerder. De geschatte aankomsttijd in San Francisco is vijf uur in de middag, Pacific Standard Time. We verwachten een onbewolkte hemel en een probleemloze vlucht.’


  Rayford zakte onderuit en trok zijn koptelefoon naar achteren, alsof hij het apparaat afdeed. Maar in werkelijkheid kon hij het binnenkomende signaal nog steeds verstaan, terwijl zijn copiloot dat niet in de gaten had. Rayford haalde uit zijn tas een boek te voorschijn, sloeg het open en legde het neer op het controlepaneel voor hem. Hij was niet van plan om echt te gaan lezen. Hij wilde luisteren. Ongemerkt liet hij zijn linkerhand onder zijn stoel glippen en drukte zachtjes op de verborgen knop.


  De eerste stem die hij hoorde, zo duidelijk dat het wel leek of ze naast hem zat, was die van Amanda. ‘Ja, meneer, dat begrijp ik. Maar u hoeft zich om mij geen zorgen te maken, hoor.’


  Nu sprak Carpathia: ‘Ik hoop dat iedereen in Dallas genoeg heeft kunnen eten. In San Francisco komt er een complete bemanning aan boord, zodat we tijdens de vlucht naar Bagdad en verder naar Nieuw Babylon goed verzorgd zullen worden.’


  Een andere stem: ‘Bagdad?’


  ‘Ja,’ zei Carpathia, ‘ik ben zo vrij geweest om de drie ambassadeurs die mij trouw zijn gebleven naar Bagdad te laten vliegen. Onze vijanden denken misschien dat ik hen rechtstreeks naar Nieuw Babylon laat gaan. Maar we pikken ze daar op en beginnen met onze vergadering tijdens de korte vlucht van Bagdad naar Nieuw Babylon.’


  ‘Mevrouw Steele, als u ons wilt excuseren?’


  ‘Zeker,’ zei Amanda.


  ‘Heren,’ zei Carpathia, nu met een zachtere stem, maar nog steeds duidelijk genoeg om Rayford in staat te stellen elk woord te volgen. Op een dag zou hij Earl moeten bedanken, namens alle gelovigen en ijveraars voor het Koninkrijk van Christus. Earl had er geen belang bij om God te dienen, maar wat het ook was dat hem had gedreven om Rayford deze gunst te bewijzen: de vijanden van de antichrist zouden er veel baat bij hebben.


  Carpathia vervolgde: ‘Meneer Fortunato is nog even in Dallas gebleven, om daar mijn volgende radiotoespraak te regelen. Ik doe het gewoon hier, maar het wordt uitgezonden vanuit Dallas, om de vijanden van de Wereldwijde Gemeenschap opnieuw op het verkeerde been te zetten. Maar ik heb Fortunato vanavond wel nodig bij de vergadering, dus in San Francisco wachten we tot hij zich bij ons kan voegen. Zodra we zijn opgestegen en in de lucht zitten, pakken we Los Angeles en het gebied rondom de Bay.’


  ‘De Bay?’ vroeg een stem met een zwaar accent.


  ‘Ja, San Francisco dus en Oakland en omgeving.’


  ‘Wat bedoelt u met pakken?’


  Carpathia’s toon werd ernstiger. ‘Met pakken bedoel ik precies wat pakken betekent,’ zei hij. ‘Tegen de tijd dat wij in Bagdad landen, zullen niet alleen Washington, Chicago en New York zijn gedecimeerd. Dat zijn maar drie van de Noord-Amerikaanse steden die het zwaarst getroffen zullen worden. In Chicago zijn tot dusver nog maar één vliegveld en een buitenwijk geraakt. Dat gaat binnen een uur veranderen. Het verhaal over Londen is bekend. Begrijpen jullie eigenlijk wat dat inhoudt, een kernbom van honderd megaton?’


  Er viel een stilte. ‘Om het in perspectief te plaatsen,’ hernam Carpathia, ‘kunnen we in alle geschiedenisboeken lezen dat een kernbom van twintig megaton meer vernietigingskracht heeft dan alle bommen uit de Tweede Wereldoorlog samen, met inbegrip van de twee atoombommen die op Japan zijn gegooid.’


  ‘De Verenigde Staten van Brittannië moest een lesje worden geleerd,’ zei de stem met het zware accent.


  ‘Dat klopt,’ zei Carpathia. ‘En alleen al in Noord-Amerika zijn Montreal, Toronto, Mexico City, Dallas, Washington D.C., New York, Chicago, San Francisco en Los Angeles steden die ik ten voorbeeld ga stellen aan iedereen die zich tegen ons wil verzetten.’


  Rayford rukte zijn koptelefoon naar beneden en maakte zijn veiligheidsgordel los. Hij stapte door de deur van de cockpit en maakte oogcontact met Amanda. Met een handbeweging beduidde hij haar dat ze bij hem moest komen. Carpathia keek op en glimlachte. ‘Captain Steele,’ zei hij vriendelijk. ‘Alles wel?’


  ‘De vlucht gaat op rolletjes, meneer, als u dat bedoelt. Maar wat er op de grond allemaal gaande is, weet ik niet.’


  ‘Het is vreselijk, dat is waar,’ zei Carpathia, plotseling ontnuchterd. ‘Ik zal straks de wereld toespreken, haar condoleren, eigenlijk.’


  Rayford trok Amanda in het gangpad. ‘Wilden Buck en Chloë vanavond weer in dat hotel overnachten?’ vroeg hij.


  ‘Er was geen tijd meer om het daar over te hebben, Ray,’ zei ze. ‘Ik zou niet weten wat voor alternatief ze zouden hebben. Misschien kunnen ze wel nooit meer terug naar New York.’


  ‘Ik vrees dat Chicago op de dodenlijst van je-weet-wel-wie staat,’ zei Rayford.


  ‘Nou, dat kan ik me niet voorstellen.’


  ‘Ik moet ze waarschuwen.’


  ‘Wil je gaan telefoneren en het risico nemen dat je wordt afgeluisterd?’ vroeg ze.


  ‘Om die twee het leven te redden wil ik elk risico nemen.’ Amanda omhelsde hem en keerde terug naar haar plaats.


  Rayford gebruikte zijn eigen mobieltje, nadat hij zich ervan had vergewist dat zijn copiloot zijn koptelefoon op had en hoe dan ook druk was met het besturen van het toestel. Hij belde naar het Drake Hotel in Chicago en vroeg naar de heer en mevrouw Williams. ‘We hebben drie gasten met de naam Williams,’ zei de receptioniste. ‘Maar geen van allen met de voornaam Buck of Chloë.’


  Rayford dacht even diep na. ‘Eh, geeft u me dan meneer Katz maar,’ zei hij.


  ‘Herbert Katz?’ vroeg de receptioniste.


  ‘Ja, die.’


  En na een minuutje: ‘Ik krijg geen gehoor, meneer. Wilt u misschien een boodschap achterlaten op zijn voicemail?’


  ‘Ja, graag,’ zei Rayford, ‘en dan wil ik graag dat hij op die boodschap geattendeerd wordt, ook als hij alleen maar even bij de balie zou langskomen.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen, meneer Steele.’


  Er klonk een pieptoon, ten teken dat hij werd doorverbonden met de voicemail, en hij begon gehaast in te spreken. ‘Jongens, jullie weten wie dit is. Laat alles vallen wat je in je handen hebt. En zorg dat je zo snel mogelijk wegkomt uit het centrum van Chicago. Ik meen het. Dus vertrouw me maar.’


  _____


  Buck had in het kantoor in Chicago ontelbare aanvaringen gehad met Verna Zee. Ooit was hij van mening geweest dat ze te ver was gegaan, toen ze te snel de werkkamer had betrokken van Lucinda Washington. Haar voormalige cheffin, die was verdwenen bij de Opname. Maar toen was Buck zelf gedegradeerd en was Verna eindredacteur en zijn baas geworden op het kantoor in Chicago. Toen hij ten slotte de leiding van het blad had gekregen, was hij even in de verleiding geweest om haar te ontslaan. Maar hij had haar laten blijven, op voorwaarde dat ze haar werk goed deed en zich gedeisd hield.


  Zelfs de pittige Verna maakte een verpletterde indruk toen Buck laat die middag het kantoor kwam binnengestormd. Zoals altijd als er een internationale crisis gaande was, zat het personeel om de televisie heen geschaard. Enkele medewerkers keken op toen hij binnenkwam. ‘Wat vind je ervan, chef?’ vroeg een van de mannen. Verna Zee kwam onmiddellijk op hem afgestevend.


  ‘Er zijn verschillende belangrijke boodschappen voor je,’ zei ze. ‘Carpathia in eigen persoon probeert je al de hele dag te bereiken. En er is ook een dringende boodschap van een meneer Rayford Steele.’


  Een aardige keus! Hij vroeg zich af wie hij moest bellen. Hij kon alleen maar raden naar de draai die Carpathia aan het uitbreken van de Derde Wereldoorlog zou willen geven. En hij had geen idee wat Rayford te melden had. ‘Heeft meneer Steele een nummer achtergelaten?’


  ‘Wil je hem dan als eerste terugbellen?’


  ‘Pardon?’ vroeg hij terug. ‘Ik dacht dat ik jou een vraag had gesteld.’


  ‘Hij heeft alleen maar gezegd dat je naar je hotelkamer moest bellen.’


  ‘Naar mijn hotelkamer bellen?’


  ‘Ik zou het zelf al hebben gedaan, maar ik wist niet waar je logeerde. Waar logeer je eigenlijk?’


  ‘Gaat je geen fluit aan, Verna.’


  ‘Nou, dan niet!’ zei ze en ze beende kwaad weg, precies zoals hij had gehoopt.


  ‘Ik gebruik tijdelijk jouw werkkamer!’ riep hij haar na.


  Ze stond stil en draaide zich om. ‘Voor hoelang?’


  ‘Voor zolang als ik hem nodig heb,’ antwoordde hij. Ze keek hem vernietigend aan.


  Buck haastte zich naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij draaide het nummer van het Drake Hotel en vroeg naar zijn eigen kamer. Toen hij de angst in Rayfords stem hoorde, nog afgezien van de boodschap zelf, voelde hij al het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. Hij belde Inlichtingen, voor het nummer van de Rover-dealer in Arlington Heights. Hij vroeg de baas te spreken en zei dat het om een noodgeval ging.


  Nog geen halve minuut later had hij de man aan de lijn. Toen hij zijn naam had genoemd, vroeg deze: ‘Is alles in orde met de –’


  ‘Die auto is prima, meneer, maar ik moet mijn vrouw spreken en die zit op dit moment in de Rover. Dus ik wil graag het nummer van de ingebouwde telefoon.’


  ‘Nou, dan moet ik even zoeken, hoor.’


  ‘Er is de allergrootste haast bij. Ik bedoel: als ik dat nummer niet ogenblikkelijk kan krijgen, zou ik wel eens een acute aanval van spijt kunnen krijgen, zodat ik de wagen weer bij u terug zou moeten brengen.’


  ‘Eén momentje.’


  Een paar minuten later draaide Buck het opgegeven nummer. De telefoon ging vier keer over. ‘De mobiele cliënt die u probeert te bellen is ofwel niet in de auto, ofwel buiten de belzone. Probeert u alstublieft uw boodschap –’


  Buck smeet de hoorn op de haak, pakte hem weer op en drukte op de herhaaltoets. Hij hoorde de telefoon overgaan toen hij werd opgeschrikt door Verna Zee, die zonder kloppen zijn kamer kwam binnenstormen. ‘Carpathia voor je aan de lijn!’


  ‘Ik bel wel terug,’ zei hij.


  ‘Wat?’


  ‘Noteer zijn nummer!’


  ‘Jij bent totaal geschift, Cameron.’


  _____


  Rayford was in paniek. Hij verborg niet meer dat hij maar gewoon een beetje zat te zitten en staarde recht voor zich uit naar de late middaghemel, met zijn koptelefoon op. Zonder omslag drukte hij op de geheime knop. Hij hoorde de assistent van Carpathia zeggen: ‘Ik probeer die Williams voor u aan de lijn te krijgen, maar hij heeft tegen zijn secretaresse gezegd dat ze uw nummer maar moest noteren.’


  Rayford moest zich bedwingen om Buck niet zelf op te bellen, omdat hij nu zeker wist dat hij op het kantoor in Chicago was. Maar als iemand Carpathia zou zeggen dat Buck hem niet te woord kon staan omdat hij in gesprek was met Rayford Steele, zou dat een regelrechte ramp zijn. Hij hoorde Carpathia’s geruststellende stem. ‘Nou, geef haar dat nummer maar, beste vriend. Ik vertrouw die jongeman. Het is een briljant journalist en hij zou me nooit laten wachten als daar niet een goede reden voor was. Je moet bedenken dat hij natuurlijk bezig is het verhaal van zijn leven te schrijven.’


  _____


  Buck zei tegen Verna dat ze de deur achter zich dicht moest doen en hem niet meer moest storen voor hij klaar was met telefoneren. Ze slaakte een diepe zucht, schudde haar hoofd en smeet de deur achter zich dicht. Buck bleef voortdurend op de herhaaltoets drukken en merkte dat hij een gloeiende hekel kreeg aan het metalige stemmetje dat steeds uitlegde waarom zijn vrouw niet aan de lijn kwam.


  Plotseling zoemde de intercom. ‘Sorry dat ik je even lastigval,’ zei Verna suikerzoet, ‘maar er is weer een dringend telefoontje. Nu van Chaim Rosenzweig uit Israël.’


  Hij sloeg op de knop van de intercom. ‘Ook hem zal ik terugbellen!’ zei hij. ‘Zeg maar dat het me heel erg spijt. En laat me nu eindelijk eens met rust!’


  De autotelefoon bleef overgaan. Verna kwam weer over de intercom. ‘Doctor Rosenzweig zegt dat het een kwestie van leven of dood is, Cameron.’


  Hij drukte op de flikkerende toets. ‘Chaim, het spijt me heel erg, maar ik zit zelf middenin iets buitengewoon dringends. Mag ik u terug bellen?’


  ‘Cameron! Niet ophangen, alsjeblieft! Israël is de verschrikkelijke bombardementen bespaard gebleven die jouw land hebben geteisterd, maar het gezin van rabbijn Ben-Juda is ontvoerd en afgeslacht! Zijn huis is tot de grond toe afgebrand. Ik bid voor zijn veiligheid, maar niemand weet waar hij is!’


  Buck was sprakeloos. Hij liet het hoofd hangen. ‘Zijn gezin is dood? Weet u het zeker?’


  ‘Het was een publiek schouwspel, Cameron. Ik was er al bang voor dat zoiets vroeg of laat zou gaan gebeuren. Waarom, wáárom moest hij zo nodig naar buiten treden met zijn opvattingen over de Messias? Kijk, je kunt het met hem oneens zijn, zoals ikzelf het met hem oneens ben. Maar de godsdienstfanatici in dit land haten iedereen die gelooft dat Jezus Christus de Messias is. Cameron, hij heeft onze hulp nodig. Wat kunnen we doen? Ik kan Nicolae steeds maar niet te pakken krijgen.’


  ‘Chaim, wilt u mij een groot plezier doen en Nicolae hier buiten laten?’


  ‘Cameron! Nicolae is de machtigste man ter wereld en hij heeft beloofd dat hij mij en Israël altijd zal helpen en beschermen. Hij wil ongetwijfeld zijn nek uitsteken om een vriend van mij het leven te redden.’


  ‘Chaim, ik smeek het u. Laat Nicolae hier buiten. Maar ik bel u terug. Ik heb op het moment zelf familieleden in de problemen!’


  ‘Sorry, Cameron. Bel me terug zodra je kunt.’


  Buck begon weer met de herhaaltoets naar de Ranger te bellen. Verna’s stem klonk over de intercom. ‘Ik had weer iemand voor je aan de lijn,’ zei ze, ‘maar aangezien je niet gestoord wilt –’


  Chloë’s autotelefoon was in gesprek! Hij smeet de hoorn op de haak en drukte op de knop van de intercom. ‘Wie is het?’


  ‘Ik dacht dat je niet gestoord wilde worden?’


  ‘Verna, voor de draad ermee!’


  ‘Nou, als je het per se wilt weten, je vrouw.’


  ‘Welke lijn?’


  ‘Lijn twee, maar ik heb tegen haar gezegd dat je waarschijnlijk met Carpathia of Rosenzweig zat te bellen.’


  ‘Waar belde ze vandaan?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Heeft ze een nummer achtergelaten?’


  ‘Ja. Het nummer is –’


  Toen hij de eerste twee cijfers had gehoord, wist hij dat het de autotelefoon was. Hij schakelde de intercom uit en drukte weer op de herhaaltoets. Verna stak haar hoofd om de deur en zei: ‘Ik ben geen secretaresse, hoor, en al helemaal niet jouw secretaresse!’


  Buck was nog nooit zo razend geweest. Hij staarde Verna aan. ‘Ik kom die deur nu dichttrappen. Zorg dat je uit mijn buurt blijft.’


  De autotelefoon ging over. Verna bleef staan. Buck stond op uit zijn stoel, met de hoorn aan zijn oor en liep langs het bureau naar de deur. Zijn ogen versmalden terwijl hij een been optilde. Verna dook weg, een fractie van een seconde voor hij de deur uit alle macht dicht trapte. Het klonk als een bomexplosie. Verna gilde het uit. Hij vond het bijna jammer dat ze niet in de deuropening was blijven staan.


  ‘Buck?’ hoorde hij Chloë aan de andere kant van de lijn zeggen.


  ‘Chloë! Waar zit je?’


  ‘Ik rijd Chicago uit,’ zei ze. ‘Ik heb de mobiele telefoons gekocht en ben toen naar het hotel gereden. Maar er was een boodschap voor me bij de balie.’


  ‘Weet ik.’


  ‘Ik hoorde iets in papa’s stem waar ik zó van schrok dat ik niet eens naar onze kamer ben gegaan om de spullen op te halen.’


  ‘Heel verstandig!’


  ‘Maar je laptop en al je kleren en toiletspullen en alles wat ik in New York heb gekocht –’


  ‘Je vader klonk heel ernstig, hè?’


  ‘Ja. O, nee, Buck! Nu word ik aangehouden door een agent! Ik heb te hard gereden, door een rood stoplicht ook, ik heb zelfs een tijdje over de vluchtstrook gereden!’


  ‘Chloë, luister. Je kent toch de oude volkswijsheid dat je beter om vergiffenis dan om toestemming kunt vragen?’


  ‘Wil je dat ik voor die agent op de vlucht sla?’


  ‘Daarmee red je waarschijnlijk zijn leven! Er is maar één reden waarom je vader ons zo vlug mogelijk de stad uit wil hebben!’


  ‘Oké, Buck, bid voor me! Daar ga ik!’


  ‘Ik blijf bij je aan de lijn, Chloë.’


  ‘Ik heb twee handen nodig om te rijden!’


  ‘Zet de speaker aan en hang die telefoon op!’


  Maar toen hoorde hij een explosie, piepende banden, een gil en toen stilte. Binnen enkele seconden viel in het kantoor van de Global Community Weekly de elektriciteit uit. Op de tast liep Buck naar de gang, waar boven de deuren noodverlichting hing die op batterijen werkte. ‘Moet je kijken!’ schreeuwde iemand. De personeelsleden dromden door de grote voordeur heen en begonnen op hun eigen auto’s te klimmen, om naar de gigantische luchtaanval op Chicago te kijken.


  _____


  Rayford luisterde vol afschuw naar Carpathia, die tegen zijn medewerkers zei: ‘Op Chicago wordt op dit moment een vergeldingsaanval uitgevoerd. Ik wil jullie bedanken voor jullie aandeel hierin en voor het idee om wegens strategische redenen geen radioactieve fallout te gebruiken. Ik heb in dat gebied vele loyale medewerkers en hoewel ik er bij de eerste aanvalsgolf heus wel een aantal zal kwijtraken, hoef ik geen kernbom te gebruiken om duidelijk te maken waar het op staat.’


  ‘Zullen we het nieuws aanzetten?’ vroeg iemand.


  ‘Goed idee,’ zei Carpathia.


  Rayford kon niet langer op zijn stoel blijven zitten. Hij wist niet wat hij ging doen of zeggen, gesteld dat hij iets ging doen of zeggen. Hij kon gewoon niet meer in die cockpit blijven, in het ongewisse over het lot van zijn dierbaren. Hij liep de cabine binnen toen de televisie werd ingeschakeld: de eerste beelden uit Chicago kwamen binnen. Amanda’s adem stokte. Rayford ging bij haar zitten. ‘Wil jij voor mij naar Chicago gaan?’ fluisterde hij.


  ‘Als jij denkt dat dat veilig is,’ zei Amanda.


  ‘Er is geen straling.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat vertel ik je nog wel een keer. Zeg nou maar dat je wilt gaan, dan zorg ik dat ik toestemming krijg van Carpathia dat jij vanuit San Francisco daarheen mag vliegen.’


  ‘Voor jou doe ik alles, Rayford. Dat weet je.’


  ‘Luister, lieveling. Als je niet onmiddellijk een vlucht kunt krijgen, dan moet je meteen weer aan boord van de Condor komen. Begrijp je dat?’


  ‘Ja, maar hoezo?’


  ‘Dat voert nu te ver. Zorg gewoon dat je een vlucht naar Milwaukee krijgt, als Carpathia het goed vindt. Maar als het vliegtuig nog niet is opgestegen als wij op het punt staan om te vertrekken, dan moet je weer hierheen komen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Beloof het me, Amanda. Ik wil je niet verliezen.’


  Na het nieuws over Chicago volgde een reclameblok en Rayford liep naar Carpathia. ‘Meneer, hebt u een ogenblikje?’


  ‘Natuurlijk, captain Steele. Wat een verschrikking in Chicago, hè?’


  ‘Ja, het is ontzettend. Daar wilde ik het ook met u over hebben. U weet dat ik daar familie heb zitten.’


  ‘Ja, en ik hoop dat ze allemaal veilig zijn,’ zei Carpathia.


  Rayford had hem ter plekke kunnen vermoorden. Hij wist heel goed dat deze man de antichrist was. Hij wist ook dat hij op een dag vermoord zou worden en door Satan zelf weer tot leven gewekt Rayford had nooit gedacht dat hij een rol zou spelen bij die moord, maar op dat ogenblik had hij die klus graag op zich genomen. Hij moest vechten om zich te beheersen. Wie het ook was die deze man zou vermoorden, hij zou maar een pion zijn in een gigantisch, kosmisch spel. De moord en de wederopstanding zouden Carpathia alleen maar des te machtiger en des te duivelser maken.


  ‘Ik vroeg mij af,’ zei Rayford, ‘of het misschien mogelijk zou zijn dat mijn vrouw in San Francisco van boord gaat om naar Chicago te vliegen. Om naar mijn mensen te zoeken.’


  ‘O, ik wil met alle plezier mijn medewerkers inschakelen,’ zei Carpathia. ‘Geef mij de namen maar, dan laat ik het hen uitzoeken.’


  ‘Ik zou er echt een stuk geruster op zijn als Amanda bij hen was, om te helpen als dat nodig is.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Carpathia en Rayford moest een grote zucht van opluchting onderdrukken.


  _____


  ‘Wie heeft er een mobiele telefoon voor mij te leen?’ schreeuwde Buck naar de mensenmenigte op het parkeerterrein van de Global Community Weekly.


  De vrouw naast hem stopte hem er een in de hand en hij schrok toen hij besefte dat het Verna Zee was. ‘Ik moet een paar lange afstandsgesprekken voeren,’ zei hij. ‘Mag ik alle codes overslaan en je gewoon terugbetalen?’


  ‘Maak je maar geen zorgen, Cameron. Onze kleine vete verdwijnt hierbij in het niet.’


  ‘Ik moet een auto lenen!’ schreeuwde Buck. Maar het werd algauw duidelijk dat iedereen op weg naar huis ging, om naar familieleden te zoeken en de schade op te nemen. ‘Kan ik met iemand mee naar Mount Prospect liften?’


  ‘Kom maar met mij mee,’ mompelde Verna. ‘Ik wil niet eens weten wat er aan de andere kant van de stad gebeurt.’


  ‘Jij woont toch in het centrum, of niet?’ vroeg Buck.


  ‘Ja, tot een minuut of vijf geleden,’ zei ze.


  ‘Misschien heb je mazzel.’


  ‘Cameron, als die laatste ontploffing een kernbom was, maken wij het geen van allen langer dan een week.’


  ‘Misschien weet ik wel een logeeradres voor je in Mount Prospect.’


  ‘Dat zou fijn zijn,’ zei ze.


  Verna liep het gebouw weer in om haar spullen te pakken. Buck wachtte in haar auto en begon alvast te bellen. Eerst kreeg hij zijn vader aan de lijn, in het westen. ‘Ik ben zo blij dat je belt!’ zei hij. ‘Ik probeer al urenlang naar New York te bellen.’


  ‘Pa, het is hier een zootje. Ik bezit alleen nog de kleren aan mijn lijf en ik heb niet veel tijd om te praten. Ik bel eigenlijk alleen om te horen of iedereen veilig is.’


  ‘Je broer en mij gaat het hier redelijk,’ zei zijn vader. ‘Natuurlijk rouwen we nog steeds om het verlies van zijn gezin, maar het gaat niet slecht.’


  ‘Pa, dit land gaat finaal naar de knoppen. Weet je echt wel zeker dat je het redt tot het moment dat –’


  ‘Cameron, laten we daar nou niet weer over beginnen, oké? Ik weet wat jij gelooft en als jou dat troost geeft –’


  ‘Pa! Het geeft me op dit moment bar weinig troost! Ik vind het verschrikkelijk dat ik de waarheid zo laat heb leren inzien. Ik heb al veel te veel dierbaren verloren. Ik wil jou niet ook nog kwijtraken.’


  Zijn vader gniffelde, wat Buck razend maakte. ‘Je zult mij heus niet kwijtraken, knul. Hier in het westen schijnen ze ons niet eens te willen aanvallen. We voelen ons een beetje verwaarloosd.’


  ‘Pa! Er sterven miljoenen mensen! Daar moet je geen grapjes over maken.’


  ‘Hoe gaat het anders met je nieuwe vrouw? Krijgen we haar nog een keer te zien?’


  ‘Ik weet het niet, pa. Ik weet op het moment niet eens waar ze precies zit. En ik weet ook niet of er ooit gelegenheid zal zijn om jullie aan elkaar voor te stellen.’


  ‘Schaam jij je soms voor je eigen vader?’


  ‘Daar gaat het helemaal niet om, pa. Ik moet eerst zien dat haar niks mankeert. En dan moeten we hier op de een of andere manier zien weg te komen. Zorg dat je daar een goeie kerk vindt, pa. Zorg dat je iemand vindt die je kan uitleggen wat er allemaal gebeurt.’


  ‘Ik zou niemand weten die dat beter kan dan jijzelf, Cameron. Maar je moet mij hier gewoon rustig over laten nadenken.’


  4


  Rayford hoorde hoe de mensen van Carpathia voorbereidingen troffen voor de radio-uitzending. ‘Merkt echt niemand dat we in de lucht zitten?’ vroeg Carpathia.


  ‘Dat is absoluut uitgesloten,’ werd hem verzekerd. Rayford had zijn twijfels, maar inderdaad, zelfs als Carpathia een gigantische blunder maakte en zich versprak, dan nog zou niemand kunnen zeggen waar hij precies in de lucht zat.


  Er werd op de cockpitdeur geklopt. Rayford schakelde de verborgen knop uit en draaide zich benieuwd om. Het was een assistent van Carpathia. ‘Wilt u alles doen wat in u macht ligt om eventuele storing van het signaal te voorkomen? Over een minuut of drie gaan we via Dallas live op de satelliet en de Potentaat moet overal in de wereld te horen zijn.’


  Jippie! dacht Rayford.


  _____


  Buck zat met Loretta te telefoneren toen Verna Zee achter het stuur kroop. Ze gooide haar grote tas op de achterbank en deed toen met moeite haar veiligheidsgordel om, zo erg bibberde ze. Buck beëindigde het telefoongesprek. ‘Verna, gaat het wel? Ik heb net met een dame van onze kerk gebeld, die een kamer met eigen bad voor je heeft.’


  Een kleine verkeersopstopping loste op toen de collega’s van Verna en Buck een voor een het parkeerterrein verlieten. De koplampen waren wijd en zijd de enige verlichting.


  ‘Cameron, waarom doe je dit voor mij?’


  ‘Waarom niet? Jij hebt mij ook je telefoon geleend.’


  ‘Maar ik heb zo kattig tegen je gedaan.’


  ‘Nou, dat is voor een deel ook mijn eigen schuld. Het spijt me, Verna. Dit is een heel slecht moment in de geschiedenis om stijfkoppig tegen elkaar te doen.’


  Verna startte de auto, maar hield haar gezicht in haar handen. ‘Wil je dat ik rij?’ vroeg Buck.


  ‘Nee, laat me maar even.’


  Buck vertelde dat hij snel de auto moest vinden waarmee Chloë onderweg was.


  ‘Cameron! Je moet wel helemaal in paniek zijn!’


  ‘Eerlijk gezegd ben ik dat ook.’


  Ze maakte haar veiligheidsgordel los en deed het portier open. ‘Neem mijn auto maar, Cameron. Doe wat je moet doen.’


  ‘Nee,’ antwoordde Buck. ‘Ik wil je wagen wel lenen, maar ik zorg eerst dat jij onder dak komt.’


  ‘Misschien heb je geen tijd te verliezen.’


  ‘Ik kan op dit punt alleen maar op God vertrouwen,’ zei Buck.


  Hij wees Verna de weg. Ze sjeesde naar de rand van Mount Prospect en parkeerde de wagen voor de stoep van Loretta’s prachtige, vervallen, oude huis. Verna gaf Buck niet eens de tijd om de twee vrouwen aan elkaar voor te stellen. ‘We kennen elkaar,’ zei ze, ‘dus laten we Buck nu maar zijn gang laten gaan.’


  ‘Ik heb een auto voor je geregeld,’ zei Loretta. ‘Die moet hier binnen een paar minuten zijn.’


  ‘Nou, ik denk dat ik de auto van Verna maar neem, maar hoe dan ook bedankt,’ zei Buck.


  ‘Houd die telefoon zolang als je hem nodig hebt,’ zei Verna. Loretta heette haar welkom. Buck schoof de bestuurdersstoel helemaal naar achteren en stelde de achteruitkijkspiegel in. Hij draaide het nummer dat de assistent van Carpathia had achtergelaten en wachtte. Hij kreeg weer een assistent aan de lijn. ‘Ik zal hem zeggen dat u gebeld hebt, meneer Williams. Maar op dit moment zit hij midden in een wereldwijde radio-uitzending. Misschien wilt u wel luisteren.’


  Buck gaf een klap op de radioknop, terwijl hij plankgas op de enige snelweg afkoerste die Chloë op haar vlucht uit Chicago kon hebben genomen.


  _____


  Dames en heren, vanaf een onbekende locatie brengen wij u nu, live, de Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia.


  Rayford draaide zich om in zijn stoel en gooide de cockpitdeur open. Het vliegtuig stond op de automatische piloot en samen met zijn copiloot keek hij toe terwijl Carpathia de wereld toesprak. De Potentaat trok een geamuseerd gezicht toen hij werd aangekondigd en hij knipoogde naar zijn ambassadeurs. Hij deed net of hij aan zijn vingers likte en zijn wenkbrauwen bevochtigde, alsof hij voor zijn publiek zat te schmieren. De anderen gniffelden ingehouden. Rayford wilde dat hij een pistool bij zich had.


  Precies op tijd wist Carpathia zijn meest aangedane stem op te zetten.


  Broeders en zusters van de Wereldwijde Gemeenschap, ik spreek tot u met de zwaarste bedruktheid van het hart die ik ooit heb gekend. Ik ben een man van vrede. Maar ik word gedwongen gewapenderhand naar internationale terroristen uit te halen, die de zaak van harmonie en broederschap in bloed wilden smoren. U kunt ervan verzekerd zijn dat ik samen met u rouw om het verlies van dierbaren, van vrienden, van kennissen. De enorme aantallen burgerslachtofers die er gevallen zijn zullen het geweten van deze vijanden van de vrede tot hun laatste snik bezwaren.


  Zoals u weet heeft het grotendeel van de tien regio’s waaruit de Wereldwijde Gemeenschap bestaat 90 procent van hun wapentuig vernietigd. De laatste twee jaar zijn we bezig geweest met het ontmantelen, inpakken, verschepen en opnieuw in elkaar zetten van die wapens. Ze staan opgeslagen in Nieuw Babylon en mijn ootmoedige gebed is steeds geweest dat we ze nooit meer zouden hoeven te gebruiken.


  Maar wijze raadslieden hebben mij overgehaald om op strategische plaatsen over de hele wereld opslagplaatsen in te richten voor technologisch superieur wapentuig. Ik beken dat ik dit tegen mijn zin heb gedaan, maar vandaag zie ik in dat mijn optimistische en al te idealistische kijk op de menselijke natuur door de feiten is gelogenstraft.


  Ik ben dankbaar dat ik me op de een of andere manier heb laten overhalen om die wapens achter de hand te houden. In mijn ergste nachtmerries had ik nooit kunnen denken dat ik nog eens voor de moeilijke beslissing zou komen te staan om een grootschalige aanval gewapenderhand te lijf te gaan. Maar u weet dat twee voormalige leden van de uitvoerende raad van de Wereldwijde Gemeenschap op achterbakse en lafhartige manier tegen mijn bewind hebben samengezworen. Een derde lid heeft oogluikend toegestaan dat op zijn grondgebied legereenheden hetzelfde deden. Die troepen stonden onder leiding van de inmiddels overleden ex-president van de Verenigde Staten van Noord-Amerika, Gerald Fitzhugh. Ze werden in het geheim bevoorraad door de Verenigde Staten van Groot Brittannië en de voormalige soevereine staat Egypte.


  Hoewel mijn reputatie als vredesactivist genoegzaam bekend is, kan ik u tot mijn vreugde meedelen dat wij snel en hard hebben teruggeslagen. Door de Wereldwijde Gemeenschap zijn met name militaire locaties van de rebellen als doelwit gekozen. Ik kan u verzekeren dat alle burgerslachtoffers en de verwoesting van de grote, dichtbevolkte steden in Noord-Amerika en de rest van de wereld het werk zijn geweest van de opstandelingen.


  Er zijn geen plannen voor verdere tegenaanvallen van de kant van de troepen van de Wereldwijde Gemeenschap. Wij zullen alleen in uiterste geval reageren en bidden dat onze vijanden inzien dat ze voor een hopeloze zaak staan. Ze kunnen niet winnen. Ze zullen alleen maar volledig van de kaart geveegd worden.


  Ik weet dat in deze tijd van een wereldwijde oorlog de meeste mensen in angst en verdriet leven. Ik wil u verzekeren dat ik deel in uw verdriet, maar dat ik mijn angst heb overwonnen door te beseffen dat de meerderheid van de wereldgemeenschap nog steeds met hart en ziel één is in de strijd tegen de vijanden van de vrede.


  Zodra ik zeker weet dat de veiligheid en rust volledig zijn weergekeerd, zal ik u toespreken via satelliettelevisie en internet. Ik wil dikwijls het woord gaan voeren, zodat u precies weet wat er aan de hand is en kunt zien dat we al onze krachten inzetten voor de wederopbouw van de wereld. Ik beloof u dat we, ondanks alle inspanningen die ons wachten, een tijd van grote welvaart en stabiliteit tegemoet gaan. Mogen wij allemaal samenwerken voor het gemeenschappelijke doel.


  Terwijl de assistenten en ambassadeurs van Carpathia knikten en hem op de schouders tikten, keek Rayford Amanda even recht in de ogen en kwakte toen met een klap de cockpitdeur dicht.


  _____


  Verna’s auto was een ouwe bak: lawaaiig, tochtig, een viercilinderautomaatje, kortom een kreng. Buck besloot hem tot het uiterste te beproeven en Verna zo nodig later de schade wel te vergoeden. Hij racete naar het Kennedy-knooppunt, op weg naar het Edensknooppunt. Hij vroeg zich af hoever Chloë bij het Drake Hotel vandaan was gekomen in het drukke verkeer, dat nu volkomen vast zou zitten.


  Wat hij niet wist, was of ze de Lake Shore Drive had genomen of de Kennedy Drive. Toen hij daar aankwam, zag hij dat de meeste bestuurders, in beide richtingen, waren uitgestapt en naar het inferno in de verte stonden te kijken. Chicago stond in lichterlaaie. Hij had er een moord voor gedaan om nu de Rover te hebben.


  Toen hij Verna’s brikkie de grasstrook tussen de wegen op reed, merkte hij dat hij niet de enige was. Op een moment als dit was het afgelopen met verkeersregels en beleefde omgangsvormen. Het was bijna net zo druk naast de weg als erop. Hij had geen keus. Hij had er hoe dan ook geen idee van of het zijn lot zou zijn om de volle zeven jaar van de Verdrukking te overleven, maar het redden van de grote liefde van zijn leven leek hem een goede zaak om voor te sterven.


  Sinds hij gelovig was geworden, had Buck nagedacht over het voorrecht om zijn leven te geven in dienst van God. Voor zijn gevoel, ongeacht de precieze doodsoorzaak, was Bruce zo’n martelaar voor het geloof geweest. Dat hij nu zijn leven riskeerde in de verkeerschaos, was misschien minder altruïstisch, maar één ding wist hij zeker: Chloë zou niet geaarzeld hebben, als de rollen omgedraaid waren geweest.


  De grootste opstoppingen waren bij de viaducten, waar de stroken gras ophielden en sommige chauffeurs zich roekeloos een weg probeerden te banen door het wachtende verkeer. Waarbij ze telkens werden gehinderd door boze medeweggebruikers. Buck kon het hun niet kwalijk nemen. Hij zou in hun plaats hetzelfde hebben gedaan.


  Hij had het nummer van de Rover in het geheugen van zijn toestel vastgelegd en drukte onophoudelijk op de herhaaltoets. Elke keer als hij de eerste woorden hoorde van ‘De mobiele cliënt die u probeert –’ legde hij neer en probeerde het opnieuw.


  _____


  Vlak voordat de landing in San Francisco werd ingezet, ging Rayford dicht naast Amanda zitten. ‘Zodra we aan de grond zijn, gooi ik die deur open en laat ik je uitstappen,’ zei hij. ‘Ik wacht niet op de controles na de landing of zoiets. En vergeet niet: het is absoluut noodzakelijk dat de vlucht die je krijgt eerder vertrekt dan wij.’


  ‘Maar waarom toch, Ray?’


  ‘Vertrouw me nou maar, Amanda. Je weet dat ik het beste met je voor heb. Bel zo gauw als je kunt naar mijn mobieltje en vertel me hoe het met Chloë en Buck is.’


  _____


  Buck ging van de snelweg af en reed meer dan een uur over secundaire wegen, tot hij bij Evanston kwam. Toen hij langs het meer was gereden en de Sheridan Road naderde, zag hij dat die weliswaar was afgesloten, maar niet werd bewaakt. Kennelijk was al het politiepersoneel elders aan het werk. Even overwoog hij om de stalen wegversperring te rammen, maar hij wist dat hij dat Verna’s auto niet kon aandoen. Hij stapte uit en sleepte het ding weg. Hij wilde de versperring verder laten voor wat ze was, maar uit een huis hoorde hij iemand brullen: ‘Hé! Wat ben je aan het doen?’


  Hij keek op en zwaaide in de richting van de stem. ‘Pers!’ schreeuwde hij terug.


  ‘Oké, dan is het goed! Rijden maar!’


  Om zichzelf een wat geloofwaardiger voorkomen te geven, nam hij de moeite om uit te stappen en de versperring weer op zijn plaats te zetten. Nu en dan kwam hij een politiewagen met zwaailicht tegen, of zag hij een paar geüniformeerde mannen langs de weg staan. Maar niemand hield hem aan, niemand legde hem een strobreed in de weg. Nu hij al zo diep in een afgesloten gebied was doorgedrongen en zo zelfverzekerd verder reed, moest het wel in orde zijn, leek men te denken. Hij kon bijna niet geloven hoe leeg de weg was, nu alle toegangswegen naar de Sheridan Road waren geblokkeerd. De vraag was nu alleen wat hij op Lake Shore Drive zou aantreffen.


  _____


  Frustratie was een te zacht woord voor wat Rayford voelde toen hij de Condor in San Francisco aan de grond zette en naar een privébaan taxiede. Daar zat hij dan, met de weinig benijdenswaardige taak om de antichrist te vervoeren waarheen hij wilde. Carpathia had daarnet vierkante leugens zitten debiteren aan het grootste publiek dat ooit naar een radio-uitzending had geluisterd. Rayford wist absoluut zeker dat San Francisco, kort na het vertrek van Carpathia richting Nieuw Babylon, door een luchtaanval verwoest zou gaan worden. Net als met Chicago was gebeurd. Er zouden mensen sterven. Handel en industrie zouden in rook opgaan. Transportcentra zouden van de kaart worden geveegd, dit vliegveld niet uitgezonderd. Rayfords eerste zorg was om Amanda van boord te krijgen en op weg naar Chicago te laten gaan. Hij wilde niet eens wachten tot de loopbrug aan het toestel gekoppeld was: hij deed zelf de deur open en liet de noodtrap op de baan zakken. Hij gebaarde naar Amanda dat ze moest opschieten. Carpathia babbelde nog wat afscheidswoordjes toen ze langs hem heen liep. Rayford was blij dat ze hem alleen maar toeknikte en niet bleef staan. Beneden waren er inmiddels medewerkers van het grondpersoneel verschenen die naar hem zwaaiden en hem probeerden duidelijk te maken dat hij de ladder weer moest ophalen. Hij schreeuwde: ‘We hebben een passagier die moet overstappen!’


  Hij omhelsde Amanda en fluisterde: ‘Ik heb met de toren gepraat. Er vertrekt vanaf de gate aan het einde van de gang binnen twintig minuten een vlucht naar Milwaukee. Zorg dat je aan boord komt.’ Ray kuste haar en ze liep vlug naar beneden.


  Hij zag dat het grondpersoneel stond te wachten tot hij de trap weer omhoog zou trekken, zodat zij de slurf aan het toestel konden koppelen. Hij kon geen zinnige reden bedenken om nog langer te treuzelen en dus negeerde hij hen domweg. Vlug liep hij terug naar de cockpit en begon aan de voorgeschreven controles na de landing.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg zijn copiloot. ‘Ik wil zo gauw mogelijk van boord.’


  Als je eens wist wat je beneden te wachten staat, dacht Rayford. ‘Waar ga je vanavond naartoe?’ vroeg hij.


  ‘Wat kan jou dat nou schelen?’ vroeg de jongeman terug.


  Rayford haalde zijn schouders op. Hij voelde zich als het jongetje met zijn duim in de dijk. Hij kon niet iedereen redden. Een assistent van Carpathia stak zijn hoofd om de cockpitdeur. ‘Captain Steele, het grondpersoneel eist u te spreken.’


  ‘Ik weet wat ik doe, meneer. Ze zullen moeten wachten tot we met onze controles klaar zijn. U moet begrijpen dat we met een splinternieuw toestel geen risico’s nemen, zeker niet voor een vlucht helemaal naar Bagdad.’


  ‘McCullum en een hele bemanning staan te wachten om aan boord te gaan. We zouden wel wat bediening kunnen gebruiken.’


  Rayford probeerde monter te klinken. ‘Veiligheid voorop!’


  ‘Nou, schiet u in elk geval een beetje op!’


  Terwijl zijn copiloot de verschillende onderdelen op zijn klembord langsliep, nam Rayford contact op met de verkeerstoren, om te zien hoe het met de vlucht naar Milwaukee stond. ‘Ongeveer twaalf minuten achter op schema, Condor 216. Dus u hoeft zich er geen zorgen om te maken.’


  Dat doe ik wel degelijk, dacht Rayford.


  Hij liep de cabine binnen. ‘Pardon, meneer, maar ik dacht dat meneer Fortunato met ons mee zou vliegen?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde een assistent. ‘Hij is een half uur na ons uit Dallas vertrokken, dus hij zal zo wel komen.’


  Niet als ik dat zou kunnen verhelpen, dacht Rayford.


  _____


  Buck stuitte eindelijk op de muur waarvan hij wist dat die onvermijdelijk zou komen. Hij was over een paar stoepen gestuiterd, maar kon niet verhinderen dat hij tegen een van de wegversperringen opreed tussen Sheridan Road en de Lake Shore Drive. Langs de hele Drive zag hij van de weg geraakte auto’s, ambulances met zwaailichten en rampbestrijders die hem met signalen beduidden te stoppen. Hij gaf plankgas, zodat niemand hem de weg durfde te versperren. De meeste rijstroken van de Drive waren vrij, maar overal hoorde hij mensen schreeuwen: ‘Stop! Wegafzetting!’


  Op de radio hoorde hij dat het verkeer in de stad zelf volkomen stilstond. De verslaggever vertelde dat dat al zo was sinds de eerste bom was gevallen. Buck wilde dat hij tijd had om de afslagen naar het strand te controleren. Er waren plaatsten genoeg waar een Rover van de weg af had kunnen gaan, had kunnen verongelukken of zich had kunnen verstoppen. Als Chloë had ingezien dat ze via het Kennedy en het Eisenhower-knooppunt geen steek zou opschieten, zou ze misschien de Lake Shore Drive hebben geprobeerd. Maar toen Buck bij de afslag Michigan Avenue kwam, die rechtstreeks naar het Drake Hotel leidde, zou hij hebben moeten moorden of vliegen om verder te gaan. De barricade die de Lake Shore Drive en de afslag afsloot leek wel op een set uit Les Misérables. Politiewagens, ambulances, brandweerauto’s, trucks, elektronische waarschuwingsborden, het stond er allemaal breed uitgespreid, bemand door een nijver leger reddingswerkers. Buck remde piepend, gleed ongeveer tien meter door en hoorde zijn rechtervoorband klappen. De auto tolde om zijn as, reddingswerkers sprongen opzij.


  Er werd gevloekt. Een vrouwelijke politieagent met het geweer in de aanslag, beende op hem af. Buck wilde uitstappen, maar ze riep: ‘Blijven waar je bent, vriend!’ Hij draaide met één hand het raam van zijn portier naar beneden en pakte met de andere zijn persaccreditatie uit zijn borstzak. Maar daar had de agente helemaal geen boodschap aan. Ze stak haar wapen door het raam en zette de loop op zijn slaap. ‘Handen vooruit, waar ik ze zien kan!’ Ze trok de deur open en Buck had er moeite mee om zonder zijn handen te gebruiken uit een klein autootje te stappen. Ze dwong hem plat op het plaveisel te gaan liggen, met gespreide armen en benen.


  Er kwamen twee andere agenten bij die hem hardhandig fouilleerden.


  ‘Pistolen, messen, naalden?’


  Buck besloot in de aanval te gaan. ‘Nee, hoor. Alleen twee passen.’


  De agenten haalden uit zijn achterzakken twee portefeuilles te voorschijn: één bevatte zijn eigen papieren, in de andere zaten de documenten van de fictieve Herb Katz.


  ‘Nou, wie van de twee ben je? En hoe zit dit?’


  ‘Ik ben Cameron Williams, uitgever van de Global Community Weekly. Ik sta rechtstreeks onder het gezag van de Potentaat. De nepkaarten heb ik gekregen om te gebruiken in onsympathieke landen.’


  Een jonge, tengere agent nam Bucks echte identiteitspapieren uit de handen van zijn vrouwelijke collega. ‘Mag ik eens kijken?’ zei hij, met iets van sarcasme in zijn stem. ‘Als jij echt rechtstreeks onder Nicolae Carpathia staat, zou je een 2a-status moeten hebben. Ik zie geen… oeps! Ja, ik zie wél een 2a-stempel.’


  De drie agenten dromden dicht opeen om naar het vreemde identiteitsbewijs te kijken. ‘Je weet toch dat op het vervalsen van de 2a-stempel de doodstraf staat?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Helaas kunnen we op het ogenblik nog niet eens je nummerbord controleren, omdat alle computers plat liggen.’


  ‘Ik kan u meteen wel vertellen,’ zei Buck, ‘dat ik deze wagen geleend heb van een vriendin, juffrouw Zee. Dat kunt u natrekken, voor u het kreng naar de schroothoop laat slepen.’


  ‘Je kunt die auto hier niet zomaar achterlaten!’


  ‘Wat moet ik er anders mee?’ vroeg Buck. ‘Hij is waardeloos, hij heeft een lekke band. Het is ondenkbaar dat hij op dit moment gerepareerd kan worden.’


  ‘Of, zeg maar gerust tussen nu en veertien dagen,’ zei een van de mannen. ‘Waar wilde je eigenlijk zo snel naartoe? Moet je vrouw bevallen?’


  ‘Het Drake Hotel.’


  ‘Nou, jij loopt ook achter, zeg! Luister je soms niet naar het nieuws? Bijna heel Michigan Avenue is geroosterd brood.’


  ‘Het Drake ook?’


  ‘Dat zou ik je niet kunnen zeggen, maar ik denk niet dat ze op dit moment de Michelin-gids kunnen ontvangen.’


  ‘Als ik over die helling loop, de Michigan Avenue op, sterf ik dan aan radioactieve besmetting?’


  ‘Nou, de jongens van Bescherming Burgerbevolking beweren dat er geen fall-out is. Dus die aanval is uitgevoerd door de opstandelingen. Ze hebben geprobeerd zoveel mogelijk mensenlevens te sparen. Maar hoe dan ook, als het kernbommen waren geweest, dan was de straling al veel verder gekomen dan tot hier.’


  ‘Dat is zo,’ zei Buck. ‘Kan ik nu gaan?’


  ‘Ik kan niet garanderen dat je voorbij de bewaking op Michigan Avenue komt.’


  ‘Ik waag het erop.’


  ‘Misschien heb je mazzel met die 2a-kaart. Ik hoop wel dat die echt is, voor jouw bestwil.’


  _____


  Rayford kon het grondpersoneel niet langer laten wachten, tenminste niet door ze eenvoudigweg te negeren. Hij trok de ladder op, alsof hij ruimte wilde maken voor de slurf, maar hij trok hem net niet helemaal op, wetende dat op die manier de koppeling niet tot stand gebracht kon worden. In plaats van dat hij bleef staan toekijken, liep hij vlug terug naar de cockpit en ging weer aan de slag. Ik wil niet eens brandstof, vóór Amanda in de lucht zit, dacht hij.


  Het duurde nog een vol kwartier voor Rayfords vaste copiloot de tijdelijke kwam aflossen en er een complete bemanning aan boord kwam. Elke keer als het grondpersoneel hem over de radio meldde dat ze wilden beginnen met tanken, zei hij dat hij nog niet klaar was. Ten slotte blafte een getergde grondwerker in de radio: ‘Wat zit je nou te teuten, chef? Ik dacht dat dit een vip-toestel was dat snelle service wilde!’


  ‘Nou, dat heb je dan mis. Dit is een vrachtvliegtuig en nog splinternieuw ook. In de cockpit is alles nieuw voor ons. En bovendien wordt net de bemanning afgelost. Alstublieft, dank u wel.’ Rayford slaakte twintig minuten later een zucht van verlichting toen hij te horen kreeg dat Amanda’s vliegtuig op weg was naar Milwaukee. Nu kon hij het toestel laten bijtanken, netjes meewerken en zich opmaken voor de lange vlucht over de Stille Zuidzee.


  ‘Het is me het vliegtuigje wel, hè?’ zei McCullum toen hij de cockpit had geïnspecteerd.


  ‘Zeg dat,’ erkende Rayford. ‘Ik heb een lange dag gehad, Mac. Ik zou geen nee zeggen tegen een lange, stevige tuk, als we eenmaal in de lucht zitten.’


  ‘Je zegt het maar, hoor. Voor mijn part slaap je de hele nacht. Moet ik je wakker maken als we de landing inzetten?’


  ‘Nou, ik voel me nog niet zo zeker van mijn zaak dat ik de cockpit uit durf,’ zei Rayford. ‘Dus ik zit gewoon naast je, mocht je me nodig hebben.’


  _____


  Plotseling besefte Buck dat hij een enorm risico had genomen. Het zou niet lang meer duren voor Verna Zee erachter kwam dat hij een vooraanstaand lid was van de New Hope Village Church. Hij had altijd opgepast dat hij daar niet mee te koop liep en er in het openbaar niet over praatte. En nu zou een van zijn eigen werknemers – nog een verbeten, doorgewinterde vijand van hem ook – komen te beschikken over kennis die hem zou kunnen ruïneren. Of erger: hem zelfs zijn leven kon kosten.


  Hij belde met Verna’s telefoon naar het huis van Loretta. ‘Loretta,’ zei hij, ‘mag ik Verna even aan de lijn?’


  ‘Ze is erg in de war, op het moment,’ zei Loretta. ‘Ik hoop dat je bidt voor dit meisje.’


  ‘Dat zal ik zeker doen,’ antwoordde Buck. ‘Kunnen jullie het een beetje met elkaar vinden?’


  ‘Voor twee wildvreemden niet slecht,’ zei Loretta. ‘Ik zit haar mijn levensverhaal te vertellen. Tenminste, ik neem aan dat dat je bedoeling was?’


  Buck gaf geen antwoord. Ten slotte zei hij: ‘Geef je me haar even, wil je?’


  Ze gehoorzaamde en Buck kwam meteen ter zake. ‘Verna, je moet een nieuwe auto kopen.’


  ‘O nee! Cameron, wat is er gebeurd?’


  ‘Niks, alleen maar een klapband. Maar die kan voorlopig toch niet gerepareerd worden en ik geloof niet dat je wagen het nog waard is om gerepareerd te worden.’


  ‘Nou, je wordt bedankt, hoor!’


  ‘Zal ik een betere voor je kopen?’


  ‘Kijk, dat begint erop te lijken,’ zei ze.


  ‘Ik beloof het. Luister, Verna, ik laat die wagen hier staan. Dus moet ik er nog iets uithalen?’


  ‘Nee, niet dat ik weet. O wacht! In het handschoenenvakje zit een haarborstel waar ik erg aan gehecht ben.’


  ‘Verna!’


  ‘Ja, dat zal wel erg triviaal zijn, in het licht van alles.’


  ‘Geen papieren, persoonlijke bezittingen, geld, dat soort dingen?’


  ‘Nee. Doe wat je moet doen. Ik zou het alleen wel prettig vinden als ik hier geen trammelant mee krijg.’


  ‘Ik zal een briefje voor de autoriteiten achterlaten dat ze de wagen te zijner tijd naar de schroothoop mogen slepen en de inruilwaarde mogen houden, voor de gemaakte kosten.’


  ‘Cameron,’ fluisterde Verna plotseling, ‘ik vind het maar een raar oud vrouwtje.’


  ‘Ik heb nu geen tijd om het daarover te hebben, Verna. Maar je moet haar een eerlijke kans geven. Ze is best lief. En ze geeft je toch maar mooi een logeerkamer.’


  ‘Nee, je begrijpt me verkeerd. Ik zeg niet dat ze niet lief is. Ik zeg alleen dat ze er bijzonder vreemde ideeën op na houdt.’


  Terwijl Buck over een helling klom en Michigan Avenue overzag, deed hij zijn belofte aan Loretta gestand en bad voor Verna. Wat hij precies moest bidden, wist hij niet. Ofwel zij wordt een gelovige, ofwel ben ik ten dode opgeschreven.


  Toen hij de tientallen platgebombardeerde gebouwen langs Michigan Avenue zag en besefte dat dat over de volle twee kilometer lengte van de weg niet anders zou zijn, moest hij terugdenken aan zijn ervaringen in Israël ten tijde van de Russische aanval. Hij kon zich het geluid van de vallende bommen nog herinneren, de verzengende hitte van de vlammen. Het verschil was alleen, dat Israël destijds op wonderbaarlijke wijze voor verwoesting gespaard was gebleven. Hier in Chicago was geen goddelijke tussenkomst geweest. Hij drukte weer op de herhaaltoets van de telefoon, zonder erbij na te denken dat hij net naar Loretta’s huis had gebeld, niet naar de Ranger.


  Toen het metalige stemmetje uitbleef, hield hij stil en bad dat Chloë zou opnemen. Toen hij Loretta aan de lijn kreeg, was hij even sprakeloos.


  ‘Hallo? Met wie spreek ik?’


  ‘O, sorry, Loretta,’ zei hij. ‘Verkeerd verbonden.’


  ‘Ik ben blij dat je belt, Buck. Verna stond op het punt om jou te bellen.’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Ik geef haar wel.’


  ‘Cameron,’ zei Verna, ‘ik heb met kantoor gebeld. Er zijn daar een paar mensen achtergebleven, om de boel een beetje in de gaten te houden. Er zijn telefoontjes voor je binnengekomen.’


  ‘Van Chloë?’


  ‘Nee, sorry. Eentje van doctor Rosenzweig uit Israël. En een andere van een man die beweerde je schoonvader te zijn. En dan nog één van een mevrouw White. Die zei dat ze om twaalf uur vannacht wilde worden opgepikt op het Mitchell Field in Milwaukee.’


  Mevrouw White? dacht Buck. Slim van Amanda om verborgen te houden dat we een klein gezinnetje vormen.


  ‘Dank je, Verna. Boodschap begrepen.’


  ‘Cameron, hoe wil je iemand in Milwaukee oppikken als je niet eens een auto hebt?’


  ‘Ik heb nog een paar uur om iets te verzinnen.’


  ‘Loretta heeft haar auto aangeboden, gesteld dat ik zou willen rijden,’ zei Verna.


  ‘Ik hoop dat dat niet nodig zal zijn. Maar ik stel het erg op prijs. Ik laat van me horen.’


  Buck voelde zich niet zo’n beste journalist, nu hij daar zo stond, midden in de chaos. Hij zou het allemaal in zich op hebben moeten zuigen, beelden in zijn geheugen moeten vastleggen, vragen stellen aan de mensen die leiding gaven aan de reddingsoperatie. Iedereen was druk bezig. Maar het kon hem niets schelen of hij zijn indrukken in een verhaal zou kunnen gieten of niet. Zijn tijdschrift werd, net als alle andere media, gecontroleerd door Carpathia. hoe hij ook zijn best deed om objectief te blijven, aan alles wat hij publiceerde werd een draai gegeven die de super bedrieger welgevallig was. En het ergste was, dat Nicolae daar nog goed in was ook. Logisch, natuurlijk. Bedriegen was zijn natuur. Maar Buck vond het een afschuwelijke gedachte dat hij gebruikt werd om propaganda en leugens te verspreiden die de mensen voor zoete koek slikten.


  Wat hem op dit moment alleen maar interesseerde, was Chloë. Hij had zichzelf nog niet de gedachte toegestaan dat hij haar misschien verloren had. Hij wist dat hij haar na de periode van Verdrukking terug zou zien, maar zou hij de wilskracht kunnen opbrengen om zonder haar door te gaan? Zij was de spil van zijn leven geworden. In de korte tijd dat ze nu bij elkaar waren, had ze alles waarop hij hoopte in een vrouw meer dan waargemaakt. Natuurlijk was het waar dat ze samen aan een gemeenschappelijk doel werkten. Daardoor konden ze makkelijker over details en onbenulligheden heen stappen, waar andere getrouwde stellen vaak zo mee worstelen. Maar hij wist dat Chloë hoe dan ook nooit zeurderig of kattig zou zijn geweest. Ze cijferde zichzelf weg, ze was een en al liefde. Ze vertrouwde hem en steunde hem volkomen. Hij zou niet rusten voor hij haar gevonden had. En pas als hij het absolute bewijs had, zou hij willen geloven dat ze dood was.


  Hij draaide het nummer van de Rover. Hoe vele tientallen keren had hij dat nou al gedaan? Hij wist wat hem te wachten stond… Maar toen hij de ingesprekstoon kreeg, zakte hij haast door de knieen van schrik. Had hij verkeerd gedraaid? Hij moest het nummer van de Rover opnieuw in het geheugen opslaan, anders zou de herhaaltoets hem steeds met het huis van Loretta verbinden. Hij stond stokstijf stil op de stoep, terwijl de wervelwind om hem heen door raasde. Voorzichtig, met trillende vingers toetste hij het telefoonnummer in. Hij drukte de hoorn tegen zijn oor. ‘De mobiele cliënt die u –’ Hij vloekte het uit en kneep zo hard in Verna’s telefoon dat hij even bang was dat hij het ding zou breken. Evan kwam hij in de verleiding om hem met een grote zwaai tegen een muur te smijten, maar net op tijd besefte hij dat dat het stomste was wat hij kon doen. Hij schudde het hoofd over het woord dat hem over de lippen was gekomen toen hij dat vermaledijde metalige stemmetje weer had gehoord. Ja ja, de oude natuur zit nog steeds vlak onder de oppervlakte.


  Hij was boos op zichzelf. Hoe kon hij zo stom zijn om uitgerekend op dit moment een verkeerd nummer te draaien?


  Al wist hij dat hij telkens opnieuw dat rotstemmetje te horen zou krijgen, hij bleef onophoudelijk op de herhaaltoets drukken. Nu kreeg hij alweer de ingesprekstoon! Was het toestel stuk? Een wrede kosmische grap? Of zat er iemand, ergens, in de Rover te bellen?


  Er was helemaal geen garantie dat dat Chloë moest zijn. Het zou de eerste de beste kunnen zijn. Een agent. Een ambulancewerker. Iemand die de verongelukte wagen had ontdekt.


  Nee. Hij wilde daar niet aan denken. Chloë leefde. Chloë probeerde hem te bellen. Maar waar zou ze naartoe bellen? In de kerk was niemand. Het kantoor van de Global Community Weekly kon inmiddels ook wel eens leeg zijn. Had Chloë het nummer van Loretta? Ze kon er in elk geval makkelijk genoeg aan komen. De vraag was nu, of hij de mensen moest gaan bellen die zij misschien had proberen te bellen? Of dat hij moest doorgaan met de herhaaltoets, in de hoop dat hij er een keer tussenkwam?


  _____


  De hoofdstewardess van de bemanning – een bemanning die overigens drie keer zoveel koppen telde als alle passagiers samen – klopte op de deur van de cockpit en stapte naar binnen, terwijl Rayford langzaam naar de startbaan taxiede. ‘Captain,’ zei ze, terwijl ze zijn koptelefoon een eindje opzij schoof, ‘nog niet alle passagiers zitten op hun stoel, met hun veiligheidsgordel om.’


  ‘Nou, ik ga echt niet stoppen, hoor,’ zei hij. ‘Kunt u dat zelf niet af?’


  ‘Het probleem is, dat het om meneer Carpathia zelf gaat.’


  ‘Ik heb over die man niets te zeggen,’ antwoordde Rayford. ‘Net zo min als u.’


  ‘Maar volgens de nationale regels is het toch echt –’


  ‘Voor het geval u het nog niet gemerkt had, het begrip nationaal is betekenisloos geworden. Alles is tegenwoordig wereldwijd. En Carpathia is super wereldwijd. Dus als hij niet wil gaan zitten, dan blijft hij maar staan. Ik heb aangekondigd dat we vertrekken en u hebt de instructies gegeven, nietwaar?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Gaat u dan maar fijn naar uw plaats en laat Carpathia in z’n eigen sop gaar koken.’


  ‘Nou, als u het zegt, captain. Maar als dit vliegtuig net zo krachtig is als een Boeing 757, zou ik niet graag rechtop staan als u begint met opstijgen.’


  Rayford schoof zijn koptelefoon weer over zijn oren en manoeuvreerde het toestel in positie om te starten. Terwijl hij op het seintje uit de verkeerstoren wachtte, liet hij zijn linkerhand onopvallend onder zijn stoel verdwijnen en drukte op de knop. Iemand vroeg aan Carpathia of hij niet wilde gaan zitten. Rayford voelde dat McCullum hem vol verwachting aankeek, alsof hij iets in zijn koptelefoon had gehoord dat Rayford had gemist. Vlug schakelde hij de knop uit en hoorde McCullum zeggen: ‘We hebben toestemming, captain. Vooruit maar.’


  Natuurlijk had Rayford zachtjes kunnen optrekken en geleidelijk voldoende snelheid kunnen opbouwen om op te stijgen. Maar iedereen heeft wel eens zin in een pittige start, waar of niet? Hij trok dus op met volle kracht, met zo’n enorme snelheid dat McCullum en hij achterover in hun stoelen werden gedrukt.


  ‘Hatsiekiedee!’ jubelde McCullum. ‘Trap hem op z’n staart!’


  Rayford had veel aan zijn hoofd. En omdat hij pas voor de tweede keer opsteeg met dit nieuwe toestel, had hij zich eigenlijk helemaal moeten concentreren op de dingen waar hij mee bezig was. Maar hij kon zich niet bedwingen en drukte nog eens op de geheime knop, om te horen wat er met Carpathia was gebeurd. Hij zag al voor zich hoe de kerel in een eindeloze salto mortale in de staart van het toestel tegen een muur werd gekwakt. En hij wilde dat er daar een achterdeurtje was dat hij vanuit de cockpit kon opendoen.


  ‘O, lieve help!’ hoorde hij iemand roepen. ‘Potentaat, gaat het?’


  Rayford hoorde gestommel, alsof andere passagiers hun veiligheidsgordels afdeden om Carpathia te hulp te schieten, maar omdat het vliegtuig nog steeds als een speer over de baan joeg, zou iedereen door de centrifugale kracht in zijn stoel teruggedrukt worden.


  ‘Het gaat best,’ zei Carpathia. ‘Mijn fout. Ik red me wel.’


  Rayford schakelde de knop uit en concentreerde zich op het opstijgen. In stilte hoopte hij dat Carpathia op het moment van optrekken tegen een stoel had geleund. Dan was hij bijna zeker achterover geklapt, beentjes in de lucht. Misschien mijn laatste kans om nog wat terug te doen.


  _____


  Hoewel niemand op hem lette, wilde Buck toch geen aandacht trekken. Hij sloop om een hoek en ging in de schaduw staan, voortdurend op de herhaaltoets drukkend. Hij wilde geen seconde voorbij laten gaan, voor het geval dat Chloë even neerlegde. Vreemd genoeg, in de fractie van een seconde tussen de ingesprekstoon en het drukken op de herhaaltoets, ging opeens zijn eigen telefoon over. Hij schreeuwde: ‘Hallo? Chloë?’ nog voor hij had opgenomen. Zijn vingers trilden zo erg dat hij het apparaat bijna uit zijn hand liet vallen. Hij nam op en riep: ‘Chloë?’


  ‘Nee, Verna hier. Maar ik heb net bericht gekregen van het kantoor dat Chloë je probeert te bereiken!’


  ‘Heeft iemand haar het nummer van dit toestel gegeven?’


  ‘Nee. Ze wisten toch niet dat jij mijn telefoon hebt?’


  ‘Ik probeer haar op dit moment te bellen, maar ze is steeds in gesprek.’


  ‘Blijven proberen, Cameron. Ze heeft niet gezegd waar ze was of hoe het met haar ging, maar je weet nu in elk geval dat ze nog leeft.’


  5


  Buck wilde springen of schreeuwen of ergens heenrennen, maar hij wist niet waarheen. Dat Chloë leefde was het beste nieuws dat hij ooit gehoord had, maar nu wilde hij ook iets doen. Hij bleef op de herhaaltoets drukken en kreeg nog steeds de ingesprekstoon.


  Plotseling ging zijn eigen toestel weer over.


  ‘Chloë?’


  ‘Nee, sorry, Cameron, nog een keer Verna hier.’


  ‘Verna, alsjeblieft! Ik probeer Chloë te bellen!’


  ‘Rustig maar, beste jongen. Ze heeft weer naar het kantoor van de Weekly gebeld. Luister goed. Waar zit je nu en waar ben je geweest?’


  ‘Ik ben op de Michigan Avenue, vlakbij Water Town Place, of wat daar nog van over is.’


  ‘En hoe ben je daar gekomen?’


  ‘Via Sheridan en de Lake Shore Drive.’


  ‘Mooi,’ zei Verna. ‘Chloë heeft iemand van kantoor verteld dat ze aan de andere kant van Lake Shore Drive zit.’


  ‘De andere kant?’


  ‘Dat is het enige wat ik weet, Cameron. Je moet verder van de grote weg af zoeken, aan de kant van het meer.’


  Buck liep al in de aangegeven richting. ‘Ik snap niet hoe ze aan de kant van het meer verzeild is geraakt als ze in zuidelijke richting over de Drive reed.’


  ‘Dat weet ik ook niet,’ zei Verna. ‘Misschien hoopte ze op die manier alles te omzeilen, zag ze dat ze vast kwam te zitten en heeft ze rechtsomkeert gemaakt.’


  ‘Als ze weer opbelt, moet iemand haar zeggen dat ze de telefoon moet neerleggen, tot ik haar te pakken heb. Dan kan ze me uitleggen waar ik haar precies moet zoeken.’


  _____


  Als Rayford nog twijfels zou hebben gehad over de ongelooflijke en meedogenloze kwaadaardigheid van Nicolae Carpathia, dan werden die een paar minuten na het vertrek van de Condor uit San Francisco weggenomen. Via de geheime intercom hoorde hij een van Carpathia’s assistenten vragen: ‘Nu, meneer, op San Francisco?’


  ‘Ja,’ was het gefluisterde antwoord.


  De assistent, die kennelijk een telefoon in zijn hand had, zei eenvoudig: ‘Groen licht.’


  ‘Moet je daar eens uit het raam kijken,’ zei Carpathia, en hij kon het enthousiasme in zijn stem nauwelijks verhullen. ‘Moet je kijken!’


  Rayford was in de verleiding om het toestel in de lucht te keren, zodat hij het ook kon zien, maar dit was een tafereel dat hij liever wilde vergeten dan in zijn geheugen prenten. McCullum en hij keken elkaar aan toen ze in hun koptelefoon de angstkreten in de verkeerstoren hoorden. ‘Alarm! Alarm! We worden aangevallen vanuit de lucht!’ Er waren explosies te horen en toen viel de verbinding weg. Rayford wist dat de bommen met gemak de hele verkeerstoren zouden hebben weggeblazen, nog afgezien van de rest van de luchthaven en Joost mag weten wat nog meer.


  Hij vroeg zich af hoelang hij het nog zou volhouden om de piloot van de duivel te zijn.


  _____


  Buck was in tamelijk goede conditie voor een man van begin dertig, maar nu deden zijn gewrichten zeer en zijn longen snakten naar lucht. Hij sprintte naar Chicago Avenue en sloeg daarna af in oostelijke richting, naar het meer. Hoever zou Chloë in zuidelijke richting zijn gevorderd toen ze besloot om te keren? Want ze moest zijn omgekeerd. Hoe had ze anders van de weg af kunnen komen en aan de andere kant terechtkomen?


  Toen hij eindelijk bij de Drive kwam, was die leeg. Hij wist dat de weg bij de afslag Michigan Avenue in het noorden was afgesloten. Nu werd kennelijk ook het verkeer uit zuidelijke richting tegengehouden. Hijgend sprong hij over de vangrail en rende naar het midden. Hij hoorde het zinloze tikken van stoplichten. en spurtte naar de andere kant van de weg, in zuidelijke richting. In het besef dat Chloë weliswaar nog leefde, maar niet hoe ze eraan toe was. De grootste vraag was nu – even aangenomen dat ze niet levensgevaarlijk gewond was – of de print van Bruce’ persoonlijke aantekeningen, laat staan de computer zelf, in verkeerde handen was gevallen. Ongetwijfeld zou in die aantekeningen duidelijk vermeld staan dat Bruce geloofde dat Carpathia de antichrist was.


  Hij wist niet hoe hij het voor elkaar kreeg om zijn ene voet voor de andere te zetten, maar rende door. Ondertussen bleef hij op de herhaaltoets drukken en zijn mobiele telefoon tegen een oor drukken. Toen hij niet meer kon, zakte hij hijgend ineen op de grond en leunde met zijn rug tegen de vangrail. En toen nam Chloë op.


  Hij had zich helemaal niet afgevraagd wat hij zou zeggen, maar instinctief richtte hij zich op het essentiële. ‘Gaat het? Ben je gewond? Waar zit je?’ Hij zei niet dat hij van haar hield, of dat hij zich verschrikkelijk zorgen maakte, of dat hij blij was dat ze er nog was. Hij nam maar aan dat ze dat ook wel wist.


  Haar stem klonk zwak. ‘Buck,’ zei ze. ‘Waar ben je?’


  ‘Ik loop in zuidelijke richting over de Lake Shore Drive, ten zuiden van de Chicago Avenue.’


  ‘Gelukkig,’ zei ze. ‘Dan heb je nog maar een kilometer of twee te gaan.’


  ‘Ben je gewond?’


  ‘Ik ben bang van wel, Buck,’ zei ze. ‘Ik weet niet hoelang ik buiten westen ben geweest. Ik weet niet eens wat er precies gebeurd is, of hoe ik hier gekomen ben.’


  ‘En waar is dat precies?’


  Hij was weer opgestaan en gaan lopen. Rennen zat er niet meer in, ondanks zijn angst dat ze misschien bloedde of een shock had.


  ‘Een heel rare plek,’ zei ze. Hij merkte dat ze weer wegzakte. Maar hij wist in elk geval dat ze in de Rover moest zitten, want de telefoon was niet draagbaar. ‘De airbag is opgeblazen,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Kan de Rover nog steeds rijden?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb geen idee, Buck.’


  ‘Chloë, je moet me echt uitleggen waar ik moet zoeken. Sta je in het open veld? Heb je die agent van je afgeschud?’


  ‘Buck, de wagen lijkt vast te zitten tussen een boom en een cementen bruggenhoofd.’


  ‘Wat?’


  ‘Ik reed 120 of zo,’ zei ze, ‘toen ik dacht dat ik een afslag zag. Ik reed eropaf en toen hoorde ik de bom ontploffen.’


  ‘De bom?’


  ‘Ja, de bom. Je weet hopelijk dat er een bom op Chicago is gegooid.’


  Eén bom, dacht hij. Misschien is het ook maar beter dat ze buiten westen was toen al die andere bommen vielen.


  ‘Hoe dan ook, ik zag dat die patrouillewagen mij inhaalde. Misschien zat hij helemaal niet achter mij aan. Al het verkeer op de Lake Shore Drive kwam tot stilstand toen ze de bom zagen en hoorden. Die agent is op een andere auto ingereden. Ik hoop dat hem niks mankeert. Ik hoop dat hij niet doodgaat. Ik voel me verantwoordelijk.’


  ‘Maar waar ben je nou terechtgekomen, Chloë?’


  ‘Nou, wat ik voor een afslag aanzag, was dus kennelijk geen afslag. Ik heb niet geremd, maar ik heb mijn voet wel van het gaspedaal gehaald. De Rover vloog een paar seconden door de lucht. Het voelde alsof ik dertig meter ver zweefde. Ik kwam op een paar bomen terecht, op mijn zijkant. En toen kwam ik weer bij en was ik hier, alleen.’


  ‘Wáár?’ Hij moest moeite doen niet getergd te klinken. Hij kon het Chloë niet kwalijk nemen dat ze zo verward sprak.


  ‘Niemand heeft me gezien, Buck,’ zei ze dromerig. ‘Iemand heeft zeker mijn lichten uitgedaan. Ik zit vast in de bestuurderszetel, ik hang zo’n beetje in de gordels. Ik kan bij de achteruitkijkspiegel, maar er is helemaal geen verkeer meer. Geen zwaailichten. Niks.’


  ‘Is er niemand bij je in de buurt?’


  ‘Nee. Ik moest de auto afzetten en toen weer starten om de telefoon in werking te stellen. Ik bad alleen maar dat jij zou komen, Buck.


  Ze klonk alsof ze zowat in slaap viel. ‘Aan de lijn blijven, Chloë. Je hoeft niet te praten, maar houd de lijn open, zodat ik je niet misloop.’


  De enige lichten die hij zag waren de zwaailichten in de verte, in de binnenstad, waar het vuur hier en daar nog steeds raasde. En een paar kleine lichtjes van boten op het meer. De Lake Shore Drive was aardedonker. Alle straatlantaarns waren uitgevallen. In het flauwe maanlicht meende hij een stuk kapotte vangrail te onderscheiden, bomen, een betonnen bruggenhoofd, waaronder een weggetje naar het strand lag. Hij hield zijn pas in en tuurde in het donker. Hij schatte dat hij een meter of vijftig van de plek vandaan was. ‘Chloë?’ sprak hij in de telefoon.


  Geen antwoord.


  ‘Chloë? Ben je daar?’


  Hij hoorde een zucht. Ja, ik ben er, Buck. Maar ik voel me niet lekker.’


  ‘Kun je bij de lichten?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Doe dat. Maar doe jezelf geen pijn.’


  ‘Ik probeer me op te trekken aan het stuurwiel.’


  Hij hoorde haar kreunen van de pijn. Plotseling zag hij in de verte twee vreemde, verticale lichtbundels schijnen.


  ‘Ik zie je, Chloë! Nog even volhouden.’


  _____


  Rayford nam aan dat McCullum dacht dat hij sliep. Hij zat onderuitgezakt in zijn stoel, met de kin op zijn borst, rustig ademhalend. Maar hij had zijn koptelefoon op en met zijn linkerhand had hij op de geheime knop gedrukt. Carpathia sprak gedempt, om de bemanning niets van zijn geheimen te laten blijken.


  ‘Ik was zo opgewonden en ik zat zo vol ideeën,’ zei de Potentaat, ‘dat ik gewoon niet kon blijven zitten. Ik hoop dat ik er geen blauwe plek aan over heb gehouden.’ Zijn lakeien lachten bulderend.


  Niets zo grappig als de grapjes van de baas, dacht Rayford grimmig.


  ‘We hebben zoveel om over te praten, zoveel te doen,’ hernam Carpathia. ‘Als we in Bagdad zijn, moeten we meteen aan de slag.’


  De verwoesting van San Francisco en een groot deel van het gebied rondom de Bay was al op het nieuws. Rayford zag de angst in McCullums ogen. Misschien zou hij zich wat minder bezorgd voelen als hij had geweten dat zijn hoogste baas, Nicolae Carpathia, de komende jaren de touwtjes stevig in handen zou hebben.


  Opeens hoorde Rayford een stem die onmiskenbaar bij Leon Fortunato hoorde. ‘Potentaat,’ fluisterde hij, ‘Hernandez, Halliday en uw verloofde moeten vervangen worden, nietwaar?’


  Rayford ging overeind zitten. Was het echt waar? Waren die drie al geëlimineerd? En waarom Hattie Durham? Hij voelde zich verantwoordelijk voor deze voormalige hoofdstewardess van hem. Ze was niet alleen voor Carpathia gaan werken, maar ook zijn minnares geworden. En ze zou spoedig de moeder van zijn kind zijn. Dus hij zou niet met haar trouwen? Wilde hij het kind niet? En hij had nog wel zo gelukkig geleken toen Hattie het grote nieuws aan Rayford en Amanda vertelde.


  Carpathia gniffelde. ‘Je moet juffrouw Durham niet onder één noemer scharen met onze overleden vrienden. Hernandez was vervangbaar. Halliday was een tijdelijke noodzakelijkheid. Laten we Hernandez vervangen en ons niet te sappel maken over vervanging van Halliday. Hij diende een doel. De enige reden waarom ik je gevraagd heb om Hattie te vervangen, is dat die baan haar boven de macht gaat. Toen ik haar in dienst nam, wist ik natuurlijk dat haar kwaliteiten als secretaresse niet om over naar huis te schrijven waren. Maar ik had iemand nodig en ik wilde haar. Maar ik zal haar zwangerschap als excuus gebruiken om haar uit mijn kantoor te zetten.’


  ‘Wilt u dat ik dat voor u regel?’ vroeg Fortunato.


  ‘Ik zal het haar zelf zeggen, als je dat bedoelt,’ antwoordde Carpathia. ‘Maar ik wil wel graag dat jij zorgt voor nieuwe secretariële medewerkers.’


  Rayford had moeite om zich te beheersen. Hij wilde McCullum niets laten merken. Niemand mocht ooit te weten komen dat hij deze gesprekken kon volgen. Maar hij hoorde dingen die hij liever niet had gehoord. Misschien was het goed om dit allemaal te weten, misschien had het Verdrukkingscommando er wat aan. Maar het leven was in een paar uur tijd zoiets broos geworden, dat hij in een klap een nieuwe kennis, Hernandez, had verloren en een dierbare oude mentor en vriend, Earl Halliday. Hij had Earl beloofd dat hij contact met zijn vrouw zou opnemen, mocht Earl iets overkomen. Het was niet iets waar hij zich op verheugde.


  Hij zette de intercom af en draaide de schakelaar om waarmee hij contact kreeg met de koptelefoon van zijn copiloot. ‘Ik geloof dat ik toch even naar mijn kamertje ga,’ zei hij. McCullum knikte. Rayford liep de cockpit uit naar zijn eigen kwartierruimte, die nóg weelderiger was ingericht dan zijn vertrekken in het inmiddels verwoeste presidentiële toestel. Hij trok zijn schoenen uit en ging op zijn rug op bed liggen. Hij dacht aan Earl. Hij dacht aan Amanda. Hij dacht een Chloë en Buck. En hij maakte zich zorgen. Het was allemaal begonnen met de dood van Bruce. Hij draaide zich op zijn zij, sloeg zijn handen voor zijn gezicht en huilde. Hoeveel dierbaren zou hij alleen vandaag al gaan verliezen?


  _____


  De Rover zat inderdaad klem tussen de stam en de onderste takken van een grote boom en het betonnen bruggenhoofd. ‘Doe die lichten maar weer uit, schat!’ riep Buck. ‘We moeten nu geen aandacht trekken.’


  De wielen van de wagen drukten bijna plat tegen de muur. Het verbaasde hem dat de boom een zo groot gewicht kon dragen. Hij moest in de boom klimmen om door het portier van de bestuurdersplaats te kunnen kijken. ‘Kun je bij de contactsleutel?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik heb de auto moeten afzetten, omdat de wielen tegen de muur op draaiden.’


  ‘Draai het sleuteltje half om. En doe je raampje naar beneden, dan kan ik helpen.’


  Chloë hing half in haar veiligheidsgordel te bungelen. ‘Ik weet niet of ik bij het knopje van het raam kan.’


  ‘Kun je je veiligheidsgordel afdoen zonder dat je jezelf pijn doet?’


  ‘Ik zal het proberen, Buck. Maar ik heb overal pijn. Ik weet niet wat ik gebroken heb en wat niet.’


  ‘Probeer je op de een of andere manier op te richten en te bevrijden uit dat ding. Dan kun je op het raam aan de passagierskant staan en het raam aan deze kant openmaken.’ Maar Chloë zat zo hopeloos verstrikt in de gordels dat ze haar lichaam alleen naar voren kon zwaaien om het sleuteltje half om te draaien. Ze trok zichzelf overeind met haar rechterhand, om bij de knop van het raam te komen. Toen het raam open was, stak Buck allebei zijn handen naar binnen om haar te ondersteunen. ‘Ik heb me zo’n zorgen om jou gemaakt,’ zei hij.


  ‘Ik ook om jou,’ zei Chloë. ‘Ik geloof dat ik de klap helemaal aan mijn linkerkant heb opgevangen. Volgens mij is mijn enkel gebroken, mijn pols verstuikt en ik heb pijn in mijn linkerknie en -schouder.’


  ‘Nou, dat kan ik begrijpen, als ik dit zo zie,’ zei hij. ‘Doet het pijn als ik je zo vasthoud, zodat je je goeie voet op het raam aan de andere kant kunt zetten?’


  Hij lag op de zijkant van de Rover en stak een arm onder Chloë’s rechterarm; met de andere ondersteunde hij haar rug. Hij trok haar omhoog en drukte op de sluiting van de veiligheidsgordel. Chloë was niet zwaar, maar omdat hij zich nergens aan vast kon houden, kostte het hem moeite om haar niet te laten vallen. Ze trok haar voet onder het dashboard vandaan en stond wankelend rechtop, met haar voeten op het raampje en haar hoofd vlakbij het stuurwiel.


  ‘Bloed je ergens?’


  ‘Ik dacht het niet.’


  ‘Ik hoop dat je geen inwendige bloedingen hebt.’


  ‘Nou, ik geloof dat ik er allang geweest was als ik inwendige bloedingen had gehad.’


  ‘Dus in principe red je je wel, als ik je maar naar buiten kan krijgen?’


  ‘Ja, ik denk het. Kunnen we die deur niet openmaken en dat jij me dan helpt eruit te klimmen?’


  ‘Eerst heb ik een vraag. Is dit typerend voor ons verdere huwelijksleven? Ik koop dure auto’s voor je en jij verruïneert ze nog dezelfde dag?’


  ‘Normaal zou ik dat grappig vinden, maar –’


  ‘Sorry.’


  Hij legde haar uit dat ze haar goede voet als basis moest gebruiken en met haar goede arm moest duwen terwijl hijzelf de deur opentrok. De onderkant van het portier schuurde over het bruggenhoofd. Het verbaasde hem even dat, voor zover hij dat in het zwakke licht kon zien, de wagen verder betrekkelijk weinig schade leek te hebben opgelopen. ‘In het handschoenenvakje zou een zaklantaarn moeten zitten,’ zei hij. Chloë stak het apparaat voor hem omhoog. Hij belichtte de wagen. De banden waren nog goed. Het radiatorscherm aan de voorkant was beschadigd, maar verder viel het mee. Hij deed de zaklantaarn uit en liet hem in zijn zak glijden. Met zijn hulp wist Chloë uit de auto te klimmen.


  Toen ze allebei op de rand van de auto zaten, voelde hij dat de zware wagen begon te bewegen.


  ‘We moeten hier af,’ zei hij.


  ‘Geef die zaklantaarn eens,’ zei Chloë. Ze richtte de lichtbundel naar boven. ‘Volgens mij is het makkelijker om die halve meter omhoog te klimmen, het bruggenhoofd op.’


  ‘Dat is zo,’ zei hij. ‘Maar kun je dat wel?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze. ‘Ik ben een taaie.’


  ‘Vertel mij wat.’


  Chloë schoof over de rand van de wagen naar waar ze met haar goede hand de bovenkant van de muur kon vastgrijpen. Ze vroeg hem om te duwen, tot ze haar gewicht voor het grootste gedeelte over de rand van de muur had verplaatst. Toen ze zich een laatste keer afzette met haar goede been, begon de Rover tussen de takken te schuiven en te wiebelen. ‘Buck! Eraf. Je valt!’


  Buck lag in spreidstand op de rand van de wagen, die nu naar het bruggenhoofd begon te schuiven, met schrapende wielen die zware sporen trokken op het cement. Hoe meer hij probeerde te bewegen, hoe sneller de auto naar beneden schoof. Hij besefte dat hij bij die muur vandaan moest blijven als hij het wilde overleven. Hij greep het bagagerek vast en sleurde zichzelf bovenop de wagen. Onder de auto kwamen takken omhoog die hem venijnig in het gezicht zwiepten. Hij schatte dat de wagen, als de takken het eenmaal begaven, een val van ongeveer een meter diep zou maken. Hij kon alleen maar hopen dat hij plat zou landen. Maar hij landde niet plat.


  De wielen drukten tegen het cement en de sterke takken duwden de wagen naar rechts, zodat hij naar die kant begon over te hellen. Buck sloeg zijn handen voor zijn gezicht om de te voorschijn springende twijgen op te vangen. De wagen schoof steeds verder. En toen hij eenmaal bevrijd was van de druk van de takken, balanceerde hij op zijn rechterwielen en sloeg bijna over de kop. Als dat was gebeurd, had hij Buck tegen de boom te pletter gedrukt. Maar de wagen viel op de grond, stuiterde en klapte naar de linkerkant. De linker wielen smakten op het beton en de Rover stond stil. Buck klom eraf en inspecteerde met de zaklantaarn de schade. Afgezien van het kapotte radiatorscherm en de krassen aan weerskanten, van het beton en van de takken, leek de auto in redelijke conditie. Hij had geen idee hoe hij die airbag moest laten leeglopen. Dus hij besloot om hem af te snijden en later wel verder te zien, als hij de Rover weer aan de praat had gekregen. Hij had pijn in zijn zij; een gekneusde rib waarschijnlijk. Hij keek omhoog naar de takken, die Chloë aan het zicht onttrokken.


  ‘Buck? Gaat het?’


  ‘Blijf zitten waar je zit, Chlo. Ik wil iets proberen.’


  Buck klom achter het stuur van de auto en startte de motor. Hij klonk perfect. Hij bestudeerde aandachtig alle meters, om te zien of er niets leeg, droog of oververhit was. Hij zette de wagen in zijn achteruit en gaf gas. Binnen enkele seconden had hij zich losgewrikt uit de beklemming van de boom en reed door het mulle zand. Buck maakte een scherpe bocht naar rechts en reed langs de vangrail die het strand scheidde van de Lake Shore Drive. Na ongeveer vijfhonderd meter was er een plek waar hij door de vangrail kon gaan en de auto kon keren. Hier leidde de weg naar het viaduct waar Chloë bovenop stond, steunend op één voet en met haar linker pols in haar rechterhand. Buck vond dat ze er nog nooit zo mooi had uitgezien.


  Hij bracht de auto vlak voor haar tot stilstand en hielp haar met instappen. Hij deed haar veiligheidsgordels om en belde met Loretta voor hij weer achter het stuur kroop. ‘Chloë is veilig,’ zei hij. ‘Ze heeft een paar butsen opgelopen en ik wil zo snel mogelijk een dokter naar haar laten kijken. Als jij hier en daar eens wilt rondbellen, om te kijken of er een arts in de gemeente is die vrij is, dan zou ik dat zeer waarderen.’


  Buck probeerde voorzichtig te rijden, om Chloë’s pijn niet erger te maken. Toen hij bij de enorme blokkade op Michigan Avenue kwam, maakte hij een bocht naar links en reed de Lake Shore Drive op. Hij zag Verna’s ter ziele gegane autootje en negeerde het zwaaien en schreeuwen van de agenten met wie hij eerder die avond nog had gesproken. Hij reed om de wegafzettingen heen bij Sheridan, volgde Chloë’s aanwijzingen naar Dempster. En algauw zaten ze weer in de noordwestelijke buitenwijken van de stad.


  Loretta en Verna keken uit het raam toen hij de wagen op de oprijlaan zette. Op dat moment sloeg hij zichzelf voor het hoofd en wist hij het weer. Hij sprong uit de auto en rende naar de achterkant. Hij maakte met trillende vingers de klep open en zag de stapels papier van Bruce, schots en scheef door de hele kofferbak gesmeten. De computer was er ook en de telefoontoestellen die Chloë had gekocht. ‘Chloë,’ zei hij en hij draaide zich om, ‘als je binnen bent, moest ik Carpathia maar eens terugbellen.’


  _____


  Rayford was terug in de cockpit. Naarmate het later in de nacht werd, werd het in de cabine steeds stiller. De conversatie verzandde in gebabbel. De hoogwaardigheidsbekleders werden door de bemanning op hun wenken bediend en Rayford had het gevoel dat ze klaar waren voor de lange tocht.


  Met een ruk werd hij wakker: hij merkte dat zijn vinger van de geheime schakelaar was gegleden. Hij drukte hem in, maar hoorde nog steeds niets. Maar hij had toch al meer gehoord dan hem lief was. Hij besloot zijn benen eens te gaan te strekken.


  Toen hij door de hoofdcabine liep, om naar een van de televisies in de staart van het vliegtuig te gaan kijken, werd hij door iedereen genegeerd, behalve door Carpathia. Sommige mensen dommelden, anderen lieten zich eten en drinken brengen door de stewardessen, weer anderen vroegen om lakens en dekens. Maar Carpathia glimlachte hem toe en zwaaide. Hoe doet hij dat toch, die grijns? dacht Rayford. Bruce zei dat de antichrist pas halverwege de periode van Verdrukking in door satan zelf bezeten zou worden, maar deze man is toch wel de belichaming van het kwaad.


  Rayford kon niet laten merken dat hij de waarheid wist, ofschoon Carpathia heel goed op de hoogte was van zijn christelijke geloofsovertuiging. Hij knikte terug en liep verder. Op televisie werden rechtstreekse beelden vanuit de hele wereld vertoond. De Schrift was tot leven gekomen. Dit was het Rode Paard van de Apocalyps. Hierna zouden nog meer dood en verderf komen, door hongersnood en ziektes. Tot een kwart van de wereldbevolking die na de Opname was achtergebleven zou zijn uitgeroeid. Zijn mobiele telefoon trilde in zijn zak. Er waren maar weinig mensen die dit nummer kenden. Leve de moderne technologie. Hij wilde niet dat iemand hem kon horen en liep verder de staart in van het toestel en ging bij een raampje staan. De nacht was zo zwart als de ziel van Carpathia.


  ‘Rayford Steele,’ zei hij.


  ‘Papa?’


  ‘Chloë! Gelukkig! Hoe gaat het, meisje?’


  ‘Ik heb een auto-ongelukje gehad. Ik wil alleen zeggen dat je me weer eens het leven hebt gered.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik heb die boodschap gekregen die je in het Drake Hotel had achtergelaten,’ zei ze. ‘Als ik de tijd had genomen om naar onze kamer te gaan, was ik er waarschijnlijk niet meer geweest.’


  ‘En Buck?’


  ‘Die mankeert niks. Hij heeft heel lang gewacht met je-weet-wel-wie terug te bellen, dus dat probeert hij nu te doen.’


  ‘Dan hang ik meteen op,’ zei hij. ‘Ik bel je nog, oké?’


  Hij beende terug naar de cockpit, terwijl hij zijn best deed om geen gehaaste indruk te maken. Toen hij langs Fortunato liep, gaf Leon net de hoorn van een telefoon aan Carpathia. ‘Williams uit Chicago,’ zei hij. ‘Werd tijd ook.’


  Carpathia trok een gezicht alsof hij wou zeggen dat Fortunato niet moest overdrijven. Toen Rayford bij de cockpit kwam, hoorde hij Carpathia op jubelende toon uitroepen: ‘Cameron, beste vriend! Ik maakte me al zorgen om je!’


  Rayford ging vlug in zijn stoel zitten en zette de koptelefoon op. McCullum keek hem vragend aan, maar Rayford negeerde hem en deed zijn ogen dicht. Hij drukte op de geheime knop.


  ‘Ik ben benieuwd hoe je de gebeurtenissen wilde verslaan,’ zei Carpathia. ‘Hoe staan de zaken daar in Chicago? Ja, ja, verwoestingen, begrijp ik. Ja, ja, een absolute tragedie –’


  Ik moet kotsen, dacht Rayford.


  ‘Zeg, Cameron,’ zei Carpathia. ‘Zou jij kans zien om binnen een paar dagen naar Nieuw Babylon te komen? O. Aha, ja, Israël? Ja, daar kan ik inkomen. Het zogenaamde Heilige Land is weer gespaard gebleven, hè? Ik wil graag een gecombineerde berichtgeving over het topoverleg in Bagdad en Nieuw Babylon en ik had het liefst dat jij dat zou schrijven. Maar Steve Plank, je ouwe maatje kan het ook wel af. Je kunt met hem samenwerken, zodat onze media op een gecoördineerde manier de passende berichtgeving brengen…’


  Rayford wilde graag met Buck praten. Hij had bewondering voor de manier waarop zijn schoonzoon zijn eigen plan trok en steeds heel elegant de verkapte instructies van Carpathia naast zich neer legde. Hij vroeg zich af hoelang Carpathia dat nog zou dulden. Maar voorlopig had hij kennelijk nog steeds veel respect voor Buck En wist hij, hoopte Rayford, niets van zijn bekering tot het christendom.


  ‘Ja,’ zei Carpathia, ‘natuurlijk ben ik er helemaal kapot van. Maar goed. Houd contact en dan hoor ik wel van je uit Israël.’


  6


  Buck zat met rode ogen aan de ontbijttafel. De striemen in zijn nek deden zeer en ook zijn ribbenkast was pijnlijk. Alleen hij en Loretta waren op. Ze maakte zich op om naar het kantoor van de kerk te gaan, nadat ze de verzekering had gekregen dat ze niet hoefde te zorgen voor het ophalen van Bruce’ lichaam of de herdenkingsdienst, die voor zondagochtend op het programma stond. Verna Zee lag te slapen in een klein slaapkamertje beneden in de kelder. ‘Ik vind het zo fijn om weer mensen in huis te hebben,’ zei Loretta. ‘Jullie mogen allemaal net zo lang blijven als je wilt.’


  ‘We zijn je bijzonder dankbaar,’ zei Buck. ‘Amanda blijft misschien wel tot twaalf uur liggen. Maar dan gaat ze meteen naar het kantoor van de lijkschouwer, om alles te regelen. Chloë heeft niet best geslapen, met die enkel. Nu ligt ze zowat in coma, dus ik hoop dat ze goed doorslaapt.’


  Hij had op de tafel in de eetkamer de pagina’s van Bruce’ manuscript weer op volgorde gelegd. Hij zag dat hem nog een gigantische taak wachtte: het nalopen van de tekst. Dan moest hij beslissen welke passages wel en welke niet geschikt waren om openbaar te worden gemaakt. Hij schoof de stapels papieren opzij en stalde de vijf luxe mobiele telefoontoestellen voor zich uit die Chloë had gekocht. Gelukkig waren ze in piepschuim verpakt geweest en hadden ze het ongeluk goed doorstaan.


  Hij had tegen haar gezegd dat ze niet zuinig moest doen en dat had ze in haar oren geknoopt! Hij durfde er niet eens naar te raden hoeveel het alles bij elkaar gekost had. Maar deze toestellen konden dan ook alles: bijvoorbeeld gesprekssignalen opvangen van over de hele wereld, dankzij een ingebouwde satellietchip.


  Toen Loretta naar de kerk was vertrokken, ging Buck op zoek naar batterijen. Hij leerde zichzelf met behulp van de handleiding de eerste beginselen van de bediening van de toestellen en waagde zich aan een eerste telefoontje. Voor de verandering was hij eens blij met zijn onverbeterlijke gewoonte om oude visitekaartjes te bewaren. Diep in zijn portefeuille vond hij precies wat hij nodig had: het nummer van Ken Ritz. De voormalig piloot bij een commerciële luchtvaartmaatschappij, die nu een eigen charterdienst dreef en die hem al eens eerder had gematst. Hij was degene geweest die Buck na de grote verdwijningsgolf naar New York had gevlogen, vanaf een piepklein startbaantje in Waukegan, Illinois. ‘Ik snap dat je het druk hebt, Ken. En je hebt mijn klandizie waarschijnlijk niet nodig,’ zei hij, ‘maar je weet ook dat ik een moddervette creditcard heb.’


  ‘Ik heb nog maar één toestel over,’ zei Ritz. ‘Dat staat op Palwaukee. Op het moment zou ik wel tijd voor je hebben. Ik reken twee dollar per mijl en duizend dollar voor een hele dag. Waar wilde je naartoe?’


  ‘Naar Israël,’ antwoordde Buck. ‘En dan moet ik hier uiterlijk zaterdagavond weer terug zijn.’


  ‘Het land van de jetlag!’ zei Ritz. ‘Je kunt daar het beste vroeg in de avond naartoe vliegen en dan de volgende dag landen. Kom om zeven uur naar Palwaukee, dan doen we zaken.’


  _____


  Ten slotte was Rayford echt diep in slaap gevallen. Hij had, volgens McCullum, uren liggen snurken.


  Op ongeveer een uur vliegen van Bagdad kwam Leon Fortunato de cockpit binnen en knielde neer bij de stoel van Rayford. ‘We maken ons een beetje zorgen om de veiligheidssituatie in Nieuw Babylon,’ zei hij. ‘Niemand verwacht dat wij in Bagdad gaan landen. Ik wil graag dat we tegenover de verkeerstoren in Nieuw Babylon blijven doen alsof we rechtstreeks naar hen op weg zijn. Nadat we de andere drie ambassadeurs hebben opgepikt, zal het misschien nodig blijken om een paar uur in Bagdad aan de grond te blijven, tot de veiligheidsmensen groen licht geven voor Nieuw Babylon.’


  ‘Komen uw vergaderingen daardoor niet in de war?’ vroeg Rayford, met zijn meest terloopse stem.


  ‘Dat gaat u geen snars aan,’ antwoordde Fortunato. ‘We kunnen in het vliegtuig vergaderen, terwijl het toestel wordt bijgetankt. U kunt de airconditioning toch aan laten?’


  ‘Tuurlijk,’ zei Rayford en hij probeerde vlug te denken. ‘Maar er is nog een hele hoop aan dit toestel dat ik me eigen moet maken. Dus ik blijf in de cockpit en zorg wel dat ik jullie niet voor de voeten loop.’


  ‘Heel graag.’


  _____


  Buck belde Donny Moore op. Die vertelde dat hij bepaalde componenten voor een spotprijsje op de kop had kunnen tikken en dat hij nu de vijf laptops eigenhandig in elkaar aan het zetten was. ‘Zo bespaart u zich toch nog een aardig centje,’ zei hij. ‘Ze gaan zo’n 20.000 dollar per stuk kosten, schat ik.’


  ‘Denk je dat ze klaar zijn als ik zondag terug ben uit Israël?’


  ‘Gegarandeerd, meneer.’


  Buck gaf de belangrijkste medewerkers op de redactie van de Global Community Weekly zijn nieuwe 06-nummer en zei dat ze het geheim moesten houden, behalve voor Carpathia, Plank en Rosenzweig. Zorgvuldig pakte hij zijn grote, leren schoudertas in. De rest van de ochtend zat hij te werken aan het manuscript van Bruce, terwijl hij intussen Rosenzweig aan de lijn probeerde te krijgen. Hij had begrepen dat de oudere heer hem wilde duidelijk maken – hoewel niet met zoveel woorden – dat rabbijn Ben-Juda nog leefde en op een veilige plaats was ondergebracht. Hij kon alleen maar hopen dat Rosenzweig naar zijn advies had geluisterd en Carpathia erbuiten had gelaten. Als Rosenzweig inderdaad wist waar Tsion Ben-Juda zich verscholen hield, dan wilde Buck de rabbijn te spreken zien te krijgen nog vóór hij met Ken Ritz op Ben Goerion Airport zou landen.


  Hoelang zou het nog duren, vroeg hij zich af, voor hij en zijn dierbaren zich verscholen moesten houden in de kelder onder de kerk?


  _____


  In Bagdad waren strenge veiligheidsmaatregelen van kracht. Rayford had instructie gekregen dat hij geen contact met de verkeerstoren daar mocht leggen, om vijandelijke toestellen geen aanwijzingen te geven over waar Carpathia uithing. Rayford was ervan overtuigd dat na de vergeldingsaanvallen van de strijdkrachten van de Wereldwijde Gemeenschap op Londen en Caïro, om nog maar te zwijgen van die op Noord-Amerika, niemand het meer zou wagen om het Iraakse luchtruim binnen te dringen, of je moest zelfmoordneigingen hebben. Maar hij deed wat hem werd opgedragen.


  Leon Fortunato had telefonisch verbinding met de verkeerstorens in Bagdad en Nieuw Babylon. Rayford belde alvast om ervoor te zorgen dat er in de terminal een plek zou zijn waar McCullum en hij de benen konden strekken en zich een beetje ontspannen. Hij mocht dan al jaren piloot zijn, zelfs voor hem kwam er een moment dat hij claustrofobisch werd aan boord van een vliegtuig.


  Een groep zwaar bewapende soldaten kwam om het toestel heen staan toen het langzaam tot stilstand was gekomen bij de veiligste kant van de terminal van Bagdad. De zeskoppige bemanning van stewards en stewardessen ging als eerste van boord. Fortunato wachtte tot Rayford en McCullum klaar waren met hun controleprocedures. Hij stapte samen met hen van boord. ‘Captain Steele,’ zei hij. ‘De drie andere ambassadeurs breng ik binnen een uur aan boord.’


  ‘En wanneer wilde u naar Nieuw Babylon vertrekken?’


  ‘Dat duurt nog wel een uur of vier.’


  ‘Volgens internationale luchtvaartregels zou ik een vol etmaal rust moeten nemen.’


  ‘Onzin,’ zei Fortunato. ‘Hoe voelt u zich?’


  ‘Doodop.’


  ‘Nou, u bent hier de enige die gekwalificeerd is om het vliegtuig te besturen en dus bestuurt u het, als wij dat zeggen.’


  ‘Dus u lapt de regels aan uw laars?’


  ‘Captain Steele, de belichaming van alle internationale regels is uw belangrijkste passagier op dit moment. Als hij zegt dat hij naar Nieuw Babylon wil, dan vliegt u hem naar Nieuw Babylon. Begrepen?’


  ‘En als ik weiger?’


  ‘Schei toch uit.’


  ‘Ik wil je er wel aan herinneren, Leon, dat ik na mijn pauze weer aan boord wil om me de finesses van het toestel verder eigen te maken.’


  ‘Ja, ja, ik weet ervan. Als u maar uit de buurt blijft. En ik zou het op prijs stellen als u mij meneer Fortunato noemt.’


  ‘Betekent dat echt zo veel voor je, Leon?’


  ‘Tart me niet, Steele.’


  Terwijl ze de terminal binnenliepen, zei Rayford: ‘Aangezien ik de enige ben die dat vliegtuig kan besturen, zou ik het op prijs stellen als je mij captain Steele noemt.’


  _____


  Laat in de middag rukte Buck zich los van de fascinerende lectuur van Bruce Barnes’ manuscript en kreeg hij ten langen leste Chaim Rosenzweig te pakken.


  ‘Cameron! Eindelijk heb ik rechtstreeks kunnen praten met onze wederzijdse vriend. Laten we zijn naam maar niet noemen over de telefoon. Het was een kort gesprek, maar hij klonk zo leeg en hol dat het mij tot in het diepst van mijn ziel heeft geraakt. Het was een vreemde boodschap, Cameron. Hij zei gewoon dat jij wel zou weten bij wie je moest informeren om achter zijn verblijfplaats te komen.’


  ‘Dat ik dat wel zou weten?’


  ‘Ja, dat zei hij, Cameron. Dat jij het wel zou weten. Zou hij daar nou Nicolae mee bedoelen?’


  ‘Nee! Nee. Chaim, ik bid nog steeds dat u die erbuiten wilt laten.’


  ‘Dat doe ik ook, maar makkelijk is het niet. Wie anders kan ik te hulp roepen om een vriend het leven te redden? Ik ben doodsbenauwd dat er iets verschrikkelijks gaat gebeuren en ik voel me verantwoordelijk.’


  ‘Ik kom naar Israël. Kunt u een auto voor me regelen?’


  ‘De auto met chauffeur van onze gemeenschappelijke vriend staat tot je beschikking, maar ik vraag me af of ik die man kan vertrouwen.’


  ‘Had hij dan wat te maken met die hele toestand?’


  ‘Nee, meer met het in veiligheid brengen van onze vriend.’


  ‘Dan is hij ook in gevaar,’ zei Buck.


  ‘Ik hoop het niet,’ zei Rosenzweig. ‘Hoe dan ook, ik kom je afhalen op het vliegveld. Op de een of andere manier krijgen we je wel dáár waar je wezen wilt. Moet ik ergens een kamer voor je regelen?’


  ‘U weet waar ik normaal logeer,’ zei Buck, ‘maar misschien is het verstandiger om dit keer ergens anders naartoe te gaan.’


  ‘Heel goed, Cameron. Niet ver van je gewone adres is een heel aardig hotel. De mensen kennen me daar.’


  _____


  Rayford rekte zich uit en keek naar de uitzending van Cable News Network/Global Community Network, het station dat in Atlanta gevestigd was en over de hele wereld kon worden ontvangen. Het was duidelijk dat Carpathia volledig zijn zin had gekregen en dat hij aan het nieuws elke gewenste draai kon geven. Terwijl er onophoudelijk verschrikkelijke beelden binnenkwamen van oorlog, bloedvergieten, dood en verderf, sprak de verslaggever gloedvolle woorden over het snelle, daadkrachtige optreden van de Potentaat in deze crisis, waardoor de opstand volledig was neergeslagen. Maar de watervoorraden waren besmet geraakt, gigantische gebieden zaten zonder stroom en miljoenen mensen waren van het ene op het andere moment dakloos geworden.


  Hij merkte dat er buiten de terminal iets gebeurde. Er werd een wagentje met televisieapparatuur en camera’s naar de Condor gereden. En even later werd op de televisie aangekondigd dat Potentaat Carpathia vanaf een onbekende locatie de wereldgemeenschap live zou gaan toespreken. Rayford schudde zijn hoofd en liep naar een bureau in een hoek, dat toebehoorde aan een luchtvaartmaatschappij uit het Midden-Oosten. Hij ging zitten, pakte een vel papier en begon de vrouw van Earl een brief te schrijven.


  Zijn verstand zei hem dat hij zich niet schuldig hoefde te voelen. Blijkbaar werkte Earl Halliday al met Carpathia en zijn mensen samen aan de Condor lang voor Rayford dat in de gaten kreeg. Maar dat kon mevrouw Halliday niet weten of begrijpen. Zij kon er alleen maar van overtuigd zijn dat Rayford zijn oude vriend en baas regelrecht de dood in had gejaagd. Hij wist nog niet eens hoe Earl eigenlijk om het leven was gebracht. Misschien was iedereen aan boord van zijn vlucht naar Glenview dood. Hij wist alleen maar dat het gebeurd was en dat Earl was heengegaan. Terwijl hij daar zat en een brief opstelde, met woorden die natuurlijk nooit konden voldoen, voelde hij een donkere wolk van neerslachtigheid over zich heen schuiven. Hij miste zijn vrouw. Hij miste zijn dochter. Hij had verdriet om zijn pastor. Hij rouwde om het verlies van vrienden en bekenden, oud en nieuw. Hoe had het zover kunnen komen?


  Hij wist dat hij niet verantwoordelijk was voor de gruwelen die Carpathia zijn vijanden aandeed. Het verschrikkelijke oordeel dat deze man over de aarde bracht zou niet ophouden als ene Rayford Steele ontslag nam. Honderden piloten waren in staat dit toestel te besturen. Hij had het zelf in een half uur onder de knie gekregen. Hij had deze baan niet nodig. Hij wilde hem ook niet, hij had er nooit om gevraagd. Maar op de een of andere manier wist hij dat God hem hier had neergezet. Waarom? Was die afluisterknop die Earl op het intercomsysteem had aangesloten een gave die rechtstreeks van God kwam? Zodat hij althans een paar mensen zou kunnen behoeden voor de moordzucht van Carpathia?


  In elk geval had hij daardoor al het leven van zijn dochter en schoonzoon kunnen redden. Die waren anders een wisse dood tegemoet gegaan bij het bombardement op Chicago. Nu, terwijl op televisie beelden werden getoond van de Amerikaanse Westkust, wou hij maar dat hij iets had kunnen doen om de mensen in San Francisco en Los Angeles te waarschuwen voor het naderende onheil. Het was een ongelijke strijd. En in zichzelf vond hij niet de kracht om door te zetten.


  Hij maakte de condoleancebrief voor mevrouw Halliday af, legde zijn hoofd op zijn armen op het bureau, voelde een brok in zijn keel, maar was niet in staat om zijn tranen de vrije loop te laten. Hij wist dat hij vierentwintig uur per dag zou kunnen huilen, tot aan het einde van de periode van Verdrukking. Dan pas zou Christus, volgens Bruce, terugkeren in wat hij had genoemd de ‘glorieuze Wederkomst.’ Wat snakte hij naar die dag! Zou hij het meemaken, zouden zijn dierbaren het meemaken? Of zouden ze ‘Heiligen van de Verdrukking’ worden, zoals Bruce er één geweest was? Op momenten zoals nu kon hij verlangen naar een snelle, pijnloze dood, die hem rechtstreeks in de hemel zou brengen, om bij Christus te zijn. Het was zelfzuchtig, dat wist hij. Hij wilde de mensen die hij liefhad en die hem liefhadden ook niet echt in de steek laten. Maar het vooruitzicht van nog vijf van dit soort jaren was haast ondraaglijk.


  En nu kwam de korte televisietoespraak van Potentaat Carpathia. Rayford wist dat hij maar een meter of zestig bij de man vandaan was, maar toch keek hij naar de televisie, zoals miljoenen mensen over de hele wereld.


  _____


  Het was haast tijd voor Buck om naar Palwaukee Airport te vertrekken. Verna Zee was naar het kantoor van de Global Community Weekly vertrokken in de tweedehands auto die hij beloofd had voor haar te kopen uit de massa ongebruikte auto’s van leden van New Hope. Loretta was in het kantoor van de kerk en beantwoordde de stroom van telefoontjes over de herdenkingsdienst van aanstaande zondag. Chloë strompelde rond met een stok. Eigenlijk had ze krukken nodig, maar die kon ze op dit moment niet hanteren, omdat haar verstuikte pols in een mitella zat. En dus zou Amanda hem naar het vliegveld brengen.


  ‘Ik wil meerijden,’ zei Chloë.


  ‘Weet je dat nou wel zeker, schat?’ zei hij.


  Haar stem klonk bibberig. ‘Buck, ik zeg dit niet graag, maar vandaag de dag kun je nooit zeker weten of je elkaar nog wel zult terugzien.’


  ‘Is dat niet een beetje melodramatisch?’ zei hij.


  ‘Buck!’ zei Amanda op bestraffende toon, ‘houd je wel rekening met haar gevoelens, ja? Ik heb zelf mijn man een afscheidskus moeten geven ten overstaan van de antichrist. Denk je soms dat mij dat vertrouwen geeft dat ik hem ooit nog terug zal zien?’


  Hij voelde zich net een kleine jongen. ‘Laten we maar gaan,’ zei hij. Hij liep naar buiten, naar de Rover, gooide zijn tas in de kofferbak en kwam terug om Chloë naar de auto te helpen. Amanda ging achterin zitten en zou Chloë naderhand weer thuisbrengen.


  Tot zijn verbazing had de ingebouwde televisie in de Rover de val doorstaan. Hij kon er zelf uiteraard niet naar kijken, maar hij luisterde, terwijl Amanda en Chloë de uitzending volgden. Nicolae Carpathia zat weer op zijn praatstoel, op die bekende, bovenmatig bescheiden toon.


  U moet zich niet vergissen, beste broeders en zusters: er liggen donkere dagen in het verschiet. Er zullen ongelooflijke kosten gemoeid zijn met het proces van wederopbouw, maar dankzij de vrijgevigheid van de zeven loyale regio’s van de Gemeenschap. En dankzij de hulp van de burgers in de andere drie regio’s die de Wereldwijde Gemeenschap trouw zijn gebleven, zijn we in staat het grootste hulpfonds op te zetten dat ooit heeft bestaan. Het geld zal onder mijn persoonlijke supervisie vanuit Nieuw Babylon en het hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap onder de getroffen naties worden verdeeld. Door de chaos die is voortgekomen uit deze sinistere en ondoordachte opstand zullen plaatselijke inspanningen om huizen te herbouwen en daklozen te verzorgen mogelijk gedwarsboomd worden door opportunisten en plunderaars. Maar de hulp die wordt verleend onder auspiciën van de Wereldwijde Gemeenschap, zal vlug en royaal op gang komen. Zodat zoveel mogelijk trouwe onderdanen van de Wereldwijde Gemeenschap hun oude levensstandaard zullen herkrijgen.


  Blijf opposanten en opstandelingen weerstreven. Blijf de Wereldwijde Gemeenschap steunen. En bedenk dat ik, hoewel ik deze positie niet geambieerd heb, mijn verantwoordelijkheden ernstig opneem, en vastbesloten ben om zo nodig mijn laatste levenskrachten te geven voor de zaak van wereldwijde broederschap. Ik bedank u voor uw steun en roep u op om de handen ineen te slaan en samen te zorgen dat we onszelf weer uit dit moeras trekken, naar een hoger niveau dan we ooit individueel, op eigen kracht hadden kunnen bereiken.


  Buck schudde het hoofd. ‘Hij weet het weer mooi te verpakken, hè?’


  Amanda en Chloë gaven geen antwoord.


  _____


  Rayford zei tegen zijn copiloot dat hij zich een beetje moest ontspannen, maar dat hij er wel rekening mee moest houden dat ze elk ogenblik het seintje konden krijgen om te vertrekken. Het kon ook nog uren duren. ‘Wees in elk geval beschikbaar,’ zei hij.


  Toen Rayford weer aan boord van het toestel ging, zogenaamd om zich al die nieuwe toeters en bellen in de cockpit beter eigen te maken, liep hij eerst naar het verblijfskwartier van de piloot. Ondertussen zag hij hoe Carpathia en zijn assistenten de zeven ambassadeurs die loyaal waren aan de Wereldwijde Gemeenschap begroetten. Er werd vrolijk gebabbeld. Toen Rayford doorliep naar zijn cockpit, keek Fortunato naar hem op. Hij fluisterde Carpathia iets in het oor. Carpathia knikte en het gezelschap verplaatste zich naar een compartiment in het midden van het toestel. ‘Dit is hoe dan ook comfortabeler,’ zei Carpathia. ‘Er staat hier een fijne vergadertafel.’


  Rayford deed de deur van de cockpit dicht en draaide de sleutel om. Hij haalde de controlelijsten tevoorschijn en bevestigde ze aan zijn klembord, om een onschuldige indruk te wekken als hij onverwachts gestoord zou worden. Hij ging in zijn stoel zitten, zette zijn koptelefoon op en drukte op de geheime knop.


  De ambassadeur voor het Midden-Oosten was aan het woord. ‘Doctor Rosenzweig heeft mij gevraagd om u zijn hartelijke, innige groet over te brengen, Potentaat Carpathia. Er is een dringende persoonlijke aangelegenheid die ik u namens hem wilde voorleggen.’


  ‘Is het vertrouwelijk?’ vroeg Carpathia.


  ‘Dat dacht ik niet, nee. Het gaat om rabbijn Tsion Ben-Juda.’


  ‘Die wetenschapper die zo veel furore heeft gemaakt met zijn controversiële onderzoek?’


  ‘Precies,’ zei de ambassadeur. ‘Het schijnt dat zijn vrouw en beide stiefkinderen zijn vermoord door godsdienstfanaten. Doctor Ben-Juda zelf zit ergens ondergedoken.’


  ‘Dat had hij dan maar eerder moeten bedenken,’ zei Nicolae.


  Rayford huiverde van afschuw, zoals altijd als Carpathia zei wat hij werkelijk meende.


  ‘Dat ben ik natuurlijk helemaal met u eens, Potentaat,’ zei de ambassadeur. ‘Ik snap ook niet hoe die fanatici hem door de vingers hebben kunnen laten glippen.’


  ‘Maar wat wil Rosenzweig nu van mij?’


  ‘Dat u voor Ben-Juda in de bres springt.’


  ‘Bij wie?’


  ‘Bij de fanatici, neem ik aan,’ zei de ambassadeur en hij schaterde het uit. Rayford herkende ook de lach van Carpathia, tussen de andere.


  ‘Goed, heren, even alle gekheid op een stokje,’ zei Carpathia. ‘Misschien moet ik inderdaad gevolg geven aan het verzoek van doctor Rosenzweig en rechtstreeks gaan praten met het hoofd van de fundamentalistische factie. Dan kan ik hem mijn volle steun en medewerking toezeggen en hem misschien zelfs wat technologie aan de hand doen die hem kan helpen zijn prooi op te sporen en af te maken.’


  ‘Maar wat zal ik nu tegen Rosenzweig zeggen, Potentaat?’ hield de ambassadeur vol.


  ‘Houd hem maar even aan het lijntje. Zorg dat u moeilijk bereikbaar bent. Of zeg dat er geen geschikt moment was om de kwestie aan mij voor te leggen. Na een tijdje kunt u zeggen dat ik het te druk heb om mij ermee bezig te houden. En ten slotte komt u met de boodschap dat ik in deze zaak een neutrale houding wens te kiezen.’


  ‘Uitstekend, meneer.’


  Maar Carpathia was helemaal niet neutraal. Hij begon juist warm te lopen voor het onderwerp. Rayford hoorde het piepen van een stoel en stelde zich voor dat Nicolae vooroverboog om zijn troep internationale paladijnen ernstig toe te spreken. ‘Ik wil u wel dit zeggen, heren. Zo iemand als die doctor Ben-Juda is een grotere bedreiging voor onze zaak dan een ouwe knar als Rosenzweig. Rosenzweig is een briljant wetenschapper, maar hopeloos naïef. Ben-Juda is niet alleen een briljant wetenschapper, maar heeft ook nog het vermogen om mensen te overtuigen. Wat natuurlijk prima zou zijn, als hij dat vermogen gebruikte in dienst van onze doelstellingen. Maar hij wil zijn landgenoten het hoofd op hol brengen met dat gezwets over dat de Messias al teruggekeerd zou zijn. Het is mij een raadsel hoe iemand vandaag de dag nog kan vasthouden aan een letterlijke interpretatie van de Bijbel en de profetieën. Maar dankzij Ben-Juda’s prediking in stadions in Jeruzalem en elders zijn er tienduizenden bekeerlingen gemaakt. Ach ja, de mensen geloven alles, tegenwoordig. Maar in dat geloof kunnen ze ook gevaarlijk worden. Ben-Juda maakt het niet lang meer en ik zal niets doen om zijn einde te verhinderen. Goed, laten we ter zake komen.’


  Rayford pakte zijn klembord en begon aantekeningen te maken, terwijl Carpathia zijn plannen voor de korte termijn uiteenzette.


  ‘We moeten nu kordaat optreden,’ zei hij, ‘nu de mensen het meest kwetsbaar en open zijn. Ze zullen naar de Wereldwijde Gemeenschap opkijken voor hulp en steun en die zullen ze krijgen ook. Maar eerst moeten ze ons hun steun geven. Voor de herbouw van Nieuw Babylon beschikten we over een geweldig stuwmeer aan geld. Maar we zullen nog veel meer nodig hebben, als we onze plannen willen uitvoeren voor het verhogen van het welvaartspeil in de derdewereld. Zodat alle landen op aarde in een gelijkwaardige positie ten opzichte van elkaar komen. Werkelijk waar, heren, ik was gisteravond zo opgewonden en zat zo vol ideeën, dat ik bij het vertrek uit San Francisco niet op mijn stoel kon blijven zitten. Bij het opstijgen was ik haast uit de cabine deze ruimte in geslingerd! Ik stond te denken aan het volgende.


  U hebt allemaal groot werk geleverd bij de overgang naar één wereldwijde munteenheid. We zijn dichtbij een maatschappij zonder contant geld, waar de regering van de Wereldwijde Gemeenschap alleen maar baat bij heeft. Als u naar uw respectievelijke regio’s bent teruggekeerd, wil ik graag dat u, tegelijkertijd, een belasting van tien cent aankondigt op alle elektronische geldtransacties. Als we de samenleving zonder contant geld hebben verwezenlijkt, kunt u zich voorstellen dat elke geldhandeling elektronisch zal zijn. Ik schat dat dit jaarlijks een bedrag van meer dan anderhalf triljoen zal opleveren.


  Ik wil ook dat er een belasting wordt voorbereid van één dollar per vat op olie aan de bron, en tien cent per liter op benzine aan de pomp. Volgens mijn economische adviseurs wordt daarmee een slordige half triljoen per jaar gegenereerd, netto. U wist al dat op een dag de tijd zou aanbreken voor een belasting op het Bruto Nationaal Product van elk van de tien regio’s binnen de Wereldwijde Gemeenschap. De opstandige naties Egypte, Groot-Brittannië en Noord-Amerika zijn militair volkomen verwoest. Ik wil dat ze verder worden gestraft met een belasting van 50 procent op hun bnp. De rest betaalt 30 procent.


  Nou moet u me niet zo sip aankijken, want u weet dat u alles wat u betaalt later met rente terugkrijgt. We bouwen een wereldwijde gemeenschap op. Dat doet soms even pijn. Maar uit alle dood en verderf van deze oorlog zal een Utopia spruiten dat zijn weerga in de geschiedenis van de wereld niet kent. En u zult zich in de voorhoede bevinden. Uw landen en regio’s zullen er wel bij varen en u persoonlijk nog het meest.


  Ik had nog iets anders in gedachten. Zoals u weet is onze inlichtingendienst er al vrij snel van overtuigd geraakt dat de aanval op New York door de Amerikaanse legertroepen is voorbereid onder het illegale leiderschap van ex-president Fitzhugh. Dat bevestigde alleen maar mijn beslissing om hem op een zijspoor te zetten. We weten inmiddels dat hij om het leven is gekomen bij onze vergeldingsaanval op Washington D.C. Een actie die we met succes de opstandelingen in de schoenen hebben weten te schuiven. De paar aanhangers die Fitzhugh nog heeft, zullen zich nu wel tegen de opstand keren en inzien wat een stelletje imbeciele klunzen ze zijn geweest.


  Het is bekend dat de op een na grootste olievoorraad in de wereld – alleen Saoedi-Arabië heeft meer – is ontdekt boven de Prudhoe Baai in Alaska. Nu er in Noord-Amerika tijdelijk een leiderschapsvacuüm is ontstaan, zal de Wereldwijde Gemeenschap zich de gigantische olievelden in Alaska toe-eigenen, met inbegrip van die enorme bron bij de Prudhoe Baai. Jaren geleden is de productie daar stilgelegd, om milieubeschermers een plezier te doen. Maar ik heb al productieteams op weg gestuurd, met de opdracht om in totaal zestien pijpleidingen te installeren die de olie dwars door Canada naar de havens kunnen leiden, voor verscheping naar de internationale handelscentra. We bezitten al de rechten op olie van Saoedi-Arabië, Koeweit, Irak, Iran en de rest van het Midden-Oosten. We hebben driekwart van de olievoorraad in de hele wereld in handen.


  Langzaam maar zeker gaan we de olieprijs verhogen, waarmee we dan onze plannen kunnen financieren om in de ontwikkelingslanden sociale investeringen te doen. En daarmee de wereld tot een speelveld te maken waarin iedereen gelijke kansen heeft. Alleen al op de olie moeten we per jaar een winst kunnen maken van grofweg een triljoen dollar.


  Binnenkort zal ik vervangers aanwijzen voor de drie ambassadeurs van de regio’s die tegen ons in opstand zijn gekomen. Dan zal de regering van de Wereldwijde Gemeenschap weer bestaan uit de volle tien regio’s. Tot nog toe was uw rang ambassadeur bij de Wereldwijde Gemeenschap, maar van nu af aan zal ik u aanspreken als soevereine leiders van uw eigen koninkrijk. U blijft natuurlijk rechtstreeks onder mijn gezag staan. Ik keur uw begrotingen goed, ontvang uw belastingen en verdeel de gelden. Misschien zal het bezwaar worden geopperd dat het er nu op lijkt alsof alle naties en regio’s voor hun inkomen afhankelijk zijn van de Wereldwijde Gemeenschap en dat onze organisatie de facto het leven en het lot van uw volkeren bepaalt. Maar u weet beter. U weet dat uw loyaliteit beloond zal worden, dat de wereld er alleen maar op vooruit gaat. Dat onze toekomst een utopische samenleving is, gebaseerd op vrede en broederschap.


  Ik weet zeker dat u het allemaal met mij eens bent dat de wereld genoeg heeft van een vijandig gezinde pers. Zelfs ik, die geen persoonlijke belangen op het oog heb en mijn leidende rol uit puur menslievende, altruïstische motieven op me heb genomen, ben aangevallen en bekritiseerd door journalisten. Omdat de Wereldwijde Gemeenschap in staat is gebleken zo goed als alle nieuwsmedia op te kopen, is die vuilspuiterij nu afgelopen. Natuurlijk heeft dat geleid tot de beschuldiging dat wij de vrijheid van meningsuiting en de persvrijheid zouden beknotten. Maar ik geloof dat algemeen wordt ingezien dat die ongebreidelde vrijheden tot excessen leidden, waardoor de slagvaardigheid en inventiviteit van elk leiderschap werd ondermijnd. Die persvrijheid mag ooit nodig zijn geweest om te verhinderen dat kwaadaardige dictators de macht overnamen, maar journalistieke oppositie is niet meer van deze tijd.’


  Rayford voelde een rilling over zijn rug lopen en draaide zich bijna om, overtuigd dat er iemand vlak achter de cockpitdeur stond. Dat gevoel werd op een gegeven moment zo onheilspellend en alomtegenwoordig dat hij zijn koptelefoon van zijn hoofd rukte en opstond, om door het kijkgaatje poolshoogte te nemen. Er was niemand. Probeerde God hem iets duidelijk te maken? Hij moest denken aan hetzelfde gevoel van angst dat hem had bekropen toen Buck hem had verteld over die verschrikkelijke vergadering, waarin Carpathia eigenhandig alle aanwezigen, behalve Buck zelf, had weten te hypnotiseren en hersenspoelen.


  Rayford ging weer in zijn stoel zitten en zette zijn koptelefoon op. Toen hij op de geheime knop had gedrukt, leek het of hij een andere Carpathia hoorde. Nicolae sprak heel zachtjes, heel ernstig en monotoon. Zijn karakteristieke uithalen en stembuigingen bleven achterwege. ‘Ik wil u iets vertellen, heren. En ik wil dat u heel goed luistert naar wat ik zeg. Dezelfde controle die we nu over de media hebben, moeten we ook over handel en industrie gaan verwerven. Niet dat we alles moeten opkopen, of alles moeten bezitten. Dat zou te veel in de gaten lopen en te makkelijk aan de kaak kunnen worden gesteld. Het gaat niet om het eigendom. Het gaat om de controle. Binnen enkele maanden zullen we allemaal onze unanieme beslissing bekend maken waardoor handel, onderwijs en gezondheidszorg onder onze controle komen. Zelfs de manier waarop in uw respectievelijke koninkrijken de leiders worden gekozen. Ik bedoel eigenlijk dat democratie en stemrecht worden opgeschort. Het zijn inefficiënte instrumenten, niet in het belang van de mensen die er zogenaamd door worden vertegenwoordigd. Dankzij de vele dingen die wij voor de mensen doen, zullen ze de wijsheid hiervan al snel inzien. U kunt allemaal naar uw respectievelijke onderdanen gaan en ze met de hand op het hart zeggen dat dit uw idee was, dat u het hebt voorgesteld. Dat u er steun voor hebt gezocht bij uw collega’s en bij mij en dat het u gelukt is ons te overtuigen. In het openbaar zal ik mij met tegenzin naar uw wensen voegen en zo winnen we allemaal.’


  Rayford hoorde een lange stilte en vroeg zich even af of het afluistersysteem misschien haperde. Hij drukte een paar keer op de knop, maar kon alleen maar concluderen dat iedereen in de vergaderzaal zweeg. Dus dit was de hersenspoeling waarvan Buck destijds getuige was geweest. Ten slotte nam Leon Fortunato het woord. ‘Potentaat Carpathia,’ zei hij onderdanig, ‘ik weet dat ik slechts uw assistent ben en geen deel uitmaak van dit verheven college. Mag ik niettemin een suggestie doen?’


  ‘Maar natuurlijk, Leon,’ zei Carpathia, aangenaam verrast. ‘Je geniet een belangrijke vertrouwenspositie en we stellen je bijdrage allemaal zeer op prijs.’


  ‘Ik dacht alleen maar, meneer,’ zei Fortunato, ‘dat u en uw collega’s hier misschien moeten overwegen om het houden van democratische verkiezingen te verbieden, tenminste voorlopig, omdat het inefficiënt is en niet in het belang van het volk.’


  ‘Nou, meneer Fortunato,’ zei Carpathia, ‘ik weet het niet. Hoe zouden de mensen op zo’n controversieel voorstel reageren, denkt u?’


  De anderen begonnen door elkaar heen te praten. Rayford hoorde dat ze het allemaal met Fortunato eens waren en dat ze Carpathia met klem vroegen om zijn voorstel over te nemen. Eén van de ambassadeurs herhaalde Carpathia’s opmerking over hoeveel gezonder de pers was geworden, nu de Wereldwijde Gemeenschap er de eigenaar van was. Hij voegde eraan toe dat het bezit van handel en industrie niet zo noodzakelijk was als het bezit van de pers, zolang Carpathia handel en industrie maar controleerde.


  ‘Dank u zeer voor uw bijdrage, heren. Het was buitengewoon stimulerend en inspirerend om met u over deze dingen van gedachten te wisselen. Ik zal alles goed ter harte nemen en u spoedig mijn beslissingen op de verschillende beleidsterreinen laten weten.’


  De vergadering ging nog een paar uur door. Bijna al die tijd zaten Carpathia’s zogenaamde koningen de ideeën na te bauwen die de Potentaat tevoren als briljant had bestempeld. En elke keer leek het of de ambassadeur die aan het woord was zelf met het idee kwam, fris van de lever. Terwijl in werkelijkheid Carpathia er niet alleen de geestelijk vader van was het werd zelfs woord voor woord overgenomen.


  ‘Zo heren,’ besloot Nicolae, ‘over een paar uur zijn we in Nieuw Babylon, waar ik snel de drie nieuwe ambassadeursbenoemingen bekend zal maken. U moet zich voorbereiden op het onvermijdelijke. We moeten onder ogen zien dat als gevolg van deze gigantische oorlog de wereld bijna helemaal in puin ligt. En het is ook nog niet voorbij. Er komen nog meer schermutselingen. Er komen nog meer verraderlijke aanvallen. We zullen, met hoeveel tegenzin ook, onze wapenmacht moeten inzetten. U weet allemaal hoe afschuwelijk ik dat vind. Er zullen nog duizenden slachtoffers vallen, naast de honderdduizenden die al zijn omgekomen. Ondanks al onze inspanningen en ondanks al die schitterende ideeën die we vandaag met elkaar besproken hebben, moeten we het feit onder ogen zien dat we de komende tijd nog een moeilijke strijd voor de boeg hebben.


  Op een moment zoals nu proberen opportunisten altijd hun kans te grijpen. Onze tegenstanders zullen proberen te profiteren van het feit dat onze vredestroepen niet overal tegelijkertijd kunnen zijn. Het eindresultaat zal zijn: honger, armoede en ziekte. Maar er is in zekere zin ook een positieve kant aan de ellende. We staan voor torenhoge uitgaven voor de wederopbouw en hoe minder mensen we moeten voeden en wier welvaartspeil we moeten verhogen, hoe sneller en economisch verantwoorder die wederopbouw in zijn werk zal gaan. Nu de wereldbevolking slinkt en binnenkort zal stabiliseren, is het erg belangrijk dat we zorgen dat een nieuwe bevolkingsexplosie uitblijft. Er is daarom behoefte aan passende wetgeving op het gebied van abortus, begeleide zelfmoord en het beperken van de peperdure behandeling van chronisch zieken en gehandicapten. Op die manier zullen we de groei van de wereldbevolking stevig kunnen beteugelen.’


  Rayford kon alleen maar bidden. ‘God,’ zei hij bij zichzelf, ‘ik wilde dat ik een bereidwilliger dienaar kon zijn. Is er niet een andere rol die ik zou kunnen spelen? Zou ik niet kunnen worden ingezet bij een actievere vorm van oppositie tegen deze boze? Ik kan alleen maar vertrouwen op Uw plan. Behoed mijn geliefden, tot wij U mogen aanschouwen in al Uw heerlijkheid. Ik weet dat U mij mijn jaren van ongeloof en onverschilligheid vergeven hebt, maar die last drukt mij nog altijd zwaar. Ik dank U dat U mij de waarheid hebt laten vinden. Ik dank U voor Bruce Barnes. En ik dank U dat U bij ons wilt zijn, in dit laatste gevecht dat wij moeten leveren.’
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  Buck had altijd goed kunnen slapen, ook als het maar kort was. Na een dag als gisteren had hij wel het klokje rond kunnen slapen. Maar de ongeveer zeven uur die hij in bed had gelegen, waren genoeg. En als hij eenmaal op was, dan was hij ook klaarwakker. Hij wist alleen dat Chloë zo onrustig had geslapen omdat ze hem dat ’s ochtends had verteld. ’s Nachts had hij niets gemerkt van haar gewoel en gedraai, haar gekreun van de pijn.


  Nu, terwijl Ken Ritz zijn verkeersvliegtuig aan de grond zette in Easton, Pennsylvania, ‘om even de tank vol te gooien voor we naar Tel Aviv verdergaan,’ lette Buck goed op. Hij had met de pezige, verweerde, doorgewinterde piloot de draad weer opgepakt waar die bij hun vorige gezamenlijke vlucht was blijven liggen. Ritz was een echte prater, met uitgesproken ideeën: een boeiende figuur met veel interesses. Hij was benieuwd naar Bucks laatste inzichten inzake de verdwijningsgolf en de wereldoorlog.


  ‘Zo, en hoe is het mijn jonge topjournalistje vergaan sinds ik je – hoelang – twee jaar geleden voor het laatst sprak?’ had Ritz hem begroet.


  En Buck had het hem verteld. Hij wist nog dat Ritz bij hun eerste ontmoeting openhartig en onomwonden had gezegd wat hij dacht. Hij had toen zonder meer toegegeven dat hij ook geen idee had wat de oorzaak van de verdwijningen was, maar dat hij neigde naar het idee van buitenaardse invloed. Buck had dat voor een nuchtere piloot nogal vreemd gevonden, maar op dat moment had hij ook geen betere verklaring gehad. De ene theorie was niet beter dan de andere. Ritz had hem verteld over de vele vreemde gebeurtenissen die hij had meegemaakt in de lucht, waardoor hij als piloot niet zo vreemd opkeek van dit soort dingen.


  Dit gaf Buck nu het vertrouwen om frank en vrij het verhaal over zijn bekering te vertellen. Ritz leek het allemaal rustig op te nemen. Toen Buck was uitverteld, knikte hij.


  ‘Dus,’ vroeg Buck, ‘vind je mij net zo vreemd klinken als ik jou, toen jij destijds met je buitenaardse wezens kwam aanzetten?’


  ‘Niet echt,’ antwoordde Ritz. ‘Je moest eens weten hoeveel mensen ik de afgelopen twee jaar heb gesproken die er net zo over denken als jij. Zelf heb ik geen idee wat ik ervan moet denken, maar ik begin te geloven dat er meer mensen zijn die het met jou eens zijn dan met mij.’


  ‘Ik zal je een ding zeggen,’ zei Buck. ‘Als ik gelijk heb, zit ik nog steeds diep in de problemen. We krijgen allemaal verschrikkelijke Verdrukkingen opgelegd. Maar voor de mensen die niet geloven, wordt het des te zwaarder.’


  ‘Ik kan me niets ergers voorstellen dan wat we op het ogenblik meemaken.’


  ‘Ja, dat gevoel ken ik,’ zei Buck. ‘Vroeger was ik altijd bang om niet te opdringerig te lijken, niet te hard van stapel te lopen. Maar ik wil je echt op het hart drukken om na te denken over wat ik je heb verteld. Vergeet niet dat er niet veel tijd meer is.’


  ‘Dat is ook onderdeel van het hele geloofssysteem, hè?’ vroeg Ritz. ‘Als het waar is wat je zegt, is het einde niet meer ver. Nog maar een paar jaar.’


  ‘Precies.’


  ‘Dus als je nog wat wilt, moet je snel wezen.’


  ‘Ik had het zelf niet beter kunnen uitdrukken,’ zei Buck.


  Nadat het toestel in Easton was bijgetankt, stelde Ritz tijdens de vlucht over de Atlantische Oceaan urenlang ‘Stel dat’-vragen. Buck moest hem de hele tijd waarschuwen dat hij geen Bijbelwetenschapper was, maar stond er toch verbaasd van hoeveel hij zich nog van Bruce’ lessen wist te herinneren.


  ‘Het moet vreselijk zijn om zo’n vriend te verliezen,’ zei Ritz op een gegeven moment.


  ‘Reken maar.’


  _____


  Leon Fortunato gaf iedereen aan boord van het vliegtuig instructies wanneer uit te stappen en waar te gaan staan voor de camera’s, als het toestel eindelijk in Nieuw Babylon geland zou zijn.


  ‘Meneer Fortunato,’ zei Rayford, die althans ogenschijnlijk graag aan Leons wensen wilde voldoen, ‘McCullum en ik hoeven toch niet voor de fotografen te poseren, of wel?’


  ‘Natuurlijk niet, tenzij u de opdracht van Carpathia zelf zou willen trotseren,’ zei Fortunato. ‘Doet u nu maar gewoon wat u gezegd wordt.’


  Het toestel stond al een paar minuten veilig en wel aan de grond in Nieuw Babylon voor de Carpathia-welgevallige pers was opgetrommeld en de deuren openzwaaiden. Rayford zat in zijn cockpit en luisterde stiekem mee via zijn koptelefoon. ‘Denk erom,’ zei Carpathia, ‘geen glimlach. Dit is een ernstige, treurige dag. Zorg dat u uw gezichtsuitdrukking daaraan aanpast.’


  Rayford vroeg zich af waarom iemand eraan herinnerd zou moeten worden dat hij op een dag als deze niet moest glimlachen.


  Nu klonk Fortunato’s stem. ‘Potentaat, kennelijk is er een verrassing voor u.’


  ‘Je weet dat ik niet van verrassingen hou,’ zei Carpathia.


  ‘Ik hoor dat uw verloofde in de menigte staat.’


  ‘Dat is volkomen ongepast.’


  ‘Wilt u haar verwijderd hebben?’


  ‘Nee, doe maar niet. Je weet niet hoe ze zou reageren. Een scène is wel het laatste dat we nu kunnen gebruiken. Ik hoop alleen maar dat ze zich weet te gedragen. En dat is niet haar sterkste punt, zoals je weet.’


  Fortunato was zo diplomatiek om op die laatste toevoeging niet te reageren.


  Er werd vinnig op de cockpitdeur geklopt. ‘Piloot en copiloot eerst!’ riep Fortunato. ‘Vooruit maar!’


  Rayford knoopte zijn uniformjasje dicht, zette zijn pet op en stapte de cockpit uit. Samen met McCullum daalde hij de trap af, algauw gevolgd door de assistenten van Carpathia, de zeven ambassadeurs en de stewards en stewardessen. Rayford draaide zich om en zag Carpathia als laatste in de deuropening verschijnen.


  De Potentaat leek in dit soort situaties altijd langer dan hij werkelijk was, dacht Rayford. Zo te zien had hij zich fris geschoren en zijn haar gewassen, al had Rayford niet gemerkt dat daar tijd voor was geweest. Zijn pak, hemd en stropdas waren piekfijn en de accessoires van een bescheiden elegantie. Heel even bleef hij bovenaan de trap staan, met een hand in de rechterzak van zijn colbert, terwijl hij in de andere hand een dunne, leren aktetas droeg. Het lijkt altijd of hij druk aan het werk is, dacht Rayford.


  Carpathia’s vermogen om de juiste pose en gezichtsuitdrukking te kiezen bleef verbluffend. Hij maakte een bezorgde, ernstige indruk, en was toch kordaat en vol zelfvertrouwen. Onder een spervuur van flitslicht van alle camera’s, daalde hij met vaste tred de trap af en liep naar een muur van microfoons. In de tientallen logo’s van de verschillende televisiemaatschappijen was nu standaard de lettercombinatie ‘GCN’ opgenomen, voor Global Community Network.


  Op dat moment besloot de enige persoon die Carpathia niet volledig kon controleren, om zijn zeepbel van decorum uiteen te doen spatten. Hattie Durham maakte zich los uit de mensenmassa en stormde recht op hem af. De bewakers die haar de pas wilden afsnijden, zagen onmiddellijk wie ze was en lieten haar door. Het scheelde niet veel, dacht Rayford, of ze had het uitgegild van plezier. Voor het eerst leek Carpathia in verlegenheid gebracht. Het was alsof hij stond af te wegen wat erger was: haar van zich afduwen of haar naast zich laten komen staan.


  Hij koos voor dat laatste, maar het was duidelijk dat hij haar op afstand wilde houden. Ze boog naar hem toe om hem te kussen. Hij beroerde met zijn lippen vluchtig haar wangen. Toen ze zich oprichtte om hem vol op de mond te zoenen, trok hij haar oor naar zijn mond en fluisterde streng. Ze keek hem geschrokken aan. Bijna in tranen deinsde ze achteruit, maar hij greep haar bij de pols en dwong haar naast hem te blijven staan voor de microfoons.


  ‘Het is goed om terug te zijn op de plaats waar ik thuishoor,’ zei hij. ‘Het is heerlijk om herenigd te worden met je dierbaren. Mijn verloofde is, net als ikzelf, volledig kapot van verdriet om de verschrikkelijke gebeurtenissen die nog maar een paar uur geleden zijn begonnen. De tijd waarin wij leven is moeilijk. Toch is onze horizon nog nooit zo breed geweest, onze uitdagingen nooit zo groot, onze toekomst nooit zo schitterend.


  In het licht van de tragedie en de verwoestingen die zijn gebeurd, lijkt dat misschien een vreemde opmerking, maar als we de handen ineenslaan, gaan we onherroepelijk een tijd van welvaart en voorspoed tegemoet. Wij zullen iedere vijand van de vrede weerstaan, en iedere vriend van de Wereldwijde Gemeenschap in onze armen sluiten.’


  De toeschouwers en de persmensen applaudisseerden met de ingetogenheid waar de gelegenheid om vroeg. Rayford werd er misselijk van en wilde niets liever dan zo gauw mogelijk naar zijn appartement, om zijn vrouw te bellen zodra het in Amerika weer dag was.


  _____


  ‘Maak je om mij nou maar niet te sappel, ouwe jongen,’ zei Ken Ritz tegen Buck, terwijl hij hem uit het toestel hielp. ‘Ik zet deze bak in een hangar en dan zoek ik een hotel. Ik heb altijd nog eens willen rondkijken in dit land en het is fijn om ergens te zijn waar de boel niet is platgegooid. Je weet me te bereiken. Als het tijd is om terug te gaan, laat je een boodschap achter op de luchthaven. Ik zal regelmatig controleren of er iets is.’


  Buck bedankte hem en zwaaide zijn tas over zijn schouder. Hij liep naar de terminal. Aan de andere kant van de glazen wand zag hij een kleine oude man met wit pluishaar enthousiast naar hem staan zwaaien: Chaim Rosenzweig. Wat zou hij er niet voor over hebben als deze man tot geloof kwam! Buck was echt gek op Chaim geworden. En toen hij de oudere heer, een gevierd wetenschapper, voor het eerst ontmoette, had het daar helemaal niet naar uitgezien. Dat was nog maar een paar jaar geleden, al leek het ook een eeuwigheid. Buck was de jongste chef-redacteur geweest in de geschiedenis van de Global Weekly. Sterker nog, in de geschiedenis van de internationale journalistiek. En hij had er keihard voor gevochten dat hij de opdracht kreeg om doctor Rosenzweig te portretteren als Nieuwsmaker van het Jaar, een eretitel die de Weekly jaarlijks toekende.


  Buck had Rosenzweig een jaar voor die opdracht leren kennen, toen Chaim een grote internationale prijs had gekregen voor zijn uitvinding van een botanische formule. Rosenzweig zelf noemde het altijd liever een ontdekking Dankzij de stof die Rosenzweig had samengesteld, was plantengroei mogelijk geworden op elke ondergrond – zelfs op cement.


  Dat laatste was nooit bewezen, maar feit was wel dat de woestijn van Israël algauw tot leven was gekomen: bloemen, graan, bonen. Je kon het zo gek niet bedenken: elke centimeter van het kleine landje was in een mum van tijd in cultuur gebracht. En Israël was van de ene op de andere dag uitgegroeid tot het rijkste land in de wereld.


  Andere landen hadden een begerig oog op de formule laten vallen. Dit was de panacee voor alle economische kwalen. Israël was van een kwetsbaar, geografisch gezien onverdedigbaar land uitgegroeid tot een wereldmacht, gerespecteerd, gevreesd en benijd.


  Rosenzweig was de held van de dag geweest en, althans volgens de Global Weekly, de nieuwsmaker van het jaar.


  Buck had de kennismaking met Rosenzweig buitengewoon prettig gevonden: een briljante wetenschapper, bescheiden en onbaatzuchtig, naïef tot aan het kinderlijke toe, warm, authentiek en onvergetelijk. Hij behandelde Buck als een zoon.


  Andere landen wilden de formule zo graag in handen krijgen dat ze topdiplomaten en politici naar Israël stuurden om Rosenzweig het hof te maken. Hij kreeg zoveel hoogwaardigheidsbekleders op bezoek dat zijn gewone werk erdoor kwam stil te liggen. Rosenzweig was de pensioengerechtigde leeftijd al gepasseerd en het was duidelijk dat hij in een laboratorium of in een collegezaal beter op zijn plaats was dan in de wereld van de diplomatie. De lieveling van Israël groeide uit tot de held van supermachten. En ze kwamen allemaal hun opwachting maken.


  Chaim had Buck op een gegeven moment verteld dat ze zonder uitzondering hun verborgen agenda hadden. ‘Ik heb mijn best gedaan om rustig en diplomatiek te blijven,’ zei hij, ‘maar alleen omdat ik mijn vaderland vertegenwoordigde. Ik werd er fysiek bijna onpasselijk van,’ vertelde hij met zijn koddige Hebreeuwse accent, ‘als ik weer naar zo’n kerel moest luisteren die me bezwoer dat ik de rijkste man ter wereld zou worden als ik aan hem mijn formule wilde verhuren.’


  De Israëlische regering was buitengewoon zuinig op de formule. Ze maakte duidelijk dat de formule niet te koop en ook niet te huur was. Andere landen begonnen met oorlog te dreigen en Rusland viel ook daadwerkelijk aan. Buck was in Haifa geweest in de nacht dat de gevechtsvliegtuigen door de lucht denderden. Toen het land als door een wonder gespaard bleef voor verwoesting en slachtoffers – de gigantische luchtaanval ten spijt – was Buck in God gaan geloven. Maar nog niet in Christus. Er was geen andere verklaring voor het feit dat in het hele land bommen, raketten en gevechtstoestellen brandend ter aarde waren gestort. Niettemin was er niet één slachtoffer was gevallen, niet één gebouw geraakt.


  Vanaf dat moment was Buck, die die nacht voor zijn leven gevreesd had, op zoek gegaan naar de waarheid. Die had hij pas gevonden na de verdwijningsgolf en zijn kennismaking met Rayford en Chloë Steele.


  Chaim Rosenzweig was de eerste geweest die tegenover Buck de naam Nicolae Carpathia had genoemd. Hij had de oudere heer gevraagd of er onder de hoge pieten die op hem af waren gestuurd om hem de formule af te troggelen niemand was geweest die hij de moeite waard vond. Maar één man, had Rosenzweig geantwoord: een jonge politicus, niet eens van het allerhoogste niveau, uit het kleine land Roemenië. Chaim was onder de indruk geraakt van zijn pacifistische ideeën, zijn bescheiden optreden en zijn overtuiging dat de formule de potentie had om de wereld te veranderen en mensenlevens te redden. Buck hoorde nóg wat Rosenzweig bij die gelegenheid tegen hem gezegd had: ‘Jij en Carpathia moeten een keer met elkaar kennismaken. Jullie zouden elkaar mogen.’


  Buck kon zich nauwelijks meer de tijd voor zijn ontmoeting met Carpathia herinneren. Binnen enkele dagen na de verdwijningen was de Roemeen, die van de ene op de andere dag president van zijn land was geworden, te gast in New York, waar hij de Verenigde Naties toesprak. Zijn korte rede was zo krachtig, zo elektriserend, zo indrukwekkend, dat er een staande ovatie op was gevolgd, zelfs van de aanwezige journalisten – zelfs van Buck. De wereld verkeerde natuurlijk in een shocktoestand, iedereen was doodsbang na de raadselachtige verdwijningsgolf. Het was het perfecte moment gebleken om naar voren te treden met een nieuwe internationale agenda voor vrede, harmonie en broederschap.


  Carpathia kreeg, ogenschijnlijk tegen zijn zin, enorme bevoegdheden in de schoot geworpen. Hij nam de plaats in van de vroegere secretaris-generaal van de VN, reorganiseerde die organisatie zo dat zij uit tien enorme regio’s ging bestaan, herdoopte haar in Wereldwijde Gemeenschap, verhuisde haar naar Babylon (dat werd herbouwd en Nieuw Babylon ging heten) en begon toen aan de ontwapening van de hele wereld.


  Er was meer voor nodig geweest dan alleen Carpathia’s charismatische persoonlijkheid om dit allemaal voor elkaar te krijgen. Hij had een geweldige troefkaart in handen: hij had Rosenzweig weten in te palmen. Carpathia had de oude heer en zijn regering ervan weten te overtuigen dat het verhuren van de formule, in ruil voor medewerking aan de internationale ontwapening, de sleutel was tot de nieuwe wereld. In ruil voor een door Carpathia persoonlijk ondertekende garantie van bescherming tegen zijn vijanden, gaf Israël de formule aan hem in licentie. Hierdoor kon hij in alle landen van de wereld zijn zin doordrijven. Met de formule kon Rusland graan verbouwen op de bevroren toendra van Siberië. Straatarme Afrikaanse landen werden voedselmagazijnen en gingen aan landbouwexport doen.


  Met de macht die Carpathia op die manier veroverde, kon hij de rest van de wereld moeiteloos zijn wil opleggen. Onder de dekmantel van zijn pacifistische praatjes werden de lidstaten van de Wereldwijde Gemeenschap gedwongen om 90 procent van hun wapentuig te vernietigen. De resterende 10 procent werd overgedragen aan het hoofdkwartier van de organisatie. Voor iemand in de gaten had wat er gebeurde, was Nicolae Carpathia, die zich inmiddels ‘de grote Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap’ liet noemen, stilletjes de zwaarst bewapende pacifist uit de geschiedenis van de mensheid geworden. Slechts enkele landen die hem wantrouwden hielden wapens voor hem achter. Egypte, de nieuwgevormde Verenigde Staten van Groot-Brittannië en een verrassend goed georganiseerde groep ondergrondse Amerikaanse legertroepen hadden net genoeg vuurkracht weten op te bouwen om Carpathia te irriteren. Om een reactie bij hem uit te lokken. En de opstand die ze tegen zijn bewind begonnen, werd met ongelooflijk machtsvertoon neergeslagen. Het was het begin geweest van de Derde Wereldoorlog, die in de Bijbel symbolisch wordt voorspeld in de gedaante van het Rode Paard van de Apocalyps.


  De ironie van dit alles was dat de zachtmoedige en naïeve Chaim Rosenzweig, die altijd andermans belangen op het oog leek te hebben, een overtuigde volgeling van Nicolae Carpathia werd. Deze man, van wie Buck en zijn vrienden in het Verdrukkingscommando wisten dat hij de antichrist in eigen persoon was, bespeelde de beminnelijke plantkundige met fluwelen handschoenen. Carpathia liet Rosenzweig bij allerlei diplomatieke bijeenkomsten opdraven en deed het consequent zo voorkomen alsof Chaim deel uitmaakte van zijn meest selecte kring van vertrouwelingen. Maar iedereen kon zien dat Rosenzweig alleen maar geduld en gebruikt werd. Carpathia deed wat hij wilde. En toch bleef Rosenzweig hem adoreren. Hij had ooit tegen Buck gezegd dat als iemand de kwaliteiten in zich verenigde van de langverwachte Messias, dat dat dan Nicolae was.


  Dat was voordat een van Rosenzweigs jongere protegés, rabbijn Tsion Ben-Juda, op de televisie zijn bevindingen had bekend gemaakt van een regeringsonderzoek naar de vraag waaraan het volk Israël de Messias zou herkennen.


  Ben-Juda, die een grondige studie had verricht naar de oude geschriften, waaronder het Oude en het Nieuwe Testament, was tot de conclusie gekomen dat alleen Jezus Christus alle profetieën vervuld had waaraan de Messias kon worden herkend. Tot zijn spijt had de rabbijn zich, tijdens de verdwijningsgolf, nog net niet tot Christus bekeerd en zijn leven aan Hem gewijd. Voor zijn gevoel was dat een bevestiging van het feit dat Jezus de Messias was, die bij de Opname Zijn volk had meegenomen. De middelbare rabbijn was achtergelaten, met zijn vrouw en twee stiefkinderen, een jongen en een meisje. Zijn televisietoespraak had in de hele wereld een schok teweeggebracht en helemaal in Israël zelf. Nu hij zo onomwonden voor zijn overtuiging was uitgekomen, was hij in zijn vaderland een gedoemd man geworden.


  Hoewel Ben-Juda een student, een protegé en later een collega van doctor Rosenzweig was, beschouwde laatstgenoemde zichzelf nog steeds als een niet-gelovige, niet-praktiserende jood. Anders gezegd, hij was het niet met Ben-Juda’s conclusies over Jezus eens en wilde er verder ook niet over praten.


  Maar hij bleef Ben-Juda’s vriend en pleitbezorger. Toen de rabbijn, aangemoedigd en gesteund door de twee vreemde, bovenwereldse predikers bij de Klaagmuur, zijn boodschap aan de massa in het openbaar begon te verkondigen, wist iedereen dat het nog maar een kwestie van tijd was voor hij daarvoor zou moeten boeten.


  Buck wist dat een reden waarom rabbijn Tsion Ben-Juda nog steeds leefde was omdat de twee getuigen bij de Klaagmuur, Moishe en Eli, een aanslag op zijn leven zouden beschouwen als een aanslag op hun leven. En al heel wat mensen waren een raadselachtige vuurdood gestorven toen ze de twee predikers probeerden aan te vallen. Bijna iedereen wist dat Ben-Juda ‘hun mannetje’ was en zo had hij tot dusver het vege lijf gered.


  Aan die veiligheid leek nu een einde te zijn gekomen en daarom was Buck naar Israël gereisd. Hij was ervan overtuigd dat Carpathia zelf achter de gruwelijke tragedie zat die het gezin van Ben-Juda was overkomen. Volgens de laatste berichten was een groep kerels met zwarte bivakmutsen op klaarlichte dag bij het huis van de rabbijn verschenen toen de twee tieners net uit school waren gekomen. Twee gewapende bewakers waren doodgeschoten en mevrouw Ben-Juda en haar dochter en zoon waren over straat gesleept, onthoofd en achtergelaten in hun eigen bloedplas.


  De moordenaars waren weggereden in een bestelwagen zonder kenteken. De chauffeur van Ben-Juda was, zodra hij het gruwelijke nieuws had gehoord, naar het kantoor van de rabbijn gescheurd en had hem in veiligheid gebracht. Waarheen, wist niemand. Toen hij weer boven water was, ontkende de chauffeur tegenover de autoriteiten en de pers dat hij wist waar de rabbijn verbleef. Hij beweerde hij dat hij hem sinds de moordpartij niet meer gezien had. Hij zei dat hij alleen maar hoopte spoedig weer van Ben-Juda te horen.
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  Rayford dacht dat hij genoeg geslapen had, met de dutjes die hij tijdens zijn lange reis had gedaan. Hij had geen rekening gehouden met de tol die de spanning en de angst zouden eisen van zijn lichaam en geest. In het appartement dat hij met Amanda deelde – zo comfortabel als een huis in Irak dankzij airconditioning kon zijn – kleedde hij zich tot op zijn boxershorts uit en ging op de rand van het bed zitten. Met afhangende schouders, de ellebogen steunend op de knieën, ademde hij luidruchtig uit en besefte ineens hoe uitgeput hij was. Hij had eindelijk bericht van huis gekregen. Hij wist dat Amanda veilig was, dat Chloë herstellende was en dat Buck weer op reis was. Hij wist niet wat hij van die Verna Zee moest denken en de bedreiging die zij mogelijk vormde voor de veiligheid van het Verdrukkingscommando en zijn nieuwe thuisbasis: het huis van Loretta. Maar hij wilde in dezen op Buck en op God vertrouwen.


  Hij ging op zijn rug boven op het dekbed liggen, legde zijn handen onder zijn hoofd en staarde naar het plafond. Wat zou hij graag eens rondneuzen in de aantekeningen van Bruce: de schat die de pastor in zijn computerbestanden had nagelaten. Terwijl hij langzaam wegzakte in een diepe slaap, probeerde hij een manier te bedenken om zondag weer in Chicago te zijn. Hij moest toch op de een of andere manier bij de herdenkingsdienst van Bruce aanwezig kunnen zijn. Hij was zijn zaak nog vurig bij God aan het bepleiten toen de slaap hem overmande.


  _____


  Buck had vaak een warm gevoel vanbinnen gekregen als het gegroefde gezicht van Chaim Rosenzweig hem toelachte bij een begroeting. Maar daar was nu geen sprake van. Toen Buck op de oudere heer afliep, spreidde Rosenzweig alleen zijn armen om hem te omhelzen en zei met hese stem: ‘Cameron! Cameron!’


  Ze omarmden elkaar en Chaim sloeg achter Bucks rug zijn banden ineen en drukte hem dicht tegen zich aan, als een kind. Hij begroef zijn gezicht tegen Bucks borst en huilde bittere tranen. Buck verloor zowat zijn evenwicht, omdat het gewicht van zijn tas hem naar rechts en de omhelzing van Rosenzweig hem naar voren trok. Hij was bang dat hij voorover over zijn vriend heen zou vallen en wist zich met moeite overeind te houden. Hij hield Chaim vast en liet hem huilen. Ten slotte maakte Rosenzweig zich los en trok Buck mee naar een rij stoelen. Nu zag Buck ook de lange, donkere chauffeur van Rosenzweig, die op een meter of drie afstand stond. Hij maakte een bezorgde en ook ietwat gegeneerde indruk.


  Chaim knikte in zijn richting. ‘André ken je nog wel,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Hoe gaat het?’


  André gaf antwoord in het Hebreeuws. Hij sprak en verstond geen woord Engels. En Buck kende geen Hebreeuws. Rosenzweig zei iets tegen André, waarop deze haastig wegliep. ‘Hij gaat de wagen halen,’ zei Chaim.


  ‘Ik heb maar een paar dagen,’ zei Buck. ‘Wat kunt u me zeggen? Weet u waar Tsion is?’


  ‘Nee! Cameron, het is zo verschrikkelijk! De afgrijselijke manier waarop het gezin van die man door het slijk is gehaald! Zijn naam door het slijk is gehaald!’


  ‘Maar u hebt van hem gehoord?’


  ‘Eén telefoontje. Hij zei dat jij wel zou weten waar je hem kon vinden. Maar heb je het laatste nieuws al gehoord?’


  ‘Nee?’


  ‘De autoriteiten insinueren dat hijzelf de hand heeft gehad in de moord op zijn gezin.’


  ‘Ach, kom nou toch! Dat gelooft toch geen hond? Er is niets wat in die richting wijst. Waarom zou hij zoiets doen?’


  ‘Jij en ik weten natuurlijk dat hij zoiets nooit zou doen, maar als de krachten van het kwaad het op je gemunt hebben, deinzen ze nergens voor terug. Je hebt natuurlijk het nieuws gehoord van zijn chauffeur.’


  ‘Nee?’


  Rosenzweig schudde het hoofd en liet zijn kin op zijn borst zakken.


  ‘Wat dan?’ vroeg Buck. ‘Hij is toch niet ook –’


  ‘Ik vrees van wel. Een autobom. Zijn lichaam was onherkenbaar verminkt.’


  ‘Chaim! Weet u wel zeker dat uzelf veilig bent? Weet uw chauffeur hoe hij –’


  ‘Voorzichtig moet rijden? Naar autobommen moet zoeken? Zichzelf moet verdedigen, mij moet verdedigen? Natuurlijk. André is een hele goeie. Ik blijf gewoon doodsangsten uitstaan, laat ik dat eerlijk toegeven, maar ik weet dat ik zo goed mogelijk beschermd word.’


  ‘U wordt tot de kring gerekend van doctor Ben-Juda. Degenen die hem zoeken, zullen u volgen om hem te vinden.’


  ‘Dat betekent dat jij ook niet samen met mij gezien zou moeten worden,’ antwoordde Rosenzweig.


  ‘Nou, daar is het nu te laat voor.’


  ‘Dat moet je niet zeggen. André heeft me verzekerd dat we op weg hiernaartoe niet gevolgd werden. Het zou me niets verbazen als iemand ons spoor straks oppikt, maar op dit ogenblik geloof ik dat we onbespied zijn.’


  ‘Des te beter. Ik ben door de douane gegaan met mijn valse paspoort. Hebt u de hotelkamer onder mijn echte naam geboekt?’


  ‘Helaas, ja. Het spijt me. Ik heb zelfs mijn eigen naam genoemd, om te zorgen dat ze je voorrang gaven.’


  Buck moest een glimlach onderdrukken, zo kinderlijk naïef als de oudere heer soms kon zijn. ‘Nou ja, dan zullen we gewoon moeten zorgen dat we ze van ons afschudden, nietwaar?’


  ‘Cameron, ik ben bang dat ik helemaal niet goed ben in dit soort dingen.’


  ‘Waarom gaat u niet meteen met André naar dat hotel. Dan zegt u dat mijn plannen veranderd zijn en dat ik zondag pas kom.’


  ‘Cameron! Hoe verzin je dat allemaal zo vlug?’


  ‘Gaat u maar gauw. En we moeten niet meer samen worden gezien. Uiterlijk zaterdagavond vertrek ik weer. U kunt me bereiken op dit nummer.’


  ‘Is het veilig?’


  ‘Het is een satelliettelefoon, het nieuwste van het nieuwste. Niet af te luisteren. U moet het nummer natuurlijk aan niemand doorgeven.’


  ‘En waar ga je Tsion nu zoeken?’ vroeg Chaim.


  ‘Ik heb wel een paar ideetjes,’ zei Buck. ‘En ik wil u wel eerlijk zeggen: als ik hem het land uit kan krijgen, zal ik dat niet laten.’


  ‘Uitstekend! Als ik de gewoonte had om te bidden, zou ik voor je bidden.’


  ‘Chaim, vandaag of morgen zult u die gewoonte moeten aanwennen.’


  Rosenzweig begon over iets anders. ‘Nog één ding, Cameron. Ik heb met Carpathia gebeld, om hem om steun te vragen in deze zaak.’


  ‘Ik wilde dat u dat niet had gedaan, Chaim. Ik vertrouw hem niet zoals u dat doet.’


  ‘Dat is mij niet ontgaan, Buck,’ zei Rosenzweig. ‘Maar je zou hem beter moeten leren kennen.’


  U moest eens weten, dacht Buck. ‘Chaim, ik neem contact op zodra ik iets weet. Bel alleen als het echt nodig is.’


  Rosenzweig drukte hem opnieuw stevig tegen zich aan en beende weg. Buck liep naar een telefooncel en belde naar het King David Hotel. Hij boekte een kamer voor twee weken, onder de naam Herb Katz. ‘Van welke firma bent u?’ vroeg de receptionist.


  Buck dacht een ogenblik na. ‘Internationale Oogsters & Co.,’ zei hij. Dat zou een toepasselijke benaming zijn geweest voor zowel Bruce Barnes als Tsion Ben-Juda.


  _____


  Rayfords ogen floepten open. Hij had geen spier bewogen. Hij had geen idee hoelang hij had geslapen, maar zijn droom was ergens door onderbroken. De telefoon naast zijn bed ging snerpend over en hij sprong op. Hij wilde opnemen, maar merkte dat zijn arm sliep. Hij kon hem niet bewegen. Hij boog zijn lichaam in een vreemde kronkel en wist de hoorn te pakken te krijgen. ‘Steele,’ raspte hij.


  ‘Captain Steele? Is er iets?’ Het was Hattie Durham.


  Rayford liet zich op zijn zij rollen en klemde de hoorn vast onder zijn kin. Hij steunde op een elleboog en zei: ‘Nee, niks aan de hand, hoor, Hattie. Hoe gaat het?’


  ‘Niet zo goed. Ik zou je graag willen spreken, als dat kan.’


  Hoewel de gordijnen gesloten waren, drong de schelle namiddagzon zijn slaapkamer binnen. ‘Wanneer?’ vroeg hij.


  ‘Zullen we vanavond ergens gaan eten? Zes uur?’


  Zijn hersens werkten op volle toeren. Was Hattie al op de hoogte van haar nieuwe, minder prominente rol in Carpathia’s entourage? Wilde hij in het openbaar met haar gezien worden, terwijl Amanda weg was? ‘Is er echt zo’n haast bij, Hattie? Amanda zit in Amerika en ze komt over een week of zo weer terug –’


  ‘Echt, Rayford, ik moet dringend met je praten. Nicolae zit vanaf nu tot middernacht in vergaderingen en hij zei dat hij er niets op tegen had als ik met je afsprak. Ik weet dat je wilt dat het allemaal in alle eerbaarheid verloopt. Maar ik wil ook geen rendez-vous of zo. Laten we gewoon ergens gaan eten waar iedereen kan zien dat we twee ouwe vrienden zijn die elkaar weer eens opzoeken. Oké?’


  ‘Ja, goed dan,’ zei Rayford, toch wel nieuwsgierig.


  ‘Mijn chauffeur pikt je om zes uur op.’


  ‘Hattie, wil je me een lol doen? Als je wilt dat dit niet op een rendez-vous lijkt, tut jezelf dan ook niet te veel op. Goed?’


  ‘Captain Steele,’ zei ze, ineens weer formeel, ‘die gedachte was niet eens bij mij opgekomen.’


  _____


  Buck betrok zijn kamer op de derde verdieping van het King David Hotel. In een opwelling belde hij met het kantoor van de Global Community East Coast Daily Times. Hij vroeg naar zijn oude vriend, Steve Plank, die zijn baas was geweest bij de Global Weekly. Van de ene op de andere dag had hij ontslag genomen om Carpathia’s perssecretaris te worden, op het moment dat deze benoemd was tot secretaris-generaal van de Verenigde Naties.


  Buck was niet verbaasd dat Steve niet op kantoor was. Op verzoek van Nicolae zat hij in Nieuw Babylon, waar hij zich ongetwijfeld heel belangrijk voelde. Buck nam een douche en strekte zich uit op bed.


  _____


  Rayford had het gevoel of hij nog uren zou kunnen slapen. Hij was in elk geval niet van plan om het met Hattie laat te maken. Hij kleedde zich nonchalant, nog net presentabel voor een tent als de Global Bistro, waar Hattie en Nicolae vaak gesignaleerd werden.


  Hij kon natuurlijk niet laten merken dat hij al van Hatties degradatie had geweten nog voor zijzelf er iets van had gehoord. Hij moest haar het verhaal laten vertellen, met alle emotie en onzekerheid die haar eigen waren. Dat was hij haar wel verschuldigd. Hij voelde zich nog steeds beroerd over waar ze terecht was gekomen, zowel geografisch als in haar leven. Het leek nog niet lang geleden dat zij het voorwerp van zijn lust was geweest.


  Hij had aan die lustgevoelens geen gehoor gegeven, maar in de nacht van de Opname waren zijn gedachten bij Hattie geweest. Hoe kon hij zo doof, zo blind, zo onrealistisch zijn geweest? Hij was een succesvolle, professionele piloot, al meer dan twintig jaar getrouwd, met een dochter die studeerde en een zoon van twaalf. En toch had hij gedagdroomd over zijn hoofdstewardess, met als zwak excuus dat zijn vrouw zich had ontpopt als godsdienstfanate! Hij schudde het hoofd. Irene, die lieve vrouw die hij zolang als iets vanzelfsprekends had beschouwd, had de Waarheid met een hoofdletter W eerder geweten dan zij allemaal.


  Hij was zijn leven lang altijd naar de kerk gegaan en zou zichzelf ook gewoon als christen hebben betiteld. Maar voor hem was de kerk een plek waar je keek en bekeken werd, een kring van nuttige kennissen, waar je naartoe ging voor je fatsoen. Als de voorganger te kritisch of te letterlijk preekte, werd hij daar nerveus van. En toen Irene een nieuwe, kleinere gemeente had ontdekt waarin de geloofsbeleving veel confronterender was, was hij uitvluchten gaan verzinnen om niet met haar mee te hoeven. Toen ze begon te praten over het behoud van zielen, het bloed van Christus en de terugkeer van Christus, was hij ervan overtuigd geweest dat het haar in de bol geslagen was. Hij voorzag al dat hij met haar van deur tot deur zou moeten gaan, profeterend en pamfletjes uitdelend.


  Zo had hij zijn escapade met Hattie gerechtvaardigd, die overigens beperkt bleef tot zijn rijke fantasie. Hattie was vijftien jaar jonger dan hij en een heel knappe meid. Ze waren een paar keer met elkaar uit eten geweest, hadden samen wel eens wat gedronken. Maar de stille taal van lichaam en ogen ten spijt, had hij haar nooit met een vinger aangeraakt. Hattie pakte hem wel eens bij een arm als ze langs hem heen liep, of ze legde haar hand op zijn schouder als hij op zijn stoel in de cockpit zat. Toch had hij het op de een of andere manier niet verder laten escaleren. Die nacht boven de Atlantische Oceaan, met een bomvolle 747 op de automatische piloot, had hij eindelijk al zijn moed bijeengeraapt om haar een concreet voorstel te doen. Hoezeer hij zich er nu ook voor schaamde, op dat moment was hij klaar geweest om de volgende beslissende stap te zetten naar een echte lichamelijke verhouding.


  Maar hij had de woorden nooit over zijn lippen gekregen. Toen hij de cockpit uit was gelopen om Hattie te zoeken, was ze tegen hem op gebotst met het nieuws dat ongeveer een kwart van de passagiers verdwenen was, met achterlating van al het materiële. De cabine – om vier uur ‘s ochtends altijd een zwarte, snurkende slaapkamer – veranderde algauw in een bijenkorf van paniek, toen de mensen begonnen te beseffen wat er was gebeurd. Hij had tegen Hattie gezegd dat hij net zo min als zij wist wat er aan de hand was. Maar in werkelijkheid had hij het maar al te goed geweten. Christus was teruggekeerd om Zijn kerk op te nemen. En Hattie, driekwart van de passagiers en hijzelf waren achtergelaten.


  Op dat moment kende hij Buck Williams nog niet en wist hij niet dat Buck een van zijn passagiers in de eersteklas was. Hij kon ook niet weten dat Buck en Hattie met elkaar hadden kennisgemaakt. En dat Buck met behulp van zijn computer via internet contact probeerde te leggen met haar familie, om te zien of haar dierbaren nog leefden. Pas later was hij erachter gekomen dat Buck haar had voorgesteld aan die nieuwe, flonkerende ster aan het politieke firmament, Nicolae Carpathia. Hij had met Buck kennisgemaakt in New York. Eigenlijk was hij daar naartoe gekomen om tegenover Hattie zijn verontschuldigingen aan te bieden voor zijn ongepaste gedrag. En om haar te overtuigen van de ware betekenis van de verdwijningsgolf. Buck was er bij geweest, omdat hij in New York Carpathia wilde interviewen. Hij had ook wel belangstelling voor het verhaal van de baas van Hattie, Rayford Steele. Hij was toen bezig met een groot artikel over de verschillende theorieën over de verdwijningen.


  Rayford had zijn uiterste best gedaan om Buck ervan te overtuigen dat hij wist wat de verdwijningsgolf te betekenen had. Die avond hadden Buck en Chloë elkaar ook voor het eerst gezien. Wat was er toch veel gebeurd in zo’n korte tijd! Minder dan twee jaar later was Hattie de persoonlijke assistente en minnares van Nicolae Carpathia, de antichrist. Buck, Chloë en hijzelf hadden zich tot Christus bekeerd. En alle drie gingen ze zwaar gebukt onder het verdriet om Hatties lot.


  Misschien zou hij vanavond eindelijk iets positiefs voor Hattie kunnen betekenen.


  _____


  Buck had altijd het vermogen gehad om zichzelf op elk gewenst tijdstip wakker te maken. Dat talent liet hem zelden in de steek. Hij had tegen zichzelf gezegd dat hij om zes uur ’s middags weer aan de gang wilde. En inderdaad werd hij omstreeks die tijd wakker, minder verfrist dan hij had gehoopt, maar vol verlangen om op onderzoek uit te gaan. ‘De Klaagmuur, alstublieft,’ zei hij tegen de taxichauffeur.


  Even later kon hij uitstappen. Daar, niet ver bij de Klaagmuur vandaan, achter een gietijzeren hek, stonden de twee mannen die Buck had leren kennen als de twee getuigen die in de Bijbel worden aangekondigd.


  Ze noemden zichzelf Moishe en Eli en ze leken echt uit een andere tijd en een andere wereld te zijn gekomen. Ze waren gekleed in versleten gewaden; ze gingen blootsvoets en hun huid was donker en tanig. Allebei hadden ze lang, donkergrijs haar en woeste baarden. Hun armen en benen waren pezig en gespierd, de gewrichten knokig. Wie zich in hun nabijheid waagde, bespeurde een rooklucht. Degenen die hen hadden aangevallen, waren gedood. Zo simpel was dat. Er waren mensen geweest die hen met automatische wapens te lijf gingen, Ze leken tegen een onzichtbare muur op te lopen en vielen ter plekke dood neer. Anderen waren volledig verbrand, door vuur dat uit de mond van de getuigen leek te komen.


  Bijna voortdurend preekten ze in de taal en de cadans van de Bijbel. En wat ze zeiden klonk de vrome joden als godslastering in de oren. Ze getuigden namelijk van Christus en noemden Hem de Messias en de Zoon van God.


  De enige keer dat ze buiten het terrein van de Klaagmuur waren gezien, was in het Teddy Koliek Stadion, toen ze samen op het podium hadden gestaan met rabbijn Tsion Ben-Juda. Die had zich kort tevoren tot Christus bekeerd. Over de hele wereld verschenen de twee vreemde mannen op televisie. Ze spraken tegelijkertijd, zonder een microfoon te gebruiken. En toch waren ze op de achterste rij glashelder te verstaan. ‘Kom naderbij en luister,’ hadden ze geschreeuwd, wijzend op de rabbijn, ‘naar de uitverkoren dienaar van de allerhoogste God! Hij is onder de eersten van de 144.000 die in dit land en in vele andere landen zullen opstaan, om in de hele wereld het evangelie van Christus te verkondigen! Zij die zich tegen hem keren, net als zij die zich voortijdig tegen ons hebben gekeerd, zullen voorzeker sterven!’


  De getuigen waren tijdens die eerste grote evangelisatiebijeenkomst niet op het podium gebleven en zelfs niet in het stadion. Ze glipten weg en waren nog voor het einde van de manifestatie terug op hun post bij de Klaagmuur. In de anderhalf jaar die volgden werden in gigantische stadions in bijna alle landen van de wereld soortgelijke evangelisatiebijeenkomsten gehouden, met als resultaat tienduizenden bekeerlingen.


  Vijanden van rabbijn Ben-Juda hadden in die anderhalf jaar wel degelijk geprobeerd ‘zich tegen hen te keren’. Anderen hadden de boodschap van de twee getuigen begrepen en waren tot inkeer gekomen. Toch had Tsion Ben-Juda nu moeten onderduiken en waren zijn gezin en zijn chauffeur afgeslacht.


  Het ironische was, dat toen Buck de laatste keer naar de Klaagmuur was gegaan om de getuigen te zien en te horen, dat in het gezelschap was geweest van Ben-Juda. Later die avond waren ze teruggekomen en hadden, staande aan het gietijzeren hek, de twee mannen aangesproken, die tot dan toe iedereen die bij hen in de buurt kwam hadden gedood. Buck had alles wat ze zeiden in zijn eigen taal kunnen verstaan, maar op zijn opname hoorde hij later dat de twee getuigen in het Hebreeuws gesproken hadden. De rabbijn had de woorden geciteerd van Nicodemus, gesproken bij het beroemde nachtelijke gesprek met Jezus. En de getuigen hadden precies hetzelfde geantwoord als Jezus. Het was een huiveringwekkend mooie belevenis geweest.


  Nu was hij dan weer hier, alleen. Hij zocht naar Ben-Juda, die tegen Chaim Rosenzweig had gezegd dat hij hem wel zou vinden. Deze plek was het beste dat hij kon bedenken.


  Zoals gewoonlijk had zich een geweldige mensenmenigte voor de getuigen verzameld, hoewel de mensen wel zo verstandig waren om afstand te houden. Zelfs de razernij van Nicolae Carpathia had tegen Moishe en Eli niets kunnen uitrichten. De Potentaat had meer dan eens, zelfs in het openbaar, gevraagd waarom er geen korte metten werd gemaakt met de twee ‘ordeverstoorders,’ zoals hij de getuigen noemde. Op verontschuldigende toon hadden de militairen hem uitgelegd dat wapens hen niet konden deren. De getuigen zelf zeiden steeds weer dat het dwaasheid was om te proberen hen ‘voortijdig’ kwaad te doen.


  Bruce Barnes had de leden van het Verdrukkingscommando uitgelegd dat God inderdaad op zeker moment zou toelaten dat de getuigen kwetsbaar werden en dat ze zouden worden aangevallen. Maar dat moment was pas over ruim anderhalf jaar, wist Buck, al vond hij het een ijzingwekkende gedachte.


  Vanavond deden de getuigen wat ze elke dag sinds de ondertekening van het verdrag tussen Israël en Carpathia hadden gedaan: ze verkondigden de verschrikkelijke dag van de Heer. En ze getuigden van Jezus Christus, ‘de machtige God, de eeuwige Vader, de Vorst van Vrede. Laat niemand zichzelf de heerser over deze wereld noemen! Wie dat beweert, is niet Christus, maar de antichrist en hij zal voorzeker sterven! Wee degene die een ander evangelie predikt! Jezus is de enige ware God, Schepper van hemel en aarde!’


  Buck was altijd onder de indruk en ontroerd als hij de twee hoorde preken. Hij keek om zich heen in de massa en zag mensen van allerlei ras en achtergrond. Hij wist uit ervaring dat velen van hen geen Hebreeuws verstonden. Maar ze hoorden het getuigenis in hun eigen taal, net als hijzelf.


  Hij drong een eind naar voren en ging op zijn tenen staan, om de getuigen te kunnen zien. Opeens hielden ze allebei op met preken en liepen naar het gietijzeren hek. De menigte deinsde als één man achteruit en bleef op een meter of vijftien van het hek staan. Buck had het onmiskenbare gevoel dat de getuigen hem hadden gezien. Ze keken hem allebei recht in de ogen en hij kon zich niet verroeren. Zonder zijn handen of zijn lichaam te bewegen nam Eli het woord. ‘Wie oren heeft, die hore! Weest gij niet bevreesd; want ik weet, dat gij Jezus zoekt, de gekruisigde. Hij is hier niet; want Hij is opgewekt, gelijk Hij gezegd heeft.’


  Gelovigen in de menigte mompelden instemmend hun amen. Buck was gefascineerd. Moishe deed een stap vooruit en leek zich rechtstreeks tot hem te richten. ‘Weest niet bevreesd, want ik weet wie gij zoekt. Hij is hier niet.’


  Eli zei: ‘Gaat terstond op weg en zegt Zijn discipelen, dat Hij is opgewekt uit de doden!’


  Moishe, die Buck nog steeds aanstaarde, hernam: ‘En zie, Hij gaat u voor naar Galilea; daar zult gij Hem zien. Zie, ik heb het u gezegd.’


  De getuigen bleven hem zo lang roerloos staan aanstaren, dat het wel leek of ze van steen geworden waren. De menigte werd nerveus en begon zich te verspreiden. Sommigen wachtten om te zien of de getuigen nog wat zouden zeggen, maar dat deden ze niet. Algauw stond alleen Buck nog op zijn plaats. Hij kon zijn blik niet losmaken van de ogen van Moishe. De twee bleven bij het hek naar hem staan staren. Buck liep in hun richting, tot op een meter of zes afstand. De getuigen verroerden zich niet. Ze leken niet eens te ademen. Buck zag geen oogknipperen, geen spiertrekkinkje. In het verflauwende avondlicht bestudeerde hij hun gezichten. Geen van beiden deed zijn mond open en toch hoorde Buck luid en duidelijk, in zijn eigen taal: ‘Wie oren heeft, die hore.’


  9


  De intercom zoemde en Rayford deed de voordeur van zijn appartement open. Het was de chauffeur van Hattie. De man ging hem voor naar een witte Mercedes – een limousine-model met zes zitplaatsen – en hield het achterportier voor hem open. De plek naast Hattie was vrij, maar hij gaf er de voorkeur aan om tegenover haar te gaan zitten. Ze had zijn verzoek om zich niet op te tutten gebillijkt, maar ze zag er zelfs in eenvoudige kleren schitterend uit. Hij besloot het voor zich te houden.


  Haar gezicht stond bezorgd. ‘Ik vind het echt heel fijn dat je tijd voor me maakt,’ zei ze.


  ‘Tuurlijk. Wat is er?’


  Ze keek even naar de chauffeur. ‘Laten we het daar maar onder het eten over hebben. Is de Bistro oké?’


  _____


  Buck stond gefascineerd voor de getuigen, terwijl de zon langzaam onderging. Hij keek om zich heen om zich ervan te vergewissen dat ze echt alleen waren. ‘Is dat de enige aanwijzing die ik krijg? Dat hij in Galilea is?’


  Weer gaven de getuigen antwoord zonder hun lippen te bewegen. ‘Wie oren heeft, die hore.’


  Galilea? Bestond dat eigenlijk nog wel? Waar moest hij beginnen en wanneer? Hij kon moeilijk midden in de nacht zomaar ergens heenlopen. Hij moest weten waar hij naartoe moest, hij had een soort richting nodig. Hij draaide zich om, op zoek naar een taxi. In de verte zag hij er een paar. Hij wendde zich weer naar de getuigen. ‘Als ik hier later vanavond terugkom, krijg ik dan meer te horen?’


  Moishe liep weg van het hek en ging op de grond zitten, met zijn rug tegen een muur. Eli stak zijn handen uit en zei hardop: ‘De vogelen des hemels hebben nesten, maar de Zoon des mensen heeft geen plaats om het hoofd neer te leggen.’


  ‘Dat snap ik niet,’ zei Buck. ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Wie oren heeft –’


  Buck was gefrustreerd. ‘Ik kom om middernacht terug. Ik smeek u: help me.’


  Eli liep nu ook weg bij het hek. ‘Zie, Ik ben met u al de dagen, tot aan de voleinding der wereld.’


  Buck vertrok, vast van plan terug te komen, en op een vreemde manier bemoedigd door die laatste, raadselachtige belofte. Sprak Jezus rechtstreeks tot hem, door de mond van deze getuigen? Stel dat het waar was: wat een onnoemelijk voorrecht! Hij nam een taxi terug naar het King David Hotel, vol vertrouwen dat het niet lang meer zou duren voor hij rabbijn Tsion Ben-Juda weer zou zien.


  _____


  Rayford en Hattie werden door de maître d’hôtel uitgebreid welkom geheten in de Global Bistro. De man herkende haar uiteraard, maar Rayford niet. ‘Uw vaste tafel, mevrouw?’


  ‘Nee, dank je, Jeoffrey, maar we hoeven ook niet helemaal verborgen te zitten.’


  De man ging hen voor naar een tafel die was gedekt voor vier. Terwijl twee obers de twee overbodige couverts weghaalden, hielp de maître d’hôtel Hattie in haar stoel en wees Rayford op de plaats naast haar. Maar deze wilde voorzichtig blijven en ging voor haar zitten, hoewel hij wist dat ze zo in het lawaaierige restaurant bijna tegen elkaar zouden moeten schreeuwen. De maître wierp hem een kwaaie blik toe en begon het couvert voor hem opnieuw te dekken. Vroeger zouden Hattie en hij hier misschien om hebben kunnen gniffelen. Tijdens een van die geheime etentjes, toen ze zich allebei van elkaar zaten af te vragen hoe het tussen hen verder zou gaan. Hattie was dan misschien flirteriger geweest dan hij, bepaald ontmoedigd had hij haar ook weer niet.


  Overal in de Bistro stonden televisies die beelden vertoonden van de wereldoorlog. Hattie gebaarde naar de maître d’hôtel, die meteen kwam aansnellen. ‘Ik betwijfel of de Potentaat het zou goedkeuren dat zijn gunstelingen, die hier een beetje vertier komen zoeken, worden doodgegooid met deprimerende nieuwsberichten.’


  ‘Ik ben bang dat het op alle zenders hetzelfde is, mevrouw.’


  ‘Is er niet een muziekzender of zoiets?’


  ‘Ik zal voor u kijken.’


  Binnen enkele minuten waren op alle beeldschermen in het restaurant muziekvideo’s te zien. Hier en daar werd geapplaudisseerd, maar Rayford zag dat Hattie het nauwelijks merkte.


  Vroeger, toen een mogelijke affaire nog in de lucht had gehangen, had hij haar vaak moeten aansporen om iets te bestellen en moeten aanmoedigen om door te eten. Haar aandacht was volledig op hem gericht geweest, wat hij vleiend en opwindend had gevonden. Nu leek het tegenovergestelde het geval te zijn.


  Hattie bestudeerde de menukaart alsof ze er morgenochtend eindexamen over moest afleggen. Ze was nog altijd even mooi, negenentwintig jaar oud en voor het eerst in verwachting. Dat laatste zou je overigens niet zeggen als je het niet wist; het was nog vroeg in de zwangerschap. Hattie had Rayford en Amanda het grote nieuws verteld bij hun laatste ontmoeting. Op dat moment had ze een dolgelukkige en trotse indruk gemaakt en had ze het zelfs over een huwelijk gehad. Tegen Amanda had ze gezegd dat ‘Nicolae nog wel een fatsoenlijke vrouw’ van haar zou maken.


  Hattie droeg een opvallende, om niet te zeggen protserige verlovingsring; maar de diamant had ze in haar handpalm gekeerd, zodat alleen de zilveren ring zichtbaar was. Het was duidelijk dat ze niet gelukkig was. En Rayford vroeg zich af of dat alleen kwam door de kille ontvangst die Nicolae haar op de luchthaven had gegeven. Hij wilde het haar vragen, maar deze afspraak was haar idee. Zij zou gauw genoeg zeggen wat ze te zeggen had.


  Hoewel het restaurant een Franse naam had, was het etablissement mede door Hattie zelfbedacht en de kaart was internationaal. Ze bestelde een ongewoon copieuze maaltijd. Rayford vroeg alleen om een sandwich. Hattie bleef door babbelen tot ze uitgegeten was. Rayford kreeg alle bekende clichés te horen, zoals dat ze nu voor twee moest eten. Maar hij had het idee dat ze zoveel at uit nervositeit en om het echte onderwerp van gesprek voor zich uit te schuiven.


  ‘Is het niet ongelooflijk dat het al bijna twee jaar geleden is sinds jij voor het laatst als mijn hoofdstewardess met me meevloog?’ vroeg hij, in een poging de bal in het spel te brengen.


  Ze ging rechtop in haar stoel zitten, vouwde haar handen in haar schoot en boog voorover. ‘Rayford, dit zijn de twee meest onvoorstelbare jaren van mijn leven geweest.’


  Hij keek haar verwachtingsvol aan en vroeg zich af of dat als een gunstige of een ongunstige kwalificatie bedoeld was. ‘Je hebt je horizon verruimd,’ zei hij voorzichtig.


  ‘Moet je je eens indenken, Ray. Ik heb nooit iets anders willen worden dan stewardess. Alle meisjes in mijn klas op Maine East High School wilden stewardess worden. We hebben allemaal gesolliciteerd, maar ik was de enige die werd aangenomen. Ik was zo trots! Maar ik raakte algauw op vliegen uitgekeken. De helft van de tijd moest ik mezelf eraan herinneren waar we ook weer naartoe gingen en wanneer we daar zouden aankomen en wanneer we weer terug zouden zijn. Maar ik vond het werken met mensen fantastisch, de vrijheid van het reizen. En ik vond het ook heerlijk om al die steden en landen te zien. Je weet dat ik hier en daar een paar keer een relatie heb gehad, maar het werd nooit echt wat. Toen ik ten slotte op de toestellen en de routes mocht gaan werken waarvoor alleen de hoogste rangen worden gevraagd, werd ik stapelgek op één van mijn piloten. Maar dat werd ook nooit wat.’


  ‘Hattie, laten we alsjeblieft geen oude koeien uit de sloot halen. Je weet best hoe rot ik me voel over die episode.’


  ‘Ja, ja, sorry. Er is nooit wat van gekomen, al hoopte ik daar wel op. Ik heb je uitleg en je excuses geaccepteerd, dus daar wil ik het vanavond helemaal niet meer over hebben.’


  ‘Gelukkig maar. Zoals je weet ben ik weer gelukkig getrouwd.’


  ‘Ik benijd je, Rayford.’


  ‘Ik dacht dat jij en Nicolae ook gingen trouwen?’


  ‘Dat dacht ik ook. Maar ik weet het niet zo zeker meer. Ik weet ook niet of ik het nog wel wil.’


  ‘Als je erover wilt praten, zal ik graag naar je luisteren. Ik ben geen expert in liefdesverwikkelingen, dus verwacht van mij geen goeie raad. Maar ik ben een en al oor, als je daar behoefte aan zou hebben.’


  Hattie wachtte tot de tafel was afgeruimd en zei tegen de ober: ‘We blijven hier nog een tijdje zitten.’


  ‘Ik zal dit op uw rekening bijschrijven,’ zei de man. Toen hij verdwenen was, voelde Hattie zich vrij om van wal te steken. ‘Rayford, je wist dit misschien niet, maar ik ben ooit verkikkerd geweest op Buck Williams. Hij was die nacht aan boord van het vliegtuig, weet je nog?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Op dat moment had ik natuurlijk nog geen romantische gevoelens voor hem, omdat ik nog helemaal vol was van jou. Maar hij was lief. En knap. En hij had een hoge, belangrijke baan. Trouwens, het leeftijdsverschil was ook kleiner dan met jou.’


  ‘En?’


  ‘Nou, eerlijk gezegd, toen jij mij dumpte –’


  ‘Hattie, ik heb je nooit gedumpt. Er was niets om te dumpen. We hadden niks.’


  ‘Nog niet.’


  ‘Oké, nog niet,’ zei hij. ‘Dat geef ik toe. Maar je weet dat ik me nooit op een verbintenis met jou heb vastgelegd. Daar was niet eens sprake van.’


  ‘Er zijn over en weer heel wat signalen afgegeven, Rayford.’


  ‘Dat bestrijd ik niet. Maar het gaat gewoon te ver om te zeggen dat ik je gedumpt heb. Die uitdrukking past hier niet.’


  ‘Noem het zoals je het noemen wilt, maar ik voelde me gedumpt, oké? En toen vond ik Buck Williams ineens aantrekkelijker dan ooit. Hij dacht ongetwijfeld dat ik hem gebruikte om een beroemdheid te kunnen ontmoeten, wat ook inderdaad gebeurde. Ik was zo dankbaar dat Buck me aan Nicolae wilde voorstellen.’


  ‘Je moet me niet kwalijk nemen hoor, maar dit is eerlijk gezegd oud nieuws.’


  ‘Weet ik, maar ik heb even een aanloopje nodig. Meteen toen ik Nicolae leerde kennen, ging ik voor de bijl. Het leeftijdsverschil was ongeveer even groot als tussen Buck en mij. Maar hij leek zoveel ouder! Hij was een globetrotter, een internationale politicus, een echte leidersfiguur. De beroemdste man van de wereld, toen al. Ik wist dat hij het heel ver zou brengen. Ik voelde me als een giechelende puber en kon me absoluut niet voorstellen dat hij iets in mij zou zien. Toen hij belangstelling voor me ging tonen, dacht ik dat het alleen maar om mijn lichaam was. En ik zou – daar wil ik niet omheen draaien – zonder aarzelen met hem in bed zijn gedoken en daar ook geen spijt van hebben gekregen. We kregen een verhouding en ik werd verliefd op hem, maar zo waar God mijn getuige is – o, sorry Ray, dat soort uitdrukkingen kan ik beter niet gebruiken – eh, ik had nooit verwacht dat hij echt in mij geïnteresseerd zou kunnen zijn. Ik wist dat het om een tijdelijk iets ging en ik wilde er gewoon met volle teugen van genieten, voor zolang het duurde.


  Het kwam zover dat ik ziek werd als hij weg was. Ik bleef tegen mezelf zeggen dat ik nuchter moest blijven. Het einde zou niet lang meer op zich laten wachten en ik geloof echt dat ik erop voorbereid was. Maar toen kwam hij met een verrassing. Hij benoemde me tot zijn persoonlijke assistente. Ik had geen ervaring, geen capaciteiten. Ik wist dat het alleen maar een trucje was om te zorgen dat ik altijd voor hem beschikbaar zou zijn. Het kon me niks schelen ook, maar ik was wel bang voor wat er van mij zou worden, als hij het nog drukker ging krijgen. En wat dat betreft zijn mijn ergste angsten bewaarheid. Hij is nog steeds charmant en aardig, dynamisch en machtig. De meest ongelooflijke man die ik ooit heb ontmoet. Maar ik beteken voor hem precies datgene waar ik altijd bang voor ben geweest. Je weet dat hij elke dag minstens veertien uur werkt, soms wel twintig. Ik beteken niets voor hem, ik weet het.


  Vroeger betrok hij me nog wel eens in een discussie, liet hij een ballonnetje bij mij op. Maar wat weet ik van internationale politiek? Dan zei ik iets stoms terug en dan lachte hij me uit, of negeerde me gewoon. En op een gegeven moment vroeg hij nooit meer wat. Ik kreeg speeltjes in handen gedrukt, zoals het opzetten van dit restaurant, of het rondleiden van groepen die het hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap kwamen bezichtigen. Maar ik ben er alleen nog voor de show, Rayford. Hij gaf me pas een ring toen ik in verwachting was geraakt en hij heeft me nog steeds niet ten huwelijk gevraagd. Kennelijk is dat stilzwijgend besloten.’


  ‘Doordat je die ring van hem hebt aangenomen, heb je toch impliciet laten blijken dat je met hem wilt trouwen?’


  ‘Nou, zo romantisch was het bepaald niet. Hij vroeg me alleen mijn ogen dicht te doen en mijn hand uit te steken. Toen schoof hij de ring om mijn vinger. Ik wist niet wat ik zeggen moest. Hij glimlachte alleen.’


  ‘Wil je nou zeggen dat je je niet aan hem gebonden voelt?’


  ‘Ik voel helemaal niks meer. En ik geloof niet dat hij voor mij ooit iets anders gevoeld heeft dan lichamelijke lust.’


  ‘En alles wat hij meebrengt? De rijkdom? Je eigen auto met chauffeur? Ik neem aan dat je een creditcard –’


  ‘Ja, dat heb ik allemaal, ja.’ Ze maakte ineens een vermoeide indruk. ‘Eerlijk gezegd, het is met al die dingen een beetje zoals met vliegen. Je raakt er heel vlug op uitgekeken. Tuurlijk ben ik een tijdje dronken geweest van al die macht en glitter en glamour. Maar zo ben ik niet echt. Ik ken hier niemand. De mensen behandelen me alleen maar zo gedienstig en onderdanig omdat ze weten dat ik met Nicolae samenleef. Maar ook zij kennen hem niet echt. Net zomin als ik. Ik zou liever hebben dat hij kwaad op me was dan dat hij me negeert. Een paar dagen geleden vroeg ik hem of ik een tijdje naar Amerika terug mocht, om mijn vrienden en familie op te zoeken. Hij was meteen geïrriteerd. Zei dat ik dat helemaal niet hoefde te vragen. Hij zei: “Je gaat je gang maar, doe wat je niet laten kunt. Ik heb meer aan mijn hoofd dan jouw agendaatje.” Ik ben gewoon een meubelstuk voor hem, Ray.’


  Rayford wachtte op zijn kans. Er was zoveel dat hij haar wilde vertellen. ‘Praten jullie veel?’


  ‘Hoe bedoel je? We praten helemaal niet. We co-existeren.’


  Rayford koos zorgvuldig zijn woorden. ‘Ik was gewoon benieuwd hoeveel hij weet van Chloë en Buck.’


  ‘O, maak je daar maar geen zorgen over. Hij mag dan superslim zijn en overal mensen hebben die alles en iedereen voor hem in de gaten houden, ik weet wel zeker dat hij geen idee heeft van de band tussen jou en Buck. Ik heb ook nooit verteld dat Buck met je dochter getrouwd is. Dat zou ik niet doen ook.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik geloof gewoon niet dat hij dat allemaal hoeft te weten. Om de een of andere reden vertrouwt hij je op sommige gebieden volledig en op andere niet.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Nou, dat hij mij bijvoorbeeld helemaal niets heeft verteld over de plannen voor de Condor 216.’


  ‘O ja,’ zei ze. ‘Wel een origineel idee trouwens, vind je niet, om het nummer van zijn kantoor te gebruiken in de naam van het toestel.’


  ‘Ja, maar het blijft op zijn zachtst gezegd vreemd dat ik zijn piloot ben en niets van dat nieuwe vliegtuig afweet.’


  ‘Als jij met hem zou samenleven, zou je daar niet verbaasd over zijn. Ik word al maanden overal buiten gehouden. Rayford, weet je dat niemand de moeite nam om contact met me op te nemen toen de wereldoorlog uitbrak?’


  ‘Heeft hij je niet eens gebeld?’


  ‘Ik wist niet eens of hij nog leefde! Ik heb hem op de radio gehoord, net als iedereen. En zelfs daarna heeft hij niet gebeld. Assistenten lieten ook niets van zich horen. Ik heb de halve wereld afgebeld. Ik heb met iedereen gepraat die iets kon weten. Ik ben zelfs zover gekomen dat ik. Fortunato aan de lijn kreeg. Die zei dat hij aan Nicolae zou doorgeven dat ik had gebeld. Kun je het je voorstellen? Doorgeven dat ik had gebeld!’


  ‘Dus toen je hem op het vliegveld zag…’


  ‘Heb ik hem uitgeprobeerd. Dat ontken ik niet. Ik was helemaal niet zo blij om hem terug te zien als ik deed voorkomen, maar ik wilde hem nog een kans geven. Maar kennelijk verstoorde ik het mooie plaatje.’


  ‘Ja, die indruk kreeg ik ook,’ zei Rayford en hij vroeg zich af of het verstandig was om zijn neutrale rol op te geven.


  ‘Toen ik hem een kus probeerde te geven, zei hij dat dat niet gepast was en dat ik me moest gedragen als een volwassen vrouw. Tegenover de pers noemde hij me tenminste nog zijn verloofde. Hij zei dat ik kapot van verdriet was, net als hij. Ik ken hem goed genoeg om te weten dat hij geen greintje verdriet heeft. Dat zie ik gewoon aan hem. Hij is zo dol op dat masker van meelevendheid. Maar wat hij ook zegt, hij heeft kilo’s boter op zijn hoofd. Hij praat als een pacifist, maar stiekem hoopt hij dat mensen hem aanvallen, zodat hij een excuus heeft om terug te slaan. Ik was totaal van de kaart, na al die verhalen van dood en verderf. Hij keert terug naar zijn zelfontworpen paleis, zogenaamd in rouw gedompeld om al het leed dat er is aangericht, maar in zijn hart vindt hij het heerlijk. Hij kan er niet genoeg van krijgen. Hij wrijft zich in de handen, zit plannen te maken, strategieën te bedenken. Ze zijn op dit moment weer aan het vergaderen. Joost mag weten wat ze nog verzinnen.’


  ‘Wat wil je gaan doen, Hattie? Dit is geen leven.’


  ‘Hij wil me niet eens meer in zijn kantoor hebben.’


  Dat wist Rayford al, maar hij moest verbaasd lijken. ‘Hoe bedoel je?’ vroeg hij.


  ‘Geloof het of niet, maar ik ben vandaag ontslagen door mijn eigen verloofde. Hij vroeg me of hij me kon spreken op mijn afdeling.’


  ‘Jouw afdeling?’


  ‘We leven niet echt meer samen. Ik zit aan het einde van de gang en heel af en toe komt hij me ’s nachts opzoeken. Tussen de vergaderingen door, denk ik.’


  ‘En wat wilde hij?’


  ‘Ik dacht dat ik dat wel wist. Ik dacht dat hij lang genoeg was weggebleven om het gebruikelijke te willen. Maar hij zei alleen dat hij me wilde vervangen.’


  ‘Je bedoelt dat je kon ophoepelen?’


  ‘Nee, hij wil wel dat ik blijf. Hij wil nog steeds dat ik zijn kind ter wereld breng. Hij vindt alleen dat die baan mijn krachten te boven gaat. Ik zeg: “Nicolae, die baan gaat mijn krachten al te boven sinds de dag dat ik hem kreeg. Ik ben niet voor secretaresse in de wieg gelegd. Public relations, mensen ontvangen, dat lukt me nog wel aardig. Maar het was een vergissing om mij tot je persoonlijke assistente te benoemen.”’


  ‘Ik had altijd het idee dat je je er goed doorheen sloeg.’


  ‘Aardig dat je dat zegt, Ray, maar mijn ontslag is eigenlijk een opluchting.’


  ‘Eigenlijk?’


  ‘Ja. Wat moet ik nou? Ik vroeg hem wat onze toekomst zou zijn. Hij vroeg botweg: “Onze toekomst?” Ik zeg: “Onze toekomst, ja! Ik draag je ring, weet je nog? Ik draag je kind! Wanneer denk je over de brug te komen?”’


  _____


  Buck schrok wakker. Hij had gedroomd. Het was donker. Hij deed een lampje aan en keek met toegeknepen ogen op zijn horloge. Hij had nog een paar uur voor zijn afspraak met Moishe en Eli, om twaalf uur ’s nachts. Maar wat had hij toch allemaal gedroomd? Hij had gedroomd dat hij Jozef was, de man van Maria. Hij had de engel van God horen zeggen: ‘Sta op, vlucht naar Egypte en blijf aldaar, totdat Ik het u zeg.’


  Hij voelde zich verward. Hij had nooit boodschappen gekregen in zijn droom, niet van God of van wie dan ook. Hij had dromen altijd beschouwd als verwrongen hersenspinsels, gebaseerd op het leven van alledag. Maar hier was hij: in het Heilige Land. En hij dacht na over God, over Jezus, hij sprak met de twee getuigen en probeerde de antichrist en zijn trawanten uit de weg te gaan. Misschien was het niet zo gek dat er in zijn droom Bijbelse elementen voorkwamen. Of probeerde God hem duidelijk te maken dat hij Tsion Ben-Juda in Egypte moest zoeken, in plaats van daar waar de getuigen hem naartoe stuurden? Hun uitspraken waren altijd zo veel zinnig. Hij zou het hun op de man af moeten vragen. Hoe kon hij al die Bijbelse verwijzingen herkennen, terwijl het allemaal nog zo nieuw voor hem was? Hij wilde tot halftwaalf blijven liggen en dan een taxi naar de Klaagmuur nemen. Maar hij had moeite om weer in slaap te komen, de rare droom bleef door zijn hoofd spelen. Als hij iets niet wilde, zeker met alle oorlogsverhalen die uit Caïro kwamen, dan was het naar Egypte gaan. Hemelsbreed was het maar een afstand van 350 kilometer. Dichterbij wilde hij ook niet komen, zelfs als Carpathia geen kernbom op Caïro had gegooid.


  Hij lag in het donker, peinzend.


  _____


  Rayford was in tweestrijd. Wat kon hij tegen zijn oude vriendin zeggen? Het was duidelijk dat ze verdriet had, dat ze niet meer wist wat ze moest doen. Hij kon er niet zomaar uitflappen dat haar minnaar de antichrist was en dat hij en zijn vrienden in het Verdrukkingscommando dat wisten. Eigenlijk wilde hij haar het liefst vragen, smeken desnoods, om Christus aan te nemen. Maar dat had hij al een keer geprobeerd. Hij had haar tot in detail uitgelegd wat hij van Bruce had geleerd over de verdwijningsgolf, de Opname.


  Ze kende de waarheid. Althans, ze wist wat hij voor de waarheid hield. Hij had in een restaurant in New York zijn hele hart bij haar uitgestort, in aanwezigheid van Chloë en Buck. En het resultaat was geweest dat hij haar van zich vervreemd had. Zijn dochter had zich die avond doodgeschaamd voor hem, dat had hij best gevoeld. En hij was er ook van overtuigd geweest dat de erudiete Buck Williams hem alleen maar beleefdheidshalve had laten uitspreken. Maar later had hij tot zijn stomme verbazing gemerkt dat zijn betoog in het restaurant in zijn dochter een geweldige doorbraak had veroorzaakt. En kort daarna had ze zich bekeerd. Ook voor Buck was het gesprek een wezenlijke ervaring geweest.


  Hij besloot een andere tactiek te proberen. ‘Luister, Hattie,’ zei hij. ‘Je moet weten dat Buck en Chloë en ik allemaal heel veel om je geven.’


  ‘Dat weet ik wel, Ray, maar –’


  ‘Ik geloof niet dat je dat echt beseft,’ onderbrak hij. ‘We hebben ons allemaal lopen afvragen of dit wel het beste voor je was. We voelen ons ieder voor zich verantwoordelijk dat je je baan hebt opgezegd en bent weggegaan, eerst naar New York en later naar Nieuw Babylon. En waarvoor?’


  Hattie staarde hem aan. ‘Ik heb anders nauwelijks wat van jullie gehoord.’


  ‘We vonden niet dat we het recht hadden om iets te zeggen.


  Je bent een volwassen vrouw. Het is jouw leven. Ik had ook het idee dat ik je met mijn fratsen uit je oude baan had weggejaagd. Buck voelt zich schuldig omdat hij jou aan Nicolae heeft voorgesteld. En Chloë vroeg zich vaak af of ze niet iets had kunnen zeggen of doen wat je misschien op andere gedachten zou hebben gebracht.’


  ‘Maar waarom?’ vroeg Hattie. ‘Hoe konden jullie weten dat ik hier niet gelukkig was?’


  Hij stond even met zijn mond vol tanden. Inderdaad: hoe wisten ze dat? ‘We hadden gewoon het gevoel dat het niet goed zat,’ zei hij.


  ‘Nou, Rayford, je vindt dit misschien verbazend om te horen, maar laat ik je eerlijk zeggen dat ik helemaal niet van plan was om buiten het huwelijk zwanger te worden.’


  ‘Waarom zou ik daar verbaasd over moeten zijn?’


  ‘Omdat ik niet bepaald bekend sta om mijn puriteinse moraal. Ik bedoel, het scheelde niet veel of ik had een verhouding met je gehad. Ik wil alleen maar zeggen dat ik zo niet ben opgevoed en dat ik absoluut niet van plan was om een kind te krijgen zonder getrouwd te zijn.’


  ‘En nu?’


  ‘Dat geldt nog steeds.’ Haar stem klonk dof. Het was duidelijk dat ze moe was, maar ze klonk ook verslagen, bijna doods. ‘Ik ga deze zwangerschap niet gebruiken om Nicolae te dwingen om met mij te trouwen. Dat doet hij toch niet. Hij laat zich door niets of niemand dwingen. Als ik zou doorzeuren, zou hij waarschijnlijk zeggen dat ik een abortus moet laten plegen.’


  ‘Nee toch!’ zei hij. ‘Dat zou jij toch nooit overwegen, of wel?’


  ‘Nooit overwegen? Ik denk er elke dag aan.’


  Hij wreef zich over het voorhoofd. Waarom verwachtte hij van Hattie dat ze haar leven leidde als een gelovige, als ze dat niet was? Het was niet eerlijk om er zomaar vanuit te gaan dat ze zijn oordeel over dit soort zaken deelde. ‘Hattie, wil je mij een groot plezier doen?’


  ‘Misschien.’


  ‘Zul je er heel goed over nadenken, voor je iets doet? Zul je je familie om raad vragen, vrienden, mensen die je vertrouwt?’


  ‘Ach, ik heb haast geen vrienden meer.’


  ‘Chloë en Buck en ik beschouwen jou nog steeds als een vriendin. En ik denk dat Amanda ook bevriend met je zou kunnen raken, als ze je zou leren kennen.’


  Hattie snoof schamper. ‘Ik heb het idee dat hoe beter Amanda mij leert kennen, hoe minder ze mij kan uitstaan.’


  ‘Die opmerking bewijst alleen maar dat je haar niet kent,’ zei hij. ‘Zij is het soort vrouw dat jou helemaal niet aardig hoeft te vinden om je toch lief te hebben, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Hattie trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat zeg je dat mooi,’ zei ze. ‘Een beetje zoals wat ouders soms voor hun kinderen voelen. Bedoel je dat? Mijn pa heeft me dat een keer verteld, toen ik nog een tiener was. Hij zei: “Hattie, het is maar goed dat ik zoveel van je hou, want ik vind je helemaal niet aardig.’’ Daar stond ik wel even van te kijken, dat kun je begrijpen.’


  ‘Zeker,’ zei hij. ‘Maar je zou Amanda echt moeten leren kennen. Ze zou een soort moederfiguur voor je kunnen worden.’


  ‘Eén moeder is meer dan genoeg,’ zei Hattie. ‘Vergeet niet dat het mijn moeder is geweest die mij die belachelijke voornaam heeft gegeven, die zo uit grootmoeders tijd stamt.’


  Rayford glimlachte. ‘Hoe het ook zij, Nicolae had er dus niets op tegen dat je terugging naar Amerika?’


  ‘Nee. Maar dat was voor de oorlog uitbrak.’


  ‘Nou, er zijn nog steeds luchthavens open voor binnenkomende vluchten, hoor. En zover ik weet zijn er op de grote steden ook geen kernbommen gevallen. De enige stad die radioactief besmet is, is Londen. Daar moet je minstens een jaar niet in de buurt komen. Maar zelfs de verwoesting van Caïro is met conventionele wapens in zijn werk gegaan.’


  ‘Dus jij denkt dat hij me hoe dan ook wel naar de States terug laat gaan?’


  ‘Ik zou het niet weten, maar zelf probeer ik zondag terug te zijn. Om te kijken hoe het met Amanda is en om een herdenkingsdienst bij te wonen.’


  ‘En hoe ga je ernaartoe?’


  ‘Met een commerciële vlucht. Persoonlijk vind ik het geldverspilling, om vijf of zes hoogwaardigheidsbekleders rond te vliegen met de Condor 216. Maar goed, de Potentaat –’


  ‘Alsjeblieft, Rayford. Gebruik die term niet.’


  ‘Vind je hem net zo bespottelijk klinken als ik?’


  ‘Ja, al sinds het allereerste begin. Een zo briljante, machtige man, die zich met zo’n idiote titel laat aanspreken… Het is gewoon om je te bescheuren.’


  ‘Nou ja, ik ken hem eigenlijk niet goed genoeg om Nicolae te zeggen en zijn achternaam is zo’n mondvol.’


  ‘Is het niet zo dat de meeste kerkmensen hem beschouwen als de antichrist?’


  Rayford kromp ineen. Die vraag had hij uit haar mond nooit verwacht. Meende ze het? Hij besloot dat het nog te vroeg was om haar het achterste van zijn tong te laten zien. ‘De antichrist?’


  ‘Ik kan lezen, hoor,’ zei ze. ‘Ik vind Buck zelfs erg goed schrijven. Ik heb zijn stukken in de Weekly gelezen. Toen hij al die theorieën behandelde en beschreef wat de mensen er zoal van denken, bleek dat er ook een heleboel mensen zijn die denken dat Nicolae misschien de antichrist is.’


  ‘Ja, dat heb ik ook gehoord,’ zei hij.


  ‘Dus jij zou hem de antichrist noemen, kortweg A.C.’


  ‘Dat vind ik niet grappig.’


  ‘Sorry. Maar goed, ik heb het niet zo op dat hele verhaal van een kosmische oorlog tussen goed en kwaad. Weet ik veel. Ik zou de antichrist nog niet eens herkennen als hij me recht in het gezicht staarde.’


  Hij heeft jou de afgelopen twee jaar waarschijnlijk vaker dan wie ook recht in het gezicht gestaard, dacht Rayford.


  ‘Hoe dan ook, Hattie, ik vind dat je de Grote Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap – als het beestje maar een naam heeft – zou moeten vragen of het nog steeds goed is dat jij voor een korte vakantie naar huis gaat. Ik neem zaterdagochtend een non-stopvlucht naar Milwaukee. In het huis van een vrouw uit onze kerk is ruimte zat. Je zou bij ons kunnen logeren.’


  ‘Dat kan ik niet doen, Ray. Mijn moeder zit in Denver. Daar is toch geen schade, hè?’


  ‘Niet dat ik weet. We kunnen vast wel een aansluiting naar Denver regelen.’ Hij was teleurgesteld. Dit was een kans om enige invloed op haar uit te oefenen, maar nu wilde ze weer niet mee naar Chicago.


  ‘Ik ga het Nicolae niet vragen,’ zei ze.


  ‘Dus je wilt niet weg?’


  ‘Jawel, en ik ga ook weg. Ik laat gewoon een briefje achter dat ik weg ben. Dat zei hij zelf, de laatste keer dat ik hem sprak. Hij zei: “Je bent een volwassen vrouw, je moet je eigen beslissingen nemen.” Hij heeft belangrijker zaken aan zijn hoofd. Misschien zie ik je op de vlucht naar Milwaukee. Nee, laten we dit afspreken: zonder tegenbericht komt mijn chauffeur je zaterdagmorgen ophalen. Maar zou Amanda er geen bezwaar tegen hebben, als we samen reizen?’


  ‘Ik hoop dat je dat niet als grapje bedoelt,’ zei hij, ‘want als jij echt zou willen praten, zou ik dat Amanda van tevoren vertellen.’


  ‘Poeh! Ik herinner me niet dat je eerste vrouw zo bezitterig was.’


  ‘Dat zou ze wel degelijk geweest zijn, als ze had geweten wat voor soort man ik was.’


  ‘Of wat voor soort vrouw ik was.’


  ‘Nou, misschien –’


  ‘Nee, bel gerust eerst met je vrouw, Ray. Als je liever hebt dat ik niet naast je zit, dan begrijp ik dat. Wie weet? Misschien kunnen we naast elkaar zitten met het gangpad ertussen.’


  Hij glimlachte berustend. Hij hoopte op meer.
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  Toen Buck die avond het King David Hotel verliet, voelde hij een sterke impuls om zijn tas mee te nemen. Daarin zaten zijn kleine dictafoon, zijn computeragenda, zijn camera, zijn magnifieke mobiele telefoon, zijn toilettas en twee verschoningen.


  Hij gaf zijn sleutel af bij de receptie en nam een taxi naar de Klaagmuur. Onderweg vroeg hij aan de chauffeur of die Engels sprak. De man hield duim en wijsvinger ongeveer een centimeter uit elkaar en glimlachte verontschuldigend.


  ‘Hoever naar Galilea?’ zei Buck.


  De chauffeur minderde vaart. ‘U gaan naar Gahlea? Klaagmuur in Jeruzalem.’


  Buck maakte een handgebaar dat hij door moest rijden. ‘Weet ik. Nu Klaagmuur. Straks Galilea.’


  De man sloeg de richting van de Klaagmuur in. ‘Galilea nu Meer van Tiberias,’ zei hij. ‘Ongeveer 120 kilometer.’


  Op dit uur van de avond was er bijna niemand meer bij de Klaagmuur of zelfs op het hele terrein van de Tempelberg. De pas herbouwde Tempel was schitterend verlicht, en leek wel een soort driedimensionale lichtshow die boven de horizon zweefde. Bruce had hem geleerd dat Carpathia op een dag in die Tempel zou zitten en zichzelf tot God zou uitroepen. De journalist in Buck wilde dat niet missen.


  Aanvankelijk zag hij de twee getuigen niet. Een groepje matrozen slenterde langs het gietijzeren hek aan het einde van de Klaagmuur, waar de getuigen gewoonlijk stonden te preken. De matrozen kletsten met elkaar in het Engels en eentje wees. ‘Ik geloof dat ze daar zijn, aan die kant,’ zei hij. De anderen draaiden zich om en keken. Buck volgde hun blikrichting en keek door het hek heen naar een stenen gebouw. De twee mysterieuze figuren zaten er met hun rug tegenaan, met opgetrokken benen, de kin rustend op de knieën. Ze zaten roerloos, alsof ze sliepen. De matrozen gaapten hen aan en kwamen op hun tenen dichterbij, maar niet verder dan op een meter of dertig van het hek. Ze hadden de televisiebeelden kennelijk ook gezien. Ze wilden de twee niet irriteren: dit waren gevaarlijke wezens. Geen van de matrozen wilde het risico lopen levend geroosterd te worden. Buck wachtte tot het groepje zich begon te vervelen en afdroop. Zodra de jongelui verdwenen waren, tilden Eli en Moishe hun hoofd op en keken Buck recht in het gezicht. Hij voelde dat hij naar hen toe werd getrokken. Hij liep regelrecht naar het hek. De getuigen stonden op, er was een meter of vijf afstand tussen hen en Buck. ‘Ik probeer iets duidelijk te krijgen,’ fluisterde hij. ‘Kunnen jullie mij meer vertellen over de verblijfplaats van mijn vriend?’


  ‘Wie oren heeft –’


  ‘Ja, dat weet ik,’ onderbrak hij, ‘maar ik –’


  ‘Wil jij de dienaren van de Allerhoogste God in de rede vallen?’ vroeg Eli.


  ‘Pardon,’ zei Buck. Hij wilde het uitleggen, maar besloot dat hij beter kon zwijgen.


  Nu nam Moishe het woord. ‘Je moet eerst spreken met iemand die jou liefheeft.’


  Buck wachtte op meer, maar de getuigen stonden daar maar, in stilte. Hij hield zijn twee handen omhoog, ten teken dat hij het niet begreep. Er was een trilling in zijn schoudertas, en hij besefte dat zijn mobiele telefoon overging. Wat moest hij nu doen? Als hij de dienaren van de Allerhoogste God niet in de rede mocht vallen, kon hij dan wel het gesprek onderbreken om even een telefoontje aan te nemen? Hij voelde zich een sukkel. Hij liep weg bij het hek, griste de telefoon uit de tas, klikte hem open en zei: ‘Buck hier.’


  ‘Buck! Met Chloë. Bij jou is het nu middernacht, hè?’


  ‘Ja, maar Chloë, ik zit even middenin –’


  ‘Buck, sliep je?’


  ‘Nee, maar ik –’


  ‘Buck, zeg me alleen maar dat je niet in het King David Hotel bent.’


  ‘Nou, daar logeer ik, maar –’


  ‘Maar op dit moment ben je er niet, hè?’


  ‘Nee, ik ben –’


  ‘Schat, ik weet niet hoe ik het je zeggen moet, maar ik heb gewoon het gevoel dat je vannacht niet in dat hotel moet zijn. Sterker nog, ik heb op de een of andere manier het gevoel dat je helemaal niet in Jeruzalem moet zijn vannacht. Ik weet niet wat het allemaal waard is, hoor, intuïtie en voorgevoelens en zo, maar het gevoel is gewoon zo sterk dat –’


  ‘Chloë, ik bel je terug, oké?’


  Ze aarzelde. ‘Nou, goed dan, maar kun je niet eens even tijd voor me maken als ik –’


  ‘Chloë, ik slaap vannacht niet in het King David Hotel en ik blijf ook niet in Jeruzalem. Goed?’


  ‘Dat is een hele opluchting, Buck. Maar ik wil graag nog een beetje met je praten, want –’


  ‘Ik bel terug, oké?’


  Buck wist niet goed wat hij ervan denken moest. De getuigen hadden laten doorschemeren dat hij degene die hij zocht zou vinden in Galilea, dat niet meer bestond. Het Meer van Galilea was nu het Meer van Tiberias. Maar in die droom – voor zover hij daar iets uit op kon maken – was de boodschap dat hij om de een of andere reden naar Egypte moest. En nu wilden de getuigen dat hij zijn oren gebruikte om het te begrijpen. Het speet hem dat hij niet de auteur was van het boek Openbaring, maar hij moest echt meer gegevens hebben. Trouwens, hoe hadden ze geweten dat hij eerst met Chloë moest praten? Hij kende de getuigen langzamerhand goed genoeg om zich niet meer te verbazen over hun wonderbaarlijke vermogens. Hij wilde alleen dat ze niet zo cryptisch deden. Hij was hier op een gevaarlijke missie. Als ze hem konden helpen, wilde hij dat ze dat deden ook.


  Buck zette zijn tas op de grond en gespte hem dicht, ten teken dat hij zich nu volledig wilde concentreren op wat de getuigen te zeggen hadden. Moishe en Eli stonden dicht opeen en leken met elkaar te fluisteren. Ze kwamen naar het hek toe. Buck liep op hen af, zoals hij de vorige keer met rabbijn Tsion Ben-Juda ook had gedaan, maar de twee staken een hand op. Hij hield stil op een meter of wat afstand van het hek. Opeens begonnen de getuigen uit volle borst te schreeuwen. Buck schrok eerst en deinsde achteruit en viel daarbij bijna over zijn tas. Hij herstelde zijn evenwicht. Moishe en Eli citeerden Bijbelverzen, die volgens Buck uit het boek Handelingen kwamen.


  Ze schreeuwden: ‘“Aan het einde der tijden, zegt God, zal Ik over alle mensen mijn geest uitgieten. Dan zullen jullie zonen en dochters profeteren, jongeren zullen visioenen zien en oude mensen droomgezichten.”‘


  Buck wist dat de passage nog verder ging, maar de getuigen hielden op en staarden hem aan. Was hij al een oude man, hij was net tweeëndertig geworden? Was hij één van de ouden die een droom droomde? Wisten zij dat? Probeerden ze hem duidelijk te maken dat zijn droom geldig was?


  Ze vervolgden: ‘“Ja, over al Mijn dienaren en dienaressen zal ik in die tijd Mijn geest uitgieten, zodat ze zullen profeteren. Ik zal wonderen doen verschijnen aan de hemel boven en tekenen geven op de aarde beneden, bloed en vuur en rook. De zon zal veranderd worden in duisternis en de maan in bloed voordat de grote, stralende dag van de Heer komt. Dan zal ieder die de naam van de Heer aanroept worden gered.”’


  Buck was ontroerd en tegelijk enthousiast om zich aan zijn taak te zetten. Maar waar moest hij beginnen? En waarom konden de getuigen het hem niet gewoon vertellen? Hij merkte ineens dat hij niet meer alleen was. Op het geschreeuw van de getuigen was een kleine menigte afgekomen. Buck wilde niet langer wachten. Hij pakte zijn tas op en liep naar het hek. Sommige mensen waarschuwden hem dat hij niet verder moest gaan. ‘Daar krijg je nog spijt van, jongen!’


  Hij stond nu nog geen meter bij de getuigen vandaan. Niemand durfde hen zo dicht te naderen. Hij fluisterde: ‘Ik kan alleen maar aannemen dat jullie met Galilea het Meer van Tiberias bedoelen.’ Hoe moest je mensen die uit Bijbelse tijden leken te stammen duidelijk maken dat hun topografie verouderd was? ‘Zal ik mijn vriend in Galilea vinden, of op het Meer van Galilea, of waar?’


  ‘Wie oren heeft…’


  Hij wist inmiddels dat hij de getuigen niet moest onderbreken en dat hij zijn frustratie verborgen moest houden. ‘Hoe kom ik daar?’ vroeg hij.


  Eli gaf zachtjes antwoord. ‘Het zal je goed gaan als je terugkeert naar de schare,’ zei hij.


  Terugkeert naar de schare? dacht Buck. Hij liep achteruit en voegde zich bij de andere toeschouwers.


  ‘Gaat het, knul? vroeg iemand. ‘Hebben ze je pijn gedaan?’ Hij schudde het hoofd.


  Moishe begon met luide stem te preken. ‘“Nadat Johannes gevangen was genomen, ging Jezus naar Galilea, waar hij Gods goede nieuws verkondigde. Dit was wat hij zei: ‘De tijd is aangebroken, het koninkrijk van God is nabij: kom tot inkeer en hecht geloof aan dit goede nieuws.’ Toen Jezus langs het Meer van Galilea liep, zag hij Simon en Andreas, de broer van Simon, die hun netten uitwierpen in het meer; het waren vissers. Jezus zei tegen hen: ‘Kom, volg mij! Ik zal van jullie vissers van mensen maken.’ Meteen lieten ze hun netten achter en volgden hem.”’


  Buck wist niet precies wat hij hier allemaal van denken moest, maar hij had het idee dat hij vannacht van de getuigen niets wijzer meer zou worden. Ze gingen weliswaar door met preken, en er kwamen steeds meer mensen, schijnbaar uit het niets, naar hen toe om te luisteren, maar Buck pakte zijn tas, wenkte een taxi en stapte in.


  ‘Kun je om deze tijd met een boot de rivier de Jordaan op, richting het Meer van Tiberias?’ vroeg hij aan de chauffeur.


  ‘Nou, eerlijk gezegd, meneer: de andere kant op is een stuk makkelijker. Maar goed, ik geloof wel dat er motorbootjes in noordelijke richting gaan, ja. Sommige ook ’s nachts. Rondvaartboten natuurlijk alleen overdag, maar er is altijd wel iemand die u wil brengen, hoe laat het ook is. Als u de juiste prijs maar betaalt.’


  ‘Dat hoopte ik al,’ zei Buck. Even later stond hij te onderhandelen met een schipper die Michael heette en die zijn achternaam niet wilde zeggen. ‘Overdag kan ik met deze schuit twintig man vervoeren. Vier jonge sterke mannen en ikzelf drijven hem aan, met spierkracht, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Riemen?’


  ‘Zo is dat. Net als in de Bijbel. Die boot is van hout. Er zit wel een buitenboordmotor op voor op de terugweg, want stroomopwaarts red je niet met riemen.’


  Die nacht ging Buck alleen met Michael en het buitenboordmotortje op weg naar het noorden, maar hij had het gevoel dat hij ook voor twintig toeristen en de vier roeiers had betaald.


  Toen ze aan de tocht begonnen, ging Buck op de boeg staan en liet de koele nachtlucht door zijn haren blazen. Maar algauw moest hij de rits van zijn leren jas tot aan zijn hals optrekken. En hij stak zijn handen diep weg in zijn zakken. Het duurde niet lang of hij kwam naast Michael zitten, die de lange, houten schuit met de buitenboordmotor voortbewoog. Er waren die nacht weinig schepen op de Jordaan.


  Michael schreeuwde, boven het lawaai van de wind en het water uit: ‘Dus je weet niet precies naar wie je zoekt, of waar je hem moet vinden?’


  Ze waren vertrokken in de buurt van Jericho. Michael had hem verteld dat ze meer dan honderd kilometer te gaan hadden, tegen de stroom in. ‘Het kan wel drie uur duren voor we bij de monding van het Meer van Tiberias zijn,’ had hij gezegd.


  ‘Ik weet bijna niks,’ erkende Buck. ‘Ik hoop alleen dat ik erachter kom als ik er ben.’


  Michael schudde het hoofd. ‘Het Meer van Tiberias is geen vijvertje. Je vriend, of je vrienden, zouden op allebei de oevers kunnen zitten, of bij het begin of bij het einde.’


  Buck knikte en drukte zijn kin tegen zijn borst, om warm te blijven, om te denken en te bidden.


  ‘God,’ sprak hij in stilte, ‘U hebt nooit met een hoorbare stem tot mij gesproken en ik verwacht ook niet dat U dat nu gaat doen. Maar ik zou wel wat hulp kunnen gebruiken. Ik weet niet of die droom van U afkomstig was. En of ik op de terugweg naar Egypte moet of zo. Ik weet niet of ik Ben-Juda bij een paar vissers zal vinden, ik weet niet of ik eigenlijk wel op het goede spoor zit door naar het oude Meer van Galilea te gaan. Ik heb het altijd fijn gevonden om onafhankelijk te zijn en op mijn eigen vindingrijkheid te vertrouwen, maar ik beken dat ik mijn eigen grens nu heb bereikt. Er zijn ongetwijfeld een heleboel mensen op zoek naar Ben-Juda en ik wil ontzettend graag de eerste zijn die hem vindt.’


  De boot had net een bocht genomen toen de motor begon te sputteren en de lichten, voor en achter, uitfloepten. Over verhoorde gebeden gesproken, dacht Buck.


  ‘Wat is er loos, Michael?’


  Buck merkte ineens hoe geweldig stil het was, terwijl de schuit verder dobberde, in de richting van de oever, leek het. ‘Niks aan de hand, meneer Katz. Tot uw ogen aan de duisternis gewend zijn geraakt, kunt u niet zien dat ik een automatisch geweer op uw hoofd gericht houd. Ik wil dat u blijft zitten en een paar vragen beantwoordt.’


  Buck voelde zich op een vreemde manier heel rustig. Dit was te bizar, te idioot, zelfs voor zijn doen. ‘Ik heb geen kwaad in de zin, Michael,’ zei hij. ‘Je hebt van mij niets te vrezen.’


  ‘Ik ben op dit moment niet degene die iets te vrezen heeft,’ antwoordde Michael. ‘In de afgelopen twee etmalen heb ik met dit geweer twee mensen door het hoofd geschoten. Mensen die vijanden van God waren.’


  Buck stond even sprakeloos. ‘Ik kan je een ding verzekeren, Michael, en dat is dat ik geen vijand van God ben. Wil je zeggen dat jij een dienaar van God bent?’


  ‘Zeker. De vraag is alleen, meneer Katz, of dat ook voor u geldt.’


  ‘Kennelijk,’ zei Buck, ‘moeten we elkaar ervan overtuigen dat we aan dezelfde kant staan.’


  ‘Dat is op dit moment uw verantwoordelijkheid. Mensen die de rivier opkomen op zoek naar iemand die ik niet wil dat ze vinden, maak ik af. Als u de derde blijkt te zijn, zal ik vannacht nog steeds slapen als een roos.’


  ‘En hoe rechtvaardig je die moorden?’


  ‘Het waren de verkeerde mensen, die naar de verkeerde man zochten. Ik wil uw echte naam weten, de naam van degene die u zoekt, waarom u die persoon zoekt en wat u van plan bent te doen in geval u die persoon zou vinden.’


  ‘Luister Michael, zolang ik niet honderd procent zeker weet dat jij aan mijn kant staat, kan ik natuurlijk niet het risico nemen dit soort gegevens op tafel te gooien.’


  ‘Zelfs als dat betekent dat u zou moeten sterven om uw vriend te beschermen?’


  ‘Nou, ik hoop dat het zover niet komt, maar uiteindelijk wel, ja.’


  Bucks ogen begonnen aan de duisternis te wennen. Michael had het vaartuig zo gedraaid dat het, toen hij de motor had afgezet, zachtjes in de richting van een uitstulping van modder en stenen op de oever dobberde.


  ‘Dat is heel dapper,’ zei Michael, ‘maar ik zal niet aarzelen om u toe te voegen aan de lijst van dode vijanden, als u mij er niet van kunt overtuigen dat u de juiste motieven hebt om te zoeken naar degene die u zoekt, wie het ook is.’


  ‘Maar hoe kan ik jou ervan overtuigen dat ik niet bluf en tegelijkertijd mijzelf ervan overtuigen dat we het over dezelfde persoon hebben?’


  ‘Luister maar,’ zei Michael. ‘Waar of niet waar: de persoon naar wie u zoekt is jong.’


  Buck gaf ogenblikkelijk antwoord. ‘In vergelijking met jou: niet waar.’


  Michael vervolgde: ‘De persoon die u zoekt is een vrouw.’


  ‘Niet waar.’


  ‘De persoon die u zoekt is een medicus.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Een niet-jood.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Laag opgeleid?’


  ‘Niet waar.’


  ‘Tweetalig?’


  ‘Niet waar.’


  Buck hoorde dat Michael het enorme geweer in zijn handen verschoof. Vlug voegde hij eraan toe: ‘Tweetalig is te weinig gezegd. Meertalig komt beter in de buurt.’ Michael deed een stap naar voren en zette de loop van het wapen op Bucks keel. Buck trok een grimas en deed zijn ogen dicht. ‘De man die u zoekt is een rabbijn, doctor Tsion Ben-Juda.’ Buck gaf geen antwoord. Het wapen drukte harder in zijn hals. ‘Als u van plan bent hem te vermoorden en ik zou een medestander van hem zijn, zou ik u vermoorden. Als u hem wil redden en ik zijn belagers zou vertegenwoordigen, zou ik u vermoorden.’


  ‘In dat geval,’ antwoordde Buck met moeite, ‘zou je gelogen hebben dat je een dienaar van God was.’


  ‘Dat is waar. En wat zou mij dan overkomen?’


  ‘Je zult me misschien vermoorden, maar uiteindelijk zou je verliezen.’


  ‘En hoe weten we dat?’


  Buck wist dat hij niets te verliezen had. ‘Het staat allemaal voorspeld. God wint.’


  ‘Als dat waar is en ik zou uw broeder blijken te zijn, kunt u me gerust uw echte naam vertellen.’ Buck aarzelde een ogenblik. ‘Als zou blijken dat ik uw vijand ben,’ vervolgde Michael, ‘ga ik u namelijk hoe dan ook vermoorden.’


  Daar viel niet veel tegenin te brengen. ‘Ik heet Cameron Williams, Ik ben een vriend van doctor Ben-Juda.’


  ‘Bent u die Amerikaan over wie hij het steeds heeft?’


  ‘Ik denk het.’


  ‘Nog één vraag, als u het niet erg vindt.’


  ‘Veel keus heb ik geloof ik niet.’


  ‘Inderdaad. Noem zes profetieën over de Messias die in de persoon van Jezus Christus vervuld zijn volgens de getuigen die preken bij de Klaagmuur.’


  Buck slaakte een grote zucht van opluchting en glimlachte. ‘Michael, jij bent mijn broeder in Christus. Alle profetieën over de Messias zijn vervuld in Jezus Christus. Ik kan je er zo zes noemen die alleen maar met jouw cultuur te maken hebben. Hij zou een afstammeling van Abraham zijn, een afstammeling van Isaak, een afstammeling van Jakob, uit de stam van Juda, troonopvolger van David en Hij zou geboren worden in Betlehem.’


  Michael legde het wapen met een rinkelend geluid op het dek en boog zich voorover om Buck te omhelzen. Hij drukte hem als een grote broer tegen zich aan en lachte en huilde tegelijk. ‘En wie heeft je gezegd waar je Ben-Juda moest zoeken?’ vroeg hij.


  ‘Moishe en Eli.’


  ‘Mijn mentors,’ zei Michael. ‘Ik ben een van de mensen die dankzij hun prediking en die van Tsion tot geloof is gekomen.’


  ‘En je hebt andere mensen die naar doctor Ben-Juda zochten vermoord?’


  ‘Ik noem dat geen moord. Hun lijken worden verteerd door het zout, tegen de tijd dat ze in de Dode Zee aankomen. Beter hun lijk dan dat van Tsion.’


  ‘Ben je dan een evangelist?’


  ‘Op de manier van de apostel Paulus, volgens rabbijn Ben-Juda. Hij zegt dat er over de hele wereld 144.000 mensen zijn zoals wij. Allemaal met dezelfde opdracht als Moishe en Eli: te getuigen dat Christus de enige, eeuwige Zoon is van de Vader.’


  ‘Wil je wel geloven dat je bent gekomen als een bijna ogenblikkelijke vervulling van mijn gebed?’ vroeg Buck.


  ‘Dat zou me helemaal niets verbazen,’ antwoordde Michael. ‘Omgekeerd geldt hetzelfde.’


  Buck was aan het einde van zijn krachten. Hij was blij dat Michael zijn aandacht weer bij de motor en het navigeren van de boot moest houden. Buck wendde zijn hoofd af en huilde. God was zo goed. Michael liet hem een tijdje alleen met zijn gedachten en kwam toen met goed nieuws. ‘Weet je, je gaat niet helemaal naar het Meer van Tiberias.’


  ‘O nee?’ zei hij en hij schoof op naar Michael.


  ‘In de richting van Galilea gaan, is al voldoende. Ongeveer halverwege tussen Jericho en het Meer van Tiberias gaan we op de oostelijke rivieroever aan land. Vijf kilometer landinwaarts is de plek waar mijn vrienden en ik doctor Ben-Juda hebben ondergebracht.’


  ‘Hoe houden jullie je de fanatici van het lijf?’


  ‘Er was al een ontsnappingsplan sinds de eerste keer dat rabbijn Ben-Juda optrad in het Koliek Stadion. Maandenlang hebben we gedacht dat het bewaken van zijn gezin niet nodig zou zijn. Bij het eerste teken van een dreiging of een aanval hebben we een autootje naar het kantoor van Tsion gestuurd. Het was zo klein dat het net leek of alleen de chauffeur erin paste. Tsion is opgerold achterin op de vloer gaan liggen met een deken over zich heen. Hij is plankgas naar deze boot gereden en ik heb hem stroomopwaarts gebracht.’


  ‘Hoe zit het dan met die verhalen dat de chauffeur zou hebben geweten van de plannen om Ben-Juda’s gezin af te slachten?’


  Michael schudde het hoofd. ‘Het feit dat hij de rabbijn hierheen heeft gebracht, bewijst zijn onschuld, vind je niet?’


  ‘Was hij ook gelovig?’


  ‘Helaas niet. Maar hij was loyaal en stond sympathiek tegenover Tsions ideeën. We dachten allemaal dat het een kwestie van tijd zou zijn. Helaas hadden we ongelijk. Trouwens, doctor Ben-Juda is nog niet op de hoogte van de dood van zijn chauffeur.’


  ‘Maar hij weet natuurlijk wel wat er met zijn gezin is gebeurd?’


  ‘Ja, en je kunt je voorstellen wat een verschrikking dat voor hem is. Toen we hem in de boot hadden getild, bleef hij in foetushouding liggen, met een deken over zijn hoofd. Op een bepaalde manier was dat ook goed. Zo bleef hij onzichtbaar tot we bij de schuilplaats kwamen. Tijdens de hele tocht over de rivier hoorde ik hem snikken, boven het kabaal van de motor uit. Dat snikken hoor ik nu nog.’


  ‘Alleen God kan hem troosten,’ zei Buck.


  ‘Ik bid ervoor,’ zei Michael. ‘Maar die periode van vertroosting is nog niet begonnen, dat is duidelijk. Hij heeft nog niet kunnen praten. Hij huilt en huilt maar.’


  ‘Wat zijn jullie plannen met hem?’


  ‘Hij moet het land uit. Zijn leven is hier niet meer veilig. Zijn vijanden zijn veel talrijker dan zijn vrienden. Hij is nergens meer veilig, maar buiten Israël heeft hij tenminste een kans.’


  ‘En waar willen jullie hem heenbrengen?’


  ‘Jullie?’


  ‘Ja? Wie dan?’


  ‘Jij, beste vriend!’


  ‘Ik?’


  ‘God heeft door de twee getuigen gesproken. Hij heeft ons verzekerd dat er een redder in nood zou komen. Hij zou de rabbijn kennen en hij zou de getuigen kennen. En hij zou de Messiaanse profetieën kennen. Bovenal zou hij Jezus Christus kennen. Die redder, beste Cameron, ben jij.’


  Buck was overrompeld. Hij had Gods beschermende hand vaker gevoeld. Hij had de opwinding gevoeld van Hem te mogen dienen. Maar hij had zich nog nooit eerder zo rechtstreeks en zo bij uitstek een dienaar van God gevoeld. Het maakte hem nederig, haast beschaamd. Hij was zo onwaardig, zo ongedisciplineerd, zo wispelturig. Al die zegeningen die hem gegund waren – en wat had hij met zijn nieuwe geloof gedaan? Hij had geprobeerd gehoorzaam te zijn en hij had geprobeerd andere mensen tot God te brengen… maar hij voelde zich deze grote opdracht volstrekt onwaardig.


  ‘En wat denk je dat ik met Tsion ga doen?’


  ‘Dat weten we niet. We hebben aangenomen dat jij hem wel het land uit zou smokkelen.’


  ‘Dat zal niet zo makkelijk zijn.’


  ‘Nou ja, het was ook niet makkelijk om de rabbijn te vinden, of wel? Het had maar een haar gescheeld of je had het niet kunnen navertellen.’


  ‘Dacht jij dat je mij moest vermoorden?’


  ‘Ik hoopte alleen maar dat dat niet nodig zou blijken. Er was niet veel kans dat jij de redder was op wie we wachtten, maar ik heb ervoor gebeden.’


  ‘Is er hier een vliegveld in de buurt waar een sportvliegtuig kan landen?’


  ‘Er is een baan ten westen van Jericho, bij Al Birah.’


  ‘Dus dat is weer stroomafwaarts?’


  ‘Ja, en daardoor een makkelijker tocht. Het is eigenlijk de luchthaven die Jeruzalem bedient. De meeste vluchten van en naar Israël beginnen of eindigen op Ben Goerion Airport, maar in de buurt van Jeruzalem is ook veel luchtverkeer.’


  ‘De rabbijn moet wel een van de bekendste gezichten in Israël zijn,’ zei Buck. ‘Hoe krijg ik hem ooit langs de douane?’


  Michael glimlachte in de duisternis. ‘Ja, hoe? Op bovennatuurlijke wijze.’


  Buck vroeg om een deken en Michael pakte er een uit een vak achter in de boot. Hij sloeg hem om zijn schouders en trok hem over zijn hoofd. ‘Hoelang is het nog?’ vroeg hij.


  ‘Ongeveer twintig minuten.’


  ‘Ik wil je iets vertellen wat je misschien gek vindt klinken,’ zei Buck.


  ‘Nog gekker dan wat er vannacht is gebeurd?’


  Buck grinnikte. ‘Nee, dat ook weer niet. Maar ik ben misschien in een droom gewaarschuwd dat ik via Egypte moest vertrekken, niet via Israël.’


  ‘Misschien?’


  ‘Ik ben niet gewend aan dit soort boodschappen van God, dus ik weet het gewoon niet zeker.’


  ‘Als het een droom van God is, zou ik er maar naar luisteren,’ zei Michael.


  ‘Maar heeft het zin?’


  ‘Het heeft meer zin dan om te proberen om de meest gehate man van Israël het land uit te smokkelen via een internationale luchthaven.’


  ‘Maar Caïro ligt in puin. Waar hebben ze alle vluchten naar verplaatst?’


  ‘Alexandrië,’ zei Michael. ‘Hoe dan ook, je zult Israël uit moeten.’


  ‘Als jij een startbaan voor me weet, dan omzeilen we de douane en vertrekken we daarvandaan.’


  ‘En Egypte?’


  ‘Ik weet gewoon niet wat ik ermee aan moet. Misschien betekende de droom wel dat ik een ongebruikelijke route moest nemen.’


  ‘Eén ding is zeker,’ zei Michael. ‘Het zal na het vallen van de duisternis moeten gebeuren. Zo niet vannacht, dan morgennacht.’


  ‘Vannacht lukt absoluut niet meer, al zouden de hemelen zich openen en God een vinger naar mij uitsteken.’


  Michael glimlachte. ‘Beste vriend, als ik had meegemaakt wat jij hebt meegemaakt en gebeden verhoord had gezien zoals jij ze verhoord hebt gezien, dan zou ik God niet uitdagen om zoiets simpels te doen.’


  ‘Laten we maar zeggen dat ik bid dat God me nog één dag laat wachten. Ik moet contact opnemen met mijn piloot. En we zullen met zijn allen moeten bekijken wat de meest geschikte locatie is om naar de Verenigde Staten te vertrekken.’


  ‘Er is één ding dat je moet weten,’ zei Michael.’


  ‘Eéntje maar?’


  ‘Ja, maar het is heel belangrijk. Ik denk dat doctor Ben-Juda niet graag zal willen vluchten.’


  ‘Hij heeft toch helemaal geen keus?’


  ‘Dat is juist het probleem. Misschien wil hij wel helemaal geen keus. Nu zijn vrouw en kinderen er niet meer zijn, ziet hij misschien geen reden meer om door te gaan, om verder te leven.’


  ‘Onzin! De wereld heeft hem nodig. We moesten zijn prediking voortzetten.’


  ‘Mij hoef je niet te overtuigen. Ik zeg het je gewoon maar: je krijgt er nog een hele kluif aan om hem ervan te doordringen dat bij naar de VS moet vluchten.’


  _____


  ‘Je houdt droge schoenen als je op de boeg gaat staan en eruit springt als je de bodem over het land hoort schuren,’ zei Michael. Hij laveerde in oostelijke richting. De boot voer in hoog tempo op de oever af. Op het allerlaatste moment zette hij de buitenboordmotor af en trok hem boven de waterspiegel. Vlug kwam hij naast Buck staan en zei: ‘Gooi die tas zover als je kunt en spring op hetzelfde moment als ik. Zorg dat je de boot ontwijkt!’


  De boot schuurde over de bodem en Buck volgde de instructies op. Maar toen hij sprong, viel hij op zijn zij en rolde verder. De boot miste hem ternauwernood. Hij ging overeind zitten, helemaal besmeurd met nat zand.


  ‘Kun je even helpen?’ vroeg Michael. Hij was de boot aan land aan het trekken. Toen ze de schuit eenmaal goed en wel op het droge hadden gekregen, veegde Buck zich het zand van het lijf. Zijn schoenen waren gelukkig betrekkelijk droog gebleven waren. Hij liep achter zijn nieuwe vriend aan. Buck had maar één tas bij zich, Michael alleen zijn geweer.


  ‘Ik moet je vragen om heel stil te zijn,’ fluisterde Michael toen ze door het struikgewas liepen. ‘De plek is goed verborgen, maar we nemen geen risico’s.’


  Buck had nooit geweten hoe ver vijf kilometer zijn kon. Het terrein was oneffen en vochtig. De takken sloegen hem in het gezicht. Hij gooide zijn tas telkens over een andere schouder, maar het bleef zwoegen. Hoewel zijn conditie niet slecht was, viel het hem niet mee om Michael bij te houden. Dit was iets anders dan joggen of fietsen. Tegelijk zag hij op tegen de ontmoeting met doctor Ben-Juda. Hij wilde zijn vriend en broeder in Christus graag terugzien, maar wat zeg je tegen iemand die net zijn hele gezin heeft verloren? Geen cliché, geen frase kon hier helpen. De man had een van de zwaarste prijzen betaald die er zijn en alleen de hemel kon hem helpen.


  Een half uur later, hijgend en geradbraakt, kwamen hij en Michael in het zicht van de schuilplaats. Michael drukte een vinger tegen zijn lippen en boog diep voorover. Hij hield een bos droge takken in zijn hand en ze gingen verder. Na een meter of twintig kwamen ze, tussen de bomen, bij de ingang van een ondergrondse schuilplaats, onzichtbaar voor wie er niet van afwist.
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  Het viel Buck op dat er geen echte bedden en geen kussens in de schuilplaats waren. Dus dat bedoelden de getuigen toen ze dat Bijbelvers citeerden over nergens een plaats hebben om Zijn hoofd neer te leggen, dacht hij.


  Drie grimmig en wanhopig uitziende jongemannen, die Michaels broers hadden kunnen zijn, zaten op een kluitje in de schuilkelder, waar je nauwelijks rechtop in kon staan. Buck zag dat je vanaf de bodem een duidelijk uitzicht had op het pad buiten. Dat verklaarde waarom Michael geen enkel teken had hoeven geven toen ze naderbij kwamen.


  Hij werd aan iedereen voorgesteld, maar Michael was de enige van de vier was die Engels verstond. Buck keek met knipperende ogen om zich heen, op zoek naar Tsion. Hij hoorde hem, maar zag hem nergens. Ten slotte werd er een flauwe elektrische lantaarn aangestoken. Daar, zittend in een hoek met zijn rug tegen de muur, was een van de eerste, en zeker de beroemdste van de 144.000 getuigen over wie de Bijbel profeteert.


  Hij zat met zijn knieën opgetrokken tegen zijn borst, de armen om de benen heengeslagen. Tsion droeg een chique wit overhemd waarvan hij de mouwen had opgerold, en een donkere pantalon waarvan de pijpen zo hoog waren opgetrokken dat een stukje blote huid boven de sokken zichtbaar was. Hij had geen schoenen aan.


  Wat leek Tsion jong! Buck wist dat hij, voor een middelbare man, hoe dan ook zeer jeugdig overkwam. Maar zoals hij daar zat te huilen, heen en weer wiegend, leek hij wel een kind. Hij keek niet op en merkte niet dat Buck was binnengekomen.


  Buck fluisterde dat hij graag even met Tsion alleen wilde zijn. Michael en de anderen klommen door de opening en gingen in het struikgewas staan, met de wapens in de aanslag. Buck hurkte neer bij de rabbijn.


  ‘Tsion,’ zei hij. ‘God heeft u lief.’ De woorden kwamen ook voor hemzelf als een verrassing. Zou Tsion zich op dit moment kunnen voorstellen dat God hem liefhad? Wat was dat eigenlijk voor een cliché? Wie was Cameron Williams dat hij uit naam van God kon spreken?


  ‘Wat weet u zeker?’ vroeg Buck en weer wist hij echt niet waar hij het over had.


  Tsion gaf antwoord met een hese, dichtgesnoerde stem: ‘Ik weet dat mijn Verlosser leeft.’


  ‘En wat weet u nog meer?’ zei Buck, die net zo goed luisterde als sprak.


  ‘Ik weet dat Hij die in mij een goed werk is begonnen, dat werk getrouwelijk zal voltooien.’


  God zij geprezen, dacht Buck.


  Hij ging naast rabbijn Ben-Juda op de grond zitten, met zijn rug tegen de muur. Hij was gekomen om deze man te redden, om hem te sterken. Maar alleen God kon hem de kracht en het vertrouwen geven om door te gaan in een tijd als deze.


  ‘Uw vrouw en kinderen waren gelovig.’


  ‘Vandaag zien zij God,’ antwoordde de rabbijn ogenblikkelijk. Buck had zich zorgen lopen maken. Hij had zich afgevraagd: zou Tsion zo verpletterd zijn door dit onherstelbare verlies dat zijn godsvertrouwen aan het wankelen werd gebracht? Zou hij zo aangeslagen zijn dat hij onmogelijk verder kon? Natuurlijk zou hij verdriet hebben, natuurlijk zou hij rouwen. Maar niet als een ongelovige die zonder hoop is.


  ‘Cameron, beste vriend,’ sprak Tsion moeizaam, ‘heb je je bijbel meegenomen?’


  ‘Niet in boekvorm, meneer. Maar ik heb de hele Schrift op mijn computer.’


  ‘Ik heb meer verloren dan mijn gezin alleen, Buck.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Mijn bibliotheek. Mijn heilige boeken. Allemaal verbrand. Allemaal weg. Het enige waar ik meer van hield in dit leven, was mijn gezin.’


  ‘Hebt u niets uit uw kantoor kunnen meenemen?’


  ‘Alleen een bespottelijke vermomming. Ik heb me uitgedost als orthodoxe jood, met lange baard en pijpenkrullen en al.’


  ‘Kan iemand niet uw boeken uit uw kantoor ophalen?’


  ‘Niet zonder levensgevaar. Ik ben de hoofdverdachte van de moord op mijn eigen gezin.’


  ‘Wat een waanzin!’


  ‘Dat weten wij tweeën, beste vriend. Maar iemands waarneming van de werkelijkheid kan makkelijk met de werkelijkheid zélf verward worden. Trouwens, waar zouden mijn spullen naartoe gebracht moeten worden, zonder dat mijn vijanden mijn spoor oppikken?’


  Buck diepte uit zijn tas zijn laptopcomputer op. ‘Ik weet niet hoeveel spanning er nog op de batterijen staat,’ zei hij. Hij klapte het scherm omhoog.


  ‘Je hebt er toevallig niet het Oude Testament in het Hebreeuws op zitten?’ vroeg Tsion.


  ‘Nee, maar die programma’s zijn overal te koop.’


  ‘Nog wel,’ zei Tsion, met een onderdrukte snik in zijn stem. ‘Tijdens mijn recente onderzoek heb ik ontdekt dat onze godsdienstige vrijheden binnenkort in hoog tempo zullen worden ingeperkt.’


  ‘Wat wilde u zien, meneer?’


  Eerst dacht Buck dat Tsion zijn vraag niet had gehoord. Toen vroeg hij zich af of de rabbijn hem misschien wel antwoord had gegeven, maar dat hij het zelf niet had verstaan. De computer produceerde met het nodige gezoem het menu van de boeken van het Oude Testament. Buck keek zijn vriend tersluiks aan. Het was duidelijk dat hij iets probeerde te zeggen. Maar de woorden kwamen niet.


  ‘Zelf vind ik de Psalmen vaak troostrijk,’ zei Buck.


  Tsion knikte en legde een hand op zijn mond. Zijn borst ging op en neer en hij kon zijn snikken niet meer bedwingen. Hij boog voorover naar Buck en barstte in tranen uit. ‘De vreugde van God is mijn kracht,’ jammerde hij telkens opnieuw. ‘De vreugde van God is mijn kracht.’


  Vreugde, dacht Buck. Wat een idee, op dit moment, op deze plek. Nu ging het om het rauwe overleven. Vreugde was de laatste tijd iets heel anders gaan betekenen in Bucks leven. Vroeger stond het gelijk aan geluk. Maar Tsion Ben-Juda liet heel duidelijk blijken dat hij niet gelukkig was. Hij zou misschien wel nooit meer gelukkig worden. Deze vreugde was een diepe, blijvende vrede, een zekerheid dat God alles bestierde. Ze hoefden niet blij te zijn met alles wat er gebeurde. Ze hoefden er alleen maar op te vertrouwen dat God wist wat Hij deed.


  Niet dat het leven er daardoor makkelijker op werd. Buck wist heel goed dat de dingen de komende jaren alleen maar van kwaad tot erger zouden gaan. Maar terwijl hij daar zat, in die klamme ondergrondse schuilkelder middenin de rimboe, wist hij zekerder dan ooit dat hij zijn vertrouwen stelde in de eniggeboren Zoon van de Vader. Met zijn broeder snikkend in zijn schoot, voelde hij zich net zo dichtbij God als op de dag dat hij zich aan Jezus Christus had gegeven.


  Tsion wist zich te vermannen en pakte de computer. Hij zat een tijdje met de toetsen te prutsen, maar vroeg ten slotte toch om hulp. ‘Roep de Psalmen eens op,’ vroeg hij. Buck deed het voor hem. Tsion liep met de cursor door de tekst, een hand op de muis en de andere op zijn mond, tegen het huilen. ‘Wil je de anderen vragen om mee te bidden?’ fluisterde hij.


  Een paar minuten later knielden de zes mannen in een kring.


  Tsion sprak hen kort toe in het Hebreeuws. Michael fluisterde Buck de vertaling zachtjes in het oor. ‘Vrienden en broeders in Christus, hoewel ik zwaar verwond ben, moet ik toch bidden. Ik bid tot de God van Abraham, Isaak en Jakob. Ik prijs U omdat U de enige ware God bent, de God boven alle andere goden. U troont hoog boven de hemelen. Er is er geen zoals U. In U is geen verandering of schaduw of wisseling.’ Opnieuw barstte Tsion in huilen uit en hij vroeg of de anderen voor hem wilden bidden.


  Buck had nooit eerder mensen hardop horen bidden in een vreemde taal. Op een gegeven moment herkende hij de stem van Tsion boven de andere uit. Michael boog naar hem toe en fluisterde hem in het oor: ‘Als God voor ons is, wie zal er tegen ons zijn?’


  Ten slotte werd het gebed een soort kreunen en hij meende Hebreeuwse versies van het amen en halleluja te verstaan. Toen hij zijn ogen opendeed, keek Tsion hem aan: zijn gezicht was nog nat, maar hij huilde niet meer. ‘Ik geloof dat ik eindelijk kan slapen,’ zei de rabbijn.


  ‘Dan moet u dat vooral doen,’ zei Buck. ‘Wij blijven vannacht hier. Ik zorg dat ik uw vertrek uit dit land regel. Morgen na zonsondergang, hopelijk.’


  ‘Je moet je piloot bellen,’ zei Michael.


  ‘Weet je wel hoe laat het is?’ zei Buck.


  Michael keek op zijn horloge, glimlachte en zei eenvoudig: ‘Da’s waar.’


  _____


  ‘Alexandrië?’ vroeg Ken Ritz de volgende ochtend aan de telefoon. ‘Tuurlijk, daar kan ik best komen. Het Is een grote luchthaven. Wanneer kom jij?’


  Buck, die zich had gebaad en zijn kleren had gewassen in een kleine zijarm van de Jordaan, stond zich af te drogen met een deken. Een van de lijfwachten van Ben-Juda was dichtbij. Hij had het ontbijt klaargemaakt en leek nu Tsions sokken en ondergoed boven het kleine vuur te roosteren.


  ‘We vertrekken hier vanavond, zodra de hemel donker is,’ zei Buck. ‘Ik weet niet hoelang een twaalf meter lange boot met een buitenboordmotor en zes volwassen kerels erin erover doet om in Alexandrië te komen, maar –’


  Ritz lachte. ‘Ik ben hier voor het eerst, zoals je weet,’ zei hij, ‘maar één ding weet ik vrij zeker: als je denkt dat je met die boot naar Alexandrië kunt gaan zonder hem over land naar zee te dragen, dan heb je het lelijk mis.’


  Om twaalf uur ’s middags waren alle zes de mannen de schuilplaats uit. Ze vertrouwden erop dat niemand hen naar deze afgelegen plek gevolgd was. En zolang ze zorgden dat ze uit de lucht niet zichtbaar waren, konden ze gerust de benen wat strekken en een frisse neus halen.


  Michael kon niet lachen om Bucks naïviteit, zoals Ken had gedaan. Hij leunde achterover, met zijn rug tegen een boom en keek zorgelijk. ‘Er zijn hier en daar in Israël een paar kleine luchthavens,’ zei hij. ‘Waarom moet je per se uit Egypte vertrekken?’


  ‘Nou ja, die droom…Ik weet het niet, dit is allemaal nieuw voor me. Ik probeer praktisch te zijn, maar ook naar de getuigen te luisteren. En de leiding van God te volgen. Wat denk jij dat ik met die droom aan moet?’


  ‘Ik ben nog maar korter bekeerd dan jij, beste vriend,’ antwoordde Michael. ‘Maar ik zou nooit tegen een droom ingaan die zo duidelijk is.’


  ‘Misschien hebben we in Egypte een of ander voordeel dat er in Israël niet is,’ opperde Buck.


  ‘Dat kan ik me niet voorstellen,’ zei Michael. ‘Als je legaal van Israel naar Egypte wilt reizen, zul je hoe dan ook ergens langs de douane moeten.’


  ‘Maar hoe realistisch is dat, als je bedenkt wie we bij ons hebben?’


  ‘Je bedoelt je smokkelwaar?’ Al was het een grapje, Michael glimlachte niet toen hij het zei.


  ‘Ik vraag me gewoon af,’ zei Buck, ‘hoe scherp de grenswachten en douanebeambten uitkijken naar doctor Ben-Juda.’


  ‘Vraag je je dat af? Ik niet. Ofwel we vermijden grensovergangen, ofwel het wachten is op het zoveelste bovennatuurlijke ingrijpen.’


  ‘Nou, ik houd me aanbevolen,’ zei Buck.


  _____


  Rayford telefoneerde met Amanda. Ze had hem van de situatie in Chicago op de hoogte gebracht. ‘Ik mis je op dit moment meer dan ooit,’ zei hij.


  ‘Het was een goed idee om mij naar huis te sturen,’ zei ze. ‘Buck is weg en Chloë is nog herstellende, dus ze kunnen me hier goed gebruiken.’


  ‘Ik zou je hier ook goed kunnen gebruiken, schat. Ik tel de dagen af.’


  Hij vertelde haar over zijn gesprek met Hattie en haar plan om naar Amerika te vliegen. ‘Ik vertrouw je volledig, Rayford. Zo te horen heeft ze veel verdriet. We zullen voor haar bidden. Ik zou er een lief ding voor over hebben als dat meisje eens een goede preek kon horen.’


  Dat was hij met haar eens. ‘Ik wilde dat ze op de terugweg even kon langskomen in Chicago. Als Bruce een lezing geeft over –’ Op dat moment besefte hij wat hij had gezegd.


  ‘O, Ray –’


  ‘Het is allemaal nog te vers, kennelijk,’ zei hij. ‘Ik hoop alleen dat God ons een andere Bijbelleraar geeft. Maar een tweede Bruce wordt het natuurlijk nooit.’


  ‘Nee,’ zei Amanda, ‘en het gebeurt ook vast niet zo snel dat Hattie ervan kan profiteren, zelfs als ze hier langs zou komen.’


  _____


  Later die middag kreeg Buck een telefoontje van Ken Ritz. ‘Wil je nog steeds dat ik naar Alexandrië kom?’ vroeg hij.


  ‘Daar zijn we net over aan het overleggen, Ken. Ik bel je terug, oké?’


  ‘Kun jij een bus besturen, Buck?’ vroeg Michael even later.


  ‘Ja hoor.’


  ‘Ook een hele ouwe?’


  ‘De oudste zijn juist het leukst.’


  ‘Ik heb een ouwe schoolbus, die stinkt naar vis en verf. Het ding hangt van ellende aan elkaar, maar als we jou bij de zuidelijke monding van de Jordaan kunnen krijgen, lukt het je misschien om de grens naar de Sinaï over te steken. Ik zal je een grote voorraad water en benzine bezorgen. Dat kreng zuipt binnenkort nog meer water dan benzine.’


  ‘Hoe groot is die bus?’


  ‘Niet zo groot. Er kunnen ongeveer twintig passagiers in.’


  ‘Vierwielaandrijving?’


  ‘Nee, sorry.’


  ‘Olieverbruiker?’


  ‘Niet zoveel als water, maar ja, ik ben bang van wel.’


  ‘Wat is er in de Sinaï?’


  ‘Weet je dat niet?’


  ‘Ik weet dat het een woestijn is.’


  ‘Nou, meer hoef je ook niet te weten. Je zult nog jaloers worden op de watervoorraad van de motor van de bus.’


  ‘Dus wat is nou je voorstel?’


  ‘Ik verkoop jou de bus, netjes volgens de regels. Jij krijgt alle papieren. Als je wordt aangehouden, staat alles nog op mijn naam.’


  ‘Ja.’


  ‘Je verstopt Tsion onder de banken achterin. Als je hem over de grens hebt gebracht, de Sinaï in, rij je naar Al Arish. Dat ligt minder dan vijftig kilometer ten westen van de Gazastrook, pal aan de Middellandse Zeekust.’


  ‘En dan? Dan sta jij daar met je houten bootje om ons naar Amerika te roeien?’


  Er verscheen zowaar een gelaten glimlach op Michaels lippen. ‘Er is daar een startbaantje. En ik denk niet dat de Egyptenaren zich erg druk zullen maken om iemand die in Israël gezocht wordt. En als ze zich al druk maken – iedereen is daar te koop.’


  Een van de lijfwachten leek de naam van de zeehaven te hebben verstaan. Buck had het idee dat de man Michael in het Hebreeuws vroeg wat de strategie was. Even later wendde Michael zich weer tot hem. ‘Mijn kameraad heeft gelijk: het is riskant. Misschien heeft Israël al een gigantische beloning uitgeloofd voor de rabbijn. Je zult hoger moeten bieden dan dat bedrag, anders verkopen de Egyptenaren hem aan de Israëlische regering.’


  ‘Hoe weet ik hoe hoog ik moet gaan?’


  ‘Dat blijft een gok. Je moet gewoon blijven bieden tot ze ja zeggen.’


  ‘In welke richting denk je?’


  ‘Niet onder de miljoen dollar.’


  ‘Miljoen dollar? Denk je soms dat iedere Amerikaan een miljoen in zijn achterzak heeft zitten?’


  ‘Is dat niet zo, dan?’


  ‘Nee! En zeker niet contant.’


  ‘De helft, misschien?’


  Buck schudde het hoofd en liep weg. Hij kroop de schuilplaats in. Tsion kwam achter hem aan. ‘Moeilijkheden, beste vriend?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil u hier weghalen,’ zei Buck. ‘Maar ik heb geen idee hoe.’


  ‘Heb je gebeden?’


  ‘Voortdurend.’


  ‘God zal je op de een of andere manier de weg wijzen.’


  ‘Op dit moment lijkt het onmogelijk.’


  ‘Jahweh is de God van het onmogelijke,’ zei Tsion.


  _____


  De duisternis viel. Buck leende een kaart van Michael en bestudeerde hem zorgvuldig: van het noorden naar het zuiden, alle waterwegen die Israël van Egypte scheiden. Was er maar een simpel kanaal van de Jordaan of het Meer van Tiberias naar de Middellandse Zee!


  Hij rolde de kaart resoluut weer op en gaf hem terug aan Michael. ‘Weet je, Michael,’ zei hij peinzend, ‘ik heb twee identiteitsbewijzen. Ik ben in dit land onder de naam Herbert Katz, een Amerikaanse zakenman. Maar ik heb ook mijn echte pas bij me.’


  ‘Nou en?’


  ‘Waarom steek ik de grens niet over als Herbert Katz en de rabbijn als Cameron Williams?’


  ‘Je vergeet dat zelfs oeroude, stoffige woestijnstaten tegenwoordig computers hebben. Als jij als Herbert Katz het land bent binnengekomen, is er geen melding van Cameron Williams. En als Cameron Williams hier nooit is aangekomen, hoe kan hij dan het land uit willen?’


  ‘Nou, oké, laten we zeggen dat ik vertrek als Cameron Williams en de rabbijn als Herbert Katz. Er is dan misschien geen melding van mijn aankomst hier, maar als ik ze mijn beschermde status laat zien… En hoe dicht ik onder Carpathia sta en als ik ze dan zeg dat ze geen vragen moeten stellen – vaak werkt dat.’


  ‘Heel misschien, maar Tsion Ben-Juda praat niet bepaald als een Amerikaanse jood, of wel?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘En hij lijkt geen sikkepit op jou, of jouw pasfoto.’


  Buck voelde zich gefrustreerd. ‘We zijn het er toch over eens dat we hem het land uit moeten krijgen, hè?’


  ‘Absoluut,’ zei Michael.


  ‘Dus wat wil je nou? Ik weet het niet meer.’


  Doctor Ben-Juda kwam naar hen toe kruipen. Hij wilde kennelijk niet opstaan, zelfs niet in de schuilplaats. ‘Michael,’ zei hij, ‘ik kan je niet zeggen hoe dankbaar ik je ben voor je zelfopoffering, voor de bescherming die je me hebt geboden. Je meelevendheid en gebeden ontroeren mij zeer. Het is erg moeilijk voor me. Lichamelijk zou ik liever niet doorgaan. Er is een deel van mij dat heel graag wil sterven, om bij mijn vrouw en kinderen te zijn. Alleen de genade van God houdt mij overeind. Alleen Hij weerhoudt mij ervan dat ik de dood van mijn gezin koste wat het kost wil wreken. Ik voorzie voor mezelf lange, eenzame dagen en nachten van donkere wanhoop. Mijn geloof is onverzettelijk en onwankelbaar en daar kan ik alleen God voor danken. Ik voel me geroepen te blijven proberen om Hem te dienen, ook in mijn rouw. Ik weet niet waarom Hij dit heeft toegestaan. Ik weet niet hoelang Hij mij nog geeft om te preken en het evangelie van Christus te verkondigen. Maar iets diep in mijn hart zegt me dat Hij mij niet op zo’n unieke manier mijn hele leven lang zou hebben voorbereid en me dan die tweede kans gegund zou hebben, waardoor ik aan de wereld kon verkondigen dat Jezus Christus de Messias is, als Hij niet nog meer met mij voorhad.


  Ik ben verwond. Het voelt alsof er een enorm gat in mijn borst is geslagen. Ik kan me niet voorstellen dat het ooit weer dichtgroeit. Ik bid voor leniging van de smart. Ik bid dat ik voor gevoelens van haat en wrok gespaard mag blijven. Maar bovenal bid ik om rust en kalmte, zodat ik op de een of andere manier weer iets kan opbouwen met de achtergebleven brokstukken van mijn leven. Ik weet dat ik mijn leven in dit land niet meer zeker ben. Mijn boodschap heeft iedereen, behalve de gelovigen, tegen mij in het harnas gejaagd. En nu mijn tegenstanders met die valse beschuldigingen zijn gekomen, rest mij geen andere mogelijkheid dan te vluchten. Als Nicolae Carpathia zich op mij zou concentreren, blijf ik overal ter wereld een vluchteling. Maar het heeft voor mij geen zin om in Israël te blijven. Ik kan niet eeuwig ondergedoken blijven en ik moet een manier vinden om door te gaan met prediken.’


  Michael stond tussen Tsion en Buck in en legde een hand op hun schouders. ‘Tsion, beste vriend, u weet dat mijn kameraden en ik alles willen riskeren om u te beschermen. Wij hebben u lief als onze geestelijke vader en sterven liever dan dat we u zien sterven. Maar we zijn het natuurlijk met u eens dat u moet gaan. Nu u zo veel pijn en leed moet doormaken, durven we u niet om raad te vragen. Maar als God u iets verteld zou hebben, zouden we het graag horen, het liefst meteen. De lucht wordt donker en het wordt tijd om te vertrekken, tenzij we nog een etmaal zouden willen wachten. Wat moeten we doen? Waar moeten we naartoe? Ik ben met liefde bereid om u door elke bewapende grenspost te loodsen, maar we weten allemaal hoe levensgevaarlijk dat is.’


  Buck keek naar rabbijn Ben-Juda, die eenvoudig het hoofd boog en opnieuw hardop begon te bidden. ‘O God, onze hulp in vroeger tijden –’


  Buck begon te beven en zakte door de knieën. Hij voelde dat God hun duidelijk probeerde te maken dat het antwoord voor het oprapen lag. Hij hoorde in zijn gedachten een zin weerklinken waarvan hij alleen maar kon aannemen dat die van God kwam: Ik heb gesproken. Ik heb gegeven. Aarzel niet.


  Toch wist Buck nog steeds niet wat hij moest doen. Als God hem probeerde te zeggen dat hij door Egypte moest reizen, was hij daartoe bereid. Zou dat het zijn? Maar wat was er dan gegeven?


  Michael, Tsion en Buck lagen op hun knieën, schouder aan schouder. Niemand sprak een woord. Buck voelde de aanwezigheid van God en begon te snikken. De twee anderen leken ook te rillen. Opeens zei Michael: ‘De heerlijkheid van God zal uw achterhoede zijn.’


  Woorden kwamen onweerstaanbaar bij Buck op. Hoewel hij van ontroering nauwelijks kon spreken, zei hij moeizaam: ‘U geeft mij levend water en ik dorst niet meer.’ Wat betekende dat? Probeerde God hem te vertellen dat hij door de Sinaïwoestijn kon reizen zonder van dorst te sterven?


  Michael tilde zijn hoofd op en zei: ‘Spreek, Heer, want Uw dienaren luisteren. Hoort de woorden van God. Hij die oren heeft, hore…’


  En Tsion: ‘De Heer der heerscharen heeft gezworen: Voorwaar, zoals Ik gedacht heb, zo zal het geschieden. En zoals Ik besloten heb, zal het tot stand komen.’


  Het was alsof Buck overweldigd werd door de Geest van God. Plotseling wist hij wat ze moesten doen. De stukjes van de puzzel vielen op hun plaats. Hij en de anderen hadden zitten wachten op een of ander bovennatuurlijk ingrijpen. Maar in feite was het natuurlijk zo, dat als God Tsion Ben-Juda uit Israël weg wilde hebben, Hij het zou laten gebeuren. En als Hij het niet wilde, zou het ook niet gebeuren. God had Buck in een droom verteld dat hij een andere weg moest nemen, door Egypte. Hij had hem vervoer gegeven, dankzij de persoon van Michael. En nu had Hij beloofd dat Zijn heerlijkheid hun achterhoede zou zijn.


  ‘Amen,’ zei Buck, ‘en amen.’ Hij stond op en zei: ‘Het is tijd, mannen. Laten we gaan.’


  Rabbijn Ben-Juda keek hem verbaasd aan. ‘Heeft God tot jou gesproken?’


  ‘Heeft Hij dan niet ook tot u gesproken?’ vroeg Buck terug.


  ‘Ja! Ik wilde alleen maar verifiëren of we het eens zijn.’


  ‘Als mijn stem iets waard is,’ zei Michael, ‘dan zijn we het unaniem eens. Laten we op weg gaan.’


  Michaels kameraden trokken de boot naar het water. Buck gooide zijn tas erin en Tsion klom aan boord. Toen Michael de motor had aangezet en ze de Jordaan afvoeren, gaf Buck zijn echte identiteitspapieren aan de rabbijn. Tsion keek verbouwereerd. ‘Ik heb geen leiding gevoeld dat ik die papieren moest gaan gebruiken,’ zei hij.


  ‘En ik heb heel duidelijk leiding gevoeld dat ik ze niet bij me moest hebben,’ zei Buck. ‘Ik ben in dit land als Herb Katz en zal het land ook verlaten als Herb Katz. Als we in de Sinaï zitten, krijg ik ze wel weer van u terug.’


  ‘Dat is ook wat,’ zei Tsion. ‘We praten er al over dat we in de Sinaï zijn en we hebben geen idee hoe God dat zal doen.’


  Michael gaf het roer over aan een van zijn vrienden en ging bij Buck en Tsion zitten. ‘Tsion heeft wat contant geld, een paar creditcards en zijn eigen papieren. Als iemand die ziet, wordt hij gevangen genomen en waarschijnlijk ook ter dood gebracht. Dus zullen we ze maar voor hem in bewaring nemen?’


  De rabbijn pakte zijn portefeuille en sloeg hem open in het maanlicht. Hij haalde het geld eruit en stak het in zijn broekzak. De creditcards mikte hij een voor een in de Jordaan. Bijna alle papieren gingen dezelfde weg: de identiteitsbewijzen en de andere documenten die hij in de loop der jaren verzameld had. Ten slotte haalde Tsion een paar fotootjes te voorschijn en zijn adem stokte. Hij draaide de portretjes naar het maanlicht en barstte in huilen uit. ‘Michael, deze moet je later naar me opsturen.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Ten slotte gooide Ben-Juda ook de oude portefeuille in het water. ‘En nu,’ zei Michael, ‘geloof ik dat u de papieren van Buck beter aan hem terug kunt geven.’


  Tsion trok ze uit zijn borstzak. ‘Ja, maar wacht nou eens even,’ zei Buck. ‘Als hij mijn papieren niet gebruikt, moeten we dan niet ten minste proberen dat hij valse krijgt?’


  ‘Op de een of andere manier,’ zei Tsion, ‘vind ik dat Michael gelijk heeft. Ik ben een man die van alles beroofd is, zelfs van mijn identiteit.’


  Buck nam zijn papieren weer aan en rommelde in zijn tas om ze goed diep weg te stoppen. ‘Dat heeft geen zin,’ zei Michael. ‘Als ze je fouilleren en je tas doorzoeken, komen die papieren geheid aan het licht.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ zei Buck, ‘Maar ik kan mijn paspoort moeilijk in de Jordaan smijten.’


  Michael stak een hand uit. ‘Ik stuur je die papieren wel na, samen met de foto’s van doctor Ben-Juda,’ zei hij. ‘Dat is het veiligst.’


  Buck aarzelde. ‘Maar zorg dat jij er zelf ook niet mee betrapt wordt.’


  Michael nam de papieren aan. ‘Mijn leven zal hoe dan ook niet lang zijn, broeder,’ zei hij. ‘Ik voel het als een grote eer en zegen dat ik één van de 144.000 getuigen mag zijn die in de Bijbel voorspeld staan. Maar het is mijn taak om in Israël te preken, waar de echte Messias niet erkend wordt. Mijn dagen zijn beperkt, of ik nu betrapt word met die papieren of niet.’


  Buck bedankte hem en schudde het hoofd. ‘Ik zie nog steeds niet hoe wij Tsion de grens over krijgen zonder papieren, echt niet.’


  ‘We hebben al gebeden,’ zei de rabbijn. ‘Ik weet ook niet hoe God hiervoor gaat zorgen. Ik weet alleen dat Hij dat zal doen.’


  Bucks praktische geest en vindingrijkheid worstelden met zijn geloofsvertrouwen. ‘Maar moeten we niet op zijn minst ons steentje bijdragen?’ zei hij.


  ‘En wat is dat steentje, Cameron?’ vroeg Tsion. ‘Als we geen ideeen meer hebben, geen keuzes en geen mogelijkheden, kunnen we alleen maar op God vertrouwen.’


  Buck perste zijn lippen op elkaar en wendde zijn gezicht af. Hij wilde dat hij Tsions godsvertrouwen had. In vele opzichten had hij dat ook, maar hij bleef het moeilijk vinden om gewoon maar in het diepe te springen… en af te wachten of de grenswachten de rabbijn zouden herkennen.


  _____


  ‘Sorry dat ik je op dit moment bel, papa,’ zei Chloë. ‘Maar ik probeer Buck te bereiken via zijn mobiele telefoon.’


  ‘Ik zou me om Buck maar geen zorgen maken, meisje. Die loopt niet in zeven sloten tegelijk.’


  ‘Toch ben ik ongerust. Ik weet dat hij onder zijn valse naam in het King David Hotel logeerde en ik heb de neiging om daarheen te bellen, maar hij heeft me beloofd dat hij daar vannacht niet zou slapen.’


  ‘Dan zou ik het even afwachten, Chlo. Je weet dat Buck zich nooit stoort aan hoe laat het is. Als een klus of een verhaal de hele nacht duurt, dan duurt hij een hele nacht.’


  ‘Nou, je bent een grote hulp.’


  ‘Dat probeer ik te zijn.’


  ‘Wat ik gewoon niet begrijp, is waarom hij niet de hele tijd zijn mobiele telefoon bij zich draagt. Jij hebt de jouwe toch ook in je zak, of niet soms?’


  ‘Meestal wel. Maar misschien heeft hij hem in zijn tas gestopt.’


  ‘Dus als dat ding in zijn tas zit in het hotel en hij is de hort op, dan heb ik gewoon pech?’


  ‘Ik ben bang van wel, uk.’


  ‘Ik wilde dat hij die telefoon bij zich stak, als hij al zo nodig zonder tas op weg moet gaan.’


  ‘Probeer het een beetje rustig aan te doen, Chloë. Buck komt altijd weer bovendrijven.’


  _____


  Toen Michael bij de monding van de Jordaan had aangemeerd, speurden hij en zijn mede-bewakers de horizon af en liepen quasinonchalant naar zijn minuscule autootje. Ze wurmden zich erin en Michael reed naar zijn huis. Dat was voorzien van een kleine aanbouw die diende als garage. Die was te klein voor de bus, die het hele pad achter zijn bescheiden woning innam. Er werd licht aangestoken. Een baby huilde. De vrouw van Michael kwam in haar ochtendjas naar buiten en omhelsde haar man wanhopig. In het Hebreeuws begon ze dringend op hem in te praten. Michael keek Buck verontschuldigend aan. ‘Ik ben te weinig thuis,’ zei hij met een schouderophalen.


  Buck tikte op zijn broekzak, op zoek naar zijn mobiele telefoon. Hij was er niet. Hij maakte zijn tas open en viste het ding eruit. Hij moest zelf beter contact houden met Chloë, maar op dit moment was het belangrijker dat hij Ken Ritz te pakken kreeg. Terwijl hij stond te bellen, merkte hij dat er om hem heen van alles gebeurde. Michael en zijn vrienden gingen zwijgend aan het werk. Er werd olie en water in de motor en de radiator van de ouwe, krakkemikkige schoolbus gegooid. Een van de mannen goot de tank vol, met benzine uit jerrycans die naast het huisje stonden. Michaels vrouw gaf Tsion een stel lakens en een mand met kleren.


  Toen Buck was uit getelefoneerd met Ritz, die hen zou oppikken bij Al Arish in de Sinaïwoestijn, liep hij naar de vrouw van Michael, in de richting van de bus. Ze keek hem verlegen aan, zonder opzij te stappen en hij had het idee dat ze geen Engels sprak. Toch wilde hij haar zijn dankbaarheid tonen.


  ‘Engels?’ probeerde hij. Ze deed haar ogen even dicht en schudde van nee. ‘Ik, eh, wilde u alleen maar bedanken,’ zei hij. ‘Dus, eh, bedankt.’ Het was een kleine, broos uitziende vrouw met donkere ogen. Droefheid en angst stonden op haar gezicht geëtst en straalden uit haar ogen. Het was alsof ze wist dat ze aan de goede kant stond, maar dat ze het niet lang meer zou maken. Het was een kwestie van tijd tot haar man gepakt zou worden. Niet alleen was hij een volgeling geworden van de ware Messias, maar hij had ook een staatsvijand bescherming geboden. Buck wist dat Michaels vrouw zich moest afvragen hoelang het nog ging duren voor zij en haar kinderen hetzelfde lot zouden ondergaan als het gezin van Tsion Ben-Juda. En, nog afgezien daarvan: hoelang het zou duren voor haar man voor de goede zaak zou sneuvelen, hoe eervol dat ook zijn mocht?


  Tot zijn verrassing kwam ze dichterbij hem staan. Ze hield haar gezicht ongeveer een halve meter bij het zijne vandaan en staarde hem in de ogen. Ze zei iets in het Hebreeuws en hij herkende alleen de twee laatste woorden: ‘Y’shua Hamashiach.’


  Toen Buck door de duisternis naar de bus was gelopen, lag Tsion al uitgestrekt onder de banken achterin. Er was een voorraad water en olie en benzine aan boord gebracht. Michael kwam bij hem staan, met zijn drie vrienden achter hem. Hij omhelsde Buck en kuste hem op beide wangen. ‘Ga met God,’ zei hij en hij gaf hem de eigendomspapieren van de bus. Buck gaf de drie anderen een hand, die kennelijk wel begrepen dat hij hen toch niet kon verstaan en zwegen.


  Hij stapte in de bus en deed de deur achter zich dicht. De bestuurdersstoel kraakte vervaarlijk toen hij erin ging zitten. Buiten beduidde Michael hem dat hij zijn raampje naar beneden moest draaien.


  ‘Zachtjes aan!’ zei Michael.


  ‘Zachtjes aan met wat?’


  ‘Het gaspedaal.’


  Buck trapte even op het pedaal en liet het weer los. Hij draaide de contactsleutel om en de motor sloeg bulderend aan. Michael stak twee handen in de lucht, ten teken dat hij zo stil mogelijk moest doen. Buck liet langzaam de koppeling opkomen en de oude brik schudde en bokte en trok. Alleen al om van het pad op straat te komen, was een heksentoer, maar met veel horten en stoten wist hij de wagen uit de woonwijk te manoeuvreren en de grote weg op te rijden. Nu moest hij zien dat hij Michaels aanwijzingen opvolgde en op de een of andere manier de grens bereikte. De rest was aan God. Hij had een merkwaardige gewaarwording van vrijheid. En het besturen van de bus – al was het ook een aftands ding – ging hem niet moeilijk af. Hij was op een missie, hij had een doel. Als de zon opkwam, zou hij overal kunnen zijn: in de gevangenis, in de woestijn, in de lucht – of in de hemel.
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  Het duurde niet lang voor Buck begreep waar Michael op gedoeld had toen hij zei dat hij ‘zachtjes aan’ moest doen met het gaspedaal. Elke keer als hij op de koppeling trapte om te schakelen, sloeg de motor bijna af. Hij moest zijn linkervoet op de koppeling houden, zijn rechterhak op de rem en het gaspedaal met de tenen van zijn rechtervoet bedienen.


  Tegelijk met de eigendomspapieren van de prehistorische brik had Michael hem een ruw geschetste kaart gegeven. ‘Er zijn vier plekken waar je met de auto vanuit Israël Egypte kunt binnenrijden,’ had Michael gezegd. ‘De twee meest rechtstreekse routes lopen over Rafah op de Gazastrook. Maar daar wordt altijd zwaar gepatrouilleerd. Misschien kun je beter naar het zuiden rijden, rechtstreeks vanuit Jeruzalem, via Hebron, naar Beersjewa. Ik zou je aanraden om vanuit Beersjewa in zuidoostelijke richting te gaan, hoewel dat een beetje om is. Ongeveer twee derde van de weg tussen Beersjewa en Yeroham leidt langs de noordelijke rand van de Negev-woestijn. Daar ben je op minder dan vijftig kilometer van de grens. En als je op een kilometer of tien bent, kun je naar het noorden of naar het westen. Ik zou niet weten welke grensovergang makkelijker is, maar als ik jou was zou ik rechtstreeks naar Al Arish rijden. Zo vermijd je de grote snelweg, waar het verkeer drukker is en waar strenger gecontroleerd wordt.’


  Meer had hij niet hoeven weten. Hij zou de meest zuidelijke van de vier grensovergangen nemen en bidden dat hij niet eerder zou worden aangehouden.


  Tsion bleef onder de banken op de vloer liggen tot Buck de ronkende bus ver genoeg uit de buurt van Jeruzalem had gereden om wat vrijer adem te kunnen halen. De rabbijn kroop overeind en kwam op zijn hurken naast hem zitten. ‘Ben je niet moe?’ vroeg hij. ‘Wil je dat ik het stuur overneem?’


  ‘U maakt een grapje.’


  ‘Het kan nog maanden duren voor ik weer grapjes maak,’ zei Tsion.


  ‘Maar u wilt toch niet echt die bus gaan besturen? Stel dat we worden aangehouden? Wat dan? Snel weer van plaats verwisselen?’


  ‘Het was maar een idee.’


  ‘Heel attent, maar dat gaat echt niet. Trouwens, ik voel me prima. Ik ben goed uitgerust. Doodsbang ook, maar dat houdt me alleen maar scherp.’


  Hij schakelde terug om een bocht te nemen, die wat scherp uitviel, waardoor Tsion zijn evenwicht verloor en tegen Buck opklapte.


  ‘Ik zei toch, Tsion: ik ben klaarwakker. U hoeft me echt niet bij de les te houden, hoor.’


  Hij keek Tsion aan om te zien of hij erom kon glimlachen. Maar de rabbijn bood alleen maar uitgebreid zijn verontschuldigingen aan en nam plaats op de stoel achter Buck, het hoofd gebogen, de kin rustend op de handen, waarmee hij de ijzeren stang vasthield die de chauffeur scheidde van de eerste stoel. ‘Zeg het maar als ik me moet verschuilen,’ zei hij.


  ‘Op het moment dat ik dat weet, hebben ze u waarschijnlijk al gezien.’


  ‘Ik houd het niet zo lang vol op de vloer,’ zei Tsion. ‘We moeten gewoon allebei goed opletten.’


  Het lukte Buck niet om de oude bus sneller dan zeventig kilometer per uur te laten rijden. Hij was bang dat het de hele nacht zou duren voor ze aan de grens waren. Misschien was dat niet erg. Hoe donkerder en hoe later, hoe beter. Terwijl hij verder reed, de meters op het dashboard goed in de gaten hield en oppaste dat hij niets deed wat de aandacht kon trekken, zag hij in zijn achteruitkijkspiegel dat de rabbijn onderuit was gezakt in zijn stoel en probeerde op zijn zij in slaap te komen. Hij meende dat hij Tsion iets hoorde zeggen. ‘Pardon?’ zei hij.


  ‘Sorry, Cameron. Ik was aan het bidden.’


  Later hoorde Buck hem zingen. Nog weer later huilen. Het was al na middernacht toen Buck op de kaart keek en merkte dat ze door Haiheul reden, een klein stadje even ten noorden van Hebron. ‘Zouden er om dit uur toeristen in Hebron aan de wandel zijn?’ vroeg hij.


  Tsion boog voorover. ‘Nee. Maar het is wel een dichtbevolkt gebied. Ik zal goed oppassen. Cameron, er is iets wat ik aan je kwijt wil.’


  ‘Zegt u het maar.’


  ‘Ik wil je zeggen dat ik je diep dankbaar ben voor dat je je leven riskeert om mij te redden.’


  ‘Dat doe je voor een vriend, Tsion. Ik heb altijd een innige band met u gevoeld, sinds u mij die eerste keer naar de Klaagmuur bracht. En zeker toen we samen moesten vluchten na uw televisieoptreden.’


  ‘We hebben samen inderdaad de ongelooflijkste dingen meegemaakt,’ zei de rabbijn. ‘Daarom wist ik ook dat doctor Rosenzweig jou alleen maar in de richting van de getuigen hoefde te sturen en dat jij me dan wel zou weten te vinden. Ik heb het niet aangedurfd om hem te vertellen waar ik was. Zelfs mijn chauffeur wist alleen dat hij me naar Michael en de andere broeders in Jericho had gereden. De man was volkomen overstuur door wat er met mijn gezin was gebeurd. We zijn al vele jaren bij elkaar. Michael heeft hem beloofd om hem op de hoogte te houden, maar ik wil hem eigenlijk zelf bellen. Misschien kan ik jouw beveiligde telefoon gebruiken als we de grens over zijn.’


  Buck wist niet wat hij moest zeggen. Hij vertrouwde er wel op dat Tsion bestand zou zijn tegen nog meer slecht nieuws, maar was dit het geschikte moment om het hem te vertellen? Tsion leek intuïtief aan te voelen dat Buck iets achterhield. ‘Wat is er?’ vroeg hij. ‘Denk je dat het al te laat is om hem te bellen?’


  ‘Het is erg laat,’ zei Buck.


  ‘Maar als ik in zijn schoenen stond, zou ik dolgelukkig zijn om iets van hem te horen, al was het midden in de nacht.’


  ‘Dat gold – geldt vast ook voor hem.’


  Buck keek in de achteruitkijkspiegel. Tsion staarde hem aan. Op zijn gezicht was een ontluikend besef zichtbaar. ‘Misschien moet ik hem meteen maar bellen,’ zei hij aarzelend. ‘Mag ik je telefoon even hebben?’


  ‘Tsion, u mag altijd alles hebben wat ik heb. Dat weet u. Maar ik zou hem op dit moment niet bellen.’


  Toen Tsion antwoord gaf, wist hij dat de rabbijn het wist. Zijn stem was dof en vol van de pijn die hem de rest van zijn leven zou achtervolgen. ‘Cameron, hij heette Jaime. Hij was al bij me sinds ik aan de universiteit ging doceren. Het was geen gestudeerd man, maar hij had een helder, praktisch verstand. We hebben het veel over mijn onderzoek gehad. Hij en mijn vrouw waren de enigen, naast de studenten die mij hadden geholpen, die wisten wat ik in die televisie-uitzending zou gaan zeggen. Hij was er dichtbij, Cameron. Zo dichtbij. Maar hij is niet meer onder ons, hè?’


  Buck overwoog om alleen het hoofd te schudden, maar kon zich er niet toe brengen. Hij keek uit naar een verkeersbord dat Hebron zou aangeven, maar de rabbijn liet het er natuurlijk niet bij zitten.


  ‘Cameron, we zijn te hecht bevriend. We hebben samen te veel meegemaakt, om mij nu in het ongewisse te laten. Het is duidelijk dat je meer weet van de situatie van Jaime. Je moet goed begrijpen dat ik, na wat er gebeurd is met mijn gezin, niet ongelukkiger kan worden door slecht nieuws, en ook niet gelukkiger door goed. Uitgerekend wij, volgelingen van Christus, moeten de waarheid nooit vrezen, hoe hard zij ook is.’


  ‘Jaime is dood,’ zei Buck.


  Tsion liet het hoofd hangen. ‘Hij heeft mij zo vaak horen preken. Hij kende het evangelie. Soms heb ik hem echt dringend aangespoord. Hij was nooit beledigd. Hij wist dat ik veel om hem gaf. Ik kan alleen maar hopen en bidden dat hij, misschien nadat hij mij bij Michael had afgeleverd, tijd heeft gehad om zich bij de familie aan te sluiten. Hoe is het gebeurd?’


  ‘Een autobom.’


  ‘Dus hij heeft niet geleden. Misschien heeft hij niet eens geweten wat er gebeurde.’


  ‘Het spijt me, Tsion. Michael was bang dat het te veel voor u zou zijn.’


  ‘Dan onderschat hij mij, maar ik waardeer zijn goede zorgen. Ik maak me zorgen om iedereen die ik ken. Alle mensen van wie aangenomen kan worden dat ze iets weten over mijn verblijfplaats, lopen grote risico’s. Ik zal het mezelf nooit vergeven als anderen de hoogste prijs moeten betalen, alleen omdat ze mij gekend hebben. Eerlijk gezegd, Cameron: ik maak me zorgen om Chaim Rosenzweig.’


  ‘Dat lijkt me voorlopig niet nodig,’ antwoordde Buck. ‘Hij zit nog steeds in het intieme kringetje van Carpathia. Ironisch genoeg is dat een goede bescherming.’


  Buck reed voorzichtig door Hebron en de weg naar Beersjewa legden ze in stilte af. In de kleine uurtjes, toen ze ongeveer tien kilometer ten zuiden van Beersjewa waren, zag hij dat de hittemeter uitsloeg. Het oliepeil leek nog in orde, maar het laatste waar hij op zat te wachten was een oververhitte motor. ‘Ik ga wat water in de radiator gooien, Tsion,’ zei hij. De rabbijn leek te dommelen.


  Buck parkeerde de auto uit het zicht van de weg. Hij pakte een doek en klom naar buiten. Toen hij de motorkap had opengemaakt, draaide hij de dop van de radiator eraf. Het ding was kokend heet en hij kon er een paar liter water ingooien zonder dat het overliep. Terwijl hij aan het werk was, zag hij een patrouillewagen van de vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap langzaam voorbijrijden. Hij deed zijn best om er zo gewoon mogelijk uit te zien en ademde diep in. Hij veegde zijn handen af en gooide de doek in de waterkan. De patrouillewagen reed ongeveer dertig meter voorbij de bus, ging toen naar de kant van de weg en begon langzaam achteruit te rijden. Hij probeerde niet verdacht over te komen, gooide rustig de waterkan in de bus en liep weer naar voren om de motorkap te sluiten. Op dat moment reed de patrouillewagen de weg weer op, keerde en kwam recht op hem af. Hij stond in het licht van de koplampen en hoorde een agent iets in het Hebreeuws over de megafoon zeggen.


  Buck stak zijn handen omhoog en schreeuwde: ‘Engels!’


  Met een zwaar accent zei de vredesagent: ‘Alstublieft om buiten de voertuig te blijven!’


  Buck sloeg de motorkap dicht, maar de agent riep hem opnieuw iets toe. ‘Alstublieft om te staan waar u staat.’


  Hij haalde zijn schouders op en zette zijn handen in de zij. De agent sprak in zijn radio. Ten slotte kwam de jongeman de patrouillewagen uit. ‘Gelukkige avond, meneer,’ zei hij.


  ‘Dank u,’ antwoordde Buck. ‘De motor raakte een beetje oververhit. Meer niet.’


  De agent was een donkere, tengere man; hij droeg het opzichtige uniform van de Wereldwijde Gemeenschap. Buck wilde dat hij zijn eigen paspoort en papieren had. Niets maakte autoriteiten zo gelukkig als zijn 2a-stempel. ‘Bent u alleen?’ vroeg de agent.


  ‘De naam is Herb Katz,’ zei Buck.


  ‘Ik vroeg of u alleen bent.’


  ‘Ik ben een Amerikaanse zakenman, op een plezierreis.’


  ‘Papieren, alstublieft.’


  Buck haalde zijn namaakpaspoort te voorschijn. De man bestudeerde het document bij het licht van een zaklantaarn en scheen hem even recht in het gezicht. Dit leek Buck nogal overbodig, omdat hij al vol in het schijnsel van de koplampen stond, maar hij zei niets.


  ‘Meneer Katz, kunt u mij zeggen hoe u aan dit voertuig komt?’


  ‘Heb ik vanavond gekocht. Vlak voor middernacht.’


  ‘Van wie, als ik vragen mag?’


  ‘Ik heb de papieren. Die naam kan ik niet uitspreken. Ik ben Amerikaan.’


  ‘De nummerplaat is van een inwoner van Jericho.’


  Buck bleef zich van de domme houden. ‘Ziet u wel? Daar heb ik hem gekocht. In Jericho.’


  ‘En u zei dat u de wagen voor middernacht had gekocht?’


  ‘Zeker, meneer.’


  ‘Weet u dat er in dit land een klopjacht aan de gang is?’


  ‘Is het heus?’ zei Buck.


  ‘En nu wil het geval, dat de eigenaar van deze wagen ongeveer een uur geleden is aangehouden op verdenking van het verbergen van een verdachte van moord.’


  ‘Dat meent u toch niet?’ zei Buck. ‘Ik heb alleen maar een boottochtje met die man gemaakt. Hij heeft namelijk een rondvaartboot. Ik vertelde hem dat ik een auto nodig had, om van Israël naar Egypte te komen, waar mijn vliegtuig naar Amerika vertrekt. Toen zei hij dat hij nog een ouwe bus had staan. Deze dus.’


  De agent liep naar de wagen. ‘Ik wil die papieren graag zien,’ zei hij.


  ‘Ik zal ze even voor u pakken,’ zei Buck en hij liep voor de agent langs en sprong aan boord van de bus. Hij griste de documenten uit het handschoenenvakje en zwaaide ermee terwijl hij de treden afstapte. De agent deed een paar stappen naar achteren, terug in het licht van de koplampen.


  ‘Die papieren lijken me wel in orde, alleen is het een beetje erg toevallig dat u de wagen gekocht heeft een paar uur voor die man is gearresteerd.’


  ‘Ik zie niet in wat de aanschaf van een bus te maken heeft met de criminele praktijken van de eigenaar,’ zei Buck.


  ‘Wij hebben redenen om aan te nemen dat de man die u die wagen heeft verkocht onderdak heeft geboden aan een moordenaar. Hij had de papieren van de verdachte bij zich en die van een Amerikaan. Het duurt niet lang meer voor we hem hebben overgehaald ons te vertellen waar hij de verdachte heeft verstopt.’ De agent keek in zijn blocnote. ‘Kent u ene Cameron Williams, ook een Amerikaan?’


  ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Vertrekt u vanavond nog naar Amerika, vanuit Egypte?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Waarom?’ echode Buck.


  ‘Waarom vertrekt u per se vanuit Egypte? Waarom niet vanuit Jeruzalem of Tel Aviv?’


  ‘Ik kon voor vanavond geen vlucht meer krijgen. En ik wil naar huis. Dus heb ik een vliegtuig gecharterd.’


  ‘En waarom hebt u niet gewoon een huurauto genomen?’


  ‘Als u goed naar die nota kijkt, dan ziet u dat ik met de aankoop van de bus goedkoper uit was dan met een huurauto.’


  ‘Een ogenblikje, alstublieft.’ De agent liep terug naar de patrouillewagen en sprak enkele minuten over de radio. Buck bad dat hij een manier kon bedenken om de man ervan te weerhouden de bus te doorzoeken.


  Na een tijdje kwam de agent weer te voorschijn. ‘U zegt dat u nog nooit van Cameron Williams gehoord hebt. We zijn op dit moment aan het vaststellen of de man die u deze wagen heeft verkocht u als betrokkene aanwijst in zijn complot.’


  ‘Zijn complot?’


  ‘Het zal niet lang duren voor we weten waar hij onze verdachte heeft verborgen. Hij heeft er alle belang bij om ons volledig de waarheid te vertellen. Per slot van rekening heeft hij een vrouw en kinderen.’


  Voor het eerst van zijn leven voelde Buck de verleiding om iemand te vermoorden. Hij wist dat de agent niet meer was dan een pion in een kosmisch spel, de oorlog tussen het goede en het kwade. Maar hij vertegenwoordigde het kwaad. Zou Buck gerechtvaardigd zijn, op de manier zoals Michael zich gerechtvaardigd had gevoeld, om diegenen te vermoorden die het op het leven van Tsion voorzien hadden? De agent hoorde een stem op zijn radio en liep vlug terug naar zijn auto. Even later was hij weer bij Buck.


  ‘Onze ondervragingstechnieken hebben gewerkt,’ zei hij. ‘We hebben de locatie van de schuilplaats eruit gekregen, ergens tussen Jericho en het Meer van Tiberias, bij de Jordaan. Maar zelfs onder bedreiging van marteling en dood houdt die man vol dat u alleen maar een gast op zijn rondvaartboot was, aan wie hij de bus heeft verkocht.’


  Buck slaakte een zucht van verlichting.


  ‘Voor alle zekerheid,’ vervolgde de agent, ‘is mij gevraagd het voertuig te doorzoeken op eventuele sporen van de voortvluchtige.’


  ‘Maar u zei zelf –’


  ‘U hebt niets te vrezen, meneer. U bent geen verdachte. Misschien heeft men u willen gebruiken om belastend materiaal het land uit te brengen, zonder dat u daar zelf iets vanaf wist. We moeten gewoon even de wagen doorzoeken op eventuele sporen die ons naar de moordenaar zouden kunnen leiden. Als u hier wilt blijven staan, dan is het zo gebeurd.’


  ‘Hebt u geen doorzoekingsbevel nodig, of mijn toestemming of zoiets?’


  De agent keerde zich dreigend om naar Buck. ‘Meneer, u hebt tot nog toe vriendelijk meegewerkt. Maar weest u niet zo dom om te denken dat u te maken heeft met een plaatselijke agent. Aan mijn auto en mijn uniform kunt u zien dat ik de vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap vertegenwoordig. Wij worden niet beperkt door conventies of regels. Ik zou die bus zo in beslag kunnen nemen, als ik dat zou willen. Dus wacht hier.’


  Wilde gedachten joegen Buck door het hoofd. Hij overwoog om de agent zijn wapen af te nemen en samen met Tsion weg te spurten in de patrouillewagen. Het was bespottelijk, wist hij, maar hij had een hekel aan afwachten. Zou Tsion de agent naar de keel vliegen? Hem vermoorden? Hij hoorde de voetstappen van de man langzaam naar het achterste deel van de bus lopen en toen weer naar voren. De lichtbundel van de zaklantaarn danste heen en weer achter de ramen.


  De agent kwam weer bij hem staan. ‘Wat bent u eigenlijk van plan? Wilt u de grens oversteken, en dan die bus dan maar gewoon ergens te dumpen? Of wilde u hem bij de luchthaven neerzetten, zodat de plaatselijke autoriteiten ermee in hun maag komen te zitten?’


  Buck stond perplex. Waar maakte die man zich ineens druk om? Had hij Tsion Ben-Juda niet gezien? Had God hem met blindheid geslagen?


  ‘Eh, inderdaad, daar heb ik ook over nagedacht. Maar ik had begrepen dat veel arme mensen in Egypte, die bagage sjouwen en zo… Nou ja, eh, dat die maar wat blij zouden zijn met zo’n wagen.’


  ‘U moet wel een erg rijke Amerikaan zijn, meneer. Ik begrijp dat die bus niet veel waard is, maar als fooi voor een bagagekruier is het wel wat aan de ruime kant, vindt u niet?’


  ‘Ach, ik ben in een goeie bui,’ zei Buck.


  ‘Ik wil u bedanken voor uw medewerking, meneer Katz.’


  ‘Graag gedaan. En u ook bedankt.’


  De agent stapte weer in zijn wagen en reed in noordelijke richting, naar Beersjewa. Buck klom met knikkende knieën en trillende handen aan boord van de bus. ‘Hoe hebt u dit nou weer voor elkaar gekregen, Tsion! Tsion? Ik ben het! U kunt weer te voorschijn komen, hoor, waar u ook zit. Ik dacht toch niet dat u in het bagagerek paste? Tsion?’


  Hij ging op een stoel staan en liet zijn blik langs de bagagerekken glijden. Niets. Hij ging op de vloer liggen en keek onder de stoelen. Niets. Alleen zijn eigen tas, de stapel kleren, de proviand, het water, de olie en de benzine. Als hij niet beter had geweten, zou hij hebben geloofd dat de rabbijn alsnog was opgenomen.


  Wat nu? Terwijl hij met de agent bezig was geweest, was er geen ander verkeer voorbijgekomen. Durfde hij in de duisternis te schreeuwen? Wanneer was Tsion uitgestapt? Met het oog op eventuele voorbijgangers maakte hij liever geen scène, dus hij klom achter het stuur, startte de motor en reed naar de kant van de weg. Na ongeveer vijftig meter keerde hij om en reed langs de andere kant van de weg. Achter hem werden stofwolken op gewoeld, beschenen door zijn rode achterlichten. Vooruit, Tsion! Je gaat me toch niet vertellen dat je naar Egypte wilde gaan lopen?


  Hij overwoog om te toeteren. Maar hij reed een meter of honderd door en keerde opnieuw. Dit keer zag hij in het schijnsel van zijn koplampen de gedaante van zijn vriend, verscholen tussen de bomen in de verte. Tsion zwaaide naar hem. Buck reed langzaam op hem af en deed de deur open; de rabbijn sprong aan boord en ging naast Buck op de vloer liggen. Hij hijgde zwaar.


  ‘Als je je ooit hebt afgevraagd wat het gezegde betekent dat de werken van de Heer wonderbaarlijk zijn,’ zei hij, ‘dan was dit het antwoord.’


  ‘Wat is er toch gebeurd?’ vroeg Buck. ‘Ik dacht dat we er geweest waren.’


  ‘Ik ook!’ zei Tsion. ‘Ik zat te dutten en hoorde nauwelijks dat je iets aan de motor ging doen. Toen je de motorkap openmaakte, merkte ik ineens dat ik moest plassen. Je was bezig het water in de radiator te gieten toen ik uitstapte. Ik was een meter of vijf uit de buurt toen die patrouillewagen langskwam. Ik wist niet wat je zou doen, maar ik wist wel dat ik niet meer terug naar die bus kon. Dus ik liep weg en bad dat je je er op de een of andere manier uit zou weten te praten.’


  ‘Hebt u ons gesprek gehoord?’


  ‘Nee. Waar hadden jullie het zo lang over?’


  ‘U zult het niet geloven, Tsion.’ Terwijl ze in de richting van de grens reden, deed Buck hem het hele verhaal.


  Terwijl de bus door de duisternis zoefde, vatte Tsion klaarblijkelijk moed. Hij ging op de voorste stoel zitten, vlak achter Buck. Hij verschool zich niet meer, hij boog niet meer voorover. Op ernstige toon sprak hij in Bucks oor. ‘Cameron, ik maak me verschrikkelijk zorgen over de begrafenis van mijn gezin.’


  Buck aarzelde. ‘Ik weet niet goed hoe ik het u moet vragen, rabbijn, maar wat gebeurt er normaal gesproken in dit soort gevallen? Ik bedoel, als pseudo-officiële facties dit soort dingen doen?’


  ‘Dat zit mij juist zo dwars. Je krijgt nooit te horen wat er met de stoffelijke resten gebeurt. Worden ze begraven? Worden ze verbrand? Ik zou het niet weten. Maar alleen al de gedachte is voor mij een vreselijke kwelling.’


  ‘Tsion, het is niet aan mij om u geestelijke leiding te geven. U bent een man van het Woord, een man van machtig godsvertrouwen –’


  Tsion viel hem in de rede. ‘Je moet niet overdrijven, jonge vriend. Dat je toevallig geen geleerde bent betekent nog niet dat je onvolgroeid bent in het geloof. Jij bent eerder tot geloof gekomen dan ik.’


  ‘Dat mag zo zijn, maar om iemand raad te geven die een tragedie heeft meegemaakt zoals u, dat zou ik echt niet kunnen. Ik zou in de verste verte niet bestand zijn tegen de situatie zoals u ertegen bestand blijkt te zijn.’


  ‘Vergeet niet, Cameron, dat ik voornamelijk op mijn emoties teer. Ik twijfel er niet aan dat ik in shock verkeer. Mijn ergste dagen moeten nog komen.’


  ‘Eerlijk gezegd, Tsion, ben ik daar zelf ook bang voor. Maar u hebt tenminste kunnen huilen. Tranen kunnen een grote opluchting zijn. Mensen die zoiets vreselijks hebben meegemaakt en niet kunnen huilen, zijn er veel erger aan toe.’


  Tsion leunde achterover en zweeg. Buck bad in stilte voor hem. Na enige tijd boog de rabbijn zich weer naar hem toe. ‘Ik kom uit een cultuur van tranen,’ zei hij. ‘Eeuwen van tranen.’


  ‘Ik wilde dat ik iets tastbaars voor u kon doen, Tsion,’ zei Buck.


  ‘Iets tastbaars? Wat kan er tastbaarder zijn dan dit? Ik kan je niet zeggen wat een steun je voor mij bent! Wie zou dit allemaal doen en dan ook nog voor een man die hij nauwelijks kent?’


  ‘Het lijkt of ik u al jaren ken.’


  Tsion leek een ogenblik diep in gedachten verzonken. Ten slotte zei hij: ‘Cameron, er is toch iets wat je zou kunnen doen, en dat een zekere troost voor mij zou zijn.’


  ‘U hoeft het maar te zeggen.’


  ‘Vertel eens wat meer over die kleine groep gelovigen daar in Amerika. Hoe noemde je ze ook alweer? De kerngroep, bedoel ik.’


  ‘Het Verdrukkingscommando.’


  ‘Precies! Ik ben gek op dat soort verhalen. Overal waar ik in de wereld ben gekomen om te preken en om te helpen de 144.000 joden te bekeren over wie de Bijbel spreekt, heb ik dat soort heerlijke verhalen gehoord, over geheime samenkomsten en dergelijke. Vertel eens iets over je Verdrukkingscommando.’


  Buck begon bij het begin: de vlucht naar Londen, waarop Hattie Durham stewardess, Rayford Steele piloot en hijzelf passagier was geweest. Terwijl hij zijn verhaal deed, bleef hij de achteruitkijkspiegel in de gaten houden, om te zien of Tsion echt luisterde en of hij niet verveeld raakte. Buck had er altijd verbaasd over gestaan hoe goed hij twee dingen tegelijk kon doen. Hij kon het ene verhaal vertellen en tegelijkertijd aan het andere denken. De hele tijd dat hij Tsion in geuren en kleuren de verwikkelingen tussen Rayford, Chloë en hemzelf aan het schilderen was, probeerde hij tegelijkertijd zijn angst voor het passeren van de grens te bedwingen. Hij vroeg zich af of hij het hele verhaal moest uitvertellen. Tsion wist nog niet van de dood van Bruce Barnes., Een man wie hij nooit had ontmoet, maar met wie hij had gecorrespondeerd en met wie hij op een dag samen hoopte te preken.


  Buck merkte dat ook de rabbijn nerveuzer werd naarmate de grens dichterbij kwam. Hij schoof onrustig heen en weer op zijn stoel, onderbrak het verhaal vaker, sprak sneller en stelde meer vragen.


  ‘En pastor Bruce was al die jaren in de kerk werkzaam geweest zonder een oprechte gelovige te zijn?’


  ‘Ja. Dat was een droevig verhaal, vooral ook voor hemzelf.’


  ‘Ik wil hem dolgraag leren kennen,’ zei Tsion. ‘Ik zal rouwen om mijn gezin en ik zal mijn vaderland missen alsof het echt een vader is. Maar dat ik mag bidden met jouw Verdrukkingscommando en dat ik samen met die mensen de Schrift mag opslaan, dat zal een balsem voor mijn pijn en een zalf voor mijn wonde zijn.’


  Buck ademde diep in. Hij wilde niets meer zeggen, zijn gedachten op de weg concentreren, op de grensovergang verderop. Maar hij moest tegenover Tsion volkomen oprecht blijven. ‘U zult Bruce Barnes leren kennen bij de glorieuze Wederkomst,’ zei hij.


  Buck keek even in de spiegel. Tsion had het duidelijk gehoord en begrepen. Hij boog het hoofd. ‘Wanneer is het gebeurd?’ vroeg hij.


  Buck vertelde het hem.


  ‘En hoe is hij gestorven?’


  Buck vertelde wat hij daarover wist. ‘We zullen wel nooit weten of het het virus was dat hij in Azië had opgepikt, of dat het de bominslag in het ziekenhuis was. Rayford zei in elk geval dat het lichaam niet verminkt was.’


  ‘Misschien heeft God hem het bombardement bespaard door hem al eerder weg te nemen.’


  Buck bedacht dat God de rabbijn misschien naar Amerika bracht om het Verdrukkingscommando te voorzien van een nieuw geestelijk leider en Bijbelkenner. Maar hij durfde dat niet openlijk te zeggen. Het was uitgesloten dat een internationale vluchteling de nieuwe pastor van de New Hope Village Church kon worden. En al helemaal als Nicolae Carpathia het op hem gemunt had. En trouwens, Tsion zou het idee wel idioot vinden. Er was voor God immers wel een eenvoudiger manier geweest om Tsion in een positie te brengen dat hij het Verdrukkingscommando kon helpen, zonder dat hij daarvoor vrouw en kinderen had moeten verliezen.


  Ondanks zijn zenuwachtigheid, ondanks zijn angst, ondanks dat hij in een krakkemikkige wagen het onbekende tegemoet reed, zag Buck het ineens allemaal glashelder voor zich. Hij zou het geen visioen hebben genoemd. Het was eerder een helder besef van alle mogelijkheden. Opeens wist hij wie de eerste gebruiker van de schuilkelder onder de kerk zou zijn. Hij zag voor zich hoe Tsion daar zat, voorzien van alles wat hij nodig had, waaronder een van die supercomputers die Donny Moore in elkaar aan het zetten was.


  Alleen al bij de gedachte stond hij in vuur en vlam. Hij zou de rabbijn alle software bezorgen die hij nodig had. Tsion zou de Bijbel in alle talen en in elke versie tot zijn beschikking hebben, met alle aantekeningen en commentaren en woordenboeken en encyclopedieën die hij maar bedenken kon. Alles zou op één plaats worden bijeengebracht, op één gigantische harde schijf


  Misschien zou Donny een truc kunnen verzinnen waardoor de rabbijn heimelijk op het internet kon publiceren! Zijn prediking zou nog verder reiken dan voorheen! Hij zou preken, Bijbelstudie, onderwijs via internet over miljoenen computers en televisies in de hele wereld kunnen verspreiden! Er was vast wel een of ander technisch foefje te bedenken om dit te doen zonder te kunnen worden opgespoord. Als er telefoonchips waren die in één seconde dertig verschillende frequenties aftasten om de beller te vrijwaren voor statische storing, dan was er vast ook wel een manier om een boodschap op het internet zo te coderen dat de herkomst ervan niet kon worden achterhaald.


  In de verte, naast twee gebouwen aan weerszijden van de weg, zag Buck patrouillewagens en trucks van de Wereldwijde Gemeenschap. Die gebouwen zouden de uitgang zijn van Israël. Verderop reed je de Sinaï in. Hij schakelde terug en controleerde zijn meters. De motor begon weer langzaam op te warmen, maar hij dacht dat hij het wel zou redden als hij langzaam bleef rijden en als hij aan de andere kant van de grens een tijdje zou stoppen. Benzine en olie waren in orde.


  Eigenlijk was het vreemd. Hij zat de meest fantastische manieren te bedenken om Tsion Ben-Juda te laten prediken, maar was het niet zo dat hijzelf ook, althans in essentie, via het internet de waarheid kon verspreiden over wat er in de wereld allemaal gebeurde? Hoelang kon hij zich nog voordoen als een bereidwillige, zo niet loyale werknemer van Nicolae Carpathia? Zijn journalistieke werk was niet meer objectief. Het was propaganda. Hij wilde geen grens oversteken. Wat hij eigenlijk wilde, was met Tsion praten over zijn ideeën. Maar dat ging niet. Het viel te verwachten dat de oude brik de volle belangstelling zou krijgen van de grenswachten. Er was in de wijde omgeving geen enkele andere auto te zien, niet voor en niet achter de bus.


  Tsion was op de vloer onder de bank gaan liggen. Buck reed op twee geüniformeerde en gehelmde grenswachten af, die bij de neergelaten slagboom stonden. De man aan de bestuurderskant van de bus beduidde hem dat hij zijn raam naar beneden moest draaien en zei iets in het Hebreeuws.


  ‘Engels,’ zei Buck.


  ‘Paspoort, visum, identiteitsbewijzen, autoregistratie, goederen om aan te geven. Als u iets aan boord heeft waarvan wij moeten weten voor we de wagen doorzoeken, moet u het zeggen.’


  Buck stond op en pakte alle papieren die bij de auto hoorden en ook zijn namaakpaspoort, visum en identiteitsbewijzen. Hij ging weer op zijn stoel zitten en gaf de hele handel aan de bewaker. ‘Ik heb voedsel bij me, benzine, olie en water.’


  ‘Verder niets?’


  ‘Verder niets?’ vroeg Buck onnozel.


  ‘Verder nog iets wat wij zouden moeten weten? Binnen wordt u ondervraagd, terwijl wij hier buiten de wagen doorzoeken.’ De man wees naar het gebouw aan de rechterkant van de weg.


  ‘Nou, ik heb ook nog wat kleren en dekens.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Dat zijn de enige dingen die ik bij me heb.’


  ‘Uitstekend, meneer. Als de slagboom omhooggaat, kunt u de bus rechts langs de weg parkeren en dan zien we elkaar in dat gebouw daar.’


  Buck reed de wagen langzaam onder de slagboom door, in de eerste versnelling, de lawaaiigste. Onder zijn stoel pakte Tsion hem vast bij de enkel. Buck vatte het op als een teken van bemoediging, als een bedankje of, indien nodig, als een vaarwel. ‘Tsion,’ fluisterde hij, ‘uw enige hoop is om zover mogelijk achter in de bus te blijven. Kunt u helemaal naar achteren kruipen?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Tsion, de vrouw van Michael zei iets tegen me toen we wegreden. Ik kon het niet verstaan. Het was Hebreeuws. De laatste twee woorden klonken als Y’shua Hama-nog wat.’


  ‘Y’shua Hamashiach betekent: “Jezus de Messias”,’ zei Tsion met trillende stem. ‘Ze wenste jou de zegen van God toe op je reis, in de naam van Y’shua Hamashiach.’


  ‘Ik wens u hetzelfde, beste broeder,’ zei Buck.


  ‘Cameron, vriend, we zien elkaar gauw weer terug. Zo niet in dit leven, dan in het eeuwigdurende Koninkrijk.’


  De grenswachten kwamen naderbij, kennelijk verbaasd waarom Buck zo lang bleef treuzelen. Hij zette de motor af, pakte een waterkan, deed de deur open en liep naar een jonge grenswacht. ‘Ik heb wat problemen gehad met de radiator,’ zei hij. ‘Weet u iets van radiatoren?’


  De jongeman trok zijn wenkbrauwen op en liep achter Buck aan naar de voorkant van de bus. Ze maakten de voorklep open en vulden de radiator bij. De oudere grenswacht, de man die hem bij de slagboom had aangesproken, zei: ‘Kom op, kom op, meekomen!’


  ‘Een ogenblikje nog,’ zei Buck, die elke zenuw in zijn lichaam kon voelen. Hij sloeg met een knal de motorkap dicht. De jongere bewaker liep naar de deur van de bus, maar Buck haalde hem in, zette een voet op de onderste trede en smeet de jerrycan naar binnen. Hij vroeg zich af hoe hij de grenswacht kon ‘helpen.’ Hij zou hem de dekens en de flessen gas, de blikken olie en de jerrycans met water kunnen wijzen. Maar hij was bang dat hij al gevaarlijk dichtbij het punt was waarop hij argwaan ging wekken. Dus hij kwam van de bus af en keek de jonge bewaker recht in het gezicht. ‘Hartstikke bedankt voor de hulp. Ik heb eigenlijk niet veel verstand van motoren. Ik zit in zaken. Amerika, weet u wel.’


  De jongeman keek hem in de ogen en knikte. Buck bad dat hij met hem mee zou lopen naar het gebouwtje bij de grensovergang, waar de oudere bewaker op hem stond te wachten en ongeduldig naar hem zwaaide. Buck had geen keus. Hij moest rabbijn Tsion Ben-Juda, de meest bekende en roemruchte voortvluchtige in Israël, in handen van de grenswachten geven.


  Hij haastte zich naar het wachtlokaal. Hij was nog nooit van zijn leven zo gespannen geweest, maar hij mocht het niet laten merken. Telkens wilde hij zich omkeren om te zien of Tsion al uit de bus werd gesleept. Er was geen schijn van kans dat zijn vriend te voet zou kunnen ontsnappen, zoals de vorige keer. Hij kon nu nergens meer heen, er was hier geen plek om je te verschuilen. Aan weerskanten waren prikkeldraadversperringen. Als je eenmaal de grensovergang was binnengereden, kon je er alleen nog maar aan de voor- of achterkant weer uit. Er was geen andere weg.


  De oudere grenswacht had Bucks papieren voor zich liggen. ‘Waar bent u Israël binnengekomen?’ vroeg hij.


  ‘Tel Aviv,’ antwoordde Buck. ‘Dat moet ook aangegeven staan.’


  ‘Ja, dat staat het ook. Ik controleer het alleen maar even. Uw papieren lijken me in orde, meneer Katz,’ zei hij, en hij zette een stempel in Bucks paspoort en visum. ‘Welke firma vertegenwoordigt u?’


  ‘Internationale Oogsters & Co.,’ zei Buck zonder blikken of blozen.


  ‘En wanneer vertrekt u weer naar de Verenigde Staten?’


  ‘Vanavond nog. Als mijn piloot me tenminste oppikt in Al Arish.’


  ‘En wat doet u dan met de bus?’


  ‘Ik hoop dat ik hem op de luchthaven voor een zacht prijsje kan doorverkopen.’


  ‘Het hangt ervan af wat u onder een zacht prijsje verstaat, maar anders moet het wel lukken.’


  Buck voelde zich verstijven. De grenswacht keek over zijn schouder, naar de andere kant van de weg. Waar keek hij naar? Buck zag Tsion al voor zich die, gearresteerd, in de handboeien, werd afgevoerd. Waarom had hij niet naar een geheim compartiment in de bus gezocht? Dit was gekkenwerk. Had hij Tsion de dood in gedreven? De gedachte dat hij opnieuw een lid van zijn nieuwe familie in Christus zou moeten verliezen, was onverdraaglijk.


  De bewaker zat achter zijn computer. ‘Ik zie hier dat u eerder vannacht bent aangehouden in de buurt van Beersjewa?’


  ‘Nou, aangehouden is wat veel gezegd. Ik stond water in mijn radiator te gieten en toen heeft een agent mij een paar vragen gesteld.’


  ‘Heeft die agent u ook verteld dat de vorige eigenaar van uw bus is gearresteerd in verband met de ontsnapping van Tsion Ben-Juda?’


  ‘Ja, dat zei hij.’


  ‘Dan vindt u dit misschien leuk om te zien.’ De man draaide zich om en richtte de afstandsbediening op een televisietoestel in de hoek. Op het Global Community Network News werd bericht dat ene Michael Shorosh was gearresteerd op verdenking van het onderdak bieden aan een voortvluchtige crimineel.


  Woordvoerders van de Wereldwijde Gemeenschap zeggen dat Ben-Juda, vroeger een alom gerespecteerd geleerde en godsdienstig leider, zich heeft ontpopt tot een radicale, fanatieke fundamentalist. Waarbij ze wezen op de preek die hij nog maar een week geleden heeft gehouden, en die een hysterische uitleg bevatte van een bepaalde passage in het Nieuwe Testament. Later zijn verscheidene van zijn buren er getuige van geweest dat hij zijn eigen gezin afslachtte.


  Buck keek vol afschuw naar een bandopname van Tsion die een grote menigte in een stadion toesprak, in de stad Larnaca op het eiland Cyprus. De commentator vervolgde:


  Als u goed kijkt dan ziet u schuin achter doctor Ben-Juda een man staan die nu is geïdentificeerd als Michael Shorosh. Vredessoldaten hebben kort na middernacht een inval gedaan in zijn huis in Jericho, waarbij persoonlijke foto’s van het gezin van Ben-Juda zijn aangetroffen, alsmede identiteitspapieren van zowel Ben-Juda als van een Amerikaanse journalist, Cameron Williams. Wat Williams betrokkenheid bij de zaak is, is onduidelijk.


  Buck bad dat zijn foto niet in beeld zou komen. Tot zijn schrik zag hij de grenswacht over zijn schouder naar de deur kijken. Met een ruk draaide hij zich om. De jongere bewaker kwam binnen en staarde hem aan. Hij liet de deur achter zich dichtvallen en leunde ertegenaan, de armen gekruist voor zijn borst. Gedrieën volgden ze de nieuwsuitzending. Op de band was Tsion te zien die voorlas uit het evangelie van Mattheüs. Buck had de rabbijn vaak deze boodschap horen prediken. De verzen waren nu natuurlijk uit hun verband gerukt.


  Al wie Mij verloochenen zal voor de mensen, dien zal ook Ik verloochenen voor mijn Vader, die in de hemelen is. Meent niet, dat Ik gekomen ben om vrede te brengen op de aarde; Ik ben niet gekomen om vrede te brengen, maar het zwaard. Want Ik ben gekomen om tweedracht te brengen tussen een man en zijn vader en tussen een dochter en haar moeder en tussen een schoondochter en haar schoonmoeder; en iemands huisgenoten zullen zijn vijanden zijn. Wie vader of moeder liefheeft boven Mij, is Mij niet waardig; en wie zoon en dochter liefheeft boven Mij, is Mij niet waardig; en wie zijn kruis niet opneemt en achter Mij gaat, is Mij niet waardig.


  De commentator zei plechtig: ‘Dit is opgenomen een paar dagen voor de rabbijn op klaarlichte dag zijn eigen vrouw en kinderen vermoordde.’


  ‘Het is me toch wat!’ zei de oudere grenswacht.


  ‘Zegt u dat wel,’ antwoordde Buck, die bang was dat zijn stem hem zou verraden.


  De bewaker verzamelde Bucks papieren. Hij keek langs hem heen naar de jongeman. ‘Alles oké in die bus, Anis?’


  Buck moest vlug nadenken. Wat zou er verdachter uitzien? Niet omkeren om naar de grenswacht te kijken, of juist wel? Hij keerde zich om en keek. De jongeman stond nog steeds met gekruiste armen tegen de deur geleund. Hij knikte kort. ‘Alles in orde. Wat dekens en proviand.’


  Buck had zijn adem ingehouden. De man achter de balie schoof hem zijn papieren toe. ‘Goede reis,’ zei hij.


  Buck moest bijna huilen toen hij zijn adem liet ontsnappen. ‘Dank u,’ zei hij.


  Hij begon naar de deur te lopen, maar de oudere man was nog niet klaar. ‘Dank u voor uw bezoek aan Israël,’ zei hij.


  Buck had het wel kunnen uitschreeuwen. Hij keerde zich om en knikte. ‘Eh, ja. Niets te danken.’


  Hij moest zichzelf dwingen te lopen. Anis verroerde zich niet toen hij bij de deur kwam. Hij kwam oog in oog met de jongeman te staan en bleef staan. Hij voelde dat de oudere bewaker toekeek. ‘Pardon,’ zei Buck.


  ‘Mijn naam is Anis,’ zei de man.


  ‘Ja, Anis. Bedankt. Als ik even langs mag?’


  Eindelijk deed Anis een stap opzij en Buck liep met knikkende knieën naar buiten. Zijn handen trilden toen hij zijn papieren opvouwde en wegstopte in zijn broekzak. Hij klom aan boord van de bus en startte de motor. Als Tsion buiten ergens een schuilplaats had weten te vinden, hoe kreeg hij hem dan weer in de bus? Hij reed weg, onder de slagboom door, Egypte in. Toen hij de wagen in de derde versnelling had geschakeld en hij op volle snelheid was, zodat het kabaal van de motor wat bedaarde, riep hij zo hard hij kon: ‘Als u nog steeds aan boord bent, beste vriend, blijf dan zitten waar u zit, tot de lichten van de grensovergang uit het zicht verdwenen zijn. Daarna moet u me alles vertellen!’
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  Tot zijn ergernis werd Rayford wakker gebeld door de telefoon. Er waren maar weinig mensen in Nieuw Babylon die zijn nummer hadden, op Carpathia en Fortunato na. En die waren meestal wel zo verstandig om hem niet in het holst van de nacht te storen. Dus, concludeerde hij, betekende de rinkelende telefoon ofwel goed, ofwel slecht nieuws. Een kans van vijftig procent was niet slecht, dezer dagen.


  Hij nam op. ‘Steele,’ zei hij.


  Het was Amanda. ‘O Rayford, ik weet dat het bij jou nu midden in de nacht is en het spijt me als ik je wakker heb gemaakt. Maar we hebben hier iets vreemds meegemaakt en we vroegen ons af of jij er misschien meer van weet.’


  ‘Meer weet van wat?’


  ‘Nou, Chloë en ik zaten te lezen in de print uit de computer van Bruce. Dat hadden we je toch verteld?’


  ‘Hm-hm.’


  ‘Toen kregen we een heel gek telefoontje van Loretta in de kerk. Ze zei dat ze daar in haar eentje aan het werk was, de telefoon beantwoorden en zo, en dat ze toen opeens een overweldigende aandrang kreeg om te bidden voor Buck.’


  ‘Voor Buck?’


  ‘Ja. Ze zei dat ze helemaal overstuur was van de emotie en dat ze vlug uit haar stoel was opgestaan. Ze voelde zich licht in het hoofd. Iets dwong haar op haar knieën. Toen ze eenmaal geknield was, merkte ze dat ze niet duizelig was, maar dat ze gewoon innig voor Buck bad.’


  ‘Nou, het enige wat ik weet, schat, is dat Buck in Israël zit. Ik geloof dat hij op zoek is naar Tsion Ben-Juda en je weet wat er met zijn gezin gebeurd is.’


  ‘Ja, dat weten we,’ zei Amanda. ‘Het punt is gewoon dat Buck er een handje van heeft om zich in de nesten te werken.’


  ‘Maar hij werkt zich ook net zo vaak weer uit de nesten,’ antwoordde Rayford.


  ‘Maar wat vind jij dan van dat voorgevoel van Loretta, of wat het ook was?’


  ‘Ik zou het niet een voorgevoel noemen. We kunnen vandaag de dag allemaal wel andermans gebed gebruiken, of niet?’


  Amanda klonk enigszins geïrriteerd. ‘Rayford, dit is geen flauwekul. Je weet dat Loretta de nuchterheid zelve is. Ze was zo erg van de kaart dat ze het kantoor gesloten heeft en naar huis is gekomen.’


  ‘Je bedoelt voor negen uur ’s avonds? Ze is toch geen lijntrekker aan het worden?’


  ‘Helemaal niet. Je weet best dat ze meestal tot negen uur blijft. De mensen bellen op de gekste tijden.’


  ‘Ja, ik weet het. Sorry.’


  ‘Ze wil je spreken.’


  ‘Mij?’


  ‘Ja. Zal ik haar geven?’


  ‘Ja, doe maar.’ Rayford had geen idee wat hij tegen haar zeggen moest. Bruce zou in een situatie zoals deze hebben geweten wat hem te doen stond.


  Loretta klonk inderdaad overstuur. ‘Captain Steele, het spijt me dat ik u op dit uur van de nacht moet sturen. Hoe laat is het daar, tegen drieën of zo?’


  ‘Inderdaad, maar dat geeft niks, hoor.’


  ‘Ja, het geeft wel. Er is geen reden om u uit een gezonde slaap te wekken. Maar God heeft mij gezegd dat ik moest bidden voor die jongen, ik weet het gewoon.’


  ‘Dan ben ik blij dat je gebeden hebt.’


  ‘Denkt u dat ik gek ben?’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat je gek was, Loretta. Daarom houden we allemaal zoveel van je.’


  ‘Ik weet dat u nu met me zit te dollen, captain Steele. Maar serieus: ben ik aan het doordraaien?’


  ‘Welnee. God werkt dezer dagen veel rechtstreekser en veel dramatischer dan anders, heb ik het gevoel. Als jij je op dat moment geleid voelde tot een gebed voor Buck, dan is dat alleen maar goed.


  Als Buck weer boven water is, moet je hem maar eens vragen wat er op dat moment aan de hand was.’


  ‘Maar dat is het hem nou juist, meneer Steele. Ik had een overweldigend gevoel dat Buck ernstig in de problemen zat. Ik hoop maar dat hij het er levend vanaf brengt. We hopen allemaal dat hij hier terug kan zijn voor de dienst van zondag. U komt toch ook, nietwaar?’


  ‘Zo God het wil,’ zei Rayford. En hij was verbaasd dat hij over zijn eigen lippen een uitdrukking hoorde komen die hij altijd belachelijk had gevonden toen de oude vrienden van Irene hem gebruikten.


  ‘We willen zondag iedereen bij elkaar hebben,’ zei Loretta.


  ‘Het is mijn hoogste prioriteit, Loretta. Trouwens, wil je mij een plezier doen?’


  ‘Nadat ik u midden in de nacht uit bed heb gebeld? U hoeft het maar te zeggen.’


  ‘Als God jou aanzet om voor mij te bidden, wil je dat dan met heel je hart doen?’


  ‘Natuurlijk. Dat weet u best. Ik hoop alleen dat u geen grapje maakt.’


  ‘Ik ben nog nooit zo serieus geweest.’


  _____


  Toen de lichten van de grensovergang achter hem verdwenen waren, zette Buck de bus langs de kant van de weg, zette de koppeling in zijn vrij, trok de handrem aan, draaide zich om in zijn stoel en zuchtte diep. Hij kon nauwelijks kracht aan zijn stem meegeven. ‘Tsion, zit u in deze bus? Kom maar tevoorschijn, waar u ook bent.’


  Van achteruit de bus klonk een door emotie verstikte stem. ‘Ik ben hier, Cameron. Prijs God Almachtig, Schepper van hemel en aarde.’


  De rabbijn kroop onder de banken vandaan. Buck liep hem in het gangpad tegemoet en ze omhelsden elkaar. ‘Zeg iets,’ zei Buck.


  ‘Ik zei je toch dat God een manier zou vinden?’ zei Tsion. ‘Ik weet niet of die jongeman Anis een engel of een mens was, maar hij was door God gezonden.’


  ‘Anis?’


  ‘Ja. Hij liep door het gangpad op en neer en zwaaide met zijn zaklantaarn. Toen knielde hij op de vloer en keek onder de banken. Ik staarde recht in de lichtbundel van zijn zaklantaarn. Ik bad dat God hem zou verblinden. Maar God verblindde hem niet. Hij liep naar de plek waar ik zat en liet zich op zijn knieën en ellebogen vallen. Met zijn ene hand hield hij de lichtbundel in mijn gezicht, en met de andere pakte hij mij bij mijn hemd vast. Hij sleurde me naar zich toe. Ik dacht dat mijn hart uit mijn borstkas zou barsten. Ik zag al voor me dat hij me naar het kantoor zou slepen, als een echte jachttrofee.


  Hij hield zijn tanden op elkaar en fluisterde hees, in het Hebreeuws: “Ik hoop voor u dat u bent wie ik denk dat u bent, anders bent u er geweest.” Wat kon ik doen? Ik kon me niet meer verstoppen. Het had geen zin om net te doen of ik er niet was. Dus ik zei: “Jongeman, mijn naam is Tsion Ben-Juda.”


  Hij hield me nog steeds met één hand vast bij mijn hemd, en zijn zaklantaarn scheen nog steeds recht in mijn gezicht. “Rabbijn Ben-Juda,” zei hij, “mijn naam is Anis. Bid uit alle macht dat ze me straks in het kantoor geloven. En moge de Heer u zegenen en behoeden. Moge de Heer Zijn licht op u laten stralen en u vrede geven.” Cameron, zowaar God mijn getuige is, die knaap stond weer op en liep de bus uit! Sinds dat moment heb ik hier gelegen, God lovend en huilend.’


  Er viel niets meer te zeggen. Tsion liet zich op een bank middenin de bus vallen. Buck ging weer achter het stuur zitten en reed in de richting van de Egyptische grenspost.


  Een half uur later waren Buck en Tsion bij de ingang van de Sinaï-woestijn. Deze keer gebruikte God alleen de tekortkomingen van de plaatselijke grenscontrole om Ben-Juda Egypte binnen te loodsen. Toen Buck bij de grensovergang moest stoppen, sprong er onmiddellijk een grenswacht aan boord die in het Arabisch tegen hem begon te schreeuwen. Buck zei: ‘Engels?’


  ‘Goed dan, Engels.’ Hij keek naar achteren, naar Tsion. ‘Over een paar minuten mag je verder slapen, oudje!’ zei hij. ‘Jullie moeten eerst in het kantoor door de controle. Intussen doorzoek ik de bus en dan kunnen jullie verder.’


  Buck, die zich door het wonder bij de vorige grenspost gesterkt voelde, keek Tsion aan en haalde zijn schouders op. Tsion beduidde hem dat hij moest gaan. Hij klom haastig de bus uit en liep naar het kantoor. Terwijl zijn papieren werden gecontroleerd vroeg de douanebeambte: ‘Geen problemen bij de Israëlische grenspost?’


  Buck moest een glimlach onderdrukken. Er zijn geen problemen als je God aan je zijde hebt, dacht hij. ‘Nee, meneer.’


  Buck keek de hele tijd over zijn schouder. Waar bleef Tsion nou? Had God hem soms onzichtbaar gemaakt?


  Alles verliep hier een stuk vlotter en gemakkelijker dan bij de vorige grenspost. Kennelijk waren de Egyptenaren gewend om alles door te laten gaan wat de Israëli’s hadden laten doorgaan. Je kon deze grensovergang niet bereiken als je de vorige niet was gepasseerd, dus als de Israëli’s hun werk hadden gedaan, was het hier een formaliteit. Bucks papieren werden gestempeld en hij kreeg ze al na een paar vragen weer terug. ‘Het is nog geen honderd kilometer naar Al Arish,’ zei de beambte. ‘Maar op dit moment vertrekken van daaruit natuurlijk geen commerciële vluchten.’


  ‘Weet ik,’ zei Buck. ‘Ik heb mijn eigen voorzieningen getroffen.’


  ‘Heel verstandig, meneer Katz. Het allerbeste.’


  Het allerbeste, je grootje, dacht Buck.


  Hij haastte zich naar de bus. Er was nog altijd geen spoor te bekennen van Tsion. De eerste bewaker was nog steeds aan boord. Toen Buck instapte, kwam Tsion vanachter de bus te voorschijn; samen klommen ze aan boord. De bewaker was bezig Bucks tas te doorzoeken. ‘U hebt heel mooie apparatuur, meneer Katz.’


  ‘Dank u.’


  Tsion liep ijskoud langs de bewaker en ging weer op zijn plaats zitten. Hij strekte zich behaaglijk uit.


  ‘En voor wie werkt u?’ vroeg de grenswacht.


  ‘Internationale Oogsters & Co.,’ zei Buck. Tsion trok een gek gezicht en Buck moest zich bedwingen om het niet uit te schateren. De man maakte Bucks tas weer dicht. ‘Dus jullie zijn allebei door de controle?’


  ‘Alles in orde,’ zei Buck.


  De bewaker keek naar Tsion, die ostentatief zat te snurken. Hij boog zich voorover naar Buck en zei zachtjes: ‘Rijden maar.’ Buck probeerde niet te gretig te lijken, maar toen de grenswacht de bus uit was, trok hij op en reed algauw weer op de grote weg. ‘Oké, Tsion, waar hebt u deze keer gezeten?’


  Tsion ging rechtop zitten. ‘Hoe vond je mijn gesnurk?’


  Buck schoot in de lach. ‘Heel indrukwekkend. Waar was u, toen de grenswacht dacht dat u samen met mij door de controle ging?’


  ‘Ik ben gewoon achter de bus gaan staan. Jij stapte uit en ging de ene kant op, ik stapte uit en ging de andere kant op.’


  ‘U maakt een grapje.’


  ‘Ik wist ook niet wat ik moest doen, Cameron. Ik kon moeilijk dat kantoor binnenlopen zonder papieren. Toen jij terugkwam, ging alles verder vanzelf.’


  ‘De vraag is nu alleen,’ zei Buck, ‘hoelang het duurt voor die grenswacht zich laat ontvallen dat er twee mensen aan boord waren.’


  Tsion liep voorzichtig naar de stoel achter Buck. ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Al zal hij zijn collega er dan eerst van moeten overtuigen dat hij geen spoken ziet. En misschien komt het wel helemaal nooit ter sprake. Maar als het ter sprake komt, zal het niet lang duren voor ze de achtervolging inzetten.’


  ‘Ik vertrouw erop dat God ons zal beschermen, want dat heeft Hij beloofd,’ zei Buck. ‘Waarmee niet gezegd is dat we ons niet zo goed mogelijk moeten voorbereiden.’ Hij parkeerde de bus langs de kant van de weg, vulde het water in de radiator bij en goot bijna twee liter olie in de motor. Ook de benzinetank gooide hij vol.


  Buck schakelde en trok op. ‘Ze kunnen deze ouwe brik natuurlijk makkelijk inhalen. Maar als we het tot Al Arish redden, zitten wij in het vliegtuig boven de Middellandse Zee voor ze pap kunnen zeggen.’


  In de twee uur die volgden, werd de weg almaar slechter. Buck hield zijn achteruitkijkspiegel voortdurend in de gaten. Hij merkte dat ook Tsion steeds achterom keek. Af en toe doemde er een kleinere, snellere wagen achter hen op en zoefde voorbij.


  ‘Waar maken we ons eigenlijk zorgen om, Cameron? God zou ons niet zover geleid hebben om ons ten slotte nog te laten arresteren. Of wel?’


  ‘Dat vraagt u mij? Ik heb dit soort toestanden nooit meegemaakt, tot ik u leerde kennen!’


  Een half uur lang reden ze in stilte verder. Ten slotte nam Tsion het woord. ‘Cameron, je weet dat ik mijzelf tot nog toe steeds heb moeten dwingen om iets te eten en dat me dat maar matig lukte.’


  ‘Eet gerust iets! We hebben genoeg proviand aan boord.’


  ‘Ik geloof dat ik dat maar doe, ja. De pijn in mijn hart is zo groot dat ik het gevoel heb dat ik nooit meer iets zal kunnen doen puur voor het plezier. Vroeger vond ik het heerlijk om te eten. Zelfs voor ik Christus leerde kennen, wist ik al dat eten een geschenk van God is. Hij wil dat we ervan genieten. Nu heb ik honger, maar ik eet alleen om op de been te blijven.’


  ‘U hoeft mij niets uit te leggen, Tsion. Ik bid alleen dat u op een dag, tussen nu en de glorieuze Wederkomst, enigszins herstelt van de diepe wond die is geslagen.’


  ‘Wil jij ook wat?’


  Buck schudde het hoofd, maar bedacht zich. ‘Is er iets met veel vezels en natuurlijke suiker?’


  Hij wist niet wat hem nog te wachten stond en hij wilde in geen geval lichamelijk verslappen.


  Tsion snoof. ‘Veel vezels en natuurlijke suiker? Dit eten komt uit Israël, Cameron. Wij hebben niet anders.’


  De rabbijn gooide een handvol vijgen in zijn schoot. Toen hij begon te eten, merkte hij pas hoe hongerig hij was. Plotseling voelde hij zich tot het uiterste geladen; hij hoopte maar dat voor de rabbijn hetzelfde gold Zeker toen hij achter zich in de verte aan de horizon gele zwaailichten ontwaarde.


  De vraag was of hij voor de auto op de vlucht moest slaan, of zich van den domme moest houden en hopen dat de bui zou overwaaien. Misschien zochten ze wel iemand anders. Buck schudde het hoofd. Wat maakte hij zichzelf allemaal wijs? Natuurlijk zou dit hun Waterloo worden. Hij vertrouwde erop dat God hen zou bijstaan, maar hij wilde ook niet zo naïef zijn om te denken dat er zomaar toevallig een grenspatrouillewagen hun weg kruiste. ‘Tsion, ik geloof dat u zich beter weer kunt verstoppen.’


  Tsion keek achterom. ‘Nieuwe spanning en sensatie,’ mompelde hij. ‘God, hebben we daar voor vandaag nog niet genoeg van gehad?’ ‘Te oordelen naar wat ik bij de grensovergang gezien heb,’ zei Buck, ‘stellen die patrouillewagens niet veel voor. Klein en langzaam. Als ik hem op zijn staart trap, hebben ze ons niet één-twee-drie te pakken.’


  ‘Maar stel dat ze ons wél te pakken krijgen?’ zei Tsion van achter uit de bus.


  ‘Ik probeer een strategie te verzinnen.’


  ‘Ik zal bidden,’ zei Tsion.


  Bijna schoot Buck in de lach. ‘Uw gebeden hebben vandaag al voor heel wat trammelant gezorgd,’ zei hij.


  Er kwam geen antwoord van achteruit de bus. Buck gaf plankgas. Hij wist de snelheid van de bus tot zo’n tachtig kilometer op te drijven. De brik ratelde, schudde en schommelde en verschillende metalen onderdelen piepten verontwaardigd. Hij wist dat als hij de chauffeur van de patrouillewagen kon zien, deze hem ook kon zien. Het had geen zin om de lichten te doven en te hopen dat hij van de grote weg was afgegaan.


  Hij had de indruk dat hij uitliep. In de duisternis was het moeilijk om afstanden te schatten, maar zijn achtervolgers leken in elk geval niet dichterbij te komen. Hij zag nog steeds het schijnsel van de zwaailichten en hij was er ook van overtuigd dat ze achter de bus aan zaten, maar hij gaf niet op.


  Van achter uit de bus vroeg Tsion: ‘Cameron, ik moet het weten. Wat ben je van plan? Wat wil je doen als ze ons inhalen, wat onvermijdelijk is?’


  ‘Nou, ik zal u één ding zeggen: ik ga niet terug naar die grens. En ik laat me ook niet tot stilstand dwingen.’


  ‘Hoe weet je wat ze willen?’


  ‘Als het dezelfde man is die de bus doorzocht heeft, lijkt me dat vrij duidelijk.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Ik zal hem vanuit het raam toeschreeuwen dat hij op het vliegveld met ons kan doen wat hij wil. Het heeft geen zin om helemaal naar de grens terug te rijden.’


  ‘Maar dat is dan toch zeker zijn beslissing?’


  ‘Nou, dan maak ik me maar een keer schuldig aan burgerlijke ongehoorzaamheid,’ zei Buck.


  ‘Maar stel dat hij je van de weg af dwingt? Dat hij je dwingt te stoppen?’


  ‘Ik zal alles doen om te vermijden dat ik hem raak, maar stoppen doe ik niet. En als ik gedwongen word te stoppen, keer ik niet om.’


  ‘Ik heb bewondering voor je vastbeslotenheid, Cameron. Ik zal bidden en jij moet doen wat God je ingeeft.’


  ‘Dat beloof ik.’


  Buck schatte dat ze op zo’n dertig kilometer afstand waren van het vliegveld bij Al Arish. Als hij de bus op een snelheid van tegen de zestig kilometer per uur kon houden, zouden ze over een half uur ter plaatse zijn. Het stond wel vast dat de patrouillewagen hen voor die tijd zou hebben ingehaald. Maar inmiddels waren ze zoveel dichter bij het vliegveld dan bij de grenspost, dat de grenswacht hopelijk zou inzien dat het verstandiger was om achter de bus aan te rijden naar de luchthaven, in plaats van dat ze helemaal terug zouden moeten rijden.


  ‘Tsion, ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Ja.’


  ‘U moet onzichtbaar blijven, maar het zou heel fijn zijn als u me mijn mobiele telefoon kon brengen. Hij zit in mijn tas.’


  Toen de rabbijn met het apparaat naast hem was gekropen, vroeg hij: ‘Hoe oud bent u eigenlijk, Tsion?’


  ‘In mijn cultuur is dat een onbehoorlijke vraag,’ zei Tsion.


  ‘Alsof mij dat op dit moment wat uitmaakt.’


  ‘Ik ben zesenveertig. Hoezo?’


  ‘U lijkt me prima in conditie.’


  ‘Dank je. Ik train.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Je hoeft niet zo verbaasd te doen. Je moest eens weten hoeveel professoren naar de sportschool gaan. Natuurlijk zijn er ook zat die niks doen, maar –’


  ‘Ik wilde alleen maar weten of u zou kunnen rennen, mocht dat nodig zijn.’


  ‘Ik hoop dat het zover niet hoeft te komen, maar zeker, ik kan rennen. Niet meer zo vlug als toen ik jong was, maar voor mijn jaargang heb ik nog een verrassend uithoudingsvermogen.’


  ‘Dat wilde ik even weten.’


  ‘Help me onthouden dat ik jou nog een persoonlijke vraag stel,’ zei Tsion.


  ‘In ernst, Tsion. Ik heb u toch niet beledigd, of wel?’


  De rabbijn gniffelde. ‘Ach vriend, denk toch na. Hoe zou iemand mij nog kunnen beledigen?’


  ‘Tsion, ik geloof dat u beter weer naar uw plaats kunt gaan, maar kunt u me eerst vertellen hoeveel benzine we nog hebben?’


  ‘De benzinemeter is vlak voor je neus, Cameron. Zeg jij het maar.’


  ‘Nee, ik bedoel in de jerrycans.’


  ‘Ik zal eens kijken, maar volgens mij is er ruim voldoende om de tank tijdens de jacht bij te vullen. Wat was je van plan?’


  ‘U stelt veel vragen.’


  ‘Ik ben een student. Ik zal altijd een student blijven. En we zitten samen in dit schuitje, nietwaar?’


  ‘Nou, laat ik u een hint geven. Terwijl u op die jerrycans aan het kloppen bent om te kijken hoeveel er nog in zit, zal ik de aansteker in het dashboard eens controleren.’


  ‘Cameron, ik dacht dat in ouwe wagens zoals deze de aansteker altijd als eerste stukgaat.’


  ‘Laten we hopen van niet.’


  Bucks telefoon ging over. Hij klapte het apparaat open. ‘Ja, Buck?’


  ‘Buck! Met Chloë!’


  ‘Chloë! Ik kan nu echt niet met je praten. Geloof me. Je moet geen vragen stellen. Voorlopig is hier alles oké, maar vraag iedereen om te bidden, nu. En kun je op de een of andere manier, op internet of zo, het nummer voor me opzoeken van het vliegveld bij Al Arish? Het ligt ten zuiden van de Gazastrook, aan de Middellandse Zeekust in de Sinaï-woestijn. Zorg dat je Ken Ritz te pakken krijgt, die daar op mij wacht, als het goed is. En laat hij me op dit nummer terugbellen.’


  ‘Maar Buck –’


  ‘Chloë, dit is een kwestie van leven of dood!’


  ‘Bel me zodra je veilig bent!’


  ‘Beloof ik!’


  Buck klapte de telefoon dicht en hoorde de stem van Tsion van achteruit de bus. ‘Cameron? Wil je de wagen soms opblazen?’


  ‘U bent een echte bolleboos, hè?’


  ‘Ik hoop alleen dat je daarmee wacht tot we bij het vliegveld zijn. Ik bedoel, een brandende bus is natuurlijk een mooi gezicht, maar straks heeft je vriend de piloot alleen nog onze as om naar Amerika te vliegen!’


  _____


  ‘Geeft niks, Chloë,’ zei Rayford. ‘Ik heb het allang opgegeven om in slaap te komen. Ik was aan het lezen.’


  Chloë vertelde hem over haar vreemde gesprek met Buck. ‘Verspil geen tijd met internet,’ zei Rayford. ‘Ik heb een gids met al die nummers. Momentje.’


  ‘Papa,’ zei ze, ‘misschien is het hoe dan ook beter dat jij belt. Je hoeft alleen maar tegen Ken Ritz te zeggen dat hij Buck moet bellen.’


  ‘Ik zou er zelf heen vliegen, als ik een toestel had dat klein genoeg was.’


  ‘Nou, ik zou niet graag zien dat Buck en jij tegelijkertijd hun leven op het spel zetten.’


  ‘Meisje, dat doen we toch elke dag?’


  ‘Schiet nou maar op, pa.’


  _____


  Buck schatte dat de grenspatrouillewagen ongeveer achthonderd meter achter hem zat. Hij drukte het gaspedaal helemaal in en de bus trok naar voren. Het stuurwiel trilde en schudde terwijl ze over de weg stoven. Op dit moment zagen alle meters er nog goed uit, maar Buck wist dat het nog maar een kwestie van tijd was voor de radiator oververhit zou raken.


  ‘Ik denk dat we nog ongeveer acht liter benzine aan boord hebben,’ zei Tsion.


  ‘Dat is meer dan voldoende.’


  ‘Dat dacht ik ook, Cameron. Meer dan voldoende om van ons allebei martelaren te maken.’


  Het wegdek was slecht en Buck kreeg van al dat gebonk en geschud pijn in zijn rug en heupen. De patrouillewagen was hen tot op vierhonderd meter genaderd. Tsion riep van achteruit de bus: ‘Cameron, het is nu wel duidelijk dat we ze niet voor kunnen blijven tot het vliegveld, nietwaar?’


  ‘Ja? Nou en?’


  ‘Dan heeft het ook geen zin om plankgas te blijven rijden. Volgens mij is het slimmer om water, gas en olie te sparen, zodat we het vliegveld nog kunnen halen. Als de wagen nu stukgaat, zijn we nog veel verder van huis.’


  Daar viel weinig tegenin te brengen. Buck minderde vaart tot ongeveer vijftig kilometer per uur; binnen enkele minuten reed de patrouillewagen vlak achter hen. Er ging een sirene loeien en Buck zag in zijn buitenspiegel dat er een spotlicht werd aangestoken. Hij zwaaide alleen en reed verder. Algauw waren er gele zwaailichten, het spotlicht, de sirene en het getoeter van de patrouillewagen. Hij negeerde het allemaal.


  Ten slotte kwam de wagen naast hem rijden. Buck keek opzij en zag dezelfde man achter het stuur zitten die de bus had doorzocht. ‘Riemen vast, Tsion!’ brulde hij. ‘De jacht is geopend!’


  Hij bleef met matige snelheid doorrijden, terwijl de grenswacht hem met handgebaren duidelijk probeerde te maken dat hij de bus langs de kant van de weg moest zetten. Buck zwaaide vriendelijk terug en reed door. De patrouillewagen haalde hem in en remde af. De man wees opnieuw naar de kant van de weg. Toen Buck nog altijd geen aanstalten maakte om te stoppen, minderde de patrouillewagen sterk vaart. Buck was gedwongen er met een bocht langs te rijden. De patrouillewagen gaf vol gas, om hem de inhaalmanoeuvre te beletten. Buck liet het toe, ging netjes achter de patrouillewagen rijden en toen die stopte, stopte hij ook.


  Maar toen de grenswacht uitstapte, gaf Buck vol gas en reed om hem heen. Hij sloeg een gat van wel honderd meter voordat de man was ingestapt en weer achter hem aan zat. Na een tijdje kwam de patrouillewagen naast hem rijden. De grenswacht liet Buck zijn wapen zien. Buck draaide het raam van zijn portier naar beneden en brulde: ‘Als ik stop, slaat de motor af! Dan krijg ik hem niet meer aan de praat! Rijd achter me aan naar Al Arish!’


  ‘Nee!’ was het antwoord. ‘U gaat met mij terug naar de grenspost!’


  ‘Maar we zijn veel dichterbij het vliegveld! Die bus haalt het gewoon niet meer naar de grens!’


  ‘Dan laat u hem maar staan! U kunt met mij meerijden!’


  ‘We zien elkaar op het vliegveld!’


  ‘Nee!’


  Maar Buck draaide het raam weer omhoog. Toen de man zijn wapen op hem richtte, dook Buck weg, maar hij bleef gewoon doorrijden.


  Bucks telefoon ging over. Hij klapte hem open. ‘Ja?’


  ‘Ritz hier. Wat is de bedoeling?’


  ‘Ken, ben je al door de douane?’


  ‘Ja, ik ben klaar als jij klaar bent.’


  ‘Heb je trek in een beetje lol?’


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen! Ik heb in geen tijden meer lol gehad.’


  ‘Je gaat je leven riskeren en de wet overtreden.’


  ‘O, is dat alles? Ik heb wel voor hetere vuren gestaan.’


  ‘Geef me je positie en de hele mikmak, Ken,’ zei Buck.


  ‘Ik geloof dat ik het enige toestel ben dat hier vanavond nog gaat vertrekken. Ik sta vlak naast een hangar aan het einde van de startbaan. Mijn vliegtuig, bedoel ik. Ik bel je vanuit de kleine terminal hier.’


  ‘Maar je bent dus door de controle? Je mag Egypte uit?’


  ‘Ja hoor, geen probleem.’


  ‘Wat heb je ze gezegd over je lading en passagiers?’


  ‘Ik dacht dat het verstandig was om maar één passagier te melden. Jou.’


  ‘Perfect! Hartstikke bedankt, Ken! En wie denken ze dat ik ben?’


  ‘Precies wie je zegt dat je bent, meneer Katz.’


  ‘Ken, dat is fantastisch. Ogenblikje alsjeblieft.’


  De patrouillewagen was weer voor de bus gaan rijden en de bestuurder ging nu vol op de rem staan. Buck moest bijna van de weg af om hem te ontwijken. Tijdens de inhaalmanoeuvre kantelde de bus haast opzij.


  ‘Ik rol helemaal over de vloer!’ riep Tsion van achteruit de wagen.


  ‘Geniet er maar van!’ zei Buck. ‘Ik ga niet stoppen en ik keer ook niet om.’


  De grenswacht had zijn zwaailichten en spotlicht gedoofd. Ook de sirene zweeg nu. Algauw zat hij Buck weer vlak op de hielen. Hij reed met zijn bumper tegen de achterkant van de bus op. En nog eens. En nog eens.


  ‘Volgens mij is hij bang dat hij zijn autootje beschadigt,’ zei Buck.


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn,’ antwoordde Tsion.


  ‘Ik ben er heel zeker van.’ Buck ging abrupt op de rem staan, zodat Tsion met een gil voorover klapte. Buck hoorde de piepende banden achter hem en hij zag de patrouillewagen met een zwaai van de weg afraken, het losse zand in. Toen Buck wilde schakelen, sloeg de motor af. Terwijl hij probeerde te starten, zag hij de patrouillewagen, nog steeds in het losse zand langs de weg, aan zijn rechterkant naderbij komen. Gelukkig sloeg de motor aan en Buck spurtte weg. Hij pakte de telefoon. ‘Ken, ben je daar nog?’


  ‘Ja! Wat ben je toch allemaal aan het doen?’


  ‘Geloof je toch niet!’


  ‘Word je achtervolgd of zoiets?’


  ‘Dat is het understatement van het jaar, Ritz! Ik geloof niet dat we tijd hebben om op het vliegveld door de douane te gaan. Dus je moet me vertellen hoe ik bij dat vliegtuig kom. En zorg dat je de motor hebt draaien, dat de deur openstaat en de ladder op de grond.’


  ‘Dit wordt écht leuk!’ zei Ritz.


  ‘Je moest eens weten,’ antwoordde Buck. De piloot beschreef in grote trekken het vliegveld, de terminal en de plek waar het toestel stond. ‘We zijn met een minuut of tien bij je,’ zei Buck. ‘Als ik deze bak aan de praat kan houden, probeer ik zo dicht mogelijk bij de startbaan en het toestel te komen. Wat staat me te wachten?’


  De patrouillewagen keerde terug op de weg, draaide om en kwam recht op de bus afgereden. Buck week uit, maar de auto sneed hem af. Buck kon hem niet meer ontwijken. Door de botsing werd de motorkap van de patrouillewagen weggeslagen; de auto kwam scheef langs de kant van de weg tot stilstand. Buck dacht niet dat de oude bus ernstige schade had opgelopen, maar de hittemeter begon wel angstig ver uit te slaan.


  ‘Wie zit jou eigenlijk achterna?’


  ‘Egyptische grenspatrouille,’ antwoordde Buck.


  ‘Die slaan natuurlijk alarm via de radio. Er zal een wegversperring bij het vliegveld worden opgeworpen, daar kun je op wachten.’


  ‘Ik heb net de patrouillewagen geramd. Wordt het een soort wegversperring waar ik doorheen kan rijden?’


  ‘Dat zul je zelf moeten beoordelen. Maar als je echt al zo dichtbij bent, kan ik maar beter naar mijn vliegtuig gaan.’


  ‘De aansteker werkt!’ brulde Buck naar achteren.


  ‘Ik weet niet of ik daar blij mee ben!’ riep Tsion terug.


  De gehavende patrouillewagen zette de achtervolging weer in. In de verte zag Buck de lampen van de vliegstrook opdoemen. ‘Tsion, kunt u hier naartoe komen? We moeten even strategisch beraad houden.’


  ‘Strategisch beraad? Dit is waanzin! Zeg nou maar gewoon wat ik moet doen, Cameron, dan doe ik het. Vanavond houdt niets of niemand ons tegen!’


  De grenswacht in de patrouillewagen had via zijn radio kennelijk niet alleen om een wegversperring gevraagd, maar ook om hulp. Twee paar koplampen, naast elkaar, op beide weghelften, kwamen op de bus af ‘Kent u de uitdrukking Wie de hardste kop heeft?’


  ‘Nee,’ antwoordde Tsion, ‘maar ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt. Je wilt ze trotseren?’


  ‘Denkt u ook niet dat zij meer te verliezen hebben dan wij?’


  ‘Ja. Ik houd me vast. Doe wat je doen moet!’


  Buck gaf vol gas. De hittemeter liep trillend naar de maximumstand. Er kwamen stoomwolken van de motor af ‘Dit is mijn plan, Tsion. Luister goed!’


  ‘Concentreer je nou maar op de weg, Cameron! Vertel me je plannen later maar!’


  ‘Er is geen later. Als die auto’s niet uit de weg gaan, komt er een gigantische botsing. Maar ik geloof dat we zelfs in dat geval zullen kunnen doorrijden. Als we bij de wegversperring komen die ze bij het vliegveld hebben opgeworpen, moeten we snel beslissen. Ik wil graag dat u al die jerrycans met benzine leeggiet in een grote watertank, die ene met de brede opening. Ik zal zorgen dat de aansteker roodgloeiend is. Als het een wegversperring is waarvan ik denk dat ik hem kan rammen, dan rij ik gewoon door en probeer zo dicht mogelijk in de buurt van de startbaan te komen. Het toestel staat aan de rechterkant, op een meter of dertig van de terminal. Als de wegversperring te sterk is, probeer ik eromheen te rijden. Als dat niet kan, trek ik het stuur naar links en ga op de rem staan. Daardoor slaat de achterkant van de bus met een zwaai in op de wegversperring. Losse voorwerpen glijden naar de achterdeur. U moet die tank benzine dus in het gangpad zetten, op een meter of drie van de achterdeur. Als ik u een teken geef, gooit u de aansteker erin. Dat moet voor de botsing gebeuren, zodat het spul brandt vóór het naar buiten vliegt.’


  ‘Ik snap het niet? Hoe komen wij nog weg?’


  ‘Als die wegversperring ondoordringbaar is, is dit onze enige kans! Als de achterdeur openklapt en die brandende benzine naar buiten vliegt, moeten we ons goed vasthouden, anders vliegen we mee. Terwijl zij worden afgeleid door het vuur, springen wij er aan de voorkant uit en rennen naar het vliegtuig. Begrepen?’


  ‘Begrepen heb ik het wel, Cameron, maar veel vertrouwen heb ik er niet in!’


  ‘Pas op!’ schreeuwde Buck, terwijl de twee auto’s van het vliegveld recht op de bus afkwamen. Tsion sloeg een arm om de metalen stang achter Buck en greep met zijn andere arm de rugleuning van Bucks stoel vast, zodat hij Buck als een soort levende veiligheidsgordel omklemd hield.


  Buck maakte geen enkele aanstalten om vaart te minderen of uit te wijken en reed lijnrecht op de twee paar koplampen af. Op het laatste ogenblik deed hij zijn ogen dicht en verwachtte niets anders meer dan een daverende knal. Maar toen hij weer keek, was de weg vrij. Hij keek achterom, eerst links, toen rechts. Beide auto’s waren van de weg geraakt. De eerste patrouillewagen zat nog achter hem en hij hoorde geweervuur.


  In de verte, op ongeveer anderhalve kilometer, lag het vliegveld. De ingang was afgezet met een enorm hek met prikkeldraad. Daarachter was een blokkade opgeworpen van een stuk of vijf legervoertuigen en een aantal gewapende soldaten. Buck zag wel dat hij daar niet zomaar doorheen zou kunnen rijden en erlangs ging ook niet.


  Hij drukte de aansteker in het dashboard, terwijl Tsion de met benzine gevulde tank naar de achterkant van de bus sleepte. ‘Het klotst over de rand!’ riep de rabbijn.


  ‘Hindert niet!’


  Terwijl Buck op de toegangspoort en de reusachtige blokkade af racete, zat de grenspatrouillewagen hem nog steeds op de hielen. De aansteker sprong naar buiten. Buck griste het ding uit het dashboard en gooide het naar achteren, in Tsions richting. Maar de aansteker kwam stuiterend onder een bank terecht. ‘O nee!’ schreeuwde Buck.


  ‘Ik heb ’m!’ riep Tsion. Buck zag in zijn achteruitkijkspiegel hoe de rabbijn onder de bank vandaan krabbelde, de aansteker in de tank gooide en naar voren kroop.


  De achterkant van de bus vloog in lichterlaaie. ‘Pas op!’ schreeuwde Buck en hij rukte het stuur naar links en ging op de rem staan. De bus maakte zo’n scherpe zwaai dat hij haast over de kop sloeg. De achterkant boorde zich in de blokkade van auto’s en de vlammende benzine spoot naar alle kanten.


  Buck en Tsion sprongen naar buiten en zetten het op een lopen, links langs de blokkade, terwijl sommige soldaten op de bus begonnen te schieten en anderen schreeuwend wegvluchtten voor de vlammen. Tsion liep mank. Buck greep hem vast en sleurde hem langs de donkere kant van de terminal, dicht bij de startbaan.


  En daar stond hun toestel, klaar om te vertrekken. Nooit eerder had een vliegtuig zo’n oase van veiligheid geleken. Buck keek twee keer achterom, maar niemand scheen hun vlucht uit de bus te hebben opgemerkt. Het was haast te mooi om waar te zijn, maar het paste wel bij alle andere gebeurtenissen van die nacht.


  Op een meter of vijftien van het vliegtuig hoorde Buck schoten. Toen hij achterom keek zag hij een stuk of vijf grenswachten achter hen aan rennen. Ze vuurden uit automatische geweren. Toen hij bij de vliegtuigtrap was, greep hij Tsion van achteren bij zijn riem en smeet hem min of meer aan boord. Toen hij zelf het toestel in dook, voelde hij een kogel door de onderkant van de hak van zijn rechtervoet splijten. Een snerpende pijnscheut joeg door zijn hele lichaam terwijl hij met een ruk de deur dichttrok. Ken reed al.


  Buck en Tsion kropen naar de cockpit. Ritz mompelde: ‘Als die idioten mijn vliegtuig kapotschieten, word ik echt kwaad.’


  Het toestel steeg op als een raket en won snel hoogte. ‘Volgende halte,’ verkondigde Ken Ritz, ‘is Palwaukee Airport, in de staat Illinois, in de Verenigde Staten van Noord-Amerika.’


  Buck lag op de vloer en kon zich niet bewegen. Hij wilde uit het raam kijken, maar durfde het niet. Tsion begroef zijn gezicht in zijn handen. Hij huilde en leek te bidden.


  Ritz keerde zich om. ‘Nou, Williams, je hebt er een knap zootje van gemaakt. Wat was er nou eigenlijk allemaal aan de hand?’


  ‘Het duurt een week om dat te vertellen,’ zei Buck, hijgend.


  ‘Nou, wat het ook was,’ zei Ritz, ‘het was wel lachen.’


  _____


  Een uur later zaten Buck en Tsion in een gemakkelijke stoel en namen de schade op. ‘Hij is alleen maar verstuikt,’ zei Tsion. ‘Toen ik sprong, kwam ik ongelukkig terecht. Eerst was ik bang dat hij gebroken was. Maar dit heelt snel.’


  Buck trok langzaam de laars van zijn rechtervoet en hield hem omhoog, zodat Tsion het kogelgat kon zien. Er was een gat geboord van de zool naar de enkel. Buck trok een bloeddoorweekte sok uit. ‘Kunt u daarvoor zorgen?’ zei hij met een glimlach. ‘Ik hoef niet eens hechtingen. Alleen een verbandje.’


  Met de eerstehulptrommel van Ken verzorgde Tsion Bucks voet. Hij vond zelfs een rekverband voor zijn eigen enkel. Toen ze ten slotte achterover leunden, met de zere benen omhoog, keken ze elkaar eens aan. ‘Bent u net zo doodop als ik?’ vroeg Buck.


  ‘Ik zou zo kunnen slapen,’ antwoordde Tsion. ‘Maar we zouden ernstig tekort schieten, vind je niet, als we niet zouden danken.’


  Buck ging rechtop zitten en boog het hoofd. Het laatste wat hij hoorde, voor hij weggleed in een zoete, opgeluchte slaap, was de prachtige cadans van het gebed van rabbijn Tsion Ben-Juda, die God dankte ‘dat de heerlijkheid van God onze achterhoede was.’
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  Buck werd bijna tien uur later wakker en zag tot zijn tevredenheid dat Tsion nog sliep. Hij controleerde het rekverband van de rabbijn: de enkel was opgezwollen, maar het zag er niet ernstig uit. Zijn eigen voet deed te veel pijn om zijn laarzen aan te kunnen trekken. Hij hinkte naar voren. ‘Hoe gaat het, captain?’


  ‘Een stuk beter, nu we terug in het Amerikaanse luchtruim zijn.


  Ik had geen idee wat jullie tweeën daar hadden uitgespookt. Ze hadden wel een eskader jachtvliegtuigen op mijn dak kunnen sturen.’


  ‘Ik geloof niet dat wij al die moeite waard waren, nu we middenin de Derde Wereldoorlog zitten,’ zei Buck.


  ‘Waar heb je je spullen gelaten?’


  Buck draaide zich met een ruk om. Maar waar zocht hij naar? Hij had niets bij zich. Al zijn bezittingen hadden in de leren tas gezeten en die was nu verkoold en gesmolten. ‘Ik had beloofd mijn vrouw terug te bellen!’ riep hij uit.


  ‘Ik heb al contact opgenomen met je familie,’ zei Ritz. ‘Ze waren geweldig opgelucht toen ze hoorden dat je onderweg naar huis was.’


  ‘Je hebt hoop ik niets gezegd over mijn verwonding en mijn medepassagier?’


  ‘Kom op, Williams, voor wat voor sukkel houd je mij eigenlijk? We weten allebei dat die wond niks voorstelt, dus daar hoeft je vrouw niets van te weten, dat ziet ze straks vanzelf wel. En wat betreft je medepassagier: ik heb geen idee wie hij is. En ook niet of je familie weet dat je hem mee naar huis neemt voor het avondeten, dus, nee, over hem heb ik ook geen woord gezegd.’


  ‘Je bent een goed mens, Ritz,’ zei Buck, en hij gaf hem een klap op zijn schouder.


  ‘Ik vind complimentjes heel leuk en aardig, maar ik hoop dat je begrijpt dat je me nog een flinke soldij schuldig bent, bovenop het afgesproken tarief.’


  ‘Dat kan geregeld worden.’


  _____


  Omdat Ritz zijn toestel en passagier zorgvuldig had laten registreren toen hij een paar dagen eerder het land uit was gevlogen, was hij bij de luchtvaartautoriteiten bekend en kon hij moeiteloos door het Noord-Amerikaanse radarnet komen. Hij maakte geen melding van de extra passagier die hij bij zich had. En daar het personeel van Palwaukee Airport niet gewoon was om geregistreerde internationale charterpiloten te controleren, was er niemand die aandacht besteedde aan een Amerikaanse piloot van in de vijftig, een Israëlische rabbijn van in de veertig en een Amerikaanse journalist van in de dertig die van boord gingen. Ritz was de enige die niet mank liep.


  Buck had ten slotte vanuit het vliegtuig Chloë te pakken gekregen. Ze had hem het hoofd wel van de romp kunnen rukken, omdat ze dodelijk bezorgd de hele nacht doorwaakt had, maar ze klonk ook verschrikkelijk opgelucht. ‘Geloof me, lieverd,’ zei hij. ‘Als je het hele verhaal hoort, zul je het begrijpen.’


  Hij had haar ervan overtuigd dat alleen het Verdrukkingscommando en Loretta van de komst van Tsion af moesten weten. ‘Zeg maar niks tegen Verna. Kun je in je eentje naar Palwaukee komen?’


  ‘Ik kan nog niet autorijden, Buck,’ zei ze. ‘Maar Amanda kan me brengen. Verna logeert al niet meer bij ons. Ze is bij vrienden ingetrokken.’


  ‘Dat zou een probleem kunnen betekenen,’ zei Buck. ‘Misschien heb ik mijzelf kwetsbaar gemaakt ten opzichte van de slechtst denkbare persoon die er rondloopt binnen mijn vakgebied.’


  ‘Daar hebben we het nog wel over, Buck.’


  Het leek wel alsof Tsion Ben-Juda een kroongetuige was die internationale bescherming genoot. Hij werd bij nacht en ontij Loretta’s huis binnengesmokkeld. Amanda en Chloë, die van Rayford het verhaal hadden gehoord over Tsions gezin, begroetten hem hartelijk en vol medeleven. Maar ze leken niet te weten hoeveel ze konden zeggen. Loretta had voor iedereen iets te eten gemaakt. ‘Ik mag oud wezen en een beetje uit de tijd,’ zei ze tegen Buck, ‘maar ik snap heus wel wat er hier gaande is. Hoe minder ik afweet van je vriend, hoe beter het is, nietwaar?’


  Tsion antwoordde behoedzaam: ‘Ik ben u zeer erkentelijk voor uw gastvrijheid.’


  Loretta vertrok algauw naar bed, na te hebben benadrukt hoe heerlijk ze het vond om gastvrijheid te bieden als haar dienst aan God.


  Buck, Chloë en Tsion strompelden naar de zitkamer, gevolgd door een gniffelende Amanda. ‘Ik wilde dat Rayford erbij was,’ zei ze. ‘Ik voel me net de enige geheelonthouder in een auto vol dronkenlappen. Alle klusjes waar twee voeten voor nodig zijn, zal ik zeker moeten opknappen.’


  Chloë, met haar typerende directheid, boog voorover en pakte met twee handen Tsions hand. ‘Doctor Ben-Juda, we hebben zoveel over u gehoord! We voelen het als een zegen van God dat u bij ons bent gekomen. U moet onvoorstelbaar veel verdriet hebben.’


  De rabbijn zoog zijn longen vol lucht en ademde langzaam uit. Zijn lippen trilden. ‘Ik kan jullie niet zeggen hoe diep ik God dankbaar ben dat Hij mij hier heeft gebracht. En hoe dankbaar ik jullie ben die mij verwelkomd hebben. Het is waar, mijn hart is gebroken. God heeft mij sinds de dood van mijn gezin Zijn hand zo duidelijk getoond, dat ik Zijn aanwezigheid niet kan ontkennen. Toch zijn er momenten dat ik mij afvraag hoe ik verder moet. Ik wil niet uitweiden over de manier waarop mijn dierbaren om het leven zijn gekomen. Ik moet niet te veel denken over de vraag wie dat gedaan heeft, en hoe. Ik weet dat mijn vrouw en kinderen nu veilig en gelukkig zijn, maar het is mij een gruwel om te bedenken wat voor pijn en ellende ze hebben moeten doormaken voordat God hen ontving. Ik voel mij vooral ontzettend schuldig, omdat ik deze dingen over hun hoofd heb gebracht. Ik weet niet wat ik anders had kunnen doen, behalve beter voor hun veiligheid zorgen. Maar ik had nooit kunnen vermijden dat ik God zou dienen op de manier zoals Hij mij geroepen heeft.’


  Amanda en Buck legden allebei een hand op Tsions schouder. En terwijl ze de rabbijn alle drie aanraakten, baden ze, en liet Tsion zijn tranen de vrije loop.


  Tot diep in de nacht bleven ze doorpraten. Buck legde uit dat Tsion nu het doelwit zou worden van een internationale klopjacht en dat Carpathia daar hoogstwaarschijnlijk zijn goedkeuring aan zou hechten. ‘Hoeveel mensen zijn op de hoogte van de ondergrondse schuilkelder in de kerk?’


  ‘Geloof het of niet,’ zei Chloë, ‘maar zelfs Loretta denkt dat het gewoon een nieuwe installatieruimte is. Tenzij ze de print van Bruce heeft gelezen, maar dat geloof ik niet.’


  ‘Hoe heeft hij de waarheid toch voor haar verborgen kunnen houden? Ze was elke dag in de kerk toen die kelder werd gegraven.’


  ‘Dat zou je in de aantekeningen van Bruce moeten nalezen, Buck. Om een lang verhaal kort te maken: zij dacht dat al dat werk voor de nieuwe watertank was en voor verbeteringen aan het parkeerterrein. Net als iedereen in de kerk.’


  _____


  Twee uur later lagen Buck en Chloë in bed, zonder in slaap te kunnen komen. ‘Ik wist dat dit moeilijk zou gaan worden,’ zei ze. ‘Maar hoe moeilijk, daar had ik geen benul van.’


  ‘Wilde je dat je nooit met iemand zoals ik te maken had gekregen?’


  ‘Laten we maar zeggen dat ik me geen moment verveeld heb.’


  Chloë vertelde hem over Verna Zee. ‘Ze vond ons een stelletje malloten.’


  ‘Heeft ze daar soms niet gelijk in? Ik vraag me alleen maar af hoeveel schade ze mij kan berokkenen. Ze weet nu haarfijn waar ik sta. En als de mensen van de Weekly daar lucht van krijgen, wordt het onmiddellijk doorgesluisd naar Carpathia. En dan?’


  Ze vertelde hem dat ze, samen met Amanda en Loretta, Verna ertoe had kunnen overhalen om de zaak althans voorlopig geheim te houden.


  ‘Maar waarom zou ze dat doen?’ zei Buck. ‘We hebben elkaar nooit gemogen. We zijn elkaar meer dan eens naar de keel gevlogen. We hebben elkaar laatst alleen geholpen omdat, vergeleken bij het uitbreken van de Derde Wereldoorlog, onze geschillen kinderachtig leken.’


  ‘Jullie geschillen waren ook kinderachtig,’ zei Chloë. ‘Ze heeft toegegeven dat ze zich door jou geïntimideerd voelde, dat ze jaloers op je was. Jij was wat zij altijd had willen worden. Ze zei zelfs dat ze niemand kende die het als journalist kon halen bij jou.’


  ‘Dat geeft me nog niet het vertrouwen dat ze mijn geheim voor zich houdt.’


  ‘Je zou trots op ons geweest zijn, Buck. Loretta had Verna al haar hele verhaal verteld, hoe zij de enige was binnen een enorme familie die niet was meegenomen bij de Opname. Toen heb ik een flinke duit in het zakje gedaan. Ik heb haar verteld hoe wij elkaar ontmoet hebben, waar jij was op het moment dat de Opname plaatsvond en hoe jij en ik en papa tot geloof zijn gekomen.’


  ‘Verna zal wel gedacht hebben dat we allemaal van een andere planeet kwamen,’ zei Buck. ‘Is dat soms de reden dat ze vertrokken is?’


  ‘Nee. Ik geloof dat ze zich overbodig voelde.’


  ‘Stond ze althans enigszins open voor wat jullie vertelden?’


  ‘Ja hoor, in feite wel. Ik heb haar een keer apart genomen en gezegd dat het erom ging wat ze zou besluiten over Christus. Maar ik heb haar ook eerlijk gezegd dat ons leven afhing van de vraag of zij discretie zou betrachten tegenover jouw collega’s en superieuren. Toen zei ze: “Zijn superieuren? Cameron heeft geen superieuren, behalve Carpathia.” Maar ze zei nog iets anders wat ik heel interessant vond. “Hoezeer ik Carpathia ook bewonder,” zei ze, “om alles wat hij voor Amerika en de wereld heeft gedaan” – mag ik even overgeven? – “het staat me helemaal niet aan zoals hij het nieuws controleert en manipuleert.”’


  ‘De vraag is, Chloë, of je haar hebt laten beloven dat ze mij zou beschermen?’


  ‘Ze wil het op een akkoordje gooien. Ik geloof dat ze promotie wilde, of opslag of zo. Ik heb haar uitgelegd dat jij je daar nooit voor zou lenen en dat leek ze wel te begrijpen. Ik heb haar gevraagd om te beloven dat ze haar mond zou houden, althans tot ze met jou gesproken heeft. En toen – moet je nagaan! – heb ik haar laten beloven dat ze zondag naar de herdenkingsdienst voor Bruce komt!’


  ‘En komt ze?’


  ‘Ze zei van wel. Ik heb haar gezegd dat ze vroeg moest wezen. De kerk zal stampvol zitten.’


  ‘Zeker. Maar zal het allemaal niet heel ver van haar af staan?’


  ‘Ze beweert dat ze haar hele leven maar een keer of tien in een kerk is geweest, voor bruiloften en begrafenissen en zo. Haar vader was atheïst. Haar moeder is schijnbaar opgegroeid in een of andere heel strenge denominatie, die ze als volwassene de rug heeft toegekeerd. Verna zei dat er bij haar thuis nooit over kerkbezoek werd gepraat.’


  ‘En ze is nooit nieuwsgierig geworden? Heeft ze nooit gezocht naar een eventuele diepere betekenis van het leven?’


  ‘Nee. Sterker nog, ze zei eerlijk dat ze jarenlang een behoorlijk cynische en ongelukkige vrouw is geweest. Ze dacht dat ze daardoor geknipt was voor de journalistiek.’


  ‘Dat mens heeft me altijd op de zenuwen gewerkt,’ zei Buck. ‘Ik was ooit net zo cynisch en negatief als zij, maar hopelijk had ik nog een zekere humor en medemenselijkheid over me.’


  ‘Ja, dat is waar,’ zei Chloë plagerig. ‘Daarom kom ik ook in de verleiding om samen met jou een kind te krijgen, zelfs nu nog.’


  Buck wist niet wat hij daarvan moest denken. Ze hadden deze discussie vaker gevoerd. Het idee om een kind ter wereld te brengen terwijl de periode van de Verdrukking aan de gang was, was eigenlijk ondenkbaar. Toch hadden ze afgesproken om erover na te denken, erover te bidden, en te zien wat de Schrift erover zei. ‘Wil je het daar nu over hebben?’ vroeg hij.


  Ze schudde het hoofd. ‘Nee. Ik ben moe. Maar laten we de deur niet dichtgooien.’


  ‘Je weet dat ik dat nooit zou doen, Chlo,’ zei hij. ‘Trouwens, je moet wel bedenken dat ik uit een andere tijdzone kom. Ik heb tijdens de vlucht naar huis de hele tijd geslapen. Ik wilde straks eigenlijk opstaan.’


  ‘O, Buck! Ik heb je gemist! Kun je niet ten minste bij me blijven tot ik in slaap ben gevallen?’


  ‘Tuurlijk. En daarna ga ik naar de kerk, om te zien hoe de schuilkelder is uitgevallen,’


  ‘Wat je eigenlijk zou moeten doen,’ zei Chloë, ‘is het materiaal van Bruce uitlezen. We hebben de passages aangekruist die papa bij de herdenkingsdienst zou kunnen voorlezen. Daar zou hij al een hele dag mee kunnen vullen! Maar het is verbijsterend goed.’


  ‘Ik ben benieuwd.’


  _____


  Rayford zat met een gewetensconflict. Hij had al zijn spullen ingepakt en was klaar voor vertrek. Hij las in de Global Community International Daily, in afwachting van het moment dat de chauffeur van Hattie Durham zou melden dat hij voor het hotel op hem wachtte.


  Hij miste Amanda. In veel opzichten waren ze nog vreemden voor elkaar. Hij wist dat hij in de nauwelijks vijf jaar voor de glorieuze Wederkomst nooit de tijd zou hebben om haar echt goed te leren kennen. Om dezelfde levenslange, onwrikbare band met Amanda te ontwikkelen die hij met Irene had gehad. Eigenlijk miste hij Irene nog steeds. Aan de andere kant voelde hij zich schuldig, omdat hij in allerlei opzichten nu al een grotere intimiteit met Amanda had opgebouwd dan hij ooit met Irene had gehad.


  Dat was zijn eigen schuld, dat wist hij best. Hij had niets af geweten van Irene’s geloof, had het ook niet met haar gedeeld, tot het te laat was. Ze was zo lief geweest, zo gul. Hij wist best dat er slechtere huwelijken en slechtere echtgenoten waren, maar het speet hem vaak dat hij voor Irene niet de man was geweest die hij voor haar had kunnen zijn. Ze had beter verdiend.


  Amanda was een geschenk van God. Hij wist nog dat hij haar in het begin niet eens aardig had gevonden. Het was een knappe, rijke vrouw. Ze was ietsje ouder dan hijzelf. En bij hun eerste kennismaking was ze zo nerveus geweest dat ze ze zich had gedragen als een echte kletsmajoor. Ze liet hem en Chloë geen moment aan het woord, maar bleef zichzelf voortdurend in de rede vallen, haar eigen vragen beantwoorden en maar doorratelen.


  Chloë en hij hadden niet geweten wat ze van haar moesten denken, maar de gedachte aan een mogelijke romance was volstrekt niet bij hem opgekomen. Het was ontroerend dat Amanda zo onder de indruk was geweest van haar korte ontmoeting met Irene. Het leek of Amanda de essentie van Irene’s hart en ziel onmiddellijk begrepen had. Zoals ze Irene beschreef, leek het wel of ze haar jarenlang gekend had.


  Chloë verdacht Amanda er aanvankelijk van dat ze op Rayford uit was. Omdat ze haar hele familie bij de Opname verloren had, was ze nu opeens een eenzame, behoeftige vrouw geworden. Hij had bij Amanda niets anders gevoeld dan een oprecht verlangen om hem te laten weten wat zijn voormalige vrouw voor haar had betekend. Maar Chloë’s argwaan had hem behoedzaam gemaakt. Hij had geen enkele poging gedaan om Amanda het hof te maken en hij lette angstvallig op eventuele signalen van haar kant. Die kwamen er niet.


  En dat had hem nieuwsgierig gemaakt. Hij zag hoe ze zichzelf in de New Hope Village Church nestelde. Ze deed vriendelijk, maar nooit overdreven. Ze was nooit, voor zijn gevoel, opdringerig. Zelfs Chloë had uiteindelijk moeten toegeven dat Amanda geen flirt was. In New Hope kwam ze algauw bekend te staan als een echte dienares. Dat was haar spirituele gave. Ze stortte zich op het werk in de kerk. Ze kookte, maakte schoon, chauffeerde, gaf les, begroette gasten, nam zitting in werkgroepen en comités – wat er maar nodig was. Hoewel ze een fulltime baan had, stak ze al haar vrije tijd in het kerkleven. ‘Het is bij mij altijd alles of niets,’ zei ze. ‘Toen ik mij bekeerde, was het ook met huid en haar.’


  Uit de verte, hoewel hij na hun eerste kennismaking nauwelijks meer contact met haar had gehad, was Rayford een bewonderaar van haar geworden. Hij vond haar rustige, zachte, gulle karakter bijzonder aantrekkelijk. Toen hij voor het eerst merkte dat hij verlangde naar haar gezelschap, was dat nog steeds niet in romantische zin. Hij vond haar gewoon aardig. Hij vond haar glimlach leuk. Zoals ze eruitzag. Zoals ze deed. Hij was naar een van haar zondagscursussen gegaan. Ze was een buitengewoon bevlogen lerares, die zich in korte tijd veel nieuwe stof had eigen gemaakt. De week daarna had zij in zijn zondagsklas gezeten. Ze had hem een complimentje gemaakt. Half voor de grap hadden ze over gezamenlijk lesgeven gesproken. Maar die dag was pas gekomen na het gezamenlijke etentje met Buck en Chloë. Het duurde niet lang meer of ze waren smoorverliefd op elkaar geworden. Hun huwelijk, een paar maanden geleden, in een gezamenlijke plechtigheid met Buck en Chloë, was één van de kleine eilandjes van geluk geweest in zijn leven, nu de mensheid door haar zwartste tijden ging.


  Rayford wilde het liefst zo snel mogelijk terug naar Amerika, naar Amanda. Maar hij keek ook uit naar de vliegreis, samen met Hattie. Hij wist dat de opgave om haar bij Christus te brengen iets was voor de Heilige Geest en niet zijn verantwoordelijkheid was. Maar hij vond wel dat hij alles moest doen wat in zijn vermogen lag om haar te overtuigen. Zijn probleem op deze zaterdagochtend was, dat elke vezel van zijn lichaam zich verzette tegen zijn rol als piloot van Nicolae Carpathia. Alles wat hij gelezen had, bestudeerd had, zich onder leiding van Bruce Barnes eigen gemaakt had – en dat gold niet alleen voor hem, maar ook voor het Verdrukkingscommando en de hele gemeente van New Hope – had hem ervan overtuigd dat Carpathia de antichrist in eigen persoon was. Zijn positie als piloot van Carpathia kon voor gelovigen bepaalde voordelen hebben, en Carpathia wist heel goed waar Rayford Steele stond. Maar wat Carpathia natuurlijk niet wist, was dat één van zijn andere vertrouwde werknemers, Cameron Williams, inmiddels Rayfords schoonzoon was geworden. En dat hij al bijna net zolang gelovig was als Rayford zelf


  Hoelang kan dit zo verder gaan? vroeg hij zich af. Bracht hij Bucks en Chloë’s leven in gevaar? Amanda’s leven? Zijn eigen leven? Hij wist dat er een dag zou komen waarop de ‘Heiligen van de Verdrukking,’ zoals Bruce dat had genoemd, de antichrist als vijand tegenover zich kregen. Rayford zou het moment zorgvuldig moeten kiezen. Op een dag, aldus Bruce, zouden de burgers van de Wereldwijde Gemeenschap het merkteken van het beest moeten aannemen, alleen al om het recht te hebben om iets te kopen of te verkopen. Niemand wist precies welke vorm het allemaal zou aannemen, maar in de Bijbel staat dat het gaat om een merkteken op het voorhoofd of in de hand. En er zou geen ontkomen aan zijn. Het merkteken zou op de een of andere manier feilloos geregistreerd kunnen worden; namaak was uitgesloten. Zij die het teken aannamen, zouden er nooit op terug kunnen komen. Ze zouden voorgoed verworpen zijn. Zij die het teken weigerden, zouden moeten onderduiken, omdat hun leven in de Wereldwijde Gemeenschap geen stuiver meer waard zou zijn.


  Tot nog toe leek Carpathia heel tevreden over Rayford. Misschien hoopte hij door zijn piloot een vinger aan de pols te houden van eventuele oppositie tegen zijn bewind. Maar wat zou er gebeuren als de Potentaat erachter kwam dat Buck hem niet loyaal was en dat Rayford dat al die tijd geweten had? Sterker: hoelang zou Rayford zichzelf kunnen blijven wijsmaken dat de voordelen van het bespioneren van Carpathia zwaarder wogen dan de schuld die hij op zich laadde door het werk van de boze te bevorderen?


  Rayford keek op zijn horloge en las vluchtig de rest van de krant door. Hattie en haar chauffeur konden elk ogenblik hier zijn. Hij had het gevoel alsof zijn zintuigen overbelast aan het raken waren. Hij was sinds het uitbreken van de oorlog van zoveel drama’s getuige geweest – eentje zou in gewone tijden genoeg zijn geweest om een man in een kliniek te doen belanden. Maar nu moest hij maar zien hoe hij het allemaal verwerkte. De meest verschrikkelijke, bloedstollende gruweldaden waren aan de orde van de dag. De Derde Wereldoorlog was uitgebroken, hij had een van zijn dierbaarste vrienden verloren. Hij had gehoord hoe Carpathia bevel gaf om grote steden plat te gooien, terwijl hij even later op de televisie zijn verdriet en ontdaanheid stond te proclameren.


  Rayford schudde het hoofd. Hij had zijn werk gedaan, zijn nieuwe vliegtuig bestuurd, het toestel drie keer aan de grond gezet met Carpathia aan boord. Hij was met een oude vriendin uit eten gegaan, was gaan slapen, was weer opgestaan. Hij had de krant gelezen en was nu klaar om weer vrolijk naar zijn familie thuis terug te vliegen. Wat was dit voor een krankzinnige wereld? Hoe kon althans de vorm van normale verhoudingen overeind blijven in een wereld die bezig was naar de verdoemenis te gaan?


  De krant stond bol van de verhalen uit Israël, hoe de rabbijn die zijn eigen land en cultuur en godsdienst en volk zo had geshockeerd – om van de rest van de wereld maar te zwijgen – met zijn bevindingen over de Messias Jezus Christus, plotseling krankzinnig was geworden. Rayford wist natuurlijk wel beter en keek vol verwachting uit naar de kennismaking met deze dappere heilige.


  Hij wist dat Buck hem op de een of andere manier het land uit had gesmokkeld, maar hoe wist hij niet. Hij was razend benieuwd naar de details. Was dit wat hun allemaal te wachten stond? Het martelaarschap van hun gezin? Hun eigen dood? Hij wist dat het zo was. Hij probeerde de gedachte van zich af te zetten. Het contrast tussen zijn makkelijke, dagelijkse, routinematige leventje als piloot op een jumbojet – de Rayford Steele die hij nog maar twee jaar geleden was geweest – en de internationale politieke speelbal die hij zich vandaag de dag voelde, was bijna te veel om te bevatten.


  De telefoon rinkelde. De chauffeur stond klaar.


  _____


  Buck was verbijsterd over wat hij in de kerk aantrof. Bruce had de schuilkelder zó knap weten te camoufleren dat Buck hem bijna niet had kunnen terugvinden. Hij liep een trap af, door een hal, een nauwe gang, voorbij de wasruimte, en voorbij de verwarmingsinstallatie. Hij kwam aan het eind van een onverlichte gang – zelfs bij klaarlichte dag zou het hier donker zijn. Waar zat die ingang? Hij bevoelde de muur. Niets. Hij liep terug in de richting van de verwarmingsinstallatie en haalde een schakelaar over. Bovenop de ketel zag hij een zaklantaarn staan. Daarmee was hij in staat de kleine uitsparing te vinden in een van de cementblokken. Hij zette zich schrap, terwijl de stekende pijn in zijn rechterhak lelijk opspeelde en duwde uit alle macht. Een deel van de muur kwam op een kier te staan. Hij stapte naar binnen en duwde hem weer dicht. Bij het licht van de zaklantaarn zag hij een groot bord boven het trappetje naar beneden: Gevaarlijk! Hoogspanning. Verboden toegang voor onbevoegden.


  Hij glimlachte. Als hij niet beter had geweten, zou dat bord hem wel hebben afgeschrikt. Hij liep de trap af en sloeg linksaf. Na nog een trappetje van vier treden kwam hij bij een gigantische stalen deur, waarin het spiegelbeeld van de traptreden werd weerkaatst. Op de dag van zijn bruiloft had Bruce hem laten zien hoe hij die ogenschijnlijk hermetisch afgesloten deur kon openmaken.


  Hij greep de deurknop vast en draaide hem eerst naar rechts en toen naar links. Hij drukte de klink ongeveer een halve centimeter naar binnen en trok hem toen weer terug. Nu moest de knop opnieuw naar links en naar rechts worden gedraaid, volgens een geheim patroon dat Bruce had bedacht. Plotseling zwaaide de deur open en bevond Buck zich voor een manshoge stoppenkast. Zelfs een kerk van de omvang van New Hope zou nooit ofte nimmer zoveel stoppen nodig hebben, wist Buck. En hoe echt die schakelaars er ook uitzagen: ze waren nep. Het chassis van de kast was gewoon een andere deur. Bruce had geweldig veel werk verzet sinds Buck hier een paar maanden geleden voor het laatst was geweest.


  Buck vroeg zich af waar Bruce al die tijd vandaan had gehaald. Niemand had ervan geweten, zelfs Loretta niet. Het was maar goed dat hij zo handig was geweest. De schuilkelder was geventileerd, voorzien van airconditioning, goed verlicht, met een echte vloer en een echt plafond, en voorzien van lambriseringen. Alle noodzakelijkheden waren aanwezig. Bruce had de ruimte van ongeveer acht bij acht meter verdeeld in drie kamertjes. Er was een heuse douche met bad, een slaapkamer met vier stapelbedden. Een kamer met een aanrecht aan de ene kant, en een combinatie van zit- en studeerkamer aan de andere kant. Het viel hem op dat de ruimte helemaal niet claustrofobisch overkwam, al wist hij wel dat het hier met meer dan twee mensen gauw krap zou worden, zeker als je ging beseffen hoe diep je onder de grond zat.


  Kosten nog moeite waren gespaard. Alles was splinternieuw. Er was een ijskast, een vrieskist, een magnetron, een fornuis en een oven. En het leek of elke extra vierkante centimeter als opslagruimte was benut. Zou Bruce ook aan de leidingen hebben gedacht? dacht Buck.


  Hij kroop over het vloerkleed en keek achter de bedbank. Er lag een batterij telefoonaansluitingen. Hij volgde de draad langs de muur en zocht naar de plaats waar die in de hal uitkwam. Hij draaide het licht uit, deed de stoppenkastdeur dicht, toen de metalen deur, rende de trap op en trok de cementdeur achter zich dicht. Met zijn zaklantaarn scheen hij in een donker hoekje van de hal en zag het stuk leiding dat naar het plafond beneden liep. Toen hij bij het raam ging staan, kon hij bij het lamplicht van het parkeerterrein zien dat de leiding zich buiten boven naar de kerktoren slingerde.


  Bruce had hem wel eens verteld dat de gerestaureerde toren het enige overblijfsel was van de oude kerk. Het oude gebouw dat een jaar of dertig geleden was vervangen. Vroeger hadden er echt klokken in gehangen die de mensen naar de kerk riepen. Die klokken waren er nog steeds, maar de touwen waarmee ze moesten worden geluid waren weggehaald. De toren was nu eigenlijk louter decoratief. Tenminste?


  Buck pakte uit de installatieruimte een ladder en zette hem onder het luik dat naar boven leidde. Hij trok zichzelf bovenop het plafond en zag een gietijzeren ladder naar de klokkentoren. Hij klom omhoog tot vlakbij de klokken, die onder de spinnenwebben en het stof en de roet zaten. Toen hij bij het openlucht gedeelte kwam, voelde hij dat hij met zijn hoofd in een spinnenweb terecht was gekomen; een spin trippelde over zijn haar. Hij verloor bijna zijn evenwicht toen hij zijn zaklantaarn aan de ladder probeerde op te hangen. Gisteren was hij achtervolgd in een woestijn, was er op hem geschoten en had hij de dood letterlijk in de ogen gezien. Hij snoof. Liever zou hij dat allemaal nog eens meemaken dan dat er een spin over zijn haar kuierde.


  Hij keek door de opening en zocht naar de leiding. Deze liep helemaal omhoog, naar het taps toelopende deel van de toren. Hij klom naar de top van de ladder en stapte door de opening naar buiten. Hij was nu aan de kant van de toren die vanaf de grond niet belicht werd. Zijn zere voet begon te trekken. Dat zou me een bak wezen, dacht hij. Uitglijden op de toren van je eigen kerk en middenin de nacht te pletter vallen!


  Met zijn zaklantaarn belichtte hij de plek waar de leiding in de torenspits verdween. Hij zag een miniatuurformaat satellietschotel, met een diameter van een centimeter of vijf. Hij kon de kleine sticker die erop zat geplakt niet lezen, dus hij strekte zijn rechterarm zover mogelijk uit en trok hem van het apparaatje af. Hij stak de sticker in zijn broekzak. Toen hij weer veilig en wel in de toren was en door het luik naar beneden was geklommen, haalde hij hem te voorschijn. Donny Moore Technologie: Uw Eigen Computer Doctor stond erop.


  Buck zette de ladder weg en deed de lichten uit. Hij pakte een concordantie van de boekenplank in het kantoor van Bruce en zocht het woord ‘daken’ op. Dat Bruce dat koddige minischoteltje had laten installeren, deed hem denken aan een Bijbelvers dat hij ooit had gehoord of gelezen. Iets over het goede nieuws dat van de daken verspreid moest worden. In Matteüs 10:27-28 stond te lezen: Wat Ik jullie in het duister zeg, spreek dat uit in het volle licht, en wat jullie in het oor gefluisterd wordt, schreeuw dat van de daken. Wees niet bang voor hen die wel het lichaam maar niet de ziel kunnen doden. Wees liever bang voor hem die in staat is én ziel én lichaam om te laten komen in de Gehenna


  Was het niet typisch iets voor Bruce om de Bijbel zo letterlijk op te vatten?


  Buck ging op weg naar het huis van Loretta, waar hij tot een uur of zes in de teksten van Bruce wilde lezen. Daarna kon hij tot ongeveer het middaguur slapen; hij wilde op zijn als Amanda met Rayford terugkwam van het vliegveld in Milwaukee.


  Het leven bleef hem altijd weer verbazen. Toen hij een eindje had gereden, besefte hij ineens hoe verschillend de twee wagens waren waarin hij het afgelopen etmaal had gezeten. Nu: een slee van een Range Rover, waarin eigenlijk alleen een keukenblok ontbrak. En gisteren een aftandse bus, die op dit moment waarschijnlijk nog lag na te smeulen in het woestijnzand. En die hij had ‘gekocht’ van een man die misschien spoedig als martelaar zou sterven.


  Maar nog verbazingwekkender was hoe goed Bruce alles had voorbereid, voor het geval hij zou komen weg te vallen. Met behulp van een beetje technologie zou het Verdrukkingscommando, aangevuld met een nieuw lid, Tsion Ben-Juda, binnenkort het evangelie kunnen prediken vanuit een geheime plaats. En zouden ze de goede boodschap via satelliet en internet aan zo’n beetje iedereen kunnen doorgeven die het wilde horen. Ook aan al diegenen die het niet wilden horen.


  Het was halfdrie ’s ochtends toen Buck zich met de papieren van Bruce installeerde aan de eettafel in Loretta’s huis. De aantekeningen lazen als een roman. Hij zoog de Bijbelstudie en commentaren diep in zich op, en stuitte zelfs op de aantekeningen voor de preek van komende zondag. Zelf kon hij niet in de kerk het woord voeren. Hij was al kwetsbaar genoeg, hij moest op zijn hoede zijn. Maar hij kon Rayford wel helpen bij het uitkiezen van de meest toepasselijke citaten.


  _____


  Al zijn jaren vliegervaring ten spijt, had Rayford nooit een remedie gevonden tegen een jetlag, met name bij vluchten van het oosten naar het westen. Zijn lichaam vertelde hem dat het halverwege de avond was, en na een dag van vliegen verlangde hij alleen nog maar naar zijn bed. Maar toen de dc-10 naar de slurf op het vliegveld van Milwaukee taxiede, was het twaalf uur in de middag, plaatselijke tijd. Aan de andere kant van het gangpad zat Hattie Durham, knap en elegant als altijd, in haar stoel te slapen. Haar lange blonde haar zat in een knot en haar gezicht zat onder de mascaravlekken, van het huilen.


  Bijna de hele vlucht door was ze telkens opnieuw in huilen uitgebarsten. Tijdens twee maaltijden, de filmvoorstelling en het borrelhapje had ze haar hart bij Rayford uitgestort. Ze wilde niet langer bij Nicolae Carpathia blijven. Haar liefde voor hem was voorbij. Ze begreep hem niet meer. Hoewel ze nog niet zover wilde gaan dat ze hem de antichrist noemde, had ze achter de coulissen een heel andere Nicolae leren kennen.


  Rayford had zorgvuldig vermeden om zijn eigen krasse opvattingen over Carpathia ter sprake te brengen. Het was duidelijk dat hij geen fan van de man was en dat zijn loyaliteit op z’n zachtst gezegd kwestieus was. Maar hij vond het niet verstandig om op dit moment pertinent te stellen dat Carpathia de antichrist was. Hij had eerder gezien hoe kapotte relaties weer gelijmd werden. En het laatste waar hij op zat te wachten was om Hattie ammunitie in handen te geven die Carpathia tegen hem kon gebruiken. Binnenkort zou het niets meer uitmaken als iemand tegenover Carpathia kwaad van hem sprak. Binnenkort zouden ze hoe dan ook tegenover elkaar komen te staan. Maar op dit ogenblik was behoedzaamheid nog essentieel.


  Het ergste vond hij Hatties verwarring over haar zwangerschap. Hij wilde maar dat ze kon inzien dat ze een kind in haar schoot droeg. Maar voor haar was het alleen een zwangerschap, een ongewenste zwangerschap. In het begin misschien niet eens ongewenst, maar nu, zoals ze er op dit ogenblik tegenaan keek, wilde ze onder geen beding Nicolae Carpathia’s kind ter wereld brengen. Ze sprak er ook niet over als over een kind, of zelfs maar een baby.


  Rayford stond voor de moeilijke taak om zijn zaak te bepleiten zonder dat dat te veel in de gaten liep. Hij vroeg: ‘Hattie, welke mogelijkheden zie je?’


  ‘Er zijn maar drie mogelijkheden, Rayford. Iedere vrouw komt voor drie keuzes te staan als ze zwanger is.’


  Niet iedere vrouw, dacht Rayford.


  Hattie vervolgde: ‘Ik kan de baby laten komen en het kind houden, wat ik niet wil. Ik kan het laten adopteren, maar ik weet niet of ik wel zin heb in die hele zwangerschap en bevalling. En ik kan de zwangerschap natuurlijk ook afbreken.’


  ‘Wat bedoel je daar precies mee?’


  ‘Hoe bedoel je “wat bedoel je daar precies mee”?’ vroeg ze terug. ‘Een zwangerschap afbreken betekent een zwangerschap afbreken.’


  ‘Je bedoelt een abortus.’


  Hattie staarde hem aan alsof hij achterlijk was. ‘Ja! Wat dacht je dan?’


  ‘Nou, ik vind dat je een term gebruikt die de schijn wekt alsof het om de makkelijkste weg gaat.’


  ‘Het is de makkelijkste weg, Rayford. Denk nou eens na. Het ergste scenario is natuurlijk om de zwangerschap helemaal uit te dragen. Al dat ongemak verduren en dan de pijn van het bevallen. En stel je voor dat ik blijk te beschikken over al die moederinstincten waar iedereen altijd de mond vol van heeft? Negen maanden ellende en dan een kind voor iemand anders ter wereld brengen!’


  ‘Nu hoorde ik je kind zeggen,’ zei Rayford.


  ‘Hmmm?’


  ‘Je had het steeds over je zwangerschap. Maar als je het eenmaal ter wereld hebt gebracht, is het dus een kind?’


  ‘Nou, iemands kind, ja. Hopelijk niet het mijne.’


  Hij had het onderwerp laten rusten toen de maaltijd werd geserveerd. In stilte had hij gebeden dat hij haar iets van de waarheid kon laten zien. Subtiliteit was niet zijn sterke kant. Maar Hattie was niet dom. Misschien was de beste strategie om gewoon ronduit te zeggen wat hij vond.


  Later tijdens de vlucht was ze er zelf weer over begonnen. ‘Waarom probeer je me een schuldgevoel te bezorgen omdat ik abortus overweeg?’ vroeg ze.


  ‘Hattie,’ zei hij, ‘ik kan je geen schuldgevoel bezorgen. Je moet je eigen beslissingen nemen. Mijn mening doet bitter weinig ter zake, nietwaar?’


  ‘Nou, ik vind het best belangrijk wat jij denkt. Ik respecteer je, je bent een man met ervaring. Je moet niet denken dat ik abortus zo’n makkelijke beslissing vind, al is het ook de beste en de simpelste oplossing.’


  ‘De beste en de simpelste oplossing voor wie?’


  ‘Voor mij, uiteraard. Soms moet ik ook om mijn eigen belangen denken. Toen ik ontslag nam en naar New York verhuisde om bij Nicolae te zijn, dacht ik dat ik eindelijk eens iets voor mezelf deed. En nu moet ik iets anders voor mezelf doen. Snap je?’


  Rayford had geknikt. Hij snapte het maar al te goed. Hij moest zichzelf eraan herinneren dat Hattie niet gelovig was. Ze dacht aan niets anders dan haar eigen belangen. Waarom zou ze ook? ‘Hattie, laten we nou voor het gemak eens aannemen dat wat je in je buik hebt nu al een kind is. Het is jouw kind. Misschien staat de vader je niet aan. Misschien ben je helemaal niet benieuwd naar wat voor soort kind een dergelijke vader kan verwekken. Maar die baby is ook van jouw bloed. Je hebt al moederlijke gevoelens, anders zou je er niet zo overstuur van zijn. Mijn enige vraag is: wie waakt er over de belangen van dat kind? Laten we zeggen dat er onethisch is gehandeld. Laten we zeggen dat het onethisch was dat jij met Nicolae Carpathia ging samenleven zonder te trouwen. Laten we zeggen dat deze zwangerschap, dit kind, de vrucht is van een immorele verbintenis. Ik wil nog wel verder gaan. Laten we zeggen dat de mensen die beweren dat Nicolae de antichrist is, gelijk hebben. Ik wil zelfs nog wel geloven dat je hoe dan ook spijt hebt van het hele idee om een kind te krijgen, dat je denkt dat je geen goeie moeder zou zijn. Maar dan nog geloof ik niet dat je je verantwoordelijkheid voor deze zwangerschap zomaar kunt wegwuiven. Zoals bij wijze van spreken een slachtoffer van verkrachting of incest dat zou kunnen doen.


  Maar zelfs in dat soort, buitengewoon droevige, gevallen is het vermoorden van de onschuldige partij niet de oplossing. Of wel soms? Je hoort vaak zeggen dat mensen het recht moeten hebben om te kiezen. Maar wat ze kiezen is niet alleen maar het einde van een zwangerschap; het is de dood van een mens. Maar welk mens? Een van de mensen die fout zat toen de zwangerschap ontstond? Degene die een verkrachting heeft gepleegd? Die incest heeft gepleegd? Degene die buiten het huwelijk zwanger is geworden? Nee. De oplossing is altijd om diegene te doden die geen enkele schuld draagt.’


  Hij was te ver gegaan en hij wist het. Toen hij opzij keek, zag hij dat Hattie haar handen tegen haar oren drukte. De tranen stroomden langs haar wangen. Hij had haar arm aangeraakt, maar ze was voor hem teruggedeinsd. Hij had haar bij een elleboog vastgepakt. ‘Hattie, kruip nou niet voor mij weg. Je moet niet denken dat ik dat zeg om je pijn te doen. Ik probeer alleen op te staan voor de rechten van iemand die zichzelf nog niet kan verdedigen. Als jij niet voor je eigen kind opkomt, moet een ander het doen.’


  Nu was ze nog verder voor hem teruggedeinsd. ze had met haar gezicht in haar handen hartverscheurend zitten huilen. Hij was boos op zichzelf. Zou hij het dan nooit leren? Hoe kon hij haar zo de mantel uitvegen? Hij geloofde in wat hij had gezegd en hij was ervan overtuigd dat God het zo wilde. Maar zij kon zeggen dat hij makkelijk praten had: hij was een man. Niemand schreef hem voor wat hij wel of niet met zijn lichaam kon doen. Hij had haar willen zeggen dat hij dat best wist. Maar dan nog: stel dat het een meisje was? Wie kwam er dan op voor haar vrouwenrechten?


  Hattie had urenlang geen woord tegen hem gezegd. Hij verdiende niet beter, wist hij. Maar, bedacht hij tegelijkertijd, hoelang kan ik doorgaan met diplomatiek te zijn? Hij had geen flauw idee wat ze van plan was. Hij kon haar alleen maar smeken, als de gelegenheid zich voordeed. ‘Hattie,’ zei hij ten slotte. Ze keek hem niet aan. ‘Hattie, laat me nog één ding zeggen, oké?’


  Ze keerde zich half in zijn richting. Ze keek hem niet recht aan, maar hij had althans het idee dat ze luisterde.


  ‘Je moet me vergeven als ik iets heb gezegd dat kwetsend of beledigend op je overkwam. Je kent me inmiddels goed genoeg om te weten dat ik dat nooit met opzet zou doen. Ik ben een van de weinige mensen in Chicago die echt van je houdt en die alleen het beste voor jou wil. Ik wil dat je, als je teruggaat naar Nieuw Babylon, langskomt en ons opzoekt in Mount Prospect. Zelfs als ik niet thuis zou zijn, zelfs als ik eerder dan jij terug zou moeten naar Nieuw Babylon, zou je moeten langskomen om Chloë en Buck te zien. Om met Amanda te praten. Wil je dat doen?’


  Ze keek hem aan. Ze perste haar lippen op elkaar en schudde verontschuldigend het hoofd. ‘Ik denk het niet. Ik vind het heel aardig van je en ik aanvaard je excuses. Maar nee, beter van niet.’


  En dat was dat. Rayford was boos op zichzelf. Zijn motieven waren zuiver en hij geloofde dat zijn redenering juist was. Maar misschien had hij te veel vertrouwd op zijn eigen persoonlijkheid en flair en te weinig op God, om in het hart van Hattie te werken. Hij kon nu alleen maar voor haar bidden.


  Toen het vliegtuig eindelijk stilstond bij de slurf, hielp hij Hattie haar tas uit het bagagerek te tillen. Ze bedankte hem. Hij durfde het niet aan om nog iets te zeggen. Hij had zich voldoende verontschuldigd. Hattie veegde haar gezicht nog eens schoon en zei: ‘Rayford, ik weet dat je het goed bedoelt. Maar ik word soms stapelgek van jou. Ik zou blij moeten zijn dat het tussen ons nooit wat geworden is.’


  ‘Nou, je wordt bedankt,’ zei Rayford, met gespeelde verontwaardiging.


  ‘Serieus,’ zei ze. ‘Je begrijpt wel wat ik bedoel. Er is gewoon een te groot verschil in leeftijd, of zoiets.’


  ‘Nou, dat zal dan wel,’ zei hij. Dus dat was haar conclusie. Het leeftijdsverschil speelde natuurlijk geen enkele rol. Hij had de zaak niet erg handig aangepakt, maar hij wist dat het geen enkele zin had om te proberen dat op dit ogenblik goed te maken.


  Toen ze uit de gate kwamen, zag hij Amanda, die hem vriendelijk toelachte. Hij rende naar haar toe en ze omhelsde hem stevig. Ze gaf hem een hartstochtelijke zoen, maar maakte zich algauw weer los. ‘Sorry, Hattie, het was niet mijn bedoeling om je te negeren, maar je zult begrijpen dat ik dolblij ben om Rayford weer te zien.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Hattie toonloos. Ze gaf Amanda een hand en keek weg.


  ‘Kunnen we je ergens afzetten?’ vroeg Amanda.


  Hattie gniffelde. ‘Nou, mijn bagage vliegt door naar Denver. Kun je me daar soms afzetten?’


  ‘Ach ja, dat is ook zo!’ zei Amanda. ‘Zullen we je anders naar de gate brengen?’


  ‘Nee, ik red me wel. Ik moet hier even wachten tot mijn vlucht vertrekt, dus ik wou me gewoon een beetje ontspannen.’


  Rayford en Amanda namen afscheid van haar. Ze deed tamelijk hartelijk, maar toen de twee wegliepen, zag Rayford dat ze haar lippen tuitte en haar hoofd schudde. Hij voelde zich ellendig.


  Rayford en Amanda liepen hand in hand naar de roltrap die leidde naar het bagage-afgiftepunt. Op een gegeven moment tikte ze hem op de schouder. Ze had iets gezien op een van de televisiemonitors. ‘Ray,’ zei ze. ‘Kijk eens.’


  Ze keken naar een nieuwsuitzending waarin de omvang van de verwoestingen over de hele wereld werd opgesomd. Carpathia was al bezig er zijn eigen draai aan te geven. De verslaggever zei: ‘Internationale experts op het gebied van de volksgezondheid menen dat het sterftecijfer zal oplopen tot 20 procent wereldwijd. De Potentaat van de Wereldwijde Gemeenschap, Nicolae Carpathia, heeft aangekondigd dat er een internationale organisatie voor gezondheidszorg in het leven zal worden geroepen. Die zal alle plaatselijke en regionale initiatieven coördineren en ondersteunen. Hij en zijn tien wereldwijde ambassadeurs hebben, na besloten topoverleg in Nieuw Babylon, een communiqué uitgegeven. Daarin worden voorstellen gedaan voor strikte maatregelen ter bevordering van de gezondheid en het welbevinden van de totale wereldbevolking. Wij hebben een reactie voor u van de bekende hartchirurg Samuel Kline uit Noorwegen.’


  Rayford fluisterde: ‘Die vent is een marionet van Carpathia. Ik heb hem wel gezien. Hij zegt alles wat Sint Nicolaas horen wil.’


  De arts vertelde: ‘Het Internationale Rode Kruis en de Wereldgezondheidsorganisatie, hoe schitterend en effectief die in het verleden ook gewerkt mogen hebben, zijn niet toegerust om te vechten tegen verwoestingen, dood en verderf op deze schaal. Het visionaire plan van de Potentaat is niet alleen onze enige hoop om de komende hongersnoden en plagen te overleven, het lijkt me ook – althans op het eerste gezicht – een blauwdruk te zijn voor het meest ambitieuze volksgezondheidsprogramma uit de geschiedenis van de mensheid. Als het sterftecijfer inderdaad zou oplopen tot 25 procent, zoals wel voorspeld wordt, ten gevolge van verontreinigd water, voedseltekorten en dergelijke, dan zijn er nieuwe maatregelen nodig. Maatregelen die het leven van de wieg tot het graf inkaderen, om deze planeet van de rand van de dood weg te slepen en om te vormen tot een waar Utopia voor wat betreft de lichamelijke gezondheid.’


  Rayford en Amanda liepen de roltrap af. Rayford schudde het hoofd. ‘Anders gezegd: Carpathia ruimt de lijken op die hij aan flarden heeft geschoten, of die hij heeft laten verhongeren of aan besmettelijke ziektes heeft laten bezwijken als gevolg van de oorlog. Het restant van zijn gelukkige onderdanen zal gezonder en welvarender zijn dan ooit.’


  Amanda keek hem aan. ‘Gesproken als een echte loyale werknemer,’ zei ze. Hij sloeg zijn armen om haar heen en kuste haar. Ze struikelden en vielen bijna voorover toen de roltrap beneden kwam.


  _____


  Buck omhelsde zijn nieuwe schoonvader en oude vriend als de broeder die hij was. Hij beschouwde het als een geweldige eer om Tsion Ben-Juda aan hem te mogen voorstellen en om te zien hoe de twee met elkaar kennis maakten. Het Verdrukkingscommando was weer bijeen. Ze zouden elkaar bijpraten en samen plannen smeden voor een toekomst die nog nooit zo onzeker had geleken.
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  Rayford dwong zichzelf zo lang op te blijven als normaal was voor de zaterdagavond. Samen met Buck en Tsion nam hij het materiaal van Bruce door. Meer dan eens werd hij tot tranen toe geroerd. ‘Ik weet niet of ik dit allemaal wel aan kan,’ zei hij.


  Tsion antwoordde met zachte stem: ‘Je kunt het aan.’


  ‘Wat zou je gedaan hebben als ik het niet gered had om op tijd terug te zijn?’ vroeg Rayford.


  ‘Dat weet ik niet,’ zei Buck. ‘Maar ik kan het risico niet nemen om in het openbaar te spreken. En Tsion al helemaal niet.’ Rayford vroeg wat nu verder de bedoeling was met Tsion. ‘Hier kan hij niet lang blijven, of wel?’


  ‘Nee,’ zei Buck. ‘Het zal niet lang duren voor ze er bij de Wereldwijde Gemeenschap lucht van krijgen dat ik betrokken was bij zijn ontsnapping. Het zou me eerlijk gezegd niet verbazen als Carpathia dat nu al weet.’


  Ze besloten gezamenlijk dat Tsion de volgende ochtend naar de kerk zou komen, mogelijk in gezelschap van Loretta, zogenaamd als gast, een oude vriend of zo. Er was genoeg verschil in leeftijd om hem te laten doorgaan voor een neef of een zwager. ‘Maar verder zou ik hem niet aan de buitenwereld tonen,’ zei Rayford. ‘Als de schuilkelder gebruiksklaar is, moeten we hem morgen nog voor het einde van de dag naar binnen smokkelen.’


  Later die avond riep Rayford met rode oogjes een vergadering van het Verdrukkingscommando bijeen. Hij vroeg of Tsion Ben-Juda in de andere kamer wilde wachten. Rayford, Amanda, Buck en Chloë gingen om de grote eettafel zitten. Rayford had de stapel aantekeningen van Bruce voor zich liggen. ‘Ik neem aan dat mij de eer te beurt valt,’ zei hij, ‘als het oudste lid van deze kleine groep vrijheidsstrijders, om de eerste vergadering na het heengaan van onze leider voor geopend te verklaren.’


  Amanda stak verlegen een hand op. ‘Sorry hoor, maar ik geloof dat ik het oudste lid ben – als je het over leeftijden wilt hebben.’


  Rayford glimlachte. Er werd dezer dagen niet vaak meer een grapje gemaakt. Hij waardeerde haar poging. ‘Ik weet dat jij de oudste bent, schat,’ zei hij, ‘maar ik ben langer gelovig dan jij. Wel een week of zo.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze.


  ‘Het enige agendapunt vanavond is het binnenhalen van een nieuw lid. Ik geloof dat we allemaal wel zien dat God ons een nieuwe leider en mentor heeft geschonken in de persoon van doctor Ben-Juda.’


  Chloë nam het woord. ‘We vragen wel verschrikkelijk veel van hem, vinden jullie niet? Wil hij eigenlijk wel in dit land wonen? In deze stad?’


  ‘Waar moet hij anders naartoe?’ zei Buck. ‘Ik bedoel, we moeten het hem natuurlijk netjes vragen. En niet voor hem beslissen. Maar veel keus is er niet.’


  Buck vertelde de anderen over de nieuwe telefoons en de computers die op komst waren. En hoe Bruce de schuilkelder had voorzien van telefoon- en computeraansluitingen en een schotelantenne waarmee uitgezonden kon worden. En hoe Donny Moore bezig was een systeem te ontwerpen dat niet gestoord en niet gelokaliseerd kon worden.


  Rayford had het idee dat iedereen zich hierdoor weer een beetje bemoedigd voelde. Hij nam de laatste details met hen door over de herdenkingsdienst van de volgende ochtend en zei dat hij in zijn toespraak openlijk evangeliserend wilde zijn. Ze baden om zelfvertrouwen, vrede en om de zegen van God op hun beslissing om Tsion in het Verdrukkingscommando op te nemen. Ten slotte riep Rayford de rabbijn in de vergadering.


  ‘Tsion, broeder, wij wilden je vragen om je aan te sluiten bij onze kleine kerngroep van gelovigen. We weten dat je zwaar getroffen bent door het verlies van je gezin en misschien nog heel lang pijn zult lijden. We vragen je ook niet om meteen ja of nee te zeggen. Zoals je je wel kunt voorstellen, willen we je niet gewoon als medelid, maar als leider. Als pastor, in wezen. We weten dat er een dag kan komen dat we allemaal bij jou in de geheime schuilkelder moeten wonen. Maar in de tussentijd willen we proberen een zo gewoon mogelijk leven te leiden. En willen we de goede boodschap van Christus doorgeven aan andere mensen, tot Zijn glorieuze Wederkomst.’


  Tsion stond op en legde zijn handen op de tafel. Buck, die hem er altijd jonger vond uitzien dan zijn zesenveertig jaar, zag nu hoe vermoeid en uitgeput de rabbijn was en de smart die in zijn gezicht gegroefd stond. Zijn woorden kwamen langzaam, hortend, over zijn trillende lippen.


  ‘Waarde broeders en zusters in Christus,’ zei hij met zijn zware Israëlische accent. ‘Ik voel me zeer vereerd en diep bewogen. Ik ben God dankbaar voor de zegen van de jonge Cameron, die mij is komen ophalen en die mij het leven heeft gered. We moeten bidden voor onze broeders, Michael en zijn drie vrienden, die naar mijn overtuiging behoren tot de 144.000 getuigen die God over de hele wereld uit de stammen Israëls laat opstaan. We moeten ook bidden voor onze broeder Anis, over wie Cameron jullie vast wel verteld heeft. Ik weet verder niets van hem, behalve dat hij ook als martelaar zal sterven, mocht ooit aan het licht komen dat hij heeft verzuimd mij te arresteren.


  Hoewel ik verpletterd ben door mijn persoonlijk verlies, zie ik de duidelijke hand van de almachtige God die mijn schreden leidt. Het is alsof mijn gezegende moederland als een zoutvat in Zijn hand is en Hij heeft het omgekeerd en heeft mij in de woestijn gestrooid, en zelfs de lucht in. Ik ben geland waar Hij wilde dat ik zou landen. Waar kan ik anders naartoe?


  Ik heb geen bedenktijd nodig. Ik heb er al voor gebeden. Ik ben waar God wil dat ik ben. En ik zal hier blijven zolang Hij het wil. Het idee om te moeten onderduiken lokt mij niet, maar ik ben ook geen roekeloos mens. Ik zal jullie aanbod om voorlopig in de schuilkelder te verblijven graag dankbaar aannemen. En ik verheug me op alle Bijbelsoftware die Cameron beloofd heeft op de nieuwe computer te zullen installeren. Als jij en je technische adviseur, de jongeheer Moore, in staat zouden zijn om de reikwijdte van mijn prediking te verruimen, zou mij dat met grote dankbaarheid vervullen. Het is duidelijk dat mijn dagen van internationale reizen en toespraken voorbij zijn. Maar ik verheug me erop om morgen met mijn medegelovigen in jullie kerk te zitten en meer te horen over jullie voortreffelijke mentor, mijn voorganger, wijlen Bruce Barnes.


  Dat ik zijn plaats in jullie hart zal overnemen, kan en wil ik niet beloven. Wie zou de plaats kunnen innemen van een geestelijk vader? Maar aangezien God mij heeft gezegend met een verstand dat vele talen beheerst en met een hart dat Hem zoekt en altijd heeft gezocht, en met de waarheid die Hij aan mij heeft geopenbaard en die ik, zij het te laat, heb aanvaard en aangenomen, zal ik de rest van mijn leven, samen met jullie, wijden aan het getuigen van het goede nieuws van Jezus Christus, de Messias, de Verlosser, mijn Messias en mijn Verlosser.’


  Tsion zakte terug in zijn stoel en de leden van het Verdrukkingscommando stonden als één man op en knielden neer.


  _____


  Buck voelde de aanwezigheid van God net zo duidelijk als tijdens de escapade in Israël en Egypte. Hij besefte dat zijn God niet door tijd of ruimte werd beperkt. Later, toen hij en Chloë naar bed gingen, en Rayford alleen in de kamer achterbleef om de laatste hand te leggen aan zijn toespraak, baden ze dat Verna Zee woord zou houden en de herdenkingsdienst morgenochtend zou bijwonen. ‘Zij is de sleutel,’ zei Buck. ‘Chloë, als zij het op haar heupen krijgt en over mij gaat kletsen, wordt ons leven nooit meer gewoon.’


  ‘Buck, ons leven is nog nooit gewoon geweest vanaf de dag dat we elkaar leerden kennen.’


  Hij sloeg zijn armen om haar heen en ze nestelde zich aan zijn borst. Hij voelde haar verslappen en luisterde naar haar diepe, regelmatige ademhaling terwijl ze insliep. Zelf lag hij nog een uur naar het plafond te staren.


  _____


  De volgende ochtend werd hij om acht uur wakker in een leeg bed. Hij rook ontbijtgeuren. Loretta zou al wel in de kerk zijn. Hij wist dat Chloë en Amanda vriendschap hadden gesloten en vaak samenwerkten, maar was verbaasd toen hij ook Tsion in de keuken aan het werk zag. ‘Ik dacht: laat ik aan onze ochtendmaaltijd eens een oriëntaals tintje meegeven,’ zei hij.


  ‘Dat klinkt helemaal niet gek, broeder,’ zei Buck. ‘Loretta is om negen uur weer hier, om u op te pikken. Amanda, Chloë en ik gaan na het ontbijt naar de kerk.’


  Buck wist dat het druk zou worden in de kerk, maar hij had niet verwacht dat alle parkeerruimte bezet zou zijn en dat de straten tot in de wijde omtrek vol verkeersopstoppingen zouden staan. Als Loretta geen gereserveerde parkeerplaats had gehad, had ze haar auto beter thuis kunnen laten en lopend met Tsion naar de kerk kunnen komen. Maar nu, vertelde ze Buck later, had ze iemand van haar plaats moeten verjagen toen ze met de rabbijn bij de kerk kwam.


  Het was niet wenselijk dat Tsion in het openbaar samen met Buck werd gezien. Buck ging bij Chloë en Amanda zitten. Loretta, Buck, Chloë en Amanda keken allemaal of ze Verna al zagen.


  _____


  Rayford zou Verna niet hebben herkend, ook al had ze pal voor zijn neus gestaan. Hij was verzonken in zijn eigen gedachten en werd volledig in beslag genomen door zijn verantwoordelijkheden voor de dienst. Drie kwartier voor aanvang gaf hij de begrafenisondernemer een seintje dat deze de kist de kerk in moest dragen en de deksel moest openen.


  Rayford zat in het kantoor van Bruce toen de begrafenisondernemer gehaast naar hem toekwam. ‘Meneer, weet u zeker dat de kist moet worden opengemaakt? De kerk is nu al stampvol.’


  Rayford twijfelde daar geen moment aan, maar toch liep hij achter de man aan om zelf te kijken. Hij tuurde door een kier van de deur achter het podium. Inderdaad zou het niet gepast zijn om de kist te openen met die hele mensenmassa erbij. Als het stoffelijk overschot al klaar had gelegen voor de eerste bezoekers binnenkwamen, dan was dat tot daar aan toe geweest. ‘Brengt u de gesloten kist maar naar het podium,’ zei Rayford. ‘Het laatste afscheid komt later wel.’


  Toen hij terugliep naar het kantoor, stuitte hij in de lege gang op de mannen die de kist naar het podium droegen. Opeens voelde hij een sterke opwelling. ‘Zou de kist heel even open mogen?’ zei hij.


  ‘Zeker, meneer. Als u een ogenblik een andere kant zou willen opkijken?’


  Rayford draaide zich om en hoorde hoe de deksel werd opengemaakt.


  ‘We zijn zover, meneer.’


  Bruce zag er minder goed uit dan toen Rayford hem had gevonden, liggend voor het verwoeste ziekenhuis. Hij zag er echt uit als de lege huls die hij nu was geworden. Of het nu lag aan het licht, het verstrijken van de tijd, of zijn eigen verdriet en oververmoeidheid, wist Rayford niet. Maar dit, wist hij, was louter het aardse omhulsel van zijn dierbare vriend. Bruce was er niet meer. De menselijke vorm die daar lag was maar een afschaduwing van de man die hij ooit geweest was. Rayford bedankte de mannen en liep terug naar het kantoor.


  Hij was blij met dit laatste afscheid. Het was niet dat hij iets moest afsluiten, zoals je vaak hoorde als het ging over een laatste blik in de geopende kist. Maar hij was bang geweest dat de aanblik van de dode Bruce hem zou shockeren. Dat was niet gebeurd. Hij voelde zich zenuwachtig, maar toch ook zekerder dan ooit dat hij vanochtend Bruce moest vertegenwoordigen, dat hij tegenover deze mensen God moest vertegenwoordigen.


  _____


  Buck kreeg al een brok in zijn keel toen hij de kerk binnenliep en de mensenmenigte zag. De opkomst verbaasde hem niet, wel het vroege uur waarop de mensen waren verschenen. Het gebruikelijke gemompel voor aanvang van de zondagsdienst bleef vandaag achterwege. Niemand leek zelfs maar te fluisteren. De stilte was haast beklemmend, maar kon ook als een eerbetoon aan Bruce worden opgevat. Sommige mensen huilden, maar niemand snikte. Nog niet, tenminste. De bezoekers zaten in hun stoel, de meesten met het hoofd gebogen. Sommigen lazen in het kleine programma dat Bruce had opgesteld. Buck was getroffen door het Bijbelvers dat onderaan de achterpagina van het programma stond afgedrukt. Er stond eenvoudig: ‘Ik weet dat mijn Verlosser leeft.’


  Buck voelde dat Chloë beefde en hij wist dat ze haast in tranen zou uitbarsten. Hij legde een arm om haar schouder, waarbij hij even Amanda aantikte, die naast haar zat. Amanda draaide zich naar hem toe en hij zag haar tranen. Hij legde zijn hand op haar schouder en samen zaten ze daar in stille rouw.


  Om tien uur precies, punctueel zoals je van een piloot mag verwachten, kwamen Rayford en één ouderling te voorschijn door de deur aan de achterkant van het podium. Rayford ging zitten, terwijl de andere man naar het spreekgestoelte liep en met een handgebaar duidelijk maakte dat iedereen moest opstaan. Hij ging de gemeente voor in twee gezangen, die zo langzaam, plechtig en gevoelig werden gezongen dat Buck de woorden nauwelijks uit zijn mond kreeg. Toen de gezangen uit waren, zei de ouderling: ‘Tot zover het eerste deel van de dienst. Er wordt vandaag geen collecte gehouden en er komen ook geen aankondigingen. Alle bijeenkomsten worden vanaf zondag volgens schema hervat. Deze herdenkingsdienst is voor de nagedachtenis van onze dierbare pastor, wijlen Bruce Barnes.’


  Hij vertelde waar en wanneer Bruce was geboren en waar en wanneer hij was overleden. ‘Zijn vrouw, een dochter en twee zonen, die met de kerk zijn opgenomen, zijn hem voorgegaan. Vanochtend voert ouderling Rayford Steele het woord, die vlak na de Opname lid is geworden van onze gemeente. Hij was een vriend en vertrouweling van Bruce. Hij zal de lijkrede houden en vervolgens een korte boodschap uitspreken. Als u wilt, kunt u om vier uur vanmiddag terugkomen, dan is de kist geopend voor een laatste afscheid.’


  _____


  Rayford voelde zich alsof hij in een andere dimensie zweefde. Hij had zijn naam horen noemen en wist heel goed welke taak nu op hem wachtte. Was dit een geestelijk afweermechanisme? Stelde God hem in staat om zijn verdriet en emoties terzijde te schuiven, zodat hij duidelijk zou kunnen spreken? Dat was het enige waarop hij kon hopen. Als hij door zijn emoties overmand raakte, zou hij geen woord kunnen uitbrengen.


  Hij bedankte de andere ouderling en sloeg zijn aantekeningen op. ‘Leden en vrienden van de New Hope Village Church,’ begon hij, ‘waarde familieleden en vrienden van Bruce Barnes, ik begroet jullie vandaag in de onvergelijkbare naam van Jezus Christus, onze Heer en Verlosser.


  Als er een ding is dat ik geleerd heb, dan is het dat een spreker zich nooit voor zichzelf moet verontschuldigen. Maar ik wil heel duidelijk stellen dat ik op dit podium sta, niet als ouderling, niet als gemeentelid en al helemaal niet als prediker. Ik heb niet de gave van het woord. Er is geen sprake van dat ik Bruce zijn plaats hier zou kunnen of willen innemen. Ik sta hier omdat ik hem liefhad. En omdat ik, dankzij een schat aan aantekeningen die Bruce heeft nagelaten, namens hem, op mijn bescheiden manier, misschien iets kan zeggen wat de moeite van het overwegen waard is.’


  _____


  Buck trok Chloë dicht tegen zich aan, net zo goed om zichzelf als om haar te troosten. Hij voelde mee met Rayford. Dit moest niet makkelijk zijn. Hij bewonderde Rayford, die zelfs in deze situatie goed uit zijn woorden wist te komen. Hij zou zelf alleen maar hebben staan snotteren, dat wist hij heel zeker.


  Rayford zei: ‘Ik wil jullie vertellen hoe ik met Bruce heb kennisgemaakt, omdat ik weet dat velen van jullie hem min of meer op dezelfde manier hebben leren kennen. Het gebeurde op het dieptepunt van mijn leven.’


  Buck had het verhaal al dikwijls gehoord: hoe Rayford door zijn vrouw was gewaarschuwd dat de Opname op komst was. Toen hij en Chloë waren achtergelaten en Irene en Raymie waren opgenomen, was Rayford, ten einde raad, naar de kerk gegaan waar zijn vrouw de boodschap had gehoord. Bruce Barnes was de enige stafmedewerker die nog over was. En Bruce wist ook heel goed waarom. Van het ene op het andere moment veranderde hij in een overtuigde bekeerling en evangelist. Bruce had Rayford en Chloë gesmeekt om te luisteren naar zijn eigen getuigenis over hoe hij zijn vrouw en drie kleine kinderen midden in de nacht had verloren. Rayford was klaar geweest voor de grote stap. Chloë had haar aarzelingen gehad. Het duurde nog een tijdje voor ze zover was.


  Bruce had hun een exemplaar gegeven van de dvd die zijn dominee speciaal voor dit doel had achtergelaten. Rayford was verbaasd geweest over het feit dat deze dominee al van tevoren had geweten wat de achterblijvers zouden moeten doormaken. De man had met de bijbel in de hand uitgelegd dat al deze gebeurtenissen voorspeld waren. En hij had tot in detail verteld waar de weg naar verlossing was gelegen. Rayford maakte nu van de gelegenheid gebruik om op deze kwestie in te gaan, die in wezen heel eenvoudig was.


  ‘Dit is de boodschap,’ zei hij, ‘die door de eeuwen heen het slechtst begrepen is. Als je vijf minuten voor de Opname aan mensen op straat had gevraagd wat de christenen leren over God en de hemel, tien tegen één dat je te horen had gekregen dat de kerk van hen verwachtte dat ze een goed leven zouden leiden, dat ze hun best deden, dat ze rekening moesten houden met anderen, dat ze vriendelijk en vreedzaam moesten zijn. Dat klinkt heel mooi en toch is het fout. Het komt zelfs niet in de buurt!


  De Bijbel stelt heel duidelijk dat al onze rechtvaardigheid als smerige lompen is. Er is niet één rechtvaardig, neen, niet één. Allemaal hebben we ons afgewend, allemaal hebben we gezondigd en schieten we tekort ten overstaan van de glorie Gods. In het kasboek van God zouden we allemaal de doodstraf verdienen.


  Ik zou jullie ernstig tekort doen als ik in een herdenkingsdienst voor een man met een zo evangelisch hart als Bruce zou verzuimen te vertellen wat hij mij heeft verteld. En aan al die anderen die in de laatste twee jaar van zijn leven op aarde naar hem toe kwamen. Jezus heeft de schuld al ingelost. Het werk is gedaan. Moeten we goed leven? Moeten we ons best doen? Moeten we met anderen rekening houden en vreedzaam zijn? Natuurlijk! Maar niet dat we daarmee onze verlossing verdienen. De Schrift stelt heel duidelijk dat we behouden worden door de genade in het geloof. En niet door onszelf, niet dankzij onze werken, opdat niemand zich zal verheffen. We leven ons leven zo rechtvaardig als we kunnen, als een dankbaar antwoord op het onschatbare geschenk van God, onze verlossing, waarvoor Christus in eigen persoon aan het kruis heeft betaald.


  Dat zou Bruce jullie vanochtend hebben voorgehouden, als hij nog zou vertoeven in het omhulsel dat daar in die kist ligt. Iedereen die hem heeft gekend weet dat deze boodschap zijn lust en zijn leven was geworden. Hij was verpletterd door het verlies van zijn gezin, overspoeld door rouw over de zonde in zijn leven en zijn uiteindelijke onvermogen om die transactie met God aan te gaan, waarvan hij wist dat die onmisbaar was voor het verwerven van het eeuwige leven.


  Maar hij zwelgde niet in zelfmedelijden. Hij begon ijverig de Schrift te bestuderen en de goede boodschap te verspreiden. En de kansel werd hem te klein. Hij zette in heel Amerika huiskerken op en ging toen over de hele wereld preken. ’s Zondags was hij gewoonlijk hier, omdat hij vond dat zijn kudde zijn eerste verantwoordelijkheid bleef. Maar jullie en ik, wij allemaal, hebben hem laten reizen, omdat we wisten dat het ging om een man die deze wereld niet waardig was.’


  Buck keek scherp toe toen Rayford ophield met spreken. Hij stapte van het spreekgestoelte af en maakte een handgebaar naar de kist. ‘En nu,’ zei hij, ‘als ik hier doorheen kan komen, wilde ik graag iets rechtstreeks tegen Bruce zeggen. Jullie weten allemaal dat zijn lichaam dood is. Met dat lichaam kan hij niets meer horen. Maar Bruce,’ zei hij en hij sloeg zijn blik omhoog, ‘we danken je. We benijden je. We weten dat je bij Christus bent en dat is, zoals de apostel Paulus zegt, “veel beter.”


  We geven eerlijk toe dat we hier niet blij mee zijn. Het doet pijn. We missen je. Maar de belofte die wij aan je nagedachtenis doen, is dat we zullen doorgaan. Dat we het werk zullen voortzetten, dat we zullen doorgaan ondanks alle tegenwerking. We zullen de teksten bestuderen die je hebt nagelaten en we zullen zorgen dat deze kerk het lichtbaken blijft dat jij ervan gemaakt hebt, ter meerdere glorie Gods.’


  _____


  Toen Rayford het spreekgestoelte weer beklom, voelde hij zich uitgeput. Maar hij was nog lang niet klaar. ‘Ik zou ook tekortschieten in mijn taak als ik jullie niet althans de kernideeën voor zou leggen uit de preek die Bruce voor vandaag had voorbereid. Het is een belangrijke preek, die jullie niet hadden mogen missen. Ik heb hem zelf nu al vele malen gelezen en elke keer voel ik mij erdoor gezegend. Maar voor ik de tekst met jullie doorneem, wil ik graag het woord geven aan iedereen die iets wil zeggen ter nagedachtenis van onze dierbare broeder.’


  Rayford deed een stap naar achteren en wachtte af. Even vroeg hij zich af of hij zijn gehoor had overdonderd. Niemand verroerde een vin. Maar toen stond Loretta op.


  ‘Jullie kennen me hier allemaal,’ zei ze. ‘Ik ben de secretaresse van Bruce, sinds de dag dat alle anderen verdwenen. Als het me lukt om mijn zelfbeheersing te bewaren, wil ik wel een paar dingen over pastor Barnes zeggen.’


  Loretta vertelde het welbekende verhaal: hoe zij de enige was binnen een familie van meer dan honderd zielen die was achtergelaten bij de Opname. ‘Vandaag zijn hier maar een stuk of tien mensen aanwezig die al lid waren voor die dag,’ zei ze. ‘We weten allemaal wie we zijn. En dankbaar als we zijn dat we uiteindelijk de waarheid gevonden hebben, leven we toch ook in wroeging over al die verspilde jaren.’


  _____


  Buck, Chloë en Amanda draaiden zich om in hun kerkbank, om Loretta beter te kunnen verstaan. Buck zag overal in de kerk zakdoeken. Loretta besloot haar verhaal als volgt: ‘Broeder Barnes was een hele slimme man, die een hele grote fout had gemaakt. Maar zodra hij het had goedgemaakt met God, en de rest van zijn leven in Zijn dienst stelde, werd hij onze pastor. Ik kan jullie niet zeggen hoe onnoemelijk veel mensen hij eigenhandig naar Christus heeft geleid. Maar dit kan ik wel zeggen: hij was nooit verwaand, nooit arrogant, nooit ongeduldig, tegen niemand niet. Hij was ernstig en meevoelend. En zijn liefde voor de mensen was als een weg naar het Koninkrijk. Niet dat hij overbeleefd was, want hij zei altijd wel waar het op stond. Er zijn genoeg mensen die daarover kunnen meepraten. Maar anderen voor Christus te winnen: dat was zijn belangrijkste, zijn enige doel. Ik bid alleen, mocht er hier vandaag nog iemand zijn die twijfelt, dat die persoon de boodschap van Bruce zal aannemen. Want zijn liefde voor zielen strekt zich uit tot voorbij het graf.’ Loretta zakte terug in haar stoel, door emoties overmand. De man die naast haar zat – een vreemdeling met een zacht bruine huid en een Semitisch voorkomen, alleen bekend bij haar en de leden van het Verdrukkingscommando – legde zachtjes een arm om haar schouder.


  _____


  Rayford stond te luisteren terwijl overal in de kerk mensen opstonden om te getuigen van de invloed die Bruce Barnes op hun leven had gehad. Het ging maar door, meer dan een uur lang. Ten slotte zei Rayford, toen de storm een beetje leek te gaan luwen: ‘Ik vind het heel vervelend om hier nu zomaar een eind aan te maken, maar als er nog iemand is die iets wil zeggen, laat hij of zij dan snel opstaan. Na dat laatste getuigenis wil ik de mensen die moeten vertrekken de gelegenheid geven om dat te doen. Jullie moeten zelf weten of jullie willen blijven om naar mijn samenvatting te luisteren van de preek van Bruce.’


  Tsion Ben-Juda stond op. ‘Jullie kennen mij niet,’ zei hij. ‘Ik ben een vertegenwoordiger van de internationale gemeenschap waarin jullie pastor zo lang en oprecht en vruchtbaar heeft gewerkt. Vele, vele christelijke leiders over de hele wereld kenden hem, luisterden naar zijn prediking en werden dankzij hem dichterbij Christus gebracht. Ik bid dat jullie zijn prediking voortzetten en zijn nagedachtenis eren. En dat jullie, zoals de Schrift zegt, “niet moede worden goed te doen”.’


  Rayford verkondigde: ‘Als jullie nu allemaal willen opstaan? Strek je armen uit, omhels een vriend, begroet iemand.’ De mensen omhelsden elkaar, schudden handen en begroetten elkaar, maar bijna niemand zei iets. ‘Nu we allemaal staan, wil ik de mensen die weg moeten, omdat ze moe zijn, hongerig, rusteloos, of wat dan ook, graag in de gelegenheid stellen om te vertrekken. We zijn al ver over tijd. De rest van de dienst wordt opgenomen. Ik wil nu de boodschap die Bruce voor deze ochtend in gedachten had proberen samen te vatten, waarbij ik bij voorbaat mijn excuses aanbied voor mijn voordracht. Ik ben niet de prediker die hij was, dus jullie moeten een beetje geduld met me hebben. Er is nu een paar minuten pauze en wie niet kan blijven, moet met een gerust hart vertrekken.’


  Rayford verliet het spreekgestoelte en ging zitten. De gemeente nam en masse weer plaats in de kerkbanken en keek verwachtingsvol naar hem op. Toen het duidelijk werd dat niemand wegging, giechelde iemand, toen nog iemand en toen nog een paar mensen. Rayford haalde glimlachend zijn schouders op en keerde terug op het spreekgestoelte.


  ‘Kennelijk zijn bepaalde dingen belangrijker dan de verplichtingen van alledag,’ zei hij. Hier en daar werd ‘Amen’ gezegd. Rayford sloeg de bijbel en de aantekeningen van Bruce op.


  _____


  Buck wist wat er zou volgen. Hij had het materiaal van Bruce bijna net zo grondig doorgelezen als Rayford en had hem geholpen met de samenvatting. Toch was hij razend benieuwd. De mensen zouden zich geïnspireerd voelen door de teksten van Bruce.


  Rayford begon zijn uitleg. ‘Voor zover zich dat laat achterhalen, zijn deze aantekeningen voor de preek geschreven aan boord van het vliegtuig, toen Bruce vorige week uit Indonesië terugkeerde. De naam van het bestand is Preek, met daarachter de datum van vandaag. De tekst is een ruwe schets, gevolgd door een heleboel commentaar. Zo nu en dan zijn er ook persoonlijke ontboezemingen. Daarvan kan ik sommige aan jullie voorlezen, andere wilde ik maar voor me houden.


  Zo schrijft hij ergens, kort nadat hij heeft geschetst waar hij in de preek naartoe wil, het volgende: “Ik ben de hele nacht ziek geweest en vandaag voel ik me niet veel beter. Ze hebben me nog zo gewaarschuwd voor virussen toen ik mijn prikken haalde! Ik kan me niet beklagen. Ik heb enorme reizen gemaakt zonder een probleem. God is met mij geweest. Natuurlijk is Hij nu ook met mij, maar ik merk dat ik uitdroog. Als ik me thuis niet beter voel, moet ik echt naar een dokter.”


  En zo,’ vervolgde Rayford, ‘krijgen we een eerste glimp te zien van de ziekte die hem zou vellen. Zoals de meesten van jullie wel zullen weten, is Bruce na zijn terugkeer in allerijl naar het ziekenhuis gebracht. Daar is hij, naar wij aannemen, aan zijn ziekte overleden en niet aan de gevolgen van de bominslag.


  Bruce heeft in zijn aantekeningen een boodschap verwoord die hij bijzonder urgent achtte, omdat, zoals hij zegt: “ik ervan overtuigd ben dat we aan het eind zijn gekomen van de periode van achttien maanden van vrede, die zal volgen op het verbond dat de Antichrist heeft gesloten met Israël. Als ik het goed zie – en als we het begin van de periode van Verdrukking kunnen laten samenvallen met het moment dat het verdrag werd ondertekend tussen Israël en de toenmalige Verenigde Naties – dan moeten we ons voorbereiden op de volgende bittere fase die in de Bijbel voorspeld staat: het Rode Paard van de Apocalyps. In Openbaring 6:3-4 wordt gezegd dat het aan de ruiter op het rossige paard gegeven wordt om de vrede van de aarde weg te nemen. En dat de mensen elkander zullen slachten en dat hem een groot zwaard wordt gegeven. Ik ben van mening dat daarmee een wereldoorlog wordt voorspeld, die waarschijnlijk bekend zal worden als de Derde Wereldoorlog. Hij zal worden ontketend door de antichrist. En toch zal deze uit het strijdgewoel tevoorschijn komen als de grote verzoener, de grote vredestichter, want hij is een grote, verraderlijke huichelaar.


  Hiermee breken ook de twee volgende paarden van de Apocalyps los: het zwarte paard van ziekte en honger en het vale paard van de dood. Ze komen bijna tegelijkertijd – niemand moet verbaasd zijn als de wereldoorlog uitmondt in hongersnood, ziekte en dood.”


  Vinden jullie dit niet net zo verbijsterend als ik toen ik het voor het eerst las?’ vroeg Rayford. Overal knikten mensen van ja. ‘Ik benadruk nog eens dat dit is geschreven door een man die is gestorven, ofwel kort voor, ofwel kort na de eerste bom van de wereldoorlog die op het ogenblik om ons heen raast. Hij wist niet precies wanneer het zou gebeuren, maar hij wilde geen zondag meer voorbij laten gaan om jullie te waarschuwen voor de dingen die komen gingen. Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik ben geneigd om heel goed te luisteren naar een man die de profetieën uit de Schrift zo goed kan interpreteren. Ik ga verder met de aantekeningen van Bruce. Hij schrijft: “De tijd is kort, voor iedereen. In Openbaring 6:7-8 staat dat de ruiter op het vale paard de dood is. En dat het dodenrijk achter hem volgt. En hun wordt macht gegeven over het vierde deel der aarde om te doden, met het zwaard, met de honger, met de zwarte dood en door de wilde dieren der aarde. Ik moet eerlijk zeggen dat ik niet weet wat de Schrift bedoelt met de wilde dieren der aarde – misschien gaat het om dieren die mensen aanvallen als ze niet meer bewaakt worden ten gevolge van de oorlogstoestand. Misschien is een wild dier der aarde ook wel een soort symbool voor het wapentuig dat de antichrist en zijn vijanden zullen inzetten. Hoe dit ook zij, in een mum van tijd zal een vierde deel van de wereldbevolking worden uitgeroeid.”


  Bruce vervolgt: “Ik had het hier kort geleden over met drie medegelovigen en maakte hen erop attent dat wij met zijn vieren in de kamer zaten. Zou het mogelijk zijn dat één van ons te zijner tijd zou komen weg te vallen? Natuurlijk was dat mogelijk. Zou ik een kwart van mijn gemeente kunnen kwijtraken? Ik bid dat mijn kerk gespaard blijft, maar ik heb inmiddels over de hele wereld zoveel leden, dat ik me niet kan voorstellen dat ze allemaal gespaard kunnen blijven. Er zullen vele, vele Heiligen van de Verdrukking zijn onder het kwart van de wereldbevolking dat gaat sterven.


  Gezien de huidige stand van de moderne technologie hoeft een oorlog helemaal niet lang te duren om op gigantische schaal dood en verderf te zaaien. De drie laatste ruiters van de Apocalyps galopperen voorbij, de een na de ander. Als de mensen al geschokt waren door de pijnloze, geruisloze verdwijning van de Heiligen bij de Opname, kun je je de vertwijfeling en ellende voorstellen van een wereld, aan flarden gescheurd door oorlog, hongersnood, pest en dood!”’


  Rayford keek op van Bruce’ aantekeningen. ‘Gisteren hebben mijn vrouw en ik op het vliegveld naar het nieuws gekeken,’ zei hij, ‘en we zagen uit de hele wereld reportages met dood en verderf. Alleen een cynicus kan ons ervan beschuldigen dat we de feiten manipuleren. Maar stel dat je een cynicus bent. Stel dat je gelooft dat wij maar een stelletje oplichters zijn. Wie heeft dan de Bijbel geschreven? En wanneer? Laten we Bruce Barnes en zijn voorspellingen voor het gemak even vergeten. Maar kijk dan naar de profetieën die duizenden jaren oud zijn. Jullie kunnen je voorstellen hoeveel pijn het Bruce heeft gedaan om deze preek te schrijven. In een kanttekening zegt hij: “Ik heb er een hekel aan om slecht nieuws te moeten prediken. Vroeger had ik er ook altijd een hekel aan om naar slecht nieuws te moeten luisteren. Dan sloot ik me af. Ik luisterde niet. Maar ook al is het slecht nieuws dat ik breng, ik kan me aan die verantwoordelijkheid niet onttrekken.”


  Jullie merken wel hoeveel moeite Bruce ermee heeft,’ zei Rayford. ‘In het vervolg van zijn aantekeningen vertelt hij dat de vier ruiters van de Apocalyps – als zij hun oordeel eenmaal over de aarde hebben gebracht – staan voor de eerste vier van de zeven Oordelen van de Zegels. In Openbaring 6:1-16 wordt verteld dat deze zeven Oordelen zullen geschieden tijdens de eerste 21 maanden van de periode van de Verdrukking. Volgens Bruce’ berekening – die dus uitgaat van de ondertekening van het verdrag tussen Israël en de VN als beginpunt – is die periode van 21 maanden bijna voorbij. Daarom is het van het grootste belang om te weten wat het vijfde, zesde en zevende Oordeel van de Zegels inhouden. Jullie hebben uit andere preken van Bruce kunnen opmaken dat er nog meer zevendelige Oordelen over ons zullen komen. Tot de zeven jaar van de Verdrukking om zijn en het moment aanbreekt van de glorieuze Wederkomst van Christus. De volgende zeven zijn het Oordeel van de Zeven Bazuinen en daarna komen nog de Oordelen van de Zeven Schalen. Jullie nieuwe pastor, wie dat ook zal zijn, zal te zijner tijd deze dingen ongetwijfeld in detail bespreken. Maar laat ik voorlopig, met behulp van de aantekeningen van Bruce, proberen iets te zeggen over wat ons de eerstkomende weken te wachten staat.’


  _____


  Rayford was uitgeput en hij maakte zich zorgen. De boodschap die hij had moeten brengen, was niet vrolijk geweest. Hij voelde zich zwak. Hij had honger. Hij had nog net genoeg voeling met zijn lichaam om te weten dat hij iets met suiker moest hebben. ‘Ik wil voorstellen vijf minuten te pauzeren. Ik neem aan dat sommige mensen wel even van het toilet gebruik willen maken en zelf heb ik vreselijke dorst. Laten we verder gaan om één uur precies.’


  Hij liep van het podium af en Amanda kwam hem in de gang tegemoet. ‘Wat wil je hebben?’ vroeg ze.


  ‘Behalve jouw gebed?’


  ‘Ik bid al de hele ochtend voor je,’ zei ze. ‘Dat weet je best. Wat zal ik voor je halen? Sinaasappelsap?’


  ‘Dat zou heerlijk zijn.’ Terwijl Amanda vlug wegliep, liep Buck op Rayford af, die in de hal stond.


  ‘Denk je dat ze klaar zijn voor de rest?’ vroeg Buck.


  ‘Nou, eerlijk gezegd geloof ik dat Bruce het hun al maanden heeft proberen duidelijk te maken. En de televisiebeelden van vandaag zijn wel het beste bewijs hoezeer hij gelijk had.’


  _____


  Buck verzekerde Rayford dat hij voor hem zou blijven bidden. Toen hij weer op zijn plaats zat, merkte hij dat er opnieuw niemand vertrokken was. Het verbaasde hem niet dat Rayford precies op het aangekondigde tijdstip het spreekgestoelte weer betrad.


  ‘Ik wil jullie niet te lang meer ophouden,’ zei hij. ‘Maar jullie zijn het vast met me eens dat dit kwesties zijn van leven of dood. Uit de aantekeningen van Bruce valt op te maken dat in Openbaring 6:9-11 wordt verteld dat het vijfde van de Oordelen van de Zeven Zegels betrekking heeft op de Heiligen van de Verdrukking. De Schrift zegt: “Toen het Lam het vijfde zegel verbrak, zag ik aan de voet van het altaar de zielen van al degenen die geslacht waren omdat ze over God hadden gesproken en vanwege hun getuigenis. Ze riepen luid: ‘O heilige en betrouwbare Heer, wanneer zult U de mensen die op aarde leven eindelijk straffen en ons bloed op hen wreken?’ Ieder van hen kreeg witte kleren. Verder werd hun gezegd nog een korte tijd geduld te hebben, totdat ook de andere dienaren, hun broeders en zusters die net als zij zouden worden gedood, zich bij hen gevoegd zouden hebben.”


  Met andere woorden,’ vervolgde Rayford, ‘veel van de mensen die zijn omgekomen in de huidige wereldoorlog en die nog zullen omkomen tot een kwart van de wereldbevolking is weggevaagd, worden beschouwd als Heiligen van de Verdrukking. Ik zou Bruce ook in deze categorie willen scharen. Zijn dood is dan misschien niet regelrecht voortgekomen uit het feit dat hij het evangelie predikte, of bezig was het evangelie te prediken, maar het was duidelijk het grote werk van zijn leven en zijn dood is er onlosmakelijk mee verbonden. Ik stel mij voor dat Bruce daar staat, onder het altaar, samen met hen die geslacht zijn om het woord van God en om het getuigenis dat zij hadden. Aan hem zal een wit gewaad worden gegeven en hem zal gezegd worden dat hij nog een korte tijd moet rusten, tot er nog meer Heiligen aan het totaal zullen zijn toegevoegd. Ik moet jullie vandaag de vraag stellen: Zijn jullie bereid? Zijn jullie er klaar voor? Zouden jullie je leven willen geven ter wille van het evangelie?’


  _____


  Rayford zweeg een ogenblik om adem te halen en schrok op toen iemand ineens luidkeels riep: ‘Ik ben bereid!’


  Rayford stond met een mond vol tanden. Even later hoorde hij uit een ander deel van het gebouw de kreet: ‘Ik ook!’


  Nog drie of vier mensen riepen eenstemmig hetzelfde. Rayford had moeite zijn tranen te bedwingen. Hij had het bedoeld als een retorische vraag. Hij had niet gerekend op een antwoord. Wat ontroerend! Wat inspirerend! Maar hij had het gevoel dat hij moest verhinderen dat mensen zich door hun emoties lieten meeslepen. Met hese stem vervolgde hij: ‘Dank jullie wel, broeders en zusters. Ik vrees dat onze bereidwilligheid om te sterven gauw genoeg op de proef zal worden gesteld. God zij geprezen dat jullie bereid zijn. In de aantekeningen van Bruce lees ik dat hij dacht dat de Oordelen in chronologische volgorde zouden plaatsvinden. De vier ruiters van de Apocalyps en de Heiligen in de witte kleren – die fase beleven we op dit moment. Als dat zo is, dan moeten we weten wat het zesde Zegel inhoudt. Bruce had een zeer uitgesproken mening over dit Oordeel van de Zegels. In zijn aantekeningen heeft hij verscheidene vertalingen opgenomen van Openbaring 6:12-17, de Bijbelpassage waar het gaat over het zesde Zegel. Ik zal jullie de tekst maar gewoon voorlezen: “Ik zag, toen het het zesde zegel verbroken werd, hoe er een zware aardbeving kwam. De zon werd zwart als een rouwkleed en de maan werd bloedrood. De sterren vielen op de aarde, zoals late vijgen die door een stormwind van de boom worden gerukt. De hemel scheurde los en rolde zich als een boekrol op. Geen berg of eiland bleef op zijn plaats. Koningen, machthebbers, legeraanvoerders, rijken, aanzienlijken, slaven en vrije mensen, iedereen trachtte zich te verbergen in grotten en tussen de rotsen in de bergen. Ze riepen de bergen en de rotsen toe: ‘Val op ons neer! Verberg ons voor het oog van hem die op de troon zit en voor de toorn van het Lam! Want nu is de grote dag van hun toorn aangebroken, en wie kan die doorstaan?’ Zoals jullie weten is het Lam, dat in vers 13 van het vorige hoofdstuk is omschreven dus Jezus Christus zelf.”’


  Rayford keek op en overzag de zaal. Sommige mensen staarden hem aan met een asbleek gezicht. Anderen tuurden in hun zakbijbeltje. ‘Mensen, ik ben natuurlijk geen theoloog. Ik ben niet een gestudeerd man. Ik heb mijn hele leven net zoveel moeite gehad om de Bijbel te lezen als jullie. En in de afgelopen twee jaar, sinds de Opname, is het er heus niet veel beter op geworden. Maar nou vraag ik jullie: is het echt zo moeilijk om een passage te begrijpen die begint met daar geschiedde een grote aardbeving? Bruce heeft deze teksten met grote nauwkeurigheid onderzocht, en hij was van mening dat de eerste zeven Zegels een periode van 21 maanden zouden beslaan, gerekend vanaf het moment dat de antichrist het verdrag met Israël sloot. Als er hier nog iemand in de zaal is die denkt dat de antichrist nog moet komen, dan verbaast me dat. De Verdrukking is in elk geval niet begonnen met de Opname; zij is begonnen met de ondertekening van dat verdrag.


  De vier ruiters van de Apocalyps zijn in galop voorbijgekomen, zoals we hebben gezien. Nu is het vijfde Oordeel van de Zeven Zegels begonnen: de Heiligen van de Verdrukking, die geslacht zijn om het woord van God en om het getuigenis dat zij hebben. In Bruce’ aantekeningen wordt voorspeld dat het getal van de Heiligen in hoog tempo zal toenemen. De antichrist zal de strijd tegen de Heiligen van de Verdrukking en de 144.000 getuigen die over de hele wereld opstaan uit de stammen Israëls beginnen.


  Even heel praktisch. Als Bruce gelijk heeft – en tot nog toe heeft hij steeds gelijk gehad – is de eerste periode van 21 maanden bijna voorbij. Ik geloof in God. Ik geloof in Christus. Ik geloof dat de Bijbel Gods Woord is. Ik moet mij dus voorbereiden op wat Johannes noemt: “de toorn van het Lam.” Er komt een aardbeving, en daar is niks symbolisch aan. In de Bijbel staat te lezen dat de mensen liever door rotsen verpletterd zullen worden dan voor het aangezicht te komen van Hem die gezeten is op de troon.’


  _____


  Buck zat driftig aantekeningen te maken. Wat hij te horen kreeg, was niet nieuw voor hem, maar Rayfords passie en het idee van een aardbeving als de toorn van het Lam grepen hem zo aan dat hij de wereld hiervan wilde laten weten.


  Misschien zou het zijn zwanenzang zijn, de nagel aan zijn doodskist. Maar hij zou in de Global Community Weekly schrijven dat de christenen predikten over de ‘toorn van het Lam,’ die aanstaande was. Het was nog tot daar aan toe om een aardbeving te voorspellen. Dat deden geologen en helderzienden al jaren. Maar de mensen waren tegenwoordig erg gevoelig voor slagzinnen. En waar kon je een betere slagzin vinden dan in het Woord van God?


  Buck luisterde naar Rayford, die zijn betoog afrondde. ‘Aan het einde van de periode van 21 maanden komt het geheimzinnige zevende Zegel. Dat het begin vormt van de volgende cyclus van 21 maanden, waarin het Oordeel van de Zeven Bazuinen zal plaatsvinden. Welke vorm dit Oordeel van het zevende Zegel precies zal hebben, is in de Schrift niet duidelijk omschreven. Er staat alleen geschreven dat het zo verschrikkelijk zal zijn, dat er in de hemel een stilte van een halfuur lang zal zijn. Dan komen er zeven engelen, ieder met een bazuin, die zich opmaken om te bazuinen. Als de tijd daar is, zullen we over die Oordelen nader te spreken komen. Voor dit moment geloof ik dat Bruce ons genoeg stof tot overpeinzing heeft gegeven.


  We hebben deze man liefgehad, we hebben van hem geleerd en nu hebben we afscheid van hem genomen. Al weten we dat hij bij Christus is, we hoeven ons niet te schamen voor ons verdriet en onze rouw. De Bijbel zegt dat we niet moeten rouwen als de ongelovige, die geen hoop heeft, maar er staat niet dat we helemaal niet mogen rouwen. We moeten er alleen niet onze taak door verwaarlozen. Bruce zou bovenal hebben gewild dat wij ons uiterste best blijven doen om iedereen nog het Koninkrijk binnen te loodsen, voor het te laat is.’


  _____


  Rayford was doodop. Hij besloot met gebed, maar in plaats van het podium af te lopen, zakte hij in een stoel en boog het hoofd. De gebruikelijke stormloop op de deuren bleef uit. De meeste mensen bleven zitten, terwijl sommigen, langzaam en stilletjes, naar de uitgang begonnen te lopen.
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  Buck hielp Chloë in de Range Rover, maar nog voor hij om de wagen heen had kunnen lopen, werd hij aangeklampt door Verna Zee. ‘Verna! Ik had je helemaal nog niet gezien. Fijn dat je erbij kon zijn.’


  ‘Ja, ik heb het gehaald, Cameron. Ik heb ook Tsion Ben-Juda herkend!’


  Buck moest zich bedwingen om geen hand voor haar mond te slaan. ‘Pardon?’


  ‘Hij krijgt het nog heel moeilijk, als de vredestroepen van de Wereldwijde Gemeenschap erachter komen waar hij zit. Wist je dat er over de hele wereld naar hem gezocht wordt? En dat een van zijn medeplichtigen jouw paspoort en identiteitsbewijzen op zak bleek te hebben? Buck, je zit net zo diep in de puree als de rabbijn zelf. Steve Plank heeft geprobeerd je te pakken te krijgen. Ik begin het een beetje zat te worden om net te doen of ik nergens wat vanaf weet.’


  ‘Verna, laten we ergens naartoe gaan en hier rustig over praten.’


  ‘Ik kan jouw geheim niet voor eeuwig bewaren, Buck. Je gaat me niet meesleuren in je val. Maar het was een indrukwekkende dienst en het is wel duidelijk dat iedereen gek was op die Barns. Maar geloven al die mensen nou echt dat Carpathia de antichrist is?’


  ‘Ik kan niet voor hen allemaal spreken.’


  ‘En jijzelf dan, Buck? Je staat nota bene rechtstreeks onder zijn gezag! Wil je soms in een van zijn eigen tijdschriften schrijven dat hij de antichrist is?’


  ‘Dat heb ik al gedaan, Verna.’


  ‘Ja, maar altijd als een neutrale weergave van wat je bronnen je vertelden. Maar dit is jouw kerk! Dit zijn jouw mensen! Jij gelooft die hele rimram!’


  ‘Zullen we nu ergens naartoe gaan om erover te praten, of niet?’ vroeg Buck.


  ‘Ja, dat lijkt me het beste. Trouwens, ik wil Tsion Ben-Juda interviewen. Je moet het me niet kwalijk nemen, maar als journalist is dit de kans van mijn leven.’


  Buck moest op zijn tong bijten om niet te zeggen dat ze een veel te pover journalist was om recht te doen aan een verhaal als dat van Ben-Juda. ‘Laten we morgen contact hebben,’ zei hij. ‘Dan kunnen we –’


  ‘Morgen? Vandaag, Buck. Laten we vanmiddag op kantoor afspreken.’


  ‘Vanmiddag lukt niet. Ik kom om vier uur terug naar de kerk, als de kist geopend wordt.’


  ‘Halfzes dan?’


  ‘Waarom moet het per se vandaag?’ vroeg Buck.


  ‘Dat hoeft niet per se. Maar ik zou Steve Plank of Carpathia of wie dan ook per ongeluk kunnen verklappen wat ik vandaag allemaal heb gezien.’


  ‘Verna, ik dacht dat ik je laatst zo geholpen had! Ik heb je zelfs een logeeradres bezorgd, bij Loretta thuis.’


  ‘Dat is waar. En daar zul je misschien je leven lang spijt van hebben.’


  ‘Dus wat je hier vandaag in de kerk gehoord hebt, doet je niks?’


  ‘Jawel hoor. Ik heb me zitten afvragen waarom ik zoveel geduld met je heb gehad, tot nog toe. Jullie zijn niet goed bij je hoofd, Buck. Ik zal een hele goede reden nodig hebben om hierover mijn mond te houden.’


  Het klonk als een poging tot afpersing, maar Buck begreep ook dat Verna kennelijk de hele morgen in de dienst was gebleven. Dat moest toch enige uitwerking op haar hebben. Hij was eigenlijk wel benieuwd hoe ze al die dingen op het conto van het toeval wilde schrijven: de profetieën uit het boek Openbaring en wat er de afgelopen twintig maanden in de wereld was gebeurd. ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Halfzes, op kantoor.’


  _____


  Rayford en de andere ouderlingen hadden besloten dat er bij het laatste afscheid verder geen bijzondere plechtigheden zouden plaatsvinden: geen gebed, geen preek, geen lijkrede, niets. Alleen een stoet van mensen die langs de kist trok en de laatste eer bewezen. Iemand had voorgesteld om de hal open te stellen, zodat men na afloop iets zou kunnen drinken. Maar Rayford, die een tip van Buck gekregen had, had daar een stokje voor gestoken. Voor de trap, van muur tot muur, was een lint gespannen, zodat niemand naar beneden kon. Op een bord stond te lezen dat het laatste afscheid duurde van vier tot zes uur ’s middags.


  Om een uur of vijf, toen een menigte van honderden mensen langzaam in een lange rij langs de kist schuifelde, zette Buck zijn Range Rover op de parkeerplaats van Loretta.


  ‘Chloë, ik beloof je dat dit de laatste keer is dat ik misbruik maak van je verwondingen en jou als bliksemafleider gebruik.’


  ‘Hoezo bliksemafleider? Dacht je soms dat Carpathia hier is om jou of Tsion in de kraag te vatten?’


  Buck grinnikte. Rayford was al meer dan een uur in de kerk. Nu stapten Buck, Chloë, Amanda, Tsion en Loretta uit de Range Rover. Amanda ging aan een kant van Chloë staan en Loretta aan de andere. Ze hielpen haar de trap op van de achteruitgang en Buck deed de deur open. Hij wierp een blik op de gemeenteleden die in de rij voor de kerk stonden. Bijna iedereen negeerde het kleine groepje. De mensen die toch keken, concentreerden zich op die knappe jongedame, met haar enkel in het gips, een mitella en een stok.


  Terwijl de drie vrouwen naar het kantoor liepen, met de bedoeling om een laatste blik in de kist te werpen als de mensenmassa zich had verspreid, glipten Buck en Tsion weg. Twintig minuten later kwam Buck het kantoor binnen. ‘Waar is Tsion?’ vroeg Chloë.


  ‘Waar hij wezen moet,’ zei Buck.


  _____


  Rayford stond dicht bij de kist en schudde handen met de rouwenden. Donny Moore kwam op hem af ‘Sorry dat ik u op dit moment lastigval met een vraagje,’ zei hij. ‘Maar weet u misschien waar ik meneer Williams kan vinden? Hij heeft wat apparatuur bij mij besteld en die is klaar.’


  Rayford verwees hem naar het kantoor.


  Terwijl Donny en tientallen andere mensen aan hem voorbij schuifelden, vroeg Rayford zich af hoelang Hattie Durham bij haar moeder in Denver zou blijven. Carpathia had een vergadering gepland met pontifex maximus Peter Mathews. Die onlangs de naam had gekregen van opperste hogepriester van het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof, een samensmelting van alle godsdiensten uit de hele wereld. Carpathia wilde dat Rayford volgende week donderdag weer in Nieuw Babylon zou zijn, om de Condor naar Rome te vliegen. Daar zou hij Mathews oppikken en hem naar Nieuw Babylon brengen. Carpathia had al laten doorschemeren dat hij het hoofdkwartier van Mathews en zijn Enigma Babylon Eén Wereld Geloof naar Nieuw Babylon wilde verplaatsen, zoals hij deed met bijna alle internationale organisaties.


  Rayford voelde zich als verdoofd tijdens het handjes schudden. Hij probeerde niet naar het lichaam van Bruce te kijken. Hij hield zijn gedachten bezig door zich weer voor de geest te halen wat hij Carpathia allemaal nog meer had horen zeggen via het ingenieuze afluistersysteem dat wijlen Earl Halliday in de Condor had geïnstalleerd. Het meest interessant vond hij dat Carpathia er zo op gebeten was om het leiderschap op zich te nemen van allerlei comités en groepen die vroeger onder auspiciën hadden gestaan van zijn oude vriend en financiële beschermengel Jonathan Stonagal. Buck had Rayford en de rest van het Verdrukkingscommando verteld dat hij met eigen ogen had gezien hoe Carpathia Stonagal had vermoord, om vervolgens alle ooggetuigen door hersenspoeling zo te manipuleren dat ze gingen geloven dat ze een zelfmoord hadden zien gebeuren. Nu Carpathia zo zat te vissen naar een leidersrol in comités voor internationale betrekkingen, commissies voor internationale harmonie en, belangrijker, geheime financiële kartels, was zijn motief voor de moord wel duidelijk.


  Rayford liet zijn gedachten afdwalen naar de goede oude tijd, toen hij alleen maar stipt op vliegveld O’Hare hoefde te verschijnen, zijn route moest vliegen en weer terug naar huis kon gaan. Maar toentertijd was hij niet gelovig geweest. En ook niet het soort echtgenoot en vader dat hij had moeten zijn. Zo goed was die oude tijd dus ook weer niet geweest.


  Over opwinding in zijn leven had hij niet te klagen. Hij verachtte Carpathia en vond het vreselijk dat hij bij deze man in dienst was. Maar hij had besloten dat hij gehoorzaam moest zijn aan God. Als dit de plaats was waar God hem wilde hebben, dan zou hij hier zijn dienst vervullen. Hij hoopte alleen maar dat Hattie op de terugweg over Chicago zou reizen. Op de een of andere manier moesten Amanda en Chloë en Buck en hijzelf haar uit de strikken van Carpathia bevrijden. Hij had het op een wonderlijke manier bemoedigend gevonden, dat ze haar eigen redenen had om afstand van Nicolae te willen nemen. Maar Carpathia, altijd benauwd om zijn imago, zou zich zo makkelijk niet aan de kant laten schuiven, zeker niet nu Hattie zwanger was van hem.


  _____


  Buck was bezig met Donny Moore, die hem de onvoorstelbare mogelijkheden uitlegde van de nieuwe computers, toen hij hoorde dat Loretta aan het telefoneren was.


  ‘Ja, Verna,’ zei ze. ‘Hij is nu even bezig met iemand anders, maar ik zal doorgeven dat Steve Plank heeft gebeld.’


  Buck verontschuldigde zich een ogenblikje en fluisterde tegen Loretta: ‘Als ze op kantoor is, vraag haar dan of mijn cheques daar zijn.’


  Buck was al een paar keer afwezig geweest op betaaldagen en het deed hem genoegen dat Loretta knikte toen ze had geïnformeerd naar de cheques. Iets wat hij in de aantekeningen van Bruce had gezien – en Tsion had het later bevestigd – was dat hij moest investeren in goud. Het geld zou spoedig waardeloos worden. Hij moest een soort financiële reserve aan gaan leggen. Want zelfs in het meest gunstige scenario – zelfs als Verna tot geloof zou komen en hem tegenover Carpathia de hand boven het hoofd zou houden –kon hij dit dubbelleven niet lang meer volhouden. Zijn relatie met Nicolae zou ten einde lopen. Daarmee zou ook zijn enige bron van inkomsten opdrogen. Hoe dan ook zou hij zonder het teken van het beest niets kunnen kopen of verkopen. En de nieuwe wereldorde van Carpathia was zo alomtegenwoordig dat hij wel van de honger kon omkomen, als hij niet tijdig maatregelen nam.


  _____


  Om ongeveer kwart voor zes was de kerk bijna leeg. Rayford liep terug naar het kantoor. Hij deed de deur achter zich dicht. ‘Strakjes kunnen we even alleen zijn met het lichaam van Bruce,’ zei hij.


  Het Verdrukkingscommando, plus Loretta en minus Tsion, zat somber voor zich uit te kijken. ‘Zo, dus dat heeft Donny Moore gebracht?’ zei Rayford en hij knikte naar de stapel laptops.


  ‘Ja. Voor iedereen één. Ik heb Loretta gevraagd of ze er ook één wilde.’


  Loretta maakte een wegwerpgebaar en glimlachte. ‘Ik zou toch niet weten wat ik ermee moest beginnen. Ik zou zo’n ding waarschijnlijk niet eens open krijgen.’


  ‘Waar is Tsion?’ vroeg Rayford. ‘Ik geloof echt dat we hem een tijdje bij ons moeten houden en –’


  ‘Tsion is in veiligheid,’ zei Buck en hij wierp Rayford een veelbetekenende blik toe. ‘Hm.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Loretta prompt. ‘Waar zit hij?’


  Rayford ging zitten op een stoel met wieltjes en reed naar haar toe. ‘Loretta, er zijn bepaalde dingen die we je liever niet willen vertellen, voor je eigen bestwil.’


  ‘Nou,’ antwoordde ze, ‘wat zou u ervan zeggen als ik u vertel dat ik dat niet zo kan waarderen?’


  ‘Dat begrijp ik, Loretta, maar –’


  ‘Ik vraag me af of u dat begrijpt, captain Steele. Ik word mijn hele leven al buitengesloten, enkel en alleen omdat ik maar een meisje uit het zuiden ben.’


  ‘Een schone uit het zuiden, zul je bedoelen,’ zei Rayford.


  ‘Nee, probeer me maar niet te paaien, want daar hou ik helemaal niet van.’


  Rayford was een beetje beduusd. ‘Sorry, Loretta. Het was niet kwetsend bedoeld.’


  ‘Nou, het kwetst me anders behoorlijk als mensen geheimen voor me hebben.’


  Rayford boog zich naar haar toe. ‘Als ik zeg dat het voor je eigen bestwil is, meen ik dat heel serieus. Op een dag, en misschien duurt dat helemaal niet lang meer, zullen zeer hooggeplaatste autoriteiten proberen je te dwingen om te vertellen waar Tsion is.’


  ‘En u denkt dat ik zal doorslaan, als ik weet waar hij is.’


  ‘Als je niet weet waar hij is, kun je ook niet doorslaan. En dan hoef je je ook nergens zorgen om te maken.’


  Loretta tuitte haar lippen en schudde het hoofd. ‘Ik weet dat jullie heel gevaarlijk bezig zijn. Ik dacht dat ik ook een flink risico had genomen door jullie onderdak te bieden. Maar nou ben ik voor jullie ineens weer alleen maar de hospita, zeker?’


  ‘Loretta, voor ons ben je een van de liefste mensen op deze wereld. We willen je op geen enkele manier moeilijkheden bezorgen. En dat is de reden, ook al weet ik dat je dat kwetsend vindt, waarom ik je niet wil vertellen waar Tsion zit. Je kunt met hem bellen en we kunnen via de computer contact met hem hebben. Ik voorspel je: er komt een dag dat je me dankbaar bent voor mijn discretie.’


  ‘Rayford,’ vroeg Amanda, ‘is Tsion waar ik denk dat hij is?’


  Rayford knikte.


  ‘Is dat nu al nodig?’ vroeg Chloë.


  ‘Ik ben bang van wel. En ik vraag me af hoelang het nog duurt totdat voor ons allemaal geldt.’


  Loretta, die duidelijk in haar wiek geschoten was, stond op en begon met de armen over elkaar door de kamer te ijsberen. ‘Captain Steele, kunt u me misschien één ding verzekeren? Kunt u mij verzekeren dat u mij dit niet verzwijgt omdat u bang bent dat ik het aan jan en alleman doorvertel?’


  Rayford stond op. ‘Loretta, kom eens hier.’


  Ze hield stil en staarde hem aan.


  ‘Vooruit,’ zei hij. ‘Kom eens hier, zodat ik je kan omhelzen. Ik zou je zoon kunnen zijn, dus je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  Loretta weigerde te glimlachen, maar ze kwam wel naar hem toe. Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Loretta, ik ken je lang genoeg om te weten dat je heel goed een geheim kunt bewaren. Maar de mensen die je misschien gaan ondervragen over de verblijfplaats van Tsion, deinzen nergens voor terug: leugendetectors, waarheidsserums en misschien nog veel erger. En als ze jou op de een of andere manier kunnen dwingen om, tegen je wil uiteraard, Tsion aan hen uit te leveren, zou dat de zaak van Christus veel schade berokkenen.’


  Ze knuffelde hem. ‘Nou, goed dan,’ zei ze. ‘Ik vind nog steeds dat ik taaier ben dan jullie schijnen te denken, maar vooruit. Als ik niet wist dat jullie dit doen voor mijn eigen bestwil – al is dat ook een waanidee – zou ik jullie allemaal op straat smijten.’


  Iedereen lachte. Behalve Loretta.


  Er werd op de deur geklopt. ‘Pardon, meneer,’ zei de begrafenisondernemer, ‘de kerk is leeg.’


  _____


  Buck liep als laatste van de vijf de kerk binnen en ging bij de kist van Bruce staan. Even voelde hij zich schuldig: het deed hem eigenlijk niets. Toen besefte hij dat hij zijn emoties had uitgeput tijdens de dienst. Hij wist zo goed dat Bruce er niet meer was, dat de constatering dat zijn vriend dood was hem min of meer onberoerd liet.


  Toch kon hij dit moment, nu hij hier stond met de mensen die hem op de hele wereld het dierbaarst waren, gebruiken om te overwegen hoe ingrijpend en doorslaggevend God in zijn leven werkte. Als hij een ding van Bruce had geleerd, dan was het wel dat in het leven als christen het wonderbaarlijke altijd vlak om de hoek ligt. Wat had God de laatste tijd allemaal voor hem gedaan? Wat had Hij allemaal niet voor hem gedaan? Hij hoopte alleen maar dat hij even vurig in zijn dienstbaarheid aan Christus zou zijn als God op een dag wat minder dichtbij zou lijken.


  _____


  Twintig minuten later reden Buck en Chloë het parkeerterrein op van de Global Community Weekly. Alleen Verna’s auto stond hier geparkeerd.


  Buck had het idee dat het voor Verna tegelijk een verrassing en een teleurstelling was toen ze Chloë achter hem aan zag strompelen. Kennelijk was ook Chloë dit niet ontgaan. ‘Ben ik niet welkom?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk wel,’ antwoordde Verna. ‘Als Buck iemand nodig heeft om zijn handje vast te houden.’


  ‘Waarom zou ik iemand nodig hebben om mijn handje vast te houden?’


  Ze gingen in de kleine vergaderzaal zitten, met Verna aan het hoofd van de tafel. Ze leunde achterover in haar stoel en plaatste haar vingertoppen op elkaar. ‘Buck, we weten allebei dat ik de troeven nu in handen heb, nietwaar?’


  ‘Wat is er toch geworden van de nieuwe Verna?’ vroeg Buck.


  ‘Er is nooit een nieuwe Verna geweest,’ zei ze. ‘Alleen een iets mildere uitvoering van de oude.’


  Chloë boog voorover. ‘Dus de dingen waar we het over gehad hebben, de dingen die je in het huis van Loretta en in de kerk gehoord hebt, die betekenen allemaal niks voor je?’


  ‘Nou, ik moet toegeven dat ik wel blij ben met die nieuwe auto. Hij is beter dan de ouwe. Maar dat was ook wel het minste wat Buck voor me kon doen, nadat hij mijn wagen in de prak had gereden.’


  ‘Dus,’ zei Chloë, ‘je momenten van kwetsbaarheid, toen je toegaf dat je jaloers was op Buck, en dat je inzag dat je je tegenover hem ongepast had gedragen, dat was allemaal flauwekul. Bedoel je dat?’


  Verna stond op. Ze zette haar handen in de zij en keek neer op Buck en Chloë. ‘Ik sta versteld van de zijpaden waar dit gesprek mee begint. Het gaat hier niet om de verhoudingen op kantoor. Het gaat hier niet om een persoonlijk conflict. Het punt is gewoon, Buck, dat je niet loyaal bent aan je werkgever. Daar heb ik moeite mee. En dat heb ik ook tegen Chloë gezegd. Waar of niet?’


  ‘Ja, dat is waar.’


  ‘Carpathia heeft alle media opgekocht, dat weet ik natuurlijk ook wel,’ vervolgde Verna. ‘Als rechtgeaarde journalisten zijn we er geen van allen blij mee dat we het nieuws moeten verslaan dat gemaakt wordt door onze werkgever. Het is niet leuk dat er van ons verwacht wordt dat we aan alles zijn draai geven. Maar Buck – jij bent een wolf in schaapskleren. Je bent een spion. Jij bent de vijand. Het is niet alleen dat je de man niet mag, je denkt zelfs dat hij de antichrist is.’


  ‘Ga toch zitten, Verna,’ zei Chloë. ‘Trucjes om het gesprek te domineren ken ik zelf ook. Ik kan niet voor Buck spreken, maar mij intimideer je niet door boven mij uit te torenen.’


  ‘Oké, ik ga zitten. Maar alleen omdat ik dat zelf wil.’


  ‘Dus wat was je nou eigenlijk van plan?’ hernam Chloë. ‘Afpersing?’


  ‘Over afpersing gesproken,’ zei Buck, ‘waar zijn mijn cheques van de afgelopen weken?’


  ‘Ik heb ze niet eens aangeraakt,’ zei Verna. ‘Ze zitten in de bovenste la. En nee, ik wil niemand afpersen. Ik heb alleen het idee dat je leven afhangt van de vraag wie wel en wie niet weet dat je onderdak biedt aan Tsion Ben-Juda.’


  ‘Dus jij denkt dat jij dat weet?’


  ‘Ik zag hem vanmorgen in de kerk!’


  ‘Althans, je dacht dat je hem zag,’ zei Chloë.


  Buck keek Chloë onderzoekend aan, net als Verna. Voor het eerst zag hij een zweem van onzekerheid op het gezicht van Verna. ‘Wil je soms beweren dat ik Tsion Ben-Juda vanochtend niet in de kerk heb gezien?’


  ‘Nou, het klinkt op zijn minst onwaarschijnlijk, vind je niet?’


  ‘Niet echt, nee. Ik weet dat Buck in Israël is geweest en dat een sympathisant van Ben-Juda zijn papieren op zak bleek te hebben.’


  ‘Dus je hebt Ben-Juda met Buck in de kerk gezien?’


  ‘Dat heb je mij niet horen zeggen. Ik zei dat ik Ben-juda heb gezien. Hij zat naast die vrouw bij wie ik laatst gelogeerd heb, Loretta.’


  ‘Dus Loretta heeft iets met Ben-Juda, bedoel je dat?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel, Chloë. Ben-Juda heeft in de dienst zelfs het woord gevoerd. Als dat niet Ben-Juda was, ben ik geen journalist.’


  ‘Geen commentaar,’ zei Buck.


  ‘Hè, wat een rotopmerking!’


  Chloë hield de druk op de ketel. ‘Je zat ergens waar we je niet konden zien?’


  ‘Ik zat op het balkon, als je het echt wilt weten.’


  ‘En vanaf het balkon kon je helemaal achter in die man naast Loretta zien zitten?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. Ik bedoelde dat ik kon zien dat hij bij haar zat. Ze praatten met elkaar, althans het leek zo.’


  ‘Dus Ben-Juda ontsnapt uit Israël, klaarblijkelijk met behulp van Buck. Buck is zo briljant dat hij zijn officiële papieren in handen geeft van een of andere staatsvijand. Als Buck de rabbijn veilig en wel Amerika heeft binnengeloodst, sleept hij hem, bij klaarlichte dag, naar zijn eigen kerk, ten overstaan van honderden mensen. Dat was dus jouw theorie?’


  ‘Nou, hij, eh,’ sputterde Verna, ‘als het niet Ben-Juda was, wie was het dan wel?’


  ‘Het is jouw verhaal, Verna.’


  ‘Loretta zal het me heus wel vertellen. Ik had zo het idee dat ze me wel mocht. Ik weet zeker dat ik hem met haar de kerk heb zien uitlopen. Een kleine, stevig gebouwde Israëliër.’


  ‘Kon je dat van die afstand zien?’


  ‘Ik ga meteen Loretta bellen.’ Verna pakte de telefoon. Je wilt me zeker niet haar nummer geven?’


  Buck vroeg zich of dit een goed idee was. Ze hadden Loretta nergens op voorbereid. Maar na het gesprek met Rayford die middag zou Loretta toch wel raad weten met Verna Zee. ‘Zeker wel,’ zei Buck en hij schreef het telefoonnummer op een papiertje.


  Verna draaide en zette de speaker aan. ‘Met het huis van Loretta, Rayford Steele.’


  Dat had Verna even niet verwacht. ‘O? Eh, ja, nou. Mag ik Loretta even?’


  ‘En met wie –’


  ‘Verna Zee.’


  Toen Loretta aan de lijn kwam, was ze charmant als altijd. ‘Verna, schat! Hoe gaat het? Ik hoorde dat je vandaag in de dienst was, maar ik heb je niet gezien. Ontroerend was het, hè?’


  ‘Nou, daar hebben we het nog wel eens over, Loretta. Ik wil alleen –’


  ‘Waarom hebben we het er niet meteen over? Kom gezellig langs! Of zullen we ergens afspreken?’


  Verna leek geïrriteerd. ‘Nee, nu even niet. Een andere keer, misschien. Ik wil alleen een vraag stellen. Wie was die man die vanochtend bij je was, in de kerk?’


  ‘Die man?’


  ‘Ja, die man. Je was samen met een man. Hij voerde ook even het woord. Israëlisch type. Wie was dat?’


  ‘Is dit een interview of zo?’


  ‘Nee hoor. Gewoon een vraag.’


  ‘Nou, ik vind dat een persoonlijke en impertinente vraag.’


  ‘Dus je wilt het niet zeggen?’


  ‘Ik geloof niet dat het je wat aangaat.’


  ‘En als ik nou zeg dat Buck en Chloë dachten dat je het me wel zou vertellen?’


  ‘Dan zou ik zeggen dat je liegt.’


  ‘Geef nou maar toe dat het rabbijn Tsion Ben-Juda uit Israël was.’


  ‘Zo, dus je hebt je antwoord zelf al verzonnen! Waar bel je mij dan nog voor?’


  ‘Dus hij was het?’


  ‘Het zijn jouw woorden.’


  ‘Maar het was hem?’


  ‘Wil je het echt weten, Verna? Die man is mijn geheime minnaar. Ik verstop hem altijd onder mijn bed.’


  ‘Wat? Hoe bedoel je?’


  ‘Verna, als je wilt praten over hoe ontroerend die dienst vanochtend was, wil ik graag met je doorkletsen. Maar anders –’


  Verna gooide de hoorn erop. ‘Oké, dus jullie hebben afgesproken om niet de waarheid te vertellen. Toch zal het me niet zoveel moeite kosten om Steve Plank of Carpathia ervan te overtuigen dat het erop lijkt dat jullie Tsion Ben-Juda verborgen houden.’


  Chloë keek Buck aan. ‘Denk je nou echt dat Buck zo stom is dat hij iets doet dat niet alleen zijn ontslag, maar ook zijn dood kan betekenen? Je dreigt naar Carpathia te stappen. Waarom? Wat wil je ermee bereiken?’


  Verna beende de kamer uit. Buck keek Chloë aan, gaf haar een knipoog en schudde het hoofd. ‘Je bent onbetaalbaar,’ zei hij.


  Verna kwam weer binnen en smeet de cheques van Buck op tafel. ‘Je tijd is beperkt, Buck,’ zei ze.


  ‘Eerlijk gezegd,’ antwoordde hij, ‘geloof ik dat ieders tijd beperkt is.’


  Verna zakte berustend in een stoel. ‘Je gelooft het allemaal echt, hè?’


  Buck besloot het over een andere boeg te gooien. Hij sprak met een vriendelijke stem. ‘Verna, je hebt met Loretta gepraat en met Amanda en met Chloë en met mij. We hebben je allemaal ons verhaal verteld. Vanochtend heb je het verhaal van Rayford gehoord. Als wij een stelletje dwazen zijn, dan zijn we een stelletje dwazen. Maar was je althans niet een beetje onder de indruk van de dingen die Bruce uit de Bijbel had opgemaakt? Dingen die op dit moment aan het uitkomen zijn?’


  Eindelijk was Verna even stil. Ten slotte zei ze: ‘Het was inderdaad wel gek. Indrukwekkend ook wel. Maar is het niet net zoiets als Nostradamus? Zijn het geen profetieën waar je van alles in kunt lezen? Die kunnen betekenen wat je er maar van wilt maken?’


  ‘Ik snap niet hoe je dat zeggen kunt,’ zei Chloë. ‘Jij zou beter moeten weten. Bruce zei dat het verdrag tussen Israël en de VN het verbond is waarover in de Bijbel wordt gesproken. En dat met de ondertekening ervan de zevenjarige periode van Verdrukking een aanvang heeft genomen. Eerst komen de zeven Oordelen van de Zegels. De vier ruiters van de Apocalyps rijden op het paard van vrede – althans achttien maanden lang – het paard van oorlog, het paard van ziekte en honger, en het paard van de dood.’


  ‘Dat is zeker allemaal symbolisch?’ zei Verna.


  ‘Natuurlijk,’ zei Chloë. ‘Ik heb althans geen ruiter gezien. Maar ik heb wel anderhalf jaar vrede gezien. En ik heb de Derde Wereldoorlog uit zien breken. Ik heb de epidemieën en hongersnood gezien die daarvan het gevolg waren. Ik heb een heleboel mensen zien sterven en er zullen er nog veel meer volgen. Wat voor bewijs heb je nog meer nodig? Het vijfde Oordeel van de Zegels, de geslachte Heiligen onder het altaar in de hemel, kun je niet zien. Maar heb je gehoord wat Bruce voorspelde dat er nu ging gebeuren?’


  ‘Een aardbeving, ja. Ik weet het.’


  ‘Zal dat je overtuigen?’


  Verna draaide zich om in haar stoel en staarde uit het raam. ‘Ik geloof dat ik daar moeilijk tegenop zou kunnen.’


  ‘Laat me je iets zeggen,’ zei Chloë. ‘Als die aardbeving inderdaad zo verwoestend is als de Bijbel voorspelt, heb je misschien helemaal geen tijd meer om van gedachten te veranderen.’


  Verna stond op en liep langzaam naar de deur. Ze maakte hem open en zei zachtjes: ‘Het staat me nog steeds niet aan dat Buck zich tegenover Carpathia anders voordoet dan hij is.’


  Buck en Chloë kwamen bij haar staan. ‘Ons privéleven, onze persoonlijke levensovertuiging gaat een werkgever niets aan,’ zei Buck. ‘Als ik bijvoorbeeld zou weten dat jij lesbisch was, zou ik me niet geroepen voelen om mijn baas daarover in te lichten.’


  Verna keerde zich met een ruk naar hem om. ‘Wie heeft je dat verteld? Wat kan het je schelen? Als je het waagt om dat door te vertellen, dan –’


  Buck stak allebei zijn handen omhoog. ‘Verna, je persoonlijk leven gaat mij niets aan. Je hoeft je geen enkele zorgen te maken dat ik er met iemand over praat.’


  ‘Er is niets om over te praten!’


  ‘Precies.’


  Buck hield de deur open voor Chloë. Op het parkeerterrein zei Verna: ‘Dus dat is afgesproken?’


  ‘Wat is afgesproken?’ zei Buck.


  ‘Dat we allemaal onze mond houden over elkaars persoonlijk leven?’


  Buck haalde zijn schouders op. ‘Klinkt redelijk,’ zei hij.


  _____


  De begrafenisondernemer belde met Rayford. ‘Dus,’ zei hij, ‘met die enorme aantallen sterfgevallen, en de schaarste aan grafruimte, enzovoorts, verwachten we de heer Barnes niet eerder dan met een week of drie tot vijf te kunnen begraven. Het opslaan van de stoffelijke resten is trouwens kosteloos, want het gaat hier om een zaak van openbare hygiëne.’


  ‘Ja ja. Als u ons in elk geval een seintje wilt geven als de teraardebestelling daadwerkelijk geschied is, dan zou dat heel fijn zijn. Er komt geen dienst en er zal ook niemand bij de begrafenis aanwezig zijn.’


  Loretta ging naast Rayford aan de grote eettafel zitten. ‘Ik vind het zo treurig klinken,’ zei ze. ‘Weet u zeker dat er niet iemand van ons naartoe moet?’


  ‘Ik heb het nooit zo gehad op rituelen aan de rand van het graf,’ zei Rayford. ‘En ik geloof niet dat er verder nog iets over Bruce gezegd hoeft te worden.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze. ‘Misschien is het beter zo. Hij zal zich heus niet eenzaam of verwaarloosd voelen.’


  Rayford knikte en pakte een blad van de stapel aantekeningen van Bruce. ‘Loretta, volgens mij zou Bruce gewild hebben dat je dit las.’


  ‘Wat is het?’


  ‘Een blad uit zijn persoonlijke dagboek. Een paar intieme gedachten over jou.’


  ‘Weet u het zeker?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Ik bedoel, weet u zeker dat hij zou willen dat ik het las?’


  ‘Ik kan alleen op mijn gevoel afgaan,’ zei Rayford. ‘Maar als ik zoiets geschreven had, zou ik willen dat je het las. Zeker als ik er niet meer zou zijn.’


  Loretta zette haar leesbril op, nam het papier met trillende vingers aan en hield het voor haar neus. Algauw was ze door emoties overmand. ‘Dank je, Rayford,’ stamelde ze door haar tranen heen. ‘Bedankt dat je me dit hebt laten zien.’


  _____


  ‘Buck! Ik heb nooit geweten dat Verna lesbisch was!’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Nee, echt niet. Volgens mij was het een kleine openbaring van God.’


  ‘Ik dacht eerder aan stom toeval, maar je weet het nooit. Misschien heb je aan die blinde gok je leven te danken.’


  ‘Ik heb mijn leven te danken aan jou, Chloë. Je was briljant.’


  ‘Ik kwam alleen maar voor mijn man op. Ze trok de verkeerde kat aan de staart.’
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  Anderhalve week later maakte Rayford zich op om terug te reizen naar Nieuw Babylon en weer aan het werk te gaan, toen hij een telefoontje kreeg van Leon Fortunato. ‘U hebt toch niet toevallig iets gehoord van de vrouw van de Potentaat, meneer Steele?’


  ‘De vrouw van de Potentaat?’ vroeg Rayford, die er lol in had om zich van den domme te houden.


  ‘U weet best over wie ik het heb. Ze zat in hetzelfde vliegtuig als u. Waar is ze?’


  ‘Ik wist niet dat ik verantwoordelijk was voor haar handel en wandel.’


  ‘Steele, u wil toch geen informatie achterhouden voor Carpathia, hè?’


  ‘O, dus hij wil weten waar ze zit? Met andere woorden: hij heeft niets meer van haar gehoord.’


  ‘Dat is de enige reden waarom ik u bel.’


  ‘Waar denkt hij dat ze is?’


  ‘Houd op spelletjes met mij te spelen, Steele. Zeg me gewoon wat u weet.’


  ‘Ik weet niet precies waar ze uithangt. En ik voel me niet vrij om daar uitspraken over te doen, zonder haar toestemming.’


  ‘U weet toch nog wel voor wie u werkt, of niet?’


  ‘Hoe zou ik dat kunnen vergeten?’


  ‘Wilt u soms dat ik aan Carpathia rapporteer dat u zijn verloofde verborgen houdt?’


  ‘O, als dat het is waar u bang voor bent, dan kan ik u geruststellen. De laatste keer dat ik Hattie Durham heb gezien, was op het vliegveld van Milwaukee, toen ik in Amerika aankwam.’


  ‘En waar is ze toen naartoe gegaan?’


  ‘Ik geloof werkelijk niet dat ik over haar plannen moet praten, als zijzelf verkozen heeft erover te zwijgen.’


  ‘Daar zou u nog wel eens spijt van kunnen krijgen, Steele.’


  ‘Nou, dat zien we dan wel weer.’


  ‘We nemen aan dat ze haar familie in Denver wilde bezoeken. Daar is geen oorlogsschade, dus we begrijpen niet waarom we haar telefonisch niet te pakken krijgen.’


  ‘Jullie hebben vast een heleboel instrumenten tot je beschikking om haar te lokaliseren. Maar ik ben daar niet een van.’


  ‘Ik hoop dat u financieel onafhankelijk bent, meneer Steele.’


  Rayford gaf geen antwoord. Hij had geen zin om te gaan bekvechten met Leon Fortunato.


  ‘Er is overigens een kleine verandering gekomen in de plannen voor wat betreft het ophalen van opperste hogepriester Mathews uit Rome.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Carpathia gaat met u mee. Hij wil Mathews naar Nieuw Babylon begeleiden.’


  ‘En wat maakt dat voor mij uit?’


  ‘Ik wilde u alleen waarschuwen dat u niet zonder hem vertrekt.’


  _____


  Buck had over de telefoon al zijn schrobbering gehad van Steve Plank, omdat hij in Israël zijn papieren in verkeerde handen had laten vallen. ‘Ze hebben die vent, Shorosh, op een haar na doodgemarteld. Maar hij bleef zweren dat jij alleen maar als passagier op die boot was meegegaan.’


  ‘Het was een mooie, houten boot,’ had Buck gezegd.


  ‘Nou, hij is vernietigd.’


  ‘Wat heeft het in vredesnaam voor zin om iemands boot te vernietigen en hem te martelen?’


  ‘Spreken we privé?’


  ‘Dat weet ik niet, Steve. Dat hangt ervan af.’


  Steve was over iets anders begonnen. ‘Carpathia is nog steeds tevreden over de kopij die je vanuit Chicago aanlevert. Hij vindt de Global Community Weekly het beste tijdschrift van de wereld. Wat het natuurlijk ook is en altijd is geweest.’


  ‘Ja, als je je tenminste niet druk maakt om objectiviteit en journalistieke geloofwaardigheid.’


  ‘Daar maken we ons al jaren niet meer druk om,’ had Plank gezegd. ‘Ook voordat Carpathia ons opkocht, moesten we al naar andermans pijpen dansen.’


  _____


  Buck legde Amanda, Chloë, Rayford en Tsion de werking uit van hun nieuwe laptop. Tsion had via zijn beveiligde telefoon met iedereen in Loretta’s huis kunnen spreken. Meer dan eens had Loretta gezegd: ‘Het lijkt wel of die man in de andere kamer zit.’


  ‘De techniek staat voor niks,’ zei Buck.


  Tsion moest dagelijks door zijn medeleden van het Verdrukkingscommando bezocht worden, om hem moed in te spreken. Hij was gefascineerd door de nieuwe technologie en bracht een groot deel van de dag door met het volgen en analyseren van het nieuws. Hij was in de verleiding om via e-mail contact te leggen met de vele mensen over de hele wereld voor wie hij een geestelijk vader was. Maar hij was bang dat zij misschien gemarteld zouden worden in een poging om hem te lokaliseren. Hij vroeg Buck om bij Donny te informeren hoe hij het best met de buitenwereld kon communiceren zonder de ontvangers van zijn boodschap in gevaar te brengen. Het antwoord was eenvoudig. Hij zou zijn boodschappen domweg op een centraal forum zetten. Niemand kon zien wie daarop inlogde.


  Tsion bestudeerde de aantekeningen van Bruce en redigeerde ze zo dat ze gepubliceerd konden worden. Hij was vooral erg onder de indruk van wat Bruce over Chloë en Amanda zei. In zijn persoonlijke dagboek had hij het vaak over zijn droom dat de twee vrouwen zouden samenwerken, onderzoek zouden doen, zouden schrijven en zouden lesgeven in kerngroepen en huiskerken. Tenslotte viel het besluit dat Amanda pas naar Nieuw Babylon terug zou keren als Buck terug was uit Rome. Zo zou ze nog een paar dagen bij Chloë kunnen blijven om de evangelisatieplannen uit te werken die Bruce in zijn dagboek had geschetst. Ze wisten niet wat hun te wachten stond of wat de mogelijkheden waren, maar ze vonden het fijn om samen te werken en hadden het idee dat ze op die manier meer en sneller konden leren.


  Buck was blij dat Verna Zee zich gedeisd hield. Veel journalisten op de redactie in Chicago waren op reportage naar platgegooide steden, om te berichten over de onvoorstelbare chaos die er heerste. Buck twijfelde er geen moment aan dat het zwarte paard van ziekte en honger en het vale paard van de dood in galop achter het rode paard van oorlog aan zouden komen.


  _____


  Op woensdagavond bracht Amanda Rayford met de auto naar Milwaukee voor zijn vlucht naar Irak. ‘Waarom kon Mathews eigenlijk niet met zijn eigen vliegtuig naar Carpathia toe komen?’ vroeg ze.


  ‘Ach, je kent Carpathia. Hij probeert altijd de overhand te krijgen door onderdanig en vriendelijk te doen. Hij stuurt je niet alleen een vliegtuig, maar komt ook nog zelf mee en begeleidt je op je vlucht.’


  ‘Wat wil hij van Mathews?’


  ‘Wie zal het zeggen? Het kan van alles wezen. Het groeiende aantal mensen dat zich bekeert tot Christus zal Mathews zorgen baren. Wij zijn de enige factie die niet meedoet aan die flauwekul van dat Enigma-geloof.’


  _____


  Donderdagochtend om zes uur werd het hele huishouden van Loretta gewekt door de telefoon. Chloë griste de hoorn van de haak. Ze legde een hand op het onderste gedeelte van de hoorn en zei tegen Buck: ‘Loretta heeft hem al genomen. Het is Hattie.’


  Buck boog naar haar toe om mee te luisteren. ‘Ja,’ zei Loretta, ‘je hebt me inderdaad uit bed gebeld, maar dat geeft niks, schat. Captain Steele zei al dat je misschien zou bellen.’


  ‘Nou, op de terugweg naar Nieuw Babylon kom ik langs Milwaukee en ik heb het zo weten te plooien dat ik een tussenstop van zes uur heb. Dus voor wie geïnteresseerd is: ik ben op het vliegveld. Maar niemand moet zich verplicht voelen en ik ben heus niet beledigd als er niemand komt.’


  ‘O, ze komen heus wel, meisje. Maak je maar geen zorgen.’


  _____


  Op dat moment was het in Bagdad drie uur ’s middags en Rayfords toestel was net geland. Hij was van plan om aan boord te blijven tot het vliegtuig over een klein uur zou doorvliegen naar Nieuw Babylon, maar hij voelde zijn mobiele telefoon in zijn zak trillen. Hij vroeg zich af of het misschien Buck zou zijn, of Carpathia die over Buck wilde praten, waarmee alle speculaties en argwaan binnen het Verdrukkingscommando dan uit de wereld zouden zijn. Ze wisten allemaal dat het niet lang meer kon duren eer Bucks positie te gevaarlijk werd om te handhaven.


  Het schoot Rayford ook even door het hoofd dat het Hattie Durham kon zijn. Hij had zijn vertrek zo lang mogelijk uitgesteld, in de hoop dat hij haar nog voor haar terugkeer naar Nieuw Babylon te spreken zou krijgen. Maar net als Carpathia en Fortunato was hij er niet in geslaagd haar in Denver te pakken te krijgen.


  Het telefoontje bleek van zijn copiloot te komen, Mac McCullum. ‘Stap maar uit, Steele, en strek je benen. Je taxi is hier.’


  ‘Hé, Mac! Wat bedoel je?’


  ‘De grote baas kan niet wachten. Ik sta bij de helikopterstrook aan de achterkant van de terminal. Ik breng je met de heli naar het hoofdkwartier.’


  Rayford had zijn terugkeer in Nieuw Babylon het liefst zolang mogelijk voor zich uit geschoven, maar anderzijds was een helikoptervlucht een leuke afleiding. Hij bewonderde McCullums vermogen om zo makkelijk over te schakelen van het besturen van een jumbojet op het vliegen van een helikopter. Zelf had hij sinds zijn dagen in het leger, nu ruim twintig jaar geleden, nooit meer een helikopter bestuurd.


  _____


  De Global Community Weekly kwam elke week op donderdag uit, met de datum van de volgende maandag op het omslag. Buck kon wel dansen van voorpret als hij dacht aan het nummer van deze week.


  In het ‘veilige huis,’ zoals ze de woning van Loretta waren gaan noemen, werd besloten dat Amanda en Chloë naar Milwaukee zouden rijden om Hattie op te pikken. Loretta zou op tijd uit het kantoor in de kerk terug zijn om een kleine lunch voor haar klaar te maken. Buck zou naar kantoor gaan om de eerste exemplaren van het tijdschrift te bekijken en naar Loretta’s huis terugkomen zodra hij een telefoontje van Chloë kreeg dat zij en Amanda en Hattie thuis waren.


  Buck had veel risico genomen met deze coverstory. Hij deed net of hij een neutraal, objectief, journalistiek standpunt innam, zoals gewoonlijk. Maar in feite ging hij uit van enkele kernpunten uit de preek die Bruce had willen preken op de dag van zijn eigen afscheidsdienst. Buck deed het schrijfwerk zelf, maar hij gaf een aantal correspondenten van de Weekly die nog steeds in het buitenland gestationeerd waren opdracht om de plaatselijke en regionale kerkleiders te ondervragen over de profetieën in het boek Openbaring.


  Om de een of andere reden hadden zijn verslaggevers – bijna allen sceptici – zich met gretigheid op de klus gestort. Buck kreeg faxen, telefoontjes, koerierspost en bestanden van over de hele wereld. De titel van zijn coverstory en de vraag die hij de correspondenten op het hart had gedrukt te stellen, was: ‘Zullen wij “de toorn van het Lam” ondergaan?’


  Buck had deze opdracht (die hij overigens zichzelf had toebedeeld) met meer plezier gedaan dan alle coverstory’s uit zijn hele carrière, met inbegrip van zijn Nieuwsmaker van het Jaar-stukken, en zelfs het verhaal over Chaim Rosenzweig. Bijna drie dagen en nachten had hij er continu aan door gewerkt, om de verschillende berichten met elkaar in verband te brengen, met elkaar te vergelijken en met elkaar te laten contrasteren.


  Uiteraard merkte hij aan sommige antwoorden dat het om een medegelovige ging. Er waren pastors en een paar bekeerde joden die verklaarden dat de toorn van het lam, zoals voorspeld in het zesde hoofdstuk van het boek Openbaring, letterlijk moest worden genomen. En dat die toorn aanstaande was. Het grootste gedeelte van de antwoorden die hij kreeg toegestuurd was afkomstig van pastors en kerkleiders die vroeger hun eigen denominatie hadden gehad, maar nu het Enigma Babylon Eén Wereld Geloof aanhingen. Deze mannen en vrouwen, ‘geloofsgidsen’ geheten (niemand mocht meer dominee of pastor of priester worden genoemd) lieten zich leiden door pontifex maximus Peter Mathews, een man die Buck een paar keer had ontmoet. Zijn mening, die hij keer op keer breed uitmat, kwam erop neer dat het boek Openbaring ‘prachtige, archaische, wonderbaarlijke literatuur’ was, die ‘symbolisch, figuratief en metaforisch’ moest worden opgevat. ‘Die aardbeving,’ had Mathews over de telefoon tegen Buck gezegd, met een glimlach in zijn stem, ‘zou van alles kunnen betekenen. Misschien is de beving al wel gebeurd. Misschien verwijst het naar gebeurtenissen in de hemel, zoals iemand zich die in een ver verleden ooit heeft voorgesteld. Wie zal het zeggen? Misschien heeft het iets te maken met de theorie over een eeuwig levende man in de hemel, die de wereld geschapen heeft. Ik weet niet hoe het met u zit, maar ik heb nog geen apocalyptische ruiters voorbij zien komen. Ik heb nog niemand zien sterven om zijn geloofsovertuiging. Ik heb nog niemand gezien die werd “geslacht om het woord van God,” zoals er geschreven staat. Ik heb ook niemand in een wit gewaad gezien. En ik verwacht dus ook geen aardbeving. Wat je ook denkt van de persoon of de idee van God, of van een god, je zult vandaag de dag moeilijk iemand kunnen vinden die zich het Opperwezen – vol goedheid en licht immers – voorstelt als de aanstichter van een universele aardbeving, met alle gevolgen van dien voor een wereld die nog maar zo kort geleden is getroffen door een verwoestende oorlog.’


  ‘Maar,’ had Buck tegengeworpen, ‘u weet toch dat dit idee van “de toorn van het Lam” een doctrine is die nog steeds in vele kerken wordt geleerd?’


  ‘Natuurlijk,’ had Mathews gezegd. ‘Maar dat zijn dezelfde rechtse, fanatieke, fundamentalistische kliekjes die de Bijbel altijd letterlijk hebben genomen. Dat zijn predikanten en gemeenteleden, die het scheppingsverhaal – dus de mythe van Adam en Eva – ook letterlijk nemen. Zij geloven dat de hele wereld ten tijde van Noach onder water stond. Dat alleen hij, met zijn drie zonen en hun vrouwen, de vloed overleefd heeft, om een nieuw begin te maken met het menselijk ras.’


  ‘Maar u, als katholiek, als voormalige paus –’


  ‘Niet alleen voormalige paus, meneer Williams, maar ook voormalige katholiek. Ik voel het als leider van het Wereldwijde Gemeenschapsgeloof als mijn verantwoordelijkheid om een eind te maken aan alle benepenheid. In de geest van eenheid en verzoening en oecumene moet ik bereid zijn om toe te geven dat veel van het katholieke gedachtegoed net zo steriel en kleingeestig was als de dingen die ik zo-even bekritiseerde.’


  ‘Zoals?’


  ‘Ik wil niet te veel in detail treden, om die paar mensen die zichzelf nog steeds katholieken noemen niet voor het hoofd te stoten. Maar het idee van de maagdelijke geboorte bijvoorbeeld, dat tart toch elke logica. En het idee dat de heilige Rooms-katholieke Kerk de enige ware kerk was, is net zo schadelijk geweest als de protestantse stelling dat Jezus de enige weg naar God zou zijn. Dit veronderstelt natuurlijk dat Jezus – zoals zoveel van mijn vrienden die met de Bijbel dwepen beweren – “de eniggeboren Zoon van de Vader” is. Ik weet zeker dat de meeste mensen tegenwoordig wel beseffen dat God, in het gunstigste geval, een geest is, een idee, zo u wilt.’


  Buck was hem blijven voeren. ‘En het idee van de hemel en de hel…?’


  ‘De hemel is een gemoedstoestand. De hemel is wat je kunt maken van je leven hier op aarde. Ik geloof dat we op weg zijn naar een utopische samenleving. En de hel? Er is door dat mythische idee zo onnoemelijk veel leed aangericht in meer teergevoelige zielen, dat… Nou ja – laat ik het zo stellen. Stel dat die fundamentalisten gelijk hebben en dat er een liefhebbende, persoonlijke God is, die om alle mensen geeft. Hoe valt dat dan te rijmen? Hoe kan zo’n God iets scheppen dat Hij uiteindelijk weer in het vuur smijt? Dat is toch flauwekul.’


  ‘Maar is het niet zo dat de christenen, over wie u het hier hebt, zeggen dat God helemaal niet wil dat er iemand verloren gaat? Met andere woorden: Hij stuurt mensen niet naar de hel. De hel is het oordeel voor hen die niet geloven, maar iedereen krijgt de gelegenheid om dat te doen.’


  ‘U hebt hun opvatting heel goed samengevat, meneer Williams. Maar zoals u zelf wel zult inzien: het snijdt geen hout.’


  Die ochtend had Buck in alle vroegte, nog voor de deur van kantoor was opengemaakt, de met touw omwikkelde stapel Global Community Weekly’s naar binnen gesleept. De secretaresses zouden de tijdschriften over de bureaus verdelen, maar Buck rukte het plastic eraf en pakte een exemplaar. Het omslag, dat was vervaardigd op het kantoor van de internationale hoofdredactie, was nog mooier uitgevallen dan hij had gehoopt. Onder het logo stond een gestileerde afbeelding van een gigantisch berglandschap. Een rode maan scheen aan de hemel. De kop luidde: Gaat u de toorn van het Lam meemaken?


  Hij bladerde naar zijn artikel. Het verhaal had alles wat een Williams-stuk moest hebben: alle opvattingen werden belicht, Carpathia en Mathews hadden hun quoten gekregen, maar ook een paar plaatselijke geloofsgidsen. En de man in de straat had ook een duit in het zakje mogen doen. Maar de grootste triomf, vond hijzelf, was een kadertekstje met een kort maar zeer welbespraakt artikeltje van de hand van niemand minder dan rabbijn Tsion Ben-Juda. Hij legde uit wie het Lam is dat in de Schrift wordt geslachtofferd. Hoe dit beeld zijn oorsprong vindt in het Oude Testament, en hoe het in het Nieuwe Testament vervuld wordt door Jezus Christus.


  Buck had het vreemd gevonden dat niemand hem op het matje had geroepen voor zijn vermeende betrokkenheid bij de ontsnapping van Tsion, afgezien dan van het telefoontje van zijn oude vriend Steve Plank. Als hij de rabbijn uitgebreid was gaan citeren in zijn artikel, had dat misschien argwaan kunnen wekken. Maar hij had dit gevaar bij voorbaat de kop ingedrukt door aan zijn kopij een kattenbelletje toe te voegen: ‘Dr. Ben-Juda ontdekte op het internet dat ik aan dit verhaal bezig was en heeft zijn opinie per computer aan mij kenbaar gemaakt, vanaf een onbekende locatie.’


  Iets anders wat Buck leuk vond – als er iets leuk was in dit verband – was dat een van zijn ondernemende verslaggevers in Afrika op de gedachte was gekomen om geologen aan een universiteit in Zimbabwe te gaan interviewen. En wat was hun conclusie? ‘Het idee van een wereldwijde aardbeving lijkt op het eerste gezicht hoogst onaannemelijk. Aardbevingen worden veroorzaakt door botsingen van onderaardse schollen. Het is een kwestie van oorzaak en gevolg. Die onderaardse platen bewegen en knallen op een gegeven moment op elkaar, omdat ze geen andere uitweg hebben. Gelijktijdige aardbevingen zijn ongekend. Je zult het dan ook nooit meemaken dat er tegelijkertijd in Noord-Amerika en in Zuid-Amerika een aardbeving voorkomt. Dus de kans op een wereldwijde aardbeving, een beving die zich tegelijkertijd overal op de wereld voordoet, is nihil.’


  _____


  McCullum zette de heli op het dak van het internationale hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap in Nieuw Babylon. Hij hielp Rayford zijn bagage naar de lift te dragen, waarin ze langs Carpathia’s Suite 216 naar beneden zoefden, langs een hele verdieping van kantoren en vergaderzalen. Rayford had het nummer nooit begrepen, want het was helemaal niet de op tweede verdieping. Carpathia en zijn staf bewoonden de bovenste verdieping van het achttien etages tellende gebouw.


  Rayford hoopte dat Carpathia niet precies wist wanneer ze zouden aankomen. Hij zou de man wel onder ogen moeten komen als hij hem naar Rome vloog, maar op dit moment wilde hij uitpakken, zich opfrissen en thuis de boel een beetje op orde brengen. Niet meteen weer aan boord van een vliegtuig springen. Hij was dankbaar dat ze niet werden onderschept. Nu had hij een paar uur de tijd voor het vertrek. ‘Ik zie je op de Condor, Mac,’ zei hij.


  _____


  Nog voor er iemand op het kantoor van de Global Community Weekly was verschenen, begon de telefoon te rinkelen. Aanvankelijk liet Buck het antwoordapparaat opnemen, maar na een tijdje rolde hij zijn stoel naar het bureau van de receptioniste en luisterde naar de boodschappen. Een vrouw zei: ‘Dus de Global Community Weekly is afgezakt naar het niveau van de riooljournalistiek en brengt het nieuwste sprookje uit de zogeheten kerk. Alsjeblieft, jongens! Laat die kletskoek toch over aan de boulevardbladen!’


  Iemand anders zei: ‘Ik had nooit willen aannemen dat er nog steeds mensen zijn die dit soort gezwets geloven. Dat jullie zoveel idioten in één stuk hebben weten te verzamelen, noem ik een kras staaltje onderzoeksjournalistiek. Bedankt dat jullie ze ontmaskerd hebben en hebben laten zien wat een zootje gekken het is!’


  Slechts af en toe viel er een stem te beluisteren zoals die van een jonge vrouw in Florida: ‘Waarom heeft niemand me dit eerder verteld? Sinds ik het tijdschrift in huis heb, heb ik de hele tijd in het boek Openbaring zitten lezen. Ik ben doodsbang. Wat moet ik nou doen?’


  Buck hoopte dat ze het artikel grondig genoeg zou lezen om te zien wat een bekeerde jood uit Noorwegen als enige bescherming tegen de komende aardbeving had aangemerkt: ‘Niemand moet ervan uitgaan dat er een schuilplaats zal zijn. Als je gelooft, zoals ik geloof dat Jezus Christus de enige hoop op verlossing is, moet je berouw hebben over je zonden en Hem aanvaarden voordat de schaduw des doods over je heen valt.’


  Bucks eigen telefoon ging over. Het was Verna.


  ‘Buck, ik bewaar jouw geheim. Dus ik hoop dat jij jouw kant van de overeenkomst ook eerbiedigt.’


  ‘Dat doe ik. Waarom klink je zo geagiteerd?’


  ‘Vanwege jouw coverstory, natuurlijk. Ik wist dat dit eraan zat te komen, maar ik had niet gedacht dat het zo openlijk zou zijn. Geloof je echt dat je je achter een masker van objectiviteit hebt weten te verschuilen? Dat je jezelf niet hebt blootgegeven als een voorvechter?’


  ‘Ik weet het niet. Ik hoop van niet. Zelfs als Carpathia niet de eigenaar was van dit tijdschrift, zou ik nog als objectief willen overkomen.’


  ‘Je houdt jezelf voor de gek.’


  Buck wist even niet wat hij daarop zeggen moest. Aan de ene kant stelde hij zo’n waarschuwing op prijs. Aan de andere kant was het natuurlijk oud nieuws. Misschien probeerde Verna hem alleen maar de hand te reiken, een reden te verzinnen om weer in gesprek te raken. ‘Verna, ik wil je op het hart drukken om te blijven nadenken over de dingen die je van Loretta, Chloë en Amanda hebt gehoord.’


  ‘En van jou. Cijfer jezelf niet weg.’ Haar stem klonk spottend en sarcastisch.


  ‘Ik meen het, Verna. Als je er ooit over wilt praten, ben je altijd welkom.’


  ‘Met alles wat jouw godsdienst over homoseksuelen zegt? Ben je gek?’


  ‘Mijn Bijbel maakt geen onderscheid tussen homoseksuelen en heteroseksuelen,’ zei Buck. ‘Praktiserende homoseksuelen mogen dan zondaars worden genoemd, maar heteroseksuele seks buiten het huwelijk wordt ook als zondig bestempeld.’


  ‘Dat is haarkloverij, Buck. Pure haarkloverij.’


  ‘Onthoud nou maar wat ik heb gezegd, Verna. Ik wil niet dat onze persoonlijke tegenstellingen je het zicht ontnemen op dat wat de essentie en de waarheid is. Je had gelijk toen je zei dat onze ruzies kinderachtig waren, vergeleken bij het uitbreken van de oorlog. Ik ben bereid om die dingen achter ons te laten.’


  Ze zweeg een ogenblik. Toen ze antwoord gaf, klonk haar stem bijna beduusd. ‘Nou, dankjewel, Buck. Dat zal ik onthouden.’


  _____


  Als het ochtend is in Chicago, is het vroeg in de avond in Irak. Rayford en McCullum vlogen met Carpathia, Fortunato en doctor Kline naar Rome, om daar de opperste hogepriester van het Enigma Eén Wereld Geloof, Peter Mathews, op te pikken. Rayford wist dat Carpathia erop aanstuurde dat de unie van afvallige godsdiensten naar Nieuw Babylon zou verhuizen, maar hij vroeg zich af wat doctor Kline in de vergadering te zoeken had. Met behulp van de afluisterapparatuur kwam hij daar al gauw achter.


  Toen het toestel was opgestegen en de vereiste hoogte had bereikt, zette Rayford de automatische piloot aan en droeg de controle over aan Mac McCullum. ‘Ik voel me alsof ik de hele dag al in het vliegtuig zit,’ zei hij. Hij zakte onderuit in zijn stoel, trok de klep van zijn pet over zijn ogen, zette zijn koptelefoon op en deed of hij in slaap viel. In de ongeveer twee uur die de vlucht van Nieuw Babylon naar Rome duurde, zou Rayford een stoomcursus internationale diplomatie nieuwe stijl krijgen. Voordat Carpathia ter zake kwam, informeerde hij eerst bij Fortunato naar de reisplannen van Hattie Durham.


  ‘Ze zit op een vlucht met een lange tussenstop in Milwaukee,’ vertelde Fortunato. ‘Daarna gaat ze naar Boston. En vanuit Boston nonstop naar Bagdad. Op die manier verliest ze een aantal uren, maar ik denk dat ze morgenochtend toch wel thuis moet zijn.’ Carpathia klonk geïrriteerd. ‘Hoelang duurt het eigenlijk nog voor die internationale terminal in Nieuw Babylon klaar is? Ik begin het goed zat te worden dat alles over Bagdad moet.’


  ‘Een paar maanden, naar ik begrepen heb.’


  ‘Heb je dat soms begrepen van dezelfde ingenieurs die me vertellen dat alles in Nieuw Babylon uit de kunst is?’


  ‘Inderdaad, meneer. Ziet u dan tekortkomingen?’


  ‘Nee, maar soms wilde ik wel eens dat dat gedoe over de toorn van het Lam waar was. Dan konden we zien of die gebouwen inderdaad bestand zijn tegen aardschokken, zoals voortdurend wordt beweerd.’


  ‘Ik heb dat stuk vandaag gelezen,’ zei doctor Kline. ‘Interessante fictie. Die Williams kan nog een boeiend verhaal maken over een kouwe aardappel, vindt u niet?’


  ‘Inderdaad,’ antwoordde Carpathia ernstig. ‘Maar ik vermoed dat hij dit keer een boeiend verhaal heeft gemaakt over zijn eigen achtergrond.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘Ik begrijp het zelf ook niet,’ zei Carpathia. ‘Maar onze inlichtingendienst brengt hem in verband met de verdwijning van rabbijn Ben-Juda.’


  Rayford ging rechtop zitten en spitste zijn oren. Hij wilde niet dat McCullum merkte dat hij naar een andere frequentie zat te luisteren, maar hij wilde hier ook niets van missen.


  ‘We komen steeds meer aan de weet over onze briljante jonge journalist,’ zei Carpathia. ‘Hij deed altijd nogal zwijgzaam over zijn banden met mijn piloot, net als Steele zelf trouwens. Nou ja, ik laat ze maar. Ze denken misschien dat ze bij mij in de buurt op een strategische plaats zitten, maar ik kan via hen zelf ook veel over de oppositie leren.’


  Aha! dacht Rayford. Die handschoen pak ik op.


  ‘Leon, wat is het laatste nieuws over die twee gekken in Jeruzalem?’


  Fortunato klonk boos. ‘Ze hebben het hele land weer in rep en roer gebracht,’ zei hij. ‘U weet dat het niet meer geregend heeft sinds zij zijn begonnen met preken. En die truc met de watertoevoer – waardoor ze het water in bloed veranderden tijdens de tempelplechtigheden – die passen ze nu opnieuw toe.’


  ‘Waarom nu?’


  ‘Ik geloof dat u dat wel weet.’


  ‘Ik heb je gevraagd om mij nooit te ontzien, Leon. Als ik je een vraag stel, dan verwacht ik –’


  ‘Pardon, Potentaat. Ze zitten de hele tijd te tamboereren op de arrestatie en marteling van mensen uit de omgeving van Ben-Juda. Ze zeggen dat al het water met bloed verontreinigd zal blijven, tot de verdachten zijn vrijgelaten en de zoekactie naar Ben-Juda is gestaakt.’


  ‘Hoe spelen ze het klaar?’


  ‘Dat weet niemand. Maar het bloed is echt, nietwaar, doctor Kline?’


  ‘O ja,’ antwoordde deze. ‘Ik heb monsters gekregen. Ze bevatten veel water, maar het meeste is bloed.’


  ‘Menselijk bloed?’


  ‘Het heeft alle karakteristieken van menselijk bloed, maar het is moeilijk te determineren. Het zit ergens tussen menselijk en dierlijk bloed in.’


  ‘Hoe is de stemming in het land?’ vroeg Carpathia.


  ‘De mensen zijn kwaad op de twee predikers. Ze willen ze vermoorden.’


  ‘Nou, dat klinkt niet slecht,’ zei Carpathia. ‘Kan dat niet geregeld worden?’


  ‘Niemand heeft het lef. Er zijn nu al een stuk of vijftien mensen omgekomen bij pogingen om ze te liquideren. Na een tijdje heb je je lesje wel geleerd.’


  ‘We vinden er wel wat op,’ zei Carpathia. ‘Intussen moeten die verdachten dan maar vrijgelaten worden. Ben-Juda kan niet ver weg zijn. Nu hij zich niet meer in het openbaar kan vertonen, kan hij ons ook niet veel kwaad meer doen. Als die twee ellendelingen niet onmiddellijk ophouden het water te verontreinigen, zullen we eens zien of ze terug hebben van een atoombom.’


  ‘Dat meent u toch niet?’ vroeg doctor Kline.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Zou u een atoombom op een heilige plaats in de Heilige Stad kunnen gooien?’


  ‘Ach, eerlijk gezegd geef ik geen snars om die Klaagmuur of de Tempelberg of de nieuwe tempel. Die twee malloten bezorgen me alleen maar ellende. Ik waarschuw je: er komt een dag dat mijn geduld ten einde is.’


  ‘Het zou misschien een goed idee zijn om te horen wat hogepriester Mathew hiervan vindt.’


  ‘Mijn agenda voor hem is al lang genoeg,’ zei Carpathia. ‘Trouwens, ik weet zeker dat hij ook een agenda voor mij heeft. Al is het misschien ook een verborgen agenda.’


  Later, toen iemand de televisie had aangezet en de drie mannen naar een reportage keken over de wereldwijde operatie om de oorlogsschade op te ruimen, richtte Carpathia zijn aandacht op doctor Kline.


  ‘Zoals u weet hebben de tien ambassadeurs unaniem ingestemd met het subsidiëren van abortusingrepen in ontwikkelingslanden. Ik heb daarbij laten aantekenen dat elk continent zwaar van de oorlog te lijden heeft gehad en dat alle landen dus moeten worden gezien als ontwikkelingslanden. Ik denk niet dat Mathews hier problemen over zal maken, zoals misschien gebeurd zou zijn toen hij nog paus was. Maar mocht hij bezwaren opperen, dan zul jij hopelijk de voordelen voor de lange termijn willen schilderen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En hoe staat het met de technieken om de gezondheid en de levensvatbaarheid van een foetus mee te bepalen?’


  ‘Een vruchtwaterpunctie kan ons tegenwoordig alles vertellen wat we weten willen. Dat heeft zulke verstrekkende voordelen, dat de risico’s daarbij volledig in het niet vallen.’


  ‘Leon, we staan toch op het punt,’ vroeg Carpathia, ‘om aan te kondigen dat een vruchtwaterpunctie bij elke zwangerschap verplicht wordt. En dat er een verplichting tot abortus komt wanneer uit het weefsel van de foetus blijkt dat het kind gehandicapt of mismaakt ter wereld zal komen?’


  ‘Ja hoor, alles is geregeld,’ antwoordde Fortunato. ‘Maar u zult breed politiek draagvlak moeten hebben voor u die maatregel in de openbaarheid brengt.’


  ‘Uiteraard. Dat is een van de redenen waarom ik deze vergadering met Mathews wilde.’


  ‘Bent u optimistisch?’ vroeg Fortunato.


  ‘Waarom niet? Mathews begrijpt heus wel dat hij alles aan mij te danken heeft.’


  ‘Dat is precies waar ik me zorgen over loop te maken, Potentaat. Is het u niet opgevallen: zijn gebrek aan onderdanigheid, gebrek aan respect? Het bevalt me niks, zoals hij u bijna als een gelijke behandelt.’


  ‘Voorlopig kan hij zo brutaal doen als hij wil. Hij is van grote waarde voor onze zaak, vanwege zijn enorme aanhang. Ik weet dat hij financiële problemen heeft, omdat hij zijn overtollige kerken aan de straatstenen niet kwijt kan. Zo’n kerkgebouw is maar voor één bestemming geschikt. Dus hij zal ongetwijfeld pleiten voor een grotere toelage uit de middelen van de Wereldwijde Gemeenschap. Misschien valt er iets te regelen.’
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  Buck vond het leuk dat zijn coverstory het gesprek van de dag was. Er was geen talkshow, geen actualiteitenprogramma waarin het onvermeld bleef. Er werd zelfs een tekenfilmpje vertoond van een pluizig lam dat overal amok maakt. Onze kijk op de toorn van het Lam, was de titel.


  Toen hij naar het tijdschrift keek dat voor hem op tafel lag, drong het ineens tot hem door dat als hij ooit ontmaskerd zou worden, als hij ontslag zou moeten nemen en misschien zelfs moest onderduiken, er nooit een vervanging zou zijn voor de Global Community Weekly als spreekbuis voor zijn ideeën. Via de televisie en het internet zou hij misschien een groter publiek kunnen bereiken, maar hij zou nooit meer de invloed hebben die hij op dit moment had.


  Hij keek op zijn horloge. Het was bijna tijd om naar het veilige huis te vertrekken, voor de lunch met Hattie.


  _____


  Rayford en McCullum hadden na de landing in Rome ongeveer een uur pauze; daarna zouden ze weer richting Nieuw Babylon gaan. Ze liepen langs Peter Mathews en een van zijn assistenten, die aan boord van het vliegtuig gingen. Rayford werd misselijk van Carpathia’s kruiperige manier van doen tegenover Mathews. Hij hoorde de Potentaat zeggen: ‘Wat fijn dat u hebt goedgevonden dat we u kwamen ophalen, hogepriester. Ik hoop dat onze dialoog een vruchtbare zal zijn, in het belang van de Wereldwijde Gemeenschap.’


  Rayford kon nog net het antwoord van Mathews verstaan. ‘Zolang het Enigma Eén Wereld Geloof er wel bij vaart, kan het me niet zoveel schelen of het ook in uw belang is.’


  Rayford verzon een smoesje om zich van McCullum te ontdoen en haastte zich terug naar de cockpit. Tegen Fortunato zei hij dat hij ‘nog een paar dingetjes moest controleren.’ Algauw zat hij op zijn vertrouwde plek. De deur was op slot. De geheime intercom stond aan en hij luisterde.


  _____


  Buck had Hattie Durham sinds de avond van de Opname niet meer echt overstuur gezien. Hij zag haar gewoonlijk alleen maar als een beeldschone vrouw. Nu was de vriendelijkste term die hij voor haar kon bedenken verfomfaaid. Ze had een grote handtas bij zich, volgepropt met papieren zakdoekjes, die ze ook allemaal gebruikte. Loretta had haar aan het hoofd van de tafel gezet. Toen de lunch was geserveerd, zaten ze een beetje verlegen tegenover elkaar en deden ogenschijnlijk erg hun best om een echt gesprek uit de weg te gaan. ‘Amanda, zou jij voor ons willen bidden?’ vroeg Buck.


  Hattie vouwde vlug haar handen, als een klein meisje dat voor haar bedje knielt. Amanda zei: ‘Vader, we belanden soms in situaties waarin we niet weten wat we tegen U moeten zeggen. Soms zijn we ongelukkig. Soms hebben we verdriet. Soms hebben we geen idee waar we naartoe moeten. De wereld lijkt een grote chaos. Maar we kunnen U dankzeggen voor wie U bent. We zeggen U dank omdat U een goede God bent. Omdat U om ons geeft en van ons houdt. We zeggen U dank omdat U almachtig bent en de wereld in de holte van Uw hand houdt. We zeggen U dank voor vrienden, zeker voor oude vrienden, zoals Hattie. Geef ons de woorden die haar kunnen helpen bij de beslissingen die ze moet nemen, hoe die ook mogen uitvallen. Wij danken U voor deze maaltijd. In naam van Jezus Christus, amen.’


  Ze aten zwijgend. Buck zag dat Hatties ogen vol tranen waren. Niettemin at ze vlug en was sneller klaar dan iedereen. Ze pakte nog maar eens een papieren zakdoekje en snoot toeterend haar neus.


  ‘Nou,’ zei ze. ‘Rayford stond erop dat ik langs zou komen, als ik terugging. Het spijt me dat ik hem ben misgelopen, maar ik denk dat hij hoe dan ook wilde dat ik met jullie zou praten. Of misschien wilde hij dat jullie met mij zouden praten.’


  De anderen keken elkaar verbaasd aan. Was dat het? Mochten ze nu van wal steken? Wat verwachtte Hattie precies? Het was moeilijk om haar bij te staan in haar moeilijkheden, als ze haar moeilijkheden niet eerst onthulde.


  Loretta vroeg aarzelend: ‘Hattie, wat zit je op het moment het meest dwars?’


  Of het nu door de vraag zelf kwam of de toon waarop het gezegd werd – een stortvloed van tranen was het gevolg. ‘Het probleem is,’ antwoordde Hattie met moeite, ‘dat ik een abortus wil. Mijn familie heeft me ook aangemoedigd dat te doen. Ik weet niet wat Nicolae ervan zal zeggen. Maar als onze relatie niet verbetert als ik thuiskom, dan wil ik absoluut een abortus. Ik weet wel dat jullie mij dit uit het hoofd willen praten en ik denk dat ik daarom ook gekomen ben. Ik wil allebei de kanten van het dispuut horen. Rayford heeft me het welbekende, rechtse anti-abortus standpunt al uit de doeken gedaan. Dus dat hoef ik niet nog eens te horen.’


  ‘Wat wil je dan wel horen?’ vroeg Buck, die zich meteen een hanige, hufterige bruut voelde.


  Chloë wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Hattie,’ zei ze, ‘je weet hoe wij hierover denken. Dus dat is niet de reden waarom je gekomen bent. Als je wilt dat wij je het idee uit het hoofd praten, dan kan daarvoor gezorgd worden. Maar als je dat niet wilt, kunnen wij natuurlijk zeggen wat we willen, maar dat maakt dan toch geen verschil.’


  Hattie zag er gefrustreerd uit. ‘Dus je denkt dat ik hier ben voor een preek.’


  ‘We gaan niet tegen je preken,’ zei Amanda. ‘Ik heb begrepen dat je allang weet hoe wij denken over de dingen van God.’


  ‘Ja, dat is zo,’ zei Hattie. ‘Het spijt me dat ik jullie tijd verspild heb. Ik moet mijn eigen beslissing nemen over die zwangerschap en ik had jullie er niet bij moeten betrekken.’


  ‘Je gaat toch nog niet weg, schat?’ vroeg Loretta. ‘Dit is mijn huis. Ik ben je gastvrouw en je zou me beledigen als je zo snel alweer zou vertrekken.’


  Hattie leek zich een ogenblik af te vragen of Loretta haar voor de gek hield. ‘Ik kan net zo goed op het vliegveld wachten,’ zei ze. ‘Sorry voor alle overlast.’


  Buck wilde iets zeggen, maar hij wist dat hij niet goed met dit soort situaties kon omgaan. Chloë stond op en ging achter Hatties stoel staan. Ze legde haar handen op Hatties schouders. ‘Ik heb je altijd bewonderd, ik heb je altijd gemogen,’ zei ze. ‘Ik geloof dat we vriendinnen hadden kunnen worden, in andere omstandigheden. Maar Hattie, ik heb zo’n idee dat ik weet waarom je vandaag naar ons toe bent gekomen. Ik weet waarom je het advies van mijn vader hebt opgevolgd, al was het misschien ook tegen je zin. Iets zegt me dat het bezoek aan je familie thuis geen succes is geweest. Misschien waren die mensen te praktisch. Misschien hebben ze je niet het medeleven kunnen geven dat je nodig hebt, naast hun adviezen. Misschien wilde je wel helemaal niet zo graag horen dat je die zwangerschap moest laten afbreken.


  Laat ik je dit zeggen, Hattie: als je op zoek bent naar liefde, dan ben je aan het goede adres. Zeker, wij geloven bepaalde dingen. Dingen waarvan wij denken dat jij ze ook zou moeten overwegen. Dingen waar we je graag toe zouden overhalen. Besluiten die we je sterk zouden willen aanbevelen. We hebben zo onze ideeën over wat je met je baby zou moeten doen en we hebben zo onze ideeën over wat je met je ziel zou moeten doen. Maar het zijn persoonlijke beslissingen, die alleen jij kunt nemen. Het gaat om leven of dood, om hemel of hel, maar wij kunnen alleen maar onze steun geven, onze bemoediging, advies, als je daar prijs op stelt en onze liefde.’


  ‘Liefde, dat zal wel,’ zei Hattie. ‘Maar dan moet ik eerst ja en amen zeggen op alles wat jullie vinden.’


  ‘Nee hoor. We zullen hoe dan ook van je houden. We zullen van je houden zoals God van je houdt. Zo volledig, zo allesdoordringend, dat je je er niet aan zult kunnen onttrekken. Zelfs als je beslissing ingaat tegen alles wat wij voor recht en schoon houden, zullen we niet minder van je houden. Al zouden we verdriet hebben om het onschuldige leven dat bij een abortus beëindigd wordt.’


  Hattie barstte in tranen uit en Chloë streek over haar schouders. ‘Dat kan niet!’ snikte Hattie. ‘Jullie kunnen niet van me houden ongeacht wat ik doe! En al helemaal niet als ik jullie advies in de wind sla!’


  ‘Dat is waar,’ antwoordde Chloë met kalme stem. ‘Wij zijn niet in staat tot onvoorwaardelijke liefde. Daarom moeten wij God jou laten liefhebben door ons. Hij is Degene die van ons houdt, ongeacht wat we doen. In de Bijbel staat dat Hij Zijn Zoon heeft gestuurd om voor ons te sterven, terwijl wij gestorven waren in onze zonden. Dat is onvoorwaardelijke liefde. Dat kunnen we je geven, Hattie, omdat dat het enige is wat we hebben.’


  Hattie stond onhandig op en haar stoel schuurde over de vloer toen ze zich omdraaide om Chloë te omhelzen. Lange tijd hielden ze elkaar omklemd. Toen verhuisde het hele gezelschap naar de andere kamer. Hattie probeerde te glimlachen. ‘Ik voel me zo stom,’ zei ze. ‘Net een snotterende schoolmeid.’


  De andere vrouwen protesteerden niet. Ze waagden het niet te zeggen dat ze er prima uitzag. Ze keken haar alleen liefdevol aan. Even wilde Buck dat hij Hattie was, zodat hij voor haar kon reageren. In haar schoenen zou hij zich allang gewonnen hebben gegeven.


  _____


  ‘Ik kom meteen ter zake,’ zei Peter Mathews tegen Carpathia. ‘Als er manieren zijn waarop wij elkaar kunnen helpen, dan moet u het maar zeggen. Want ik heb bepaalde dingen nodig van u.’


  ‘Zoals?’ vroeg Carpathia.


  ‘In één woord: kwijtschelding van de schuld die het Enigma Eén Wereld Geloof heeft bij uw regering. Misschien kunnen we een deel van de toelage op een dag terugbetalen, maar op dit moment hebben we daar domweg niet de middelen voor.’


  ‘Lukt het niet om die overtollige kerkgebouwen te verkopen?’ informeerde Carpathia.


  ‘Nou, dat is een onderdeel van het probleem, ja, zij het een relatief klein onderdeel. Het echte probleem is gelegen in de twee religieuze bewegingen die niet alleen hebben geweigerd om toe te treden tot onze unie, maar daar zelfs vijandig en onverdraagzaam tegenover staan. U weet wel wie ik bedoel. De ene groep is een probleem dat u zelf hebt veroorzaakt, met dat verdrag tussen de Wereldwijde Gemeenschap en Israël. De joden hebben geen behoefte aan ons, geen reden om toe te treden. Ze geloven nog steeds in de ene, ware God en een Messias, die op een goeie dag uit de hemel moet komen. Ik weet niet wat uw plannen zijn als de termijn van het verdrag is verlopen, maar ik zou best wat ammunitie tegen hen kunnen gebruiken.


  De andere kliek wordt gevormd door de christenen die zichzelf Heiligen van de Verdrukking noemen. Zij denken dat de Messias al gekomen is, dat Hij Zijn kerk heeft opgenomen en dat zij zijn achtergelaten. Ze zullen zichzelf wel wijsmaken dat Hij hun nog een tweede kans geeft of zoiets. In elk geval neemt hun aantal razendsnel toe. En het gekke is, dat een heleboel van hun bekeerlingen joden zijn. Ze hebben natuurlijk die twee malloten bij de Klaagmuur aan hun kant, die de hele tijd lopen te blaten dat de joden half op de goede weg zitten met hun geloof in één ware God. Maar dat Jezus Zijn Zoon is, dat Hij is teruggekomen, en dat Hij nog een keer zal terugkomen.’


  ‘Peter, beste vriend, als voormalige katholiek moet jou dit toch vertrouwd in de oren klinken.’


  ‘Ik zei ook niet dat ik verbaasd was. Ik heb alleen nooit beseft hoe onverdraagzaam wij katholieken eigenlijk waren en die Verdrukkingsluitjes nu zijn.’


  ‘Dus die onverdraagzaamheid is jou ook opgevallen?’


  ‘Wie niet? Die mensen nemen de Bijbel letterlijk. U hebt hun propaganda gezien, u hebt hun leiders gehoord op die massabijeenkomsten. Tienduizenden joden slikken die flauwekul voor zoete koek! Hun onverdraagzaamheid baart me werkelijk zorgen.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Dat weet u best. Het geheim van ons succes, het enigma dat het Eén Wereld Geloof is, is domweg dat we de barrières die ons vroeger verdeeld hielden, geslecht hebben. Elke religie die beweert dat er maar één weg naar God is, moet per definitie onverdraagzaam zijn. Het zijn vijanden van het Eén Wereld Geloof. En uit dien hoofde vijanden van de hele wereldgemeenschap als zodanig. Vijanden zijn vijanden. We moeten er iets aan doen.’


  ‘Wat stel je voor?’


  ‘Ik stond op het punt om jou dezelfde vraag te stellen, Nicolae.’


  Rayford stelde zich voor hoe Carpathia’s gezicht zou betrekken nu Mathews hem bij zijn voornaam had aangesproken.


  ‘Geloof het of niet, beste vriend, maar ik heb al veel over deze kwestie nagedacht.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Zoals je zelf zegt: vijanden zijn vijanden. Die twee gekken bij de Klaagmuur, de getuigen, zoals de Verdrukkings-adepten ze noemen, hebben mij en mijn regering een onvoorstelbare hoop ellende bezorgd. Ik weet niet waar ze vandaan komen, ik weet ook niet wat ze in hun schild voeren, maar ze hebben de bevolking van Jeruzalem geterroriseerd. En ze hebben mij meer dan eens in mijn hemd gezet. De fundamentalisten, de lui die al die joden bekeren, kijken naar hen op als hun helden.’


  ‘En welke conclusie wou je daaraan verbinden?’


  ‘Nadere wetgeving zou misschien uitkomst kunnen bieden. Je hoort altijd zeggen dat je met wetgeving niets op het gebied van ethiek kunt bereiken. Toevallig geloof ik daar geen snars van. Ik geef toe dat mijn dromen en doelstellingen hoog gegrepen zijn, maar ik laat mij niet afschrikken. Ik voorzie een wereldwijde gemeenschap van ware vrede en harmonie, een Utopia waarin mensen samenleven in elkaars belang. Toen die droom bedreigd werd door opstandelingen, heb ik onmiddellijk teruggeslagen. Hoewel ik al ik weet niet hoelang een oprechte afkeer van oorlog heb, moest ik een strategische beslissing nemen. En nu wil ik wetgeving op het gebied van ethiek. Mensen die gewoon meedoen en in vrede met elkaar willen samenleven, zullen merken dat ik buitengewoon mild en verzoeningsgezind ben. Degenen die heibel trappen, verdwijnen. Zo simpel ligt dat.’


  ‘Maar wat wil je daar nou mee zeggen, Nicolae? Wil je de fundamentalisten de oorlog verklaren?’


  ‘In zekere zin wel. Niet met tanks en bommen, hoor. Maar ik vind dat het tijd wordt om regels op te leggen aan de nieuwe Wereldwijde Gemeenschap. En aangezien jij daar net zoveel baat bij hebt als ik, wil ik graag dat je meewerkt. Dat je de leiding op je neemt van een organisatie die, hoe zal ik het zeggen, toeziet op zuiver denken.’


  ‘En wat versta je onder zuiver denken?’


  ‘Ik heb het eigenlijk over een kader van jonge, gezonde, sterke mannen en vrouwen, die de zaak van de Wereldwijde Gemeenschap zo toegewijd zijn dat ze graag hun handen uit de mouwen willen steken om te zorgen dat iedereen zich houdt aan onze doelstellingen.’


  Rayford hoorde dat er iemand opstond en heen en weer begon te lopen. Hij nam aan dat het Mathews was, die bezig was warm te draaien voor het idee. ‘Ze zouden niet geüniformeerd zijn, neem ik aan?’


  ‘Nee. Ze zouden onopvallend in de menigte opgaan, maar ze zouden zijn geselecteerd op hun inzicht en kennis van de menselijke psyche. Ze zouden ons informeren over subversieve elementen, die ons beleid tegenwerken. Je bent het ongetwijfeld met me eens dat we de uiterst kwalijke neveneffecten van de vrijheid van meningsuiting niet langer kunnen dulden.’


  ‘Dat ben ik niet alleen met je eens,’ antwoordde Mathews ogenblikkelijk, ‘maar ik ben bereid om je op dit punt op alle mogelijke manieren te helpen. Kan het Enigma Eén Wereld Geloof helpen bij de selectie van kandidaten? Hen trainen? Hen huisvesten? Hen kleden?’


  ‘Ik dacht dat jij zo krap bij kas zat,’ zei Carpathia gniffelend. ‘Dit genereert voor ons weer inkomsten,’ zei Mathews. ‘Als de oppositie geëlimineerd wordt, hebben we daar allemaal baat bij.’ Rayford hoorde Carpathia een zucht slaken. ‘We zouden ze de WGEW noemen: De Wereldwijde Gemeenschaps-Ethiek Waarnemers.’


  ‘Klinkt dat niet wat te zoet, Nicolae?’


  ‘Dat is juist de bedoeling. We willen ze niet aanduiden als geheime politie, of gedachtenpolitie, of haatpolitie, of wat voor politie dan ook. Maar vergis je niet. Ze zijn geheim. Ze krijgen macht. Ze mogen gebruikelijke procedures doorkruisen en staan in die zin boven de wet. Per slot van rekening gaat het om het grotere belang van de wereldwijde gemeenschap.’


  ‘Waar ligt de grens?’


  ‘Er is geen grens.’


  ‘Zouden ze bewapend zijn?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘En tot op welke hoogte zouden ze die wapens mogen inzetten?’


  ‘Dat is nou juist het mooie, hogepriester Mathews. Door de goeie mensen te selecteren, door ze goed te trainen in het ideaal van een vredig Utopia, en door hun carte blanche te geven om op te treden zoals hun goeddunkt, bereiken we dat de vijand in een mum van tijd overwonnen en geliquideerd wordt. Je zult zien: binnen een paar jaar maakt de WGEW zichzelf overbodig.’


  ‘Nicolae, je bent een genie.’


  _____


  Buck was teleurgesteld. Toen het tijd was om Hattie naar Milwaukee te brengen, was er naar zijn gevoel niet veel vooruitgang geboekt. Ze had een heleboel vragen gesteld over wat de vrouwen zoal deden, de hele dag. Het idee van Bijbelstudies had haar wel geïntrigeerd. Ze had zich laten ontvallen dat ze jaloers kon zijn op vriendinnen die echt om elkaar gaven.


  Maar Buck had op een soort doorbraak gehoopt: dat Hattie zou hebben beloofd dat ze geen abortus zou laten uitvoeren, of dat ze haar verzet zou hebben opgegeven en zich bekeerde. Hij probeerde de gedachte van zich af te zetten dat Chloë de ongewenste baby van Hattie onder haar hoede zou willen nemen, om het kind samen met hem op te voeden. Chloë en hij waren dichtbij een beslissing over de vraag of ze op dit moment in de geschiedenis zelf een kind op de wereld wilden zetten. Maar om het kind van de antichrist op te voeden, dat ging hem wel wat ver.


  Hattie bedankte iedereen en klom met de vrouwen in de Rover. Buck had gezegd dat hij met een van de andere auto’s terugging naar het kantoor van de Global Community Weekly, maar in plaats daarvan reed hij naar de kerk. Onderweg stopte hij om iets lekkers voor zijn vriend te kopen, en enkele minuten later was hij via het onderaardse labyrint in de studeerkamer van rabbijn Tsion Ben-Juda gekomen.


  Elke keer als hij hier was, vreesde hij dat zijn vriend zou zijn bezweken onder de last van claustrofobie, eenzaamheid, angst en verdriet. Maar altijd weer was Buck degene die door dit soort bezoekjes gesterkt werd. Tsion was heus niet het zonnetje in huis. Hij lachte zelden en begroette Buck met een strak gezicht. Zijn ogen waren rood en in zijn gezicht waren de lijnen te zien van iemand die onlangs een zwaar verlies heeft geleden. Maar hij probeerde ook fit te blijven. Hij trainde, had een springtouw, deed rek- en strekoefeningen en wie weet wat nog meer. Hij vertelde Buck dat hij zo minstens een uur per dag bezig was en je kon het zien. Elke keer als Buck hem sprak, leek hij in een betere stemming en hij klaagde nooit. Die middag leek Tsion oprecht verheugd dat hij bezoek kreeg. ‘Cameron,’ zei hij, ‘als mijn ziel niet zo zwaar was, dan zou deze schuilkelder een waar paradijs voor mij zijn. Ik kan lezen, studeren, bidden, schrijven, ik kan de telefoon en de computer gebruiken. Het is de droom van iedere kamergeleerde! Ik mis natuurlijk het contact met mijn collega’s, en met name met de jonge studenten die mij assisteerden. Maar Amanda en Chloë zijn zelf ook uitstekende studenten.’


  Hij viel hongerig aan op de snack die Buck had meegebracht. ‘Ik zou graag over mijn gezin willen praten. Als je het niet vervelend vindt, tenminste.’


  ‘Tsion, u mag met mij altijd over uw gezin praten. Eigenlijk moet ik mijn excuses aanbieden, dat ik er zelf niet vaker naar vraag.’


  ‘Ik weet dat jij je, net als vele anderen, afvraagt of je wel over een zo pijnlijk onderwerp moet beginnen. Maar zolang het niet gaat over de manier waarop ze om het leven zijn gekomen, praat ik juist heel graag over mijn gezin. Je weet dat ik mijn zoon en dochter heb opgevoed vanaf hun achtste en tiende, respectievelijk, tot aan hun veertiende en zestiende. Het waren de kinderen van mijn vrouw, uit haar eerste huwelijk. Haar man was omgekomen bij een ongeluk. Eerst wilden de kinderen mij niet accepteren, maar door mijn liefde voor hun moeder heb ik henzelf ten slotte ook voor mij gewonnen. Ik heb niet geprobeerd om de plaats van hun vader in te nemen, ik heb ook nooit de baas over hen gespeeld. Uiteindelijk zijn ze mij hun vader gaan noemen. Ik ben mijn hele leven niet zo trots geweest als op die dag.’


  ‘Uw vrouw lijkt mij een heel bijzonder persoon te zijn geweest.’


  ‘Dat was ze. Mijn kinderen waren ook heel bijzonder. Het gezin bestond uit mensen; ik idealiseer het niet. Maar ze waren alle drie buitengewoon intelligent. Ze waren mijn lust en mijn leven. Ik kon met hen praten over de diepere, meer gecompliceerde dingen des levens. Mijn vrouw had zelf aan de universiteit gedoceerd, voor de kinderen kwamen. Mijn zoon en dochter zaten allebei op een heel exclusieve privéschool, waar ze voortreffelijke leerlingen waren. Het belangrijkste was dat ze me geen van drieën ooit beschuldigd hebben van ketterij of afvalligheid, toen ik hun vertelde over de resultaten van mijn onderzoek. Ze waren slim genoeg om in te zien dat ik alleen maar naar de waarheid zocht, dat ik er niet op uit was om mijn eigen cultuur, mijn eigen godsdienst, mijn eigen land de rug toe te keren. Ik preekte niet tegen hen, probeerde hen niet op een ongepaste manier te beïnvloeden. Ik las alleen een passage voor en dan vroeg ik: “Wat leiden jullie daaruit af? Wat zegt de Thora hier over de eigenschappen van de Messias?” Ik hield mij zo streng aan deze socratische manier van filosoferen, dat ik soms geloof dat zij eerder tot de uiteindelijke conclusie zijn gekomen dan ik. Toen de Opname haar beslag kreeg, wist ik meteen wat er gebeurd was. In zekere zin was ik teleurgesteld dat ik mijn gezin nog bij me had, dat ze alle drie samen met mij waren achtergelaten. Ik zou ze gemist hebben, zoals ik ze nu ook mis, maar het zou voor mij een zegen zijn geweest als één van hen de waarheid had gezien en er ook naar had gehandeld vóór het te laat was.’


  ‘U zei dat ze allemaal tot geloof kwamen vlak na u?’


  Tsion stond op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Cameron, ik begrijp niet hoe iemand die een beetje bekend is met de Bijbel kan twijfelen aan de betekenis van de massale verdwijningsgolf. Rayford Steele, met zijn beperkte kennis, begreep wat er gebeurd was dankzij het getuigenis van zijn vrouw. Ik, eerder dan wie ook, had het moeten weten. En toch zie je het overal om je heen. Mensen proberen het nog steeds weg te redeneren. Ik vind dat hartverscheurend.’


  Tsion liet Buck zien waar hij aan werkte. Hij was bijna klaar met het eerste boekje uit een voorgenomen serie met teksten van Bruce. ‘Hij was een verrassend capabel geleerde, voor zijn leeftijd,’ zei Tsion. ‘Hij was misschien niet de linguïst die ik nou eenmaal ben, dus op dat punt moet ik soms het een en ander aanvullen. Maar daar wordt het eindresultaat alleen maar beter van.’


  ‘Ik weet zeker dat Bruce daar geen bezwaar tegen zou hebben gehad,’ zei Buck, die eigenlijk graag over een nieuwe dominee voor de kerk wilde beginnen. Wat zou Tsion zelf daar geknipt voor zijn! Maar dat was uitgesloten. En hij wilde het huidige, belangrijke werk van de rabbijn ook niet onderbreken.


  ‘U weet, Tsion, dat ik hoogstwaarschijnlijk de eerste zal zijn die hier bij u moet onderduiken.’


  ‘Dat lijkt me niks voor jou, Cameron.’


  ‘Ik zal er stapelgek van worden, dat weet ik wel zeker. Maar ik ben de laatste tijd roekelozer geworden. Neem steeds meer risico. Op een dag gaat het mis.’


  ‘Jij kunt ook met het internet werken, net als ik,’ zei Tsion. ‘Ik sta al met honderden mensen in verbinding, door een paar eenvoudige handgrepen. Stel je eens voor wat je met de waarheid allemaal kunt doen! Je kunt weer schrijven op de manier zoals je vroeger gewend was, volkomen objectief en ernstig. Je zult met de eigenaar van het tijdschrift niets meer te maken hebben.’


  ‘Wat zei u nou over de waarheid?’


  ‘Je kunt de waarheid schrijven, dat is alles.’


  Buck ging zitten en begon op een stuk papier het omslag van een tijdschrift te schetsen. Hij noemde het domweg Waarheid. Het idee maakte hem opgetogen.


  ‘Kijkt u eens. Ik zou de grafische vormgeving kunnen doen, de kopij kunnen schrijven en het blad via internet kunnen verspreiden. Volgens Donny kunnen ze nooit achterhalen dat het hier vandaan komt.’


  ‘Ik hoop natuurlijk niet dat je gedwongen wordt om jezelf hier op te sluiten,’ zei Ben-Juda, ‘maar ik moet eerlijk zeggen dat ik het gezelschap best op prijs zou stellen.’
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  Rayford was trots op Hattie Durham. Naar wat hij in Nieuw Babylon hoorde, was zij Nicolae en zijn handlanger Leon Fortunato weer te slim af geweest. Schijnbaar was ze inderdaad van Milwaukee naar Boston gevlogen, maar in plaats van de vlucht naar Bagdad te nemen, was ze daar uitgestapt.


  Toen de vergadering met Peter Mathews werd voortgezet in het hoofdkwartier in Nieuw Babylon, kon Rayford uiteraard niet meer horen wat er besproken werd. Hij wist alleen dat er een boel heibel in de tent was, met name rondom Nicolae en Leon. En dat Hattie weer onvindbaar was geworden. Hoewel Nicolae had laten blijken dat hij in wezen niets om haar gaf, was haar verdwijning voor hem een potentieel risico: Hattie was een ongeleid projectiel.


  Toen eindelijk het nieuws kwam dat ze naar Nieuw Babylon zou vertrekken, riep Carpathia zelf Rayford bij zich voor een gesprek onder vier ogen. Toen Rayford bij Suite 216 kwam, werd hij door de nieuwe secretaresse naar de Potentaat geleid.


  ‘Fijn je weer te zien, captain Steele. Ik vrees dat ik de laatste tijd niet erg uitbundig ben geweest met mijn lof voor je werk, maar er zijn ook erg veel dingen die mijn aandacht afleiden.


  Ik wilde meteen ter zake komen. Ik weet dat juffrouw Durham ooit voor jou heeft gewerkt. Het was op haar aanbeveling dat ik jou in dienst heb genomen. Ik weet ook dat ze af en toe haar hart bij je uitstort. Het zal voor jou dus wel niet als een verrassing komen als ik zeg dat er donkere wolken aan de lucht zijn verschenen, zoals dat heet. Ik wil er niet omheen draaien. Het probleem is dat juffrouw Durham veel te hoge verwachtingen heeft van onze persoonlijke relatie.’


  Rayford dacht terug aan de tijd dat Nicolae zo trots was geweest dat Hattie zwanger was en dat ze zijn ring droeg. Maar hij wist dat het zinloos was om de leugenaar der leugenaars te willen betrappen op een leugen.


  Carpathia vervolgde: ‘Juffrouw Durham had moeten beseffen dat iemand in mijn positie eigenlijk geen ruimte heeft voor een privéleven, noch voor de verantwoordelijkheden van een huwelijk en een gezin. Ze leek blij met het vooruitzicht dat ze mijn kind droeg. Ik heb haar in dezen ook niet ontmoedigd, of aangemoedigd een andere keuze te maken. Mocht ze besluiten de zwangerschap uit te dragen, dan zal ik mijn financiële verantwoordelijkheden uiteraard volledig nakomen. Maar ze kan niet van mij verwachten dat ik de tijd beschikbaar heb die een normale vader beschikbaar heeft.


  Ik zou haar willen adviseren om de zwangerschap te laten afbreken. Maar omdat deze vrucht van onze verhouding echt haar verantwoordelijkheid is, laat ik de beslissing helemaal aan haar over.’


  Rayford was verbaasd en probeerde ook niet om dat te verbergen. Waarom vertelde Carpathia hem dit allemaal? Welke opdracht had hij voor hem in gedachten? Hij hoefde niet lang te wachten.


  ‘Ik heb behoeftes, captain Steele, net als iedere andere man. Jij begrijpt dat wel. Ik zou mij nooit kunnen binden aan één enkele vrouw. En ik heb juffrouw Durham zoiets ook nooit voorgespiegeld. Eerlijk gezegd heb ik al een verhouding met iemand anders. Je ziet mijn dilemma.’


  ‘Nou, eigenlijk niet, nee.’


  ‘Ik heb juffrouw Durham vervangen als mijn persoonlijk assistente. Ik heb het idee dat ze daarvan overstuur is en van het feit dat onze liefde bekoeld is. Zo zie ik het trouwens niet: voor mij is het meer zo dat ieder zijns weegs gaat. Maar goed, omdat zij hogere verwachtingen had van onze verhouding dan ik is zij natuurlijk ook zwaarder teleurgesteld over het einde.’


  ‘Maar hoe zit het dan met de ring die u haar gegeven hebt?’ vroeg Rayford.


  ‘O, maak je daar maar niet druk over. Ik hoef hem niet terug. Eerlijk gezegd heb ik de steen altijd wat te groot gevonden voor een verlovingsring. Maar decoratief is hij wel. Ze mag hem houden.’


  Het begon Rayford te dagen. Carpathia wilde hem, als Hatties oude vriend en baas, de boodschapper van het slechte nieuws laten zijn. Maar waarom had hij al die achtergrondinformatie nodig?


  ‘Ik zal juffrouw Durham echt niet laten barsten, hoor. Daar kun je verzekerd van zijn. Ik wil niet dat ze tot de bedelstaf vervalt. Ze is geschikt voor een baan, misschien dan niet als secretaresse, maar zeker in de luchtvaartindustrie.’


  ‘Die als gevolg van de oorlog in puin ligt, zoals u weet,’ zei Rayford.


  ‘Ja, maar met haar ervaring en misschien met een duwtje in de goede richting van mijn kant…’


  ‘U bedoelt dat u haar een soort stipendium wilt geven, een afkoopsom, een regeling?’


  Carpathia’s gezicht klaarde op. ‘Ja. Als dat de zaak makkelijker voor haar maakt, zal ik dat met alle plezier doen.’


  Daar twijfel ik geen moment aan, dacht Rayford.


  ‘Captain Steele, ik heb een opdracht voor je.’


  ‘Dat had ik al in de gaten, ja.’


  ‘Uiteraard. Je bent een intelligente man. We hebben informatie dat juffrouw Durham haar terugreis zal hervatten en dat ze op maandag vanuit Boston in Bagdad zal aankomen.’


  Opeens wist Rayford waarom Hattie haar terugkeer had uitgesteld. Misschien had Amanda ergens met haar afgesproken. Misschien wilden ze de terugreis samen maken. Hij besloot dat hij Carpathia niet zou vertellen dat hij maandag hoe dan ook naar het vliegveld van Bagdad ging, om zijn eigen vrouw op te halen.


  ‘Gesteld dat je vrij bent – en ik zal ervoor zorgen dat je vrij bent – dan zou ik je willen vragen om juffrouw Durham van het vliegveld te halen. Als oude vriend ben je geknipt om haar het nieuws te vertellen. Haar persoonlijke bezittingen zijn naar een van de appartementen overgebracht in het gebouw waar je zelf ook woont. Ze mag daar een maand blijven, tot ze besloten heeft waar ze zich wil vestigen.’


  Rayford kon zich niet bedwingen. ‘Het spijt me dat ik het zeggen moet, maar vindt u niet dat u het haar zélf zou moeten vertellen?’


  ‘O, vergis je niet hoor, Steele. Ik ben heus niet bang voor de confrontatie met haar. Het zou bijzonder pijnlijk zijn, zeker, maar ik erken mijn verantwoordelijkheid in dezen. Het punt is alleen dat mijn agenda uitpuilt van de vergaderingen, stuk voor stuk hoogst belangrijke vergaderingen. We hebben allerlei nieuwe wet- en regelgeving opgesteld, naar aanleiding van de recente opstand, en ik kan domweg niet gemist worden op kantoor.’


  Rayford bedacht dat het gesprek met Hattie misschien minder lang zou duren dan het gesprek dat hijzelf momenteel met Carpathia aan het voeren was. Maar wat had het voor zin om met zo’n man te redetwisten?


  ‘Verder nog vragen, Steele?’


  ‘Nee, hoor. De zaak is me duidelijk.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik had niet de indruk dat ik een keuze had.’


  Carpathia glimlachte. ‘Je hebt een goed gevoel voor humor, Steele. En ik vind het prettig dat jij, met je militaire achtergrond, weet dat een eenmaal gegeven opdracht ook moet worden uitgevoerd. Dat stel ik echt bijzonder op prijs.’


  Rayford staarde hem aan. Hij dwong zichzelf om niet het voor de hand liggende ‘Dank u zeer’ te zeggen. Hij knikte alleen en stond op.


  ‘Captain Steele, zou je nog heel even kunnen blijven zitten?’


  Rayford zakte terug in zijn stoel. Wat nu? Was dit het begin van het einde?


  ‘Ik wil je vragen naar je relatie met Cameron Williams.’ Rayford gaf niet meteen antwoord. ‘Soms ook Buck Williams geheten. Vroeger was hij een chef-redacteur van de Global Weekly, de huidige Global Community Weekly. Daar is hij nu mijn eindredacteur.’


  ‘Hij is mijn schoonzoon,’ zei Rayford.


  ‘Kun jij één goede reden bedenken waarom hij dat vrolijke nieuws voor mij zou moeten verzwijgen?’


  ‘Nou, dat moet u hem vragen, meneer.’


  ‘Dan vraag ik het nu aan jou. Waarom heb jij het voor mij verzwegen?’


  ‘Och, het is gewoon een persoonlijke familieaangelegenheid,’ zei Rayford. ‘En omdat hij zo’n belangrijke medewerker van u is, dacht ik dat u er vanzelf wel zou achter komen.’


  ‘Deelt hij toevallig jouw godsdienstige opvattingen?’


  ‘Ik wil liever niet voor Buck spreken.’


  ‘Dat zal wel ja betekenen?’ Rayford staarde hem aan. ‘Ik wil helemaal niet suggereren dat dit per se een probleem hoeft te betekenen, begrijp je,’ hernam Carpathia. Dat begrijp ik heel goed, dacht Rayford. ‘Ik was gewoon nieuwsgierig.’ Carpathia glimlachte hem toe. Rayford voelde een rilling over zijn rug lopen. ‘Afijn. Ik ben benieuwd naar je verslag van je gesprek met juffrouw Durham en ik heb het volste vertrouwen dat je de zaak goed zult afwikkelen.’


  _____


  Buck zat op kantoor toen hij een telefoontje kreeg van Amanda, die in het vliegtuig naar Nieuw Babylon zat. ‘Ik heb net zo’n gek verhaal van Rayford gehoord,’ zei ze. ‘Hij vroeg of ik iets had afgesproken met Hattie, over de vlucht terug naar Bagdad. Ik zei van niet. Ik dacht dat ze al in Nieuw Babylon zat. Hij vertelde dat ze een andere vlucht zou nemen en dat we waarschijnlijk tegelijkertijd zouden aankomen. Ik vroeg wat er nu eigenlijk aan de hand was, maar kennelijk had hij haast, of voelde hij zich niet vrij om in detail te treden. Snap jij daar wat van?’


  ‘Dit is allemaal nieuws voor me, Amanda. Heeft jouw vlucht ook een tussenstop in Boston gemaakt?’


  ‘Ja. New York is helemaal gesloten, zoals je weet. Net als Washington. Ik weet eigenlijk niet of deze toestellen in een keer van Milwaukee naar Bagdad kunnen vliegen.’


  ‘Waarom zou Hattie er zo lang over doen om terug te gaan?’


  ‘Ik heb geen flauw idee. Als ik had geweten dat ze haar terugreis ging uitstellen, had ik wel aangeboden om samen te vliegen. We moeten contact zien te houden met dat meisje.’


  ‘Chloë mist jou nu al,’ zei Buck. ‘Ze is hard aan het werk met Tsion. Iets over het Nieuwe Testament. Het lijkt net of ze in dezelfde kamer zitten, terwijl ze wel vijfhonderd meter van elkaar af zijn.’


  ‘Ik weet dat ze dat leuk vindt,’ zei Amanda. ‘Ik wilde dat ik Rayford kon overhalen om mij terug naar Amerika te laten verhuizen. Ik zou hem minder vaak zien, maar in Nieuw Babylon krijg ik hem ook niet veel te zien.’


  ‘Vergeet niet dat je met de computer altijd met Tsion en Chloë als het ware in dezelfde kamer kunt zijn.’


  ‘Ja, dat is zo’ zei ze, ‘behalve dan dat het hier negen uur later is dan bij jullie.’


  ‘Dat is een kwestie van agenda’s op elkaar afstemmen. Waar zit je nu?’


  ‘Boven Europa. Ik denk dat we met een uurtje landen.’


  ‘Mooi. Het Verdrukkingscommando is weer over de hele wereld verspreid. Tsion werkt en lijkt tevreden, om niet te zeggen gelukkig. Chloë is in het huis van Loretta, helemaal opgetogen over haar studie en de lessen die ze gaat geven, al weet ze dat dat binnenkort misschien wettelijk onmogelijk zal worden gemaakt. Ik ben hier, jij bent daar. En straks zie je Rayford weer. Iedereen is op zijn plaats, zou ik zeggen.’


  ‘Ik hoop dat het klopt, wat Rayford over Hattie zei,’ besloot Amanda. ‘Het zou handig zijn als hij ons allebei kon oppikken.’


  _____


  Het werd tijd dat Rayford op weg ging naar Bagdad. Hij was verwonderd. Waarom was Hattie zo lang in Denver ondergedoken. En waarom had ze vervolgens Fortunato misleid over haar terugreis, toen ze eindelijk contact had opgenomen? Als het niet vanwege een afspraak met Amanda was, waarom dan wel? Wat had ze in Boston te zoeken?


  Hij kon niet wachten om Amanda weer te zien. Ze hadden elkaar maar een paar dagen moeten missen, maar ze waren per slot van rekening pas getrouwd. Hij keek niet uit naar het gesprek met Hattie, zeker niet nu Amanda tegelijkertijd met haar arriveerde. Maar misschien zou Hattie juist troost kunnen putten uit Amanda’s aanwezigheid.


  Eigenlijk was het maar de vraag of de breuk met Carpathia echt zulk slecht nieuws voor Hattie was. Misschien maakte het haar toekomst er alleen maar makkelijker op. Ze wist dat het afgelopen was met Nicolae. Ze was bang geweest dat hij haar misschien niet zou willen laten gaan, ten onrechte, zoals nu bleek. Natuurlijk zou ze zich gekwetst voelen, beledigd. Maar ze wist nu ten minste waar ze aan toe was. Het was misschien typisch mannelijk geredeneerd, maar Rayford vond het eigenlijk wel een praktische oplossing. Toch had hij met de jaren van Irene en Amanda wel zoveel opgestoken, dat hij wist dat Hattie zich diep gekwetst en afgewezen zou voelen. Hoe onaantrekkelijk Carpathia als partner ook geworden was.


  Hij belde met Hatties chauffeur. ‘Zou u mij kunnen rijden, of zou ik uw auto kunnen lenen? Ik moet juffrouw Durham in Bagdad oppikken, samen met mijn eigen –’


  ‘Eh, het spijt me, meneer, maar ik ben niet meer de chauffeur van juffrouw Durham. Ik rij voor iemand anders binnen het bestuursapparaat.’


  ‘Weet u hoe ik aan vervoer kan komen?’


  ‘U zou de carpool kunnen proberen, maar dat duurt eventjes. Een boel papierwerk, begrijpt u.’


  ‘Daar heb ik geen tijd voor. Weet u echt niets anders?’ Rayford was boos op zichzelf, omdat hij de zaak niet beter had voorbereid.


  ‘Als de Potentaat een telefoontje naar de carpoolcentrale zou plegen, hebt u natuurlijk in een oogwenk een wagen.’


  Rayford belde naar Carpathia’s kantoor. De secretaresse zei dat hij niet aan het toestel kon komen.


  ‘Is hij wel daar?’ vroeg Rayford.


  ‘Hij is hier, maar zoals ik al zei, hij kan niet aan het toestel komen.’


  ‘Het is nogal dringend. Als het enigszins kan, zou ik u zeer erkentelijk zijn als ik heel even met hem mocht praten.’


  Toen de secretaresse weer aan de lijn kwam, zei ze: ‘De Potentaat vraagt of u even op kantoor kunt aanwippen, voordat u aan uw opdracht begint.’


  ‘Ik zit erg krap in mijn tijd, maar –’


  ‘Ik zal hem zeggen dat u er aankomt.’


  Rayford was op een afstand van drie straten van het gebouw van Carpathia. Hij zoefde naar beneden in de lift en rende naar het hoofdkwartier. Hij kreeg een impuls en haalde zijn zaktelefoon tevoorschijn. Nog steeds rennend belde hij met McCullum. ‘Mac? Heb je wat te doen, op dit moment? Nee? Mooi! Ik heb een heli naar Bagdad nodig. Mijn vrouw landt daar en ik moet daar ook Hattie Durham oppikken. Geruchten? Over haar? Daar kan ik niets over zeggen, Mac. Ik moet nog even bij Carpathia langs. Spreken we af op de helikopterstrook op het dak? Goed! Bedankt!’


  _____


  Buck zat op zijn laptop te werken met zijn kantoordeur dicht, toen de hij het bericht kreeg dat er een boodschap voor hem was binnengekomen. Hij hield van deze extra mogelijkheid van het apparaat. Het was net of je met één persoon een privélijn had. Het bericht bleek afkomstig van Tsion. Hij vroeg: ‘Zullen we de videoverbinding eens proberen?’


  ‘Oké,’ schreef Buck terug en hij typte de code in. Het duurde een paar minuten voor de programmatuur zichzelf had opgestart, maar toen verscheen het hoofd van Tsion op Bucks scherm. ‘Bent u dat,’ schreef Buck, ‘of kijk ik in de spiegel?’


  Tsion antwoordde: ‘Nee, ik ben het echt. We zouden de audiolijn kunnen aanzetten, als je op een veilige plek zit.’


  ‘Beter van niet,’ typte Buck. ‘Wil u iets bijzonders vragen?’


  ‘Ik zou graag willen dat iemand me gezelschap houdt bij het ontbijt,’ zei Tsion. ‘Ik voel me vandaag een stuk beter, maar ik begin hier een beetje claustrofobisch te worden. Ik weet dat je me niet naar buiten kunt smokkelen. Maar zou je jezelf naar binnen kunnen smokkelen, zonder dat Loretta het merkt?’


  ‘Ik zal het proberen. Wat wilt u voor uw ontbijt?’


  ‘Ik heb iets Amerikaans klaargemaakt, speciaal voor jou. Ik draai mijn scherm ernaartoe, om te zien of ik het voor je in beeld kan krijgen.’


  De machine was er niet echt op berekend om in te zoomen op een voorwerp in een donkere, ondergrondse schuilkelder. ‘Ik zie er geen snars van,’ schreef Buck, ‘maar ik geloof u op uw woord. Ik ben bij u zo gauw ik kan.’ Buck zei tegen de receptioniste dat hij een paar uur wegbleef, maar toen hij in de richting van zijn Rover liep, werd hij aangeklampt door Verna Zee. ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg ze.


  ‘Pardon?’ zei hij.


  ‘Ik wil weten waar je zit.’


  ‘Ik weet niet waar ik zal zitten,’ zei hij. ‘Ik heb aan de balie gemeld dat ik een paar uurtjes weg ben. En ik voel me niet verplicht in detail te treden.’


  Verna schudde het hoofd.


  _____


  Rayford hield zijn pas in toen hij bij de chique ingang van het hoofdkwartier van de Wereldwijde Gemeenschap kwam. Het gebouwencomplex was neergezet op een geïsoleerde plek, omgeven door dienstwoningen. Iets trok zijn aandacht. Dierengeluiden. Geblaf. Hij had hier wel vaker honden gezien. Veel werknemers hadden dure rashonden, die ze mee uit wandelen namen om mee te pronken. Ze waren een soort statussymbolen. Hij had ook wel eens een of twee van die beesten horen blaffen. Maar nu blaften ze allemaal tegelijk. Het was zo’n kabaal dat hij zijn hoofd omdraaide om te zien waar ze zich zo druk om maakten. Hij zag dat een paar honden zich losrukten van hun eigenaar en jankend over straat spurtten.


  Hij haalde zijn schouders op en liep naar binnen.


  _____


  Buck overwoog om even bij het huis van Loretta langs te gaan en Chloë op te pikken. Hij zou een smoes moeten verzinnen voor Loretta. Hij kon niet bij de kerk parkeren of naar binnen gaan zonder dat zij hem zag. Misschien konden Chloë en hij even bij haar in het kantoor gaan zitten, en dan net doen of ze weggingen. En als er even niemand keek, zouden ze de kelder in kunnen glippen. Hij was halverwege Mount Prospect toen hij iets vreemds zag. Dode dieren op de weg. Een heleboel. En andere dieren die langs de weg krioelden, potentiële nieuwe kadavers. Eekhoorns, konijnen, slangen. Slangen? Hij had in het MiddenWesten zelden slangen gezien, zeker niet zo noordelijk. Zo nu en dan een kousenbandslang. Dit waren ook kousenbandslangen, maar waarom waren het er zoveel? Eenden, ganzen, honden, katten – overal dieren. Hij draaide het raam van zijn portier naar beneden en luisterde. Gigantische zwermen vogels zwalkten van de ene boom naar de andere. Maar de hemel was helder. Wolkeloos. Het leek bladstil. Hij wachtte bij een stoplicht en zag de straatlantaarns heen en weer zwiepen, hoewel er geen zuchtje wind was. Verkeersborden bogen voorover en weer terug. Buck reed door rood en racete naar Mount Prospect.


  _____


  Rayford werd Carpathia’s kantoor binnengeleid. De Potentaat zat met een aantal vips om de vergadertafel. Hij nam Rayford vlug terzijde. ‘Bedankt dat je even langs kon komen, Steele. Ik wilde alleen nog eens uitdrukkelijk stellen dat ik juffrouw Durham niet meer wens te zien. Ze zal me misschien willen spreken. Dat is uitgesloten. Ik –’


  ‘Pardon,’ kwam Leon Fortunato tussenbeide, ‘het spijt me dat ik stoor, Potentaat, maar we krijgen vreemde uitslagen binnen op onze elektriciteitsmeters.’


  ‘Je elektriciteitsmeters?’ vroeg Carpathia ongelovig. ‘Ik laat de onderhoudsproblemen in dit gebouw graag aan jou en je staf over, Leon.’


  ‘Meneer Carpathia,’ zei de secretaresse, ‘er is een dringend telefoontje voor u of voor meneer Fortunato van het Internationale Seismografische Instituut.’


  Carpathia trok een boos gezicht en draaide zich met een ruk om naar Fortunato. ‘Neem jij hem even, ja? Ik heb meer te doen.’


  Fortunato nam het telefoontje aan en leek zijn stem gedempt te willen houden, tot hij ineens uitriep: ‘Wat? Wat?’


  Nu begon Carpathia echt kwaad te worden. ‘Leon!’ blafte hij.


  Rayford liep bij Carpathia weg en keek uit het raam. Beneden zag hij honden in kringetjes rondrennen, achtervolgd door hun eigenaars. Hij haalde zijn mobiele telefoon te voorschijn en belde vlug McCullum op. Carpathia wierp hem een kwade blik toe. ‘Captain Steele! Ik was nog niet uitgepraat!’


  ‘Mac! Waar zit je? Starten maar. Ik ben al onderweg!’ Plotseling viel de elektriciteit uit. Alleen de plafondlampen die op batterijen werkten deden het nog. Het heldere zonlicht viel door de ramen naar binnen. De secretaresse begon te gillen. Fortunato draaide zich om naar Carpathia en probeerde hem uit te leggen wat hij zojuist te horen had gekregen. Carpathia schreeuwde boven het kabaal uit: ‘Kan het hier misschien een beetje rustig worden?’


  Alsof iemand een schakelaar had overgehaald, werd het buiten ineens stikdonker. Zelfs de mannen schreeuwden het nu uit. De plafondlampen zetten het gebouw in een spookachtige gloed. De vloer begon te trillen. Rayford sprintte naar de deur. Hij voelde dat iemand hem vlak op de hielen zat. Hij drukte op het knopje van de lift en sloeg zichzelf voor het hoofd: er was immers geen stroom. Hij rende via de trap naar boven, naar het dak, waar de heli van McCullum al stond warm te draaien.


  Hij voelde het gebouw onder zijn voeten deinen, alsof het op hoge golven dreef. De helikopter, die op twee ski’s stond, helde eerst naar links en toen naar rechts. Rayford kwam bij de deuropening. Hij zag dat Mac hem met grote ogen aankeek. Toen hij naar binnen probeerde te klimmen, kreeg hij van achteren een duw, en hij viel achter Mac neer. Nicolae Carpathia hees zichzelf aan boord. ‘Stijg op!’ schreeuwde hij. ‘Stijg op!’


  McCullum tilde de heli ongeveer een halve meter boven het dak. ‘Er komen nog andere mensen!’ schreeuwde hij.


  ‘Geen plaats meer!’ brulde Carpathia. ‘Opstijgen!’


  Twee jonge vrouwen en een paar mannen probeerden de ski’s nog vast te grijpen, maar Mac vloog al weg van het gebouw. Toen hij naar links zwenkte, beschenen zijn lampen het dak; er kwamen steeds meer mensen krijsend en jammerend uit de deur rennen. Rayford keek verstijfd van afschuw toe hoe het hele, achttien etages tellende gebouw, met daarin honderden werknemers, in een wolk van stof en met donderend geraas in elkaar stortte. Hij staarde Carpathia aan. Bij het zwakke dashboardlicht kon hij geen emotie op diens gezicht ontdekken: hij was gewoon bezig zijn veiligheidsgordels om te doen. Rayford was er misselijk van. Hij had mensen voor zijn ogen zien sterven. Carpathia had Mac weg gecommandeerd bij mensen die gered hadden kunnen worden. Hij zou Nicolae met zijn blote handen hebben kunnen wurgen.


  Hij vroeg zich af of hij niet beter af was geweest als hijzelf ook in het gebouw was omgekomen. Hij schudde het hoofd en deed resoluut zijn gordel om. ‘Bagdad!’ schreeuwde hij. ‘Het vliegveld van Bagdad!’


  _____


  Buck had precies geweten wat er op til was: hij was door rode stoplichten gereden, plankgas, over vluchtstroken en om auto’s en trucks heen. Hij wilde zo snel mogelijk naar Chloë, die in Loretta’s huis was. Hij pakte zijn telefoon, maar hij had de automatische nummers nog niet geprogrammeerd. Het was ondenkbaar dat hij met deze snelheid over de weg scheurde en tegelijkertijd een telefoonnummer kon intoetsen. Hij smeet het apparaat op de stoel naast hem en reed door. Hij was op een kruising toen de zon ineens werd uitgeblazen. Van klaarlichte dag was het plotseling aardedonker en overal viel de elektriciteit uit. Hij zag dat automobilisten hun koplampen aandeden, maar de scheur in de weg die zich voor hem opende zag hij te laat. Het was een gat van wel drie meter breed en ongeveer net zo diep. In een flits besefte hij dat hij te hard reed om uit te wijken: hij rukte het stuurwiel naar rechts en de Rover rolde op zijn kant voor hij in het gat stortte. De airbag van de passagierszetel sprong te voorschijn en blies zichzelf op. Hij zette de vierwielaandrijving aan en gaf plankgas. De linker voorband beet zich vast in de steile wand van de kuil, en plotseling schoot de wagen bijna recht omhoog. Hij was weer op de weg. Achter hem viel een kleine auto in het gat en vloog in brand.


  De grond verschoof en week uiteen. Een enorm stuk van het trottoir werd meer dan drie meter omhoog gestuwd en viel voorover in de straat. Het was een oorverdovend lawaai. Buck had zijn portierraam nog steeds openstaan en onder donderend geraas zag hij hoe straatlantaarns, telefoonpalen en huizen omvielen.


  Hij zei tegen zichzelf dat hij rustig aan moest doen. Te hoge vaart was nu levensgevaarlijk. Hij moest zien wat hij tegenkwam en er voorzichtig omheen laveren. De Rover schudde en schokte. Op een gegeven ogenblik tolde hij om zijn as. Sommige mensen, die het tot nog toe overleefd hadden, reden als gekken en botsten op elkaar.


  Hoelang zou dit doorgaan? Hij was gedesoriënteerd. Hij keek op het kompas in het dashboard en probeerde een westelijke richting aan te houden. Even leek het bijna of er een patroon in de weg was gelegd: hij ging naar beneden, toen omhoog, toen weer naar beneden, als in een achtbaan. Maar de grote beving was nog maar net begonnen. Wat eerst heuvels waren geweest, die de Rover nog wel aan kon, werden algauw schuivende massa’s modder en asfalt. Auto’s werden erin verzwolgen.


  _____


  Afschuw was het woord niet. Rayford kon zichzelf er niet toe brengen om iets tegen Carpathia te zeggen, of zelfs tegen Mac. Ze waren op weg naar het vliegveld van Bagdad en Rayford kon zich er niet van weerhouden om naar de verwoestingen op de grond te kijken. Overal waren branden uitgebroken. Ze wierpen een spookachtig schijnsel op verkeersravages en ingestorte gebouwen, terwijl de aarde maar bleef deinen, als een woeste zee. Daar aan de hemel, zo dichtbij dat het leek of hij haar kon aanraken, was de maan. Een bloedrode maan.


  _____


  Buck dacht niet aan zichzelf. Hij dacht aan Chloë. Hij dacht aan Loretta. Hij dacht aan Tsion. Zou God hen zo ver hebben geleid, om hen vervolgens om te laten komen bij de grote aardbeving, het zesde Oordeel van de Zegels? Als dat betekende dat ze allemaal bij God zouden komen, des te beter. Was een pijnloze dood voor zijn dierbaren te veel gevraagd? Als ze dan toch moeten sterven, bad hij, Heer, haalt U hen dan vlug.


  De beving denderde maar door, een monster dat alles op zijn weg vermorzelde. Doodsbang deinsde hij terug toen zijn koplampen op een reusachtig gebouw schenen dat volledig onder de grond verdween. Hoe ver was het nog naar Chloë, naar het huis van Loretta? Zou hij een betere kans maken als hij naar Loretta en Tsion in de kerk reed? Hij merkte dat hij nergens meer auto’s zag rijden, geen stoplichten, geen straatverlichting, geen borden. Huizen stortten in. Hij hoorde geschreeuw, hij zag mensen rennen, struikelen, vallen, over de grond rollen.


  De Rover stuiterde en schudde. Hij wist niet hoe vaak hij met zijn hoofd tegen het dak was gestoten. Op een gegeven moment krulde een stuk asfaltweg op en duwde de Rover op zijn kant. Hij dacht dat het einde nu gekomen was. Maar hij wilde dat niet liggend meemaken. Hij zat in zijn stoel, helemaal naar links geduwd, met zijn veiligheidsgordel om. Hij wilde de gordel losmaken en uit het raam naar buiten klimmen. Net voor hij de sluiting wilde indrukken, zette de deinende aarde de wagen weer overeind. Hij gaf gas en reed verder. Ruiten braken. Muren vielen om. Kantoorreuzen zakten opzij en vielen langzaam voorover. Opnieuw zag hij een gat in de weg dat hij niet kon ontwijken. Hij deed zijn ogen dicht en zette zich schrap. Hij voelde dat de banden over oneffen terrein reden, hij hoorde glas breken en metaal scheuren. Toen hij zijn ogen weer opendeed en in zijn achteruitkijkspiegel keek, zag hij dat hij over het dak van een andere auto was gereden. Hij wist nauwelijks waar hij was. Als hij maar bij de kerk kon komen, of bij het huis van Loretta. Zou hij de gebouwen nog kunnen herkennen? Mocht hij hopen, bidden, dat er op de hele wereld nog iemand leefde die hij kende?


  _____


  Mac had even naar de maan gekeken en Rayford merkte dat hij diep onder de indruk was. Hij manoeuvreerde de heli zo dat Nicolae het ook kon zien. Carpathia keek verbouwereerd naar het verschijnsel. De maan zette zijn gezicht in een schelle rode gloed. Hij had er nog nooit zo duivels uitgezien.


  Rayford voelde in zijn borst en keel grote, opgekropte snikken. Terwijl hij naar de verwoestingen en ellende beneden keek, wist hij dat er weinig kans was dat hij Amanda zou terugzien. Heer, neem haar op zonder dat ze hoeft te lijden, alstublieft!


  Opeens was er een meteorietenregen, alsof de hemel naar beneden kwam. Enorme, vlammende rotsen suisden langs het firmament. Rayford had het plotseling stikdonker zien worden, maar nu leek het weer volop dag, met al die vlammen.


  _____


  Buck hield zijn adem in toen de Rover eindelijk ergens op stuitte waardoor de wagen moest stoppen. Het achtergedeelte van de auto was in een kleine geul terechtgekomen en de koplampen schenen recht omhoog. Hij had allebei zijn handen aan het stuur en zakte achterover in zijn stoel en staarde naar de lucht. Plotseling brak de hemel open. Monsterlijke zwarte en purperen wolken weken uiteen en leken de zwartheid van de nacht te verzwelgen. Meteorieten stortten naar beneden, om alles kapot te slaan dat op de een of andere manier nog niet verwoest was. Eén van de stenen kwam vlak naast Bucks portier terecht. Het werd onmiddellijk zo heet dat de voorruit begon te smelten. Buck ontkoppelde zijn gordel en probeerde aan de passagierskant naar buiten te kruipen. Terwijl hij daarmee bezig was, spatte achter hem een andere roodgloeiende rots uiteen, waardoor de Rover uit de greppel werd gelicht. Buck kwam door de klap op de achterbank terecht en stootte met zijn hoofd tegen het dak. Hij was verdoofd, maar besefte nog wel dat hij ten dode opgeschreven was als hij hier bleef staan. Hij klom achter het stuur en deed zijn veiligheidsgordel weer om. Het was een futiele bescherming, bedacht hij, op het moment dat de zwaarste aardbeving in de geschiedenis van de wereld aan de gang was.


  Het verschuiven van de aarde leek niet minder te worden. Dit waren geen naschokken. Dit hield gewoon niet meer op. Hij reed langzaam en het licht van zijn koplampen buitelde dronken op en neer als de wagen nu eens naar links, dan weer naar rechts overhelde, of plotseling omhoog werd gestuwd. Na enige tijd dacht hij iets te herkennen: een restaurant, nu helemaal verzakt, dat op drie straten afstand van de kerk stond. Hij moest op de een of andere manier volhouden. Voorzichtig loodste hij de wagen langs wrakken en ravages. De aarde bleef schuiven en deinen, maar hij gaf niet op. Door zijn weggeblazen raam zag hij mensen rennen; hij hoorde geschreeuw, zag gapende, bloedende wonden. Sommigen probeerden zich te verschuilen onder de rotsblokken die de aarde had uitgebraakt. Ze gebruikten stukken asfalt en stukken van het trottoir om zich mee te beschermen, maar werden evengoed verpletterd. Een man van een jaar of veertig, zonder hemd en zonder schoenen, lag hevig bloedend op straat. Door zijn kapotte brillenglazen keek hij naar de hemel en hij spreidde zijn armen. ‘God, vermoord me! Vermoord me!’ brulde hij omhoog. Toen Buck langzaam voorbijreed, werd de man door de aarde opgeslokt.


  _____


  Rayford had geen hoop meer. Ergens bad hij dat de helikopter neer zou storten en verongelukken. Maar de ironie was, dat hij wist dat Nicolae Carpathia pas over 21 maanden zou sterven. En dan zou hij weer opstaan en nog eens drie en-een-half jaar leven. Geen meteoriet zou deze helikopter raken. En waar ze ook zouden landen, ze zouden altijd veilig zijn. En dat allemaal omdat Rayford een klusje voor de antichrist moest opknappen op het vliegveld van Bagdad.


  _____


  Buck zonk de moed in de schoenen toen hij de toren van de New Hope Village Church zag. Hij moest ongeveer zeshonderd meter verderop liggen, maar de aarde kolkte nog steeds. Er vielen nog steeds dingen op de grond. Gigantische bomen stortten krakend ter aarde en sleurden elektriciteitskabels mee, die op straat terechtkwamen. Buck was enkele minuten bezig om zich een weg te banen door het puin, over hoge stapels hout en modder en cement heen. Hoe dichter hij in de buurt van de kerk kwam, hoe leger zijn hart voelde. Alleen de toren stond nog overeind. De pui was weggeslagen. De koplampen van de Rover schenen op de kerkbanken, die netjes op een rij stonden, sommige zonder een schrammetje. Maar de rest van het gebouw, de hoge steunbogen, de glas-in-loodramen, het was allemaal verdwenen. Het kantoorgebouw, de klaslokalen, de bijgebouwen waren met de grond gelijk gemaakt. Er was alleen een berg steen en glas en mortel van over.


  Er was één auto te zien in de krater waar vroeger het parkeerterrein was geweest. De onderkant van de auto lag plat op de grond: alle vier de banden waren geklapt, de wielassen gebroken. Er staken twee blote, menselijke benen onder de wagen uit. Buck parkeerde de Rover op ongeveer honderd meter van de ravage op het parkeerterrein. Hij probeerde zijn portier open te doen, maar dat lukte niet. Hij ontkoppelde zijn veiligheidsgordel en stapte aan de passagierskant naar buiten. En plotseling hield de aardbeving op. De zon kwam weer te voorschijn. Het was een heldere, zonnige maandagochtend in Mount Prospect, Illinois. Buck voelde zich geradbraakt. Hij wankelde over het oneffen terrein naar de kleine, platgeslagen auto. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat het verpletterde lichaam een schoen miste. Maar de andere, resterende schoen bevestigde zijn angst. Loretta was verpletterd onder haar eigen auto.


  Buck struikelde en viel plat voorover met zijn gezicht in het slijk. Er sneed hem iets in het gezicht, maar hij negeerde het. Hij kroop naar de auto. Hij zette zich schrap en duwde de wagen uit alle macht naar voren, in een poging om hem van het lijk af te rollen. Maar hij kreeg er geen beweging in. Alles in hem verzette zich tegen de gedachte om Loretta hier zomaar te laten liggen. Maar waar zou hij het lichaam heen brengen, stel dat hij het zou kunnen bevrijden? Hij begon te snikken en kroop door de brokstukken, op zoek naar de ingang van de ondergrondse schuilkelder. Hij zag kleine stukken van de hal die nog herkenbaar waren. De gang die naar de toren had geleid was verwoest. Hij scharrelde door de stenen en de stukken hout. Ten slotte vond hij de ventilatieschacht. Hij legde zijn handen om de opening en schreeuwde naar binnen: ‘Tsion! Tsion! Bent u daar?’


  Hij zette zijn oor aan het uiteinde van de schacht en voelde de koele lucht die uit de kelder kwam langs zijn wang stromen. ‘Hier ben ik, Buck! Kun je me horen?’


  ‘Ik hoor u, Tsion! Bent u gewond?’


  ‘Mij mankeert niks! Ik kan alleen de deur niet meer uit!’


  ‘De situatie hierboven, dat wilt u niet zien!’ Buck merkte dat zijn stem zwakker werd.


  ‘Hoe gaat het met Loretta?’


  ‘Weg!’


  ‘Was dit de grote aardbeving?’


  ‘Reken maar!’


  ‘Kun je mij bereiken?’


  ‘Ik ga het proberen, al is het het laatste wat ik doe! Maar u moet me helpen om Chloë te zoeken!’


  ‘Ik red me hier voorlopig wel, Buck! Ik wacht op je!’


  Buck draaide zich om en keek in de richting van het veilige huis. Mensen doolden bloedend rond in verscheurde kleren. Soms viel er iemand op de grond die voor zijn ogen stierf. Hij wist niet hoelang het zou duren voor hij Chloë had gevonden. Maar als er ook maar de miniemste kans was om haar te redden, al was het één op de miljoen, dan zou hij het proberen.


  _____


  De zon was weer boven Nieuw Babylon tevoorschijn gekomen. Rayford had Mac McCullum op het hart gedrukt om in de richting van Bagdad te blijven vliegen. Overal waar de drie mannen keken was louter verwoesting. Meteoorkraters. Branden. Ingestorte gebouwen. Vernielde wegen.


  Toen ze het vliegveld van Bagdad in het vizier kregen, boog Rayford het hoofd en barstte in tranen uit. Hij zag verwrongen jumbojets; sommige staken uit de enorme kuilen in de grond. De terminal was met de grond gelijk gemaakt. De verkeerstoren was omgevallen. Overal lagen lijken.


  Rayford gaf Mac een teken dat hij de helikopter aan de grond moest zetten. Maar toen hij het vliegveld overzag, wist hij genoeg. Hij kon nu alleen nog bidden dat de vliegtuigen waarin Amanda en Hattie zaten nog in de lucht waren geweest toen de beving begon.


  Toen de schroef van de helikopter stilstond, zei Carpathia: ‘Heeft één van jullie misschien een telefoon die het doet?’


  Rayford voelde zich zo kotsmisselijk dat hij zonder iets te zeggen voor Nicolae langs schoof en de deur openduwde. Hij sprong op de grond. Toen draaide hij zich om, ontkoppelde Carpathia’s veiligheidsgordels, greep hem vast bij zijn revers en sleurde hem naar buiten. Carpathia kwam onzacht op de grond terecht. Onmiddellijk sprong hij overeind, alsof hij klaar was om te vechten. Rayford duwde hem tegen de helikopter aan.


  ‘Captain Steele, ik kan begrijpen dat je overstuur bent, maar –’


  ‘Nicolae,’ zei Rayford tussen zijn tanden door, ‘je kunt dit proberen weg te redeneren zoveel als je wilt, maar laat ik de eerste zijn om het je te zeggen: je hebt zojuist de toorn van het Lam meegemaakt!’


  Carpathia haalde zijn schouders op. Rayford gaf hem een laatste duw tegen de helikopter op en liep weg, in de richting van de terminal ongeveer vijfhonderd meter verderop. Hij bad dat dit de laatste keer zou zijn dat hij in het puin naar het lijk van een dierbare moest zoeken.


  Epiloog


  Toen het Lam het zevende zegel verbrak, viel er een stilte in de hemel, gedurende ongeveer een half uur. Ik zag de zeven engelen die voor Gods troon staan. Ze kregen alle zeven een bazuin. Toen kwam er een andere engel, die met een gouden wierookschaal bij het altaar ging staan. Hij kreeg een grote hoeveelheid wierook om die op het gouden altaar voor de troon te offeren, samen met de gebeden van alle heiligen. De rook van de wierook steeg met de gebeden van de heiligen uit de hand van de engel op naar God. Toen nam de engel de wierookschaal, vulde hem met vuur van het altaar en wierp dat op de aarde. Er volgden donderslagen, groot geraas, bliksemschichten en een aardbeving.


  De zeven engelen, ieder met een bazuin, maakten aanstalten om erop te blazen.


  Openbaring 8: 1-6
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